
Over dit boek

Dit is een digitale kopie van een boek dat al generaties lang op bibliotheekplanken heeft gestaan, maar nu zorgvuldig is gescand door Google. Dat
doen we omdat we alle boeken ter wereld online beschikbaar willen maken.

Dit boek is zo oud dat het auteursrecht erop is verlopen, zodat het boek nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke
domein behoort, is een boek dat nooit onder het auteursrecht is gevallen, of waarvan de wettelijke auteursrechttermijn is verlopen. Het kan per land
verschillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stem uit het verleden. Ze vormen een bron van
geschiedenis, cultuur en kennis die anders moeilijk te verkrijgen zou zijn.

Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in het origineel stonden, worden weergegeven in dit bestand, als herinnering aan de
lange reis die het boek heeft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u.

Richtlijnen voor gebruik

Google werkt samen met bibliotheken om materiaal uit het publieke domein te digitaliseren, zodat het voor iedereen beschikbaar wordt. Boeken
uit het publieke domein behoren toe aan het publiek; wij bewaren ze alleen. Dit is echter een kostbaar proces. Om deze dienst te kunnen blijven
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door commerciële partijen te voorkomen, zoals het plaatsen van technische beperkingen op
automatisch zoeken.

Verder vragen we u het volgende:

+ Gebruik de bestanden alleen voor niet-commerciële doeleindenWe hebben Zoeken naar boeken met Google ontworpen voor gebruik door
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet-commerciële doeleinden.

+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uitStuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar het systeem van Google. Als u onderzoek
doet naar computervertalingen, optische tekenherkenning of andere wetenschapsgebieden waarbij u toegang nodig heeft tot grote hoeveelhe-
den tekst, kunt u contact met ons opnemen. We raden u aan hiervoor materiaal uit het publieke domein te gebruiken, en kunnen u misschien
hiermee van dienst zijn.

+ Laat de eigendomsverklaring staanHet “watermerk” van Google dat u onder aan elk bestand ziet, dient om mensen informatie over het
project te geven, en ze te helpen extra materiaal te vinden met Zoeken naar boeken met Google. Verwijder dit watermerk niet.

+ Houd u aan de wetWat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor bent dat alles wat u doet legaal is. U kunt er
niet van uitgaan dat wanneer een werk beschikbaar lijkt te zijn voor het publieke domein in de Verenigde Staten, het ook publiek domein is
voor gebruikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek rust, verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wat u in uw geval
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dat u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het
eenmaal in Zoeken naar boeken met Google staat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng.

Informatie over Zoeken naar boeken met Google

Het doel van Google is om alle informatie wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken met Google helpt lezers boeken uit
allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en uitgevers om een nieuw leespubliek te bereiken. U kunt de volledige tekst van dit boek doorzoeken
op het web viahttp://books.google.com
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VOORBERIGT.

Aangenaam is het mij deze vrucht van vele jaren , het

algemeen eindelijk te mogen aanbieden ; het gunstig ont-

haal , mijne vorige werken ten deel gevallen , moedigde

mij grootelijks aan dit te voltooijen ; het eerste handschrift

van dit Woordenboek verging , zoo als men ,
des ver-

kiezende , in de inleiding van mijn Nederduitsch en

Maleisch Woordenboek kan zien , het tweede handschrift

beviel mij na deszelfs voltooijing , zoo weinig, dat ik

bijna den moed opgaf aan een derde te beginnen ; ech-

ter vermeende ik het verzoek van vele eerbiedwaardige

en kundige mannen niet te mogen weigeren , en begon

het derde handschrift , waarvan dit boek een afdruk is ;

weinig zal ik tot inleiding van hetzelve zeggen , daar het

door mij als een onafscheidbaar gedeelte van mijn Ne-

derduitsch en Maleisch Woordenboek beschouwd wordt;

het volgende hoop ik zal voldoende zijn , om aan te too-

nen , welk gezag dit boek heeft.

Dit Woordenboek grondde ik op de beste geschriften

der Maleijers , en heb betzelve met vele aanhalingen uit

de beroemdste Schrijvers dier natie verrijkt , zoo als men

bij het opslaan van hetzelve dadelijk zal zien ; de geschrif-
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ten , waaruit ik voorbeelden ontleende , berusten alle op

de Algemeene Secretarij ; de voorste letters van de namen

dier geschriften , geplaatst achter de vertaling van iedere

aanhaling , zijn kapitaal ; de ondervinding . zal moeten

bewijzen in hoe verre ik al dan niet naauwkeurig in de

verduitsching der aanhalingen geweest ben ; doch alhoe-

wel van onnaauwkeurigheden in hetzelve overtuigd , durf

ik hopen , dat eene liefderijke toegevendheid van zoo-

danigen , die de moeite beseffen en erkennen , welke ik

aan dit boek besteed heb , het gebrekkige , dat er on-

danks mij zelve is ingeslopen , zal verschoonen.

Achter dit Woordenboek vindt men eenige uittreksels

uit Maleische Geschiedenissen , welke ik vermeende dat

tot handleiding en oefening dier taalonderzoekers zouden

kunnen dienen , welke zich met ijver op de Maleische

taal toeleggende , veelal van goede handschriften versto-

ken zijn ; dezulken hoop ik geenen ondienst gedaan te

hebben door de vertalingen van sommige dier uittreksels

er achter te voegen , daar ik tevens vertrouw , dat men

het mij ten goede zal houden , de overige onvertaald te

hebben gelaten , terwijl ik daardoor eene geschikte gele-

genheid aan de onderzoekers der Maleische taal dacht

te verschaffen , om zich zelven te leeren oefenen.

Mogt dit Woordenboek zoo veel nut verspreiden , als

het mij moeite gekost heeft , dan zal ik niet te vergeefs

gearbeid hebben.

Weltevrede bij Batavia , den 6. mei 1825.

DE SCHRIJVER.



VERKLARING

DER

KAPITALE LETTERS

WELKE ACHTER DE VERTALING DER AANHALINGEN

GEPLAATST ZIJN.

beteekent Hhikájat Sulthan Ibrahiem.
SULT. IBR.

ISM. JAT. 99 " Isma Jatiem.

ISK. Iskander dzoe 'l Karnein.99 "9

DJ. M. 99 39 Poetrie Djohor Mánikam.

A. M. Ahhmad Mohhammad.
"9

P. D. 99 99 Palandokh djināka.

H. v. M. "9 Miradj Nabie Mohhammad of He

melvaart van Mohhammad.

Suldletu 'l Salathien.S. S.

B. R. 99 19 Boenga rampej.

I. P.

1
9 Indra Petara.29

D. M. L. 99 99 Dewie Mengindra Lakhsåna.

M. R. 19

MAL. BR.

Makota fegala Rådja.

Maleifche brief.29

S. B. S. 99 Siàr ( Sàir) Bida Sarej.

R. M. Radin Mantrie."9 }

gedichten.

B. v. 99

MAL. P.

Bijbelvertaling.

Malcifche Panton.



VERKLARING

DER

KAPITALE LETTERS ,

AANTOONENDE UIT WELKE TALEN DE WOORDEN

ONTLEEND ZIJN.

AR. beteekent Arabisch.

PERZ. Perzisch.

HIND. Hindostansch.99

SANSKR. Sanskritisch.99

BENG. 99 Bengaalsch.

SUND. 99 Sundaasch.

JAV. Javaansch.

JAP. 99 Japansch.

SIN. Sineesch.99

NEDERD. 19 Nederduitsch.

* ENG. 99 Engelsch.

PORT. 99 Portugeesch.

Omtrent de afgeleide woorden valt nog op te merken , dat de-

Zelve veelal bij de grondwoorden moeten gezocht worden ; zoo als &

Ka-benar - an vindt men bij benar ; Pen - dapát - an op dåpat , enz.

Wijders zie men in de Maleische Spraakkunst , hoedanig de woor.

den afgeleid worden.



MALEISCH EN NEDERDUITSCH

WOORDENBOEK.

بأ

(lang ) en a ( kort). De eerfte letter van het Arabisch , Perzisch

en Maleisch Alphabet , heet dlif en neemt den klank van e , i , o ,

oe en u aan.

ab , AR. vader ; abd vader ( in den vierden naamval ).

PŲ âba-âba , SUND. tuig , huisraad , goederen , takel , gareel. Abas

aba kapal fcheepsgereedſchap . Kend-kan åba dba pada prahoc een

vaartuig optakelen.

↳ ibâ en ibát , Ar. weigeren.

➜ş abad , AR. en HIND, eeuw , eeuwigheid , zonder einde. Abadie

eeuwig. Abadiejat eeuwigheid.

میهاربا

ibrahiem , AR. Abraham , de aartsvader , eigennaam.

Jabriel, AR. april.

abis gedaan ( zie ħabis).

Abang , JAV. rood.

abang , oudſte broeder of zuster ; vriend , vriendin.

da iblies , AR. duivel , verleider .

♫ abam dwarsbalk , ſteunbalk.

Wibn, ibnog ofibni , AR. zoon. Zie sULT. IBR. , bladz, 1 .

A



تا

abantara heraut (Zie bantāra )

giş abnoes , AR, ebbenhout.

يبا

غتا

متا

وتا

་

Aloe asch . ftof ( zic háboc ).

ubhat , AR. heerlijkheid.

abai of abej veronachtzamen , ligtachten,

-

doren hâtor orde , regelmaat , rij , rang , vorn , regel ; rangfchik-

ken , in orde zetten , opzetten. Maka kata Poetric permei - foeric In.

dra ka - pada Poetrie Niela Gindie , âdinda dior - lah boewah tjokej

ieni , maka Poetri Nicla Gindie pón menjumbaħ ferája meng - åtor

jokej ietoe ; maka di lichat Poetrie Indra ter - látoe indah - indah

átor-nja bocwah tjokej ieloc de Vortin Indra zeide tegen de

prinfes Niela Gindie : zet gij mijne vriendin de ftukken van het

tokodillebord in orde ; de Prinfes boog zich , rangfchikte dezel-

ve , en de Vorstin Indra zag dat de plaatfing allerjuist was. ISM .

JAT. bladz. 75. reg. 6. v. b.

♪ átas op , boven , over , in , omtrent. Di - Atas boven. Ka - âtas

omhoog , opwaarts , maar boven , op. Diatas bâtoe kapala pátek

op mijne hoofdelijke verantwoording. Meng - dtas verheffen. Maka

ħamba nájikh ka - áías martjoe poeloe ietoe en ik klom op (beklom)

den wachttoren van dat eiland. ISM. JAT. bladz. 18. reg. 2. v . b.

Atong dobberen , drijven , in onzekerheid verkeeren , twijfelmoedig

zijn. Per- atóng - an dobbering , twijfelmoedigheid , onzekerheid,

dtap dak , dekriet. Ber- dtap een dak hebben. Meng - dtap del-

ken , ( met riet , pannen of iets anders ).

oetama, HIND. keurig , uitmuntend , volmaakt , best.

atau of atawa of, anders , hetzij . Djikale koe ber - ânakh förang

laki - laki atau perampoewan indien ik eenen zoon of eene doch-

ter krijg. ISM. JAT. bladz. 120. reg. 7. v. b.

نسوتا

vetoes - an gezant , ambasfadeur ; gezantſchap ( zie octos). Ma-

ka kåta Isma Jâtiem pada Ajéru ietoe , hej Ajdra ietoe , pergie lah

angkau dengan s'orang oetoes - an ieni , menjámar di dalam ràjat

Ridja Saferdán jang bánjákh ietoe Isma Jâtiem zeide tegen Aja

he Ajara ga gij met dezen afgezant in het talrijk leger van

den Koning Saferdan , om hetzelve te befpieden. ISM, JAT, bladz.

84. reg. 5. V. 0.

ra,



Lizbet, AR. bevestiging , verzekering. Lizbit-kan , bevestigen.

رثا
atzar , AR. merk , teeken.

Miŝ iznein , AR. twee. Harie itsnein maandag.

şla idjábat, AR. antwoord , verhooring.

✪AȘ idjárat , AR. verlof.

djdts , AR , pruim.

idjbar , AR. dwang.

adjar leeren , onderwijzen , berispen , bestraffen , vermanen , on-

derrigten. Ber -adjar of bel - ddjar leeren , onderwijs ontvangen.

ISM. JAT. bladz. 3. reg. 2. v. o . Meng - ádjar onderwijzen. Soeka

bel -dajar leergierig. „Adjâr - an en peng - adjår-an leering , leerstuk ,

lecrftelling , vermaning , berisping , beftraffing. Pel - ádjar leerling ,

fcholier. Peng - ådjar leeraar. Ba - pel - ddjar een leerling hebben.

Ba-peng - adjar een leermeester hebben. Ba - pel - ådjur - adjår - an

eene gedurige onderwijzing hebben. Di pel - Adjar- adjår - ie gedurig

onderwezen worden. Ba - pel - ádjar - adjår - ieiemand gedurig , on-

derwijzen.

_adjor, Jav. verſterken,

¿ạ ddjong of Aljóng rangschikken , regelen , in flagorde ſcharen.

Öạf adjakh of ddjokħ dringen , aanhouden , uitnooden , verzoeken ,

asnfporen, aanporren , aanprikkelen , opwekken , aanhitfen , tergen,

aitdagen , verbitteren , kwellen , plagen. Maka Poetric permei -ſocrie

Indra pon handakh - lah ber - majin tjokej , maka di ddjakh blek

Toewan Poetric , s'orang p´n tiejāda mau akan fompah Isma Jatiem

ictoe de Koningin Indra tokodille willende fpelen , noodde daartoe

een ieder uit ; doch niemand waagde zulks uithoofde den ced door

Isma Jatiem gedaan. ISM. JAT. bladz. 72. reg. 5. v. b. Peng - lt-

djakh aandringen. Peng - adják - an aandrijving , aanhouding , aan .

porring.

aládjokh naäpen , napraten , ſpottenderwijs lets toeftemmen als

men het niet meant.

Jal adjat noodlot , beſtemming , bepaald tijdstip , ftervensuur. Maka

Baginda pón ter - l¿loe fåkit påjah , maka flekir Baginda , ħampir-

lah roepå - nja dåtang ádjal-koe ieni de Vorst werd zeer gevaar-
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lijk ziek en dacht , het fchijnt dat mijn uiteinde nabij is . ISM. JAT.

bladz. 137. reg. 6. v. b.

adjlaj , AR. klaar. Daliel adjlaj een klaar bewijs.

Elol idjmåà , AR. overeenkomst.

Sla idjmal , AR. kort begrip.

adjoedja lasteren , babbelen . Adjoedj§ - an laster , klad , fmaad.

¿ adjong Sincesch vaartuig , jonk .

يجا

adjie godsdienstige boeken lezen ; leeren , onderwijs ontvangen.

Maka (Isma Jatiem) pon di furah - kan oleh ŝjah bondā - nja meng-

ádjie ka-pada moàlim Tsafiejân Isma Jatiem werd door zijne ouders

aan den leermeester Tsafiejân toevertrouwd , om onderwezen te

worden. ISM. JAT. bladz . 3. reg. 9. v. b.

يجا

adjie , JAV. een vorst , prins , de eerfte in grootheid. Sengådjie

een vorst , koning.

atjara , HIND. zaak , regtsgeding ; pleiten. Panggil atjåra dag-

vaarden.

atjar, PERS. gezuurde ſpijzen , zuren , vruchten of eetwaren wel .

ke in azijn , zout en meer andere fterke kruiden ingelegd zijn , keu-

kenzuren , inlegfel , inzultfel.

garjawan en aijoewan vorm , model , leest.

atjang bode , boodſchapper.

.drivedreigenوجا

joem ophitfen , tergen , verbitteren , vergrimmen , aanstooken ,

met ijver vervullen.

aljih ACHIN , een haven en koningrijk aan het noordwestelijk uit.

einde van SUMATRA , dat voorheen een zeer machtige ftaat was.

atjich cené kleine foort van bloedzuigers , welke in de bosfchen

gevonden wordt.

Slaal ikhtimal, AR. mogelijkheid.

phüïal ihhtisjâm , AR. eerbied , eerbiedigheid.

ahhad, AR. een , eenig. Hårie ahhad de eerfte dag der week,

Zondag.

ohma} ihhƒân , AR. opregtheid , ongeveinsdheid,

1
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jës) akhmakk dwaas . MAT. V. v. 22.

Salahhoewal, AR. zaken , omſtandigheden , zamenloop , ftaat , toe-

ſtand . Maka Isma Jatiem pón menjoeroh Radja Indra Keila dan

Ajára ietoe meng - hâdap Baginda , mem - bâwa foerat dan pér -ſuni-

bâh - an deri pada Isma Jatiem ietoe dan mengată - kan fegâla hhâl

ahhoewál Rádja fjáh Roem Isma Jatiem beval den vorst van In-

dra Keila , alsmede Ajâra voor zijne Majesteit te verſchijnen ,

eenen brief en gefchenken van hem ( Isma Jatiem ) mede tе не-

men en alle omſtandigheden van den Koning van Roem mede te

deelen. ISM. JAT. bladz. 92. reg. 3. v. o.

šjló) achádzut , Ar. een leengoed,

ichbar , AR. verkondigen.

ichtitsar , AR. kort begrip , uittrekfel:

JY¨¦) ichtiláƒ, Ar. tegenſtrijdigheid.

lïichtiejar, AR. vrije wil , keus , verkiezing.

dchir, AR. laatst , einde , uiteinde. Pada åchir zamân in het laatſte

der dagen.

Achirat, AR. het toekomend leven, de volgende wereld. Maka kåta

Nachóda ietoe , dalam docniejå dan åchirat , soedard- lah toewan-

koe ka pada hamba ieni voor deze en de volgende wereld , zeide

de fcheepskapitein , zijt gij mijn vriend , mijn heer ! ISM. JAT. blz.

15 reg. 11. v. b.

·

val ichlåts , AR. vriendschap , toegenegenheid , opregtheid , open-

hartigheid , reinheid des gemoeds ; vriendfchappelijk , genegen ,

opregt. Maka kŝta nachóda kapal , demi Allah ! toelus dan ichlats

rāsa hâti hamba pada toewan hamba ik zweer u bij God ! hernam

het fcheepshoofd dat het gevoel mijns harten jegens u , opregt en

vriendſchappelijk is . 1SM. JAT. blz. i2. reg. 6. v. o.

Såda zijn , wezen , beſtaan ; is , was ; hebben , heeft ; daar is , daar

was , waren ; zelfstandigheid , wezenlijkheid , aanzijn ; bezig zijn ;

zich bevinden , bedragen. Ada jang menẵngis âkan soedarå - nja ,

åda jang menângis åkan khaum kaloewargå - nja er waren , die

hunne vrienden beweenden , er waren , die hunne bloedverwan

ten beweenden , 18M. JAT . blz. 200. reg. 3. v. b. Ieni tiejadā - taħ

ter-bālas lagi oleh bejta dit kan ook niet door mij vergolden wor-

A 3
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den. ISM. JAT. blz. 152. reg. 8. v . o. Maka femarbakh blwoe poetrie

ictoc , Ada lagi di tjicom cleh baginda ietoe de welriekende geur der

prinfes werd nu door Zijne Majesteit geroken. Meng adā - kan

veroorzaken , aandoen , fcheppen , aanzijn geven , verfchaffen. Ko

adâ -au aanziju , beſtaan , wezenlijkheid . Bajik - lah kieta ber - såma-

sima semantâra âda lâgi ħħeijât kieta , kārana doeniejà ieni tiejāda

Akan kekal adâ -nja laat ons zoo lang wij leven te zamen blijven ,

daar deze wereld niet eeuwigdurend zal zijn. 1sm. JAT. blz . 210

rég. 19. v. b.

❤o ddab , Ar. minzaam , beleefd , beſchaafd , wellevend; beleefd-

heid , hoflijkheid , minzaamheid ; manieren.

ردا
Adara of ocdara de lucht , dampkring , uitfpanfel. Sjaħdẫn ter.

gumbicta boenji bedil - nja dan âsap - nja klam kabut roepå - nja

di adara voorts was het donderen der kartouwen geweldig , en de

rook fcheen het uitfpanfel te verduisteren. ISM. JAT. blz. 186.

reg. 1. v. b.

u o idries, An. de profeet Enoch , vermaard bij de Arabieren door

zijne ervarenheid in de verborgen wetenſchappen. MARSDEN ,

adas of âdis venkel. Adas mânis anijszaad.

Ê Sådang on hiding hinderlaag. Meng - Adang op den loer liggen .

Ber -adang in eene hinderlaag liggen , begluren , belagen , beloeren ,

befpieden.

9 (zie. hadap .

Padang- adang van tijd tot tijd , nu en dan , bijgeval ( zie. kâdang) .

Sadep voor , tegen over , in tegenwoordigheid van

☺lŝof adapâti cen titel voor een inlandſch hoofd ,

zoo veel als landvoogd , ftadhouder , landdrost.

مدا

beteekenende

ada -pin voorts , wijders , vervolgens , voor het overige ,

wat betreft ook ada pon pe- rasă - an - koe wat mijne gevoelen

betreft. ISM. JAT. biz . 2. reg. 4. v. 0.

·

âdam , AR. ADAM , de man die voor de eerfte mensch gehouden

en door de mohamadanen als een profeet befchouwd wordt. Anakk

Adam een kind van Adam , een sterveling , een mensch. ISM.- JAT.

blz. 65. reg. 12. V. 0.

isadinda jonger broeder of zuster , ( wordt veel in de maleiſche

gefchiedenisfen tusfchen prinfen en prinfesfen gebezigd ) ; in het

algemeen zegt men adekh of adej; adinda wordt ook als geliefde



of beminde gebezigd . Maka baginda pon ber- tictah , hej adinda ?

Ada soewatoe rahsieja handakh kakanda katâ - kan , kaloe - kälve

loewan amarah ô mijne geliefde ! zeide de Vorst , er beltaat een

geheim dat ik (uwe geliefde , die ouder ben dan gij ) u wilde open-

baren , mogelijk zoudt gij er geraakt over worden. ISM . JAT, blz.

72. reg. 11. v. b.

gol âdoe flapen , rusten , liggen , ( dit wordt veel van de grooten ge-

zegd). Maka toewan poetrie dan rádja pón beradoe - lah dalam

tierej kalamboe jang ka - amâs - an de vorſtin en de koning rustten

achter de met goud vertierde gordijnen. ISM . JAT. blz. 55. reg. 6.

v. b. Per - adoc an om te rusten. Tumpat per- adoc - an rustplaats ,

bed , opkamertje om te flapen. Maka toewan poctric Niela Gindi

ietoe pcn kombâli pada tampar geta per- adoe - an baginda ietoe

de prinfes Niela Gindi keerde naar de rustkoets van den vorst

terug. ISM. JAT. blz. 28. reg. 2. v. o.

ودأ
âdoe te kennen geven , aanklagen , aanbrengen , zich vervoegen ,

beklagen , vertoonen , voordragen , voorhouden , voor oogen stellen ,

doen blijken , een bevel brengen ; aanhitfen. Adoe - âdoe hḥjam

hanen aanhitfen om te vechten. Serta ieja meng- adoe kan hhâl - nja

ber-kierim âmas sa - tâdjau ietoe en gaven hunne zaak betrekkelijk die

mand met goud te kennen. ISM. JAT. blz. 102. reg 9. v. o. Apa - biela

s'orang ber- datang sumbah dholo ka -pada rādja ŝkan meng - adoe-

kan hhál - nja atas s'brang jang lâjin wanneer zich iemand voor

den koning begeeft , om zich over een' ander te beklagen. SULT.

IBR . blz . 79. en 80.

ss âdoh , adóhic helaas ! ach ! eilaas ! meng - ådoh kermen.

şɔ adiekh of adik (adej) jonger brocder of zuster ; vriend , vriendin

(in eenen gemeenzamen zin gebruikelijk) .

نذا

ارا

izin verlof, toestemming. Brie idzin veroorloven , verlof geven .

toeftemmen. Apa - biela tiejâ da angkau brie idzin , Akoc kombalie

indien gij mij dit niet veroorlooft , keer ik terug. SULT. IER, biz.

19 en 20. Minta izin verlof vragen.

ara cen naam van verfchillende vijgeboomen , dezelve geven vo.

gellijm. MARSDEN.

ara of arah hoop , verwachting.

iradat , AR. begeerte , neiging , bedoeling , wensch , oogmerk.



❀arbù of reba (rebo ) AR. vierde. Hárie arbà woensdag , vierde

dag der week.

arti of artie, HIND. zin , beteekenis , meening , beduidenis , be-

doeling. Meng - artie verstaan , bevatten , begrijpen , onderfcheiden ,

vatten. Maka tietah baginda , hej Isma Jatiem , apa arti giren-

dúm ietoe , katå - kan oleh - moe ka - pada - koe de vorst zeide ,

he Isma Jatiem , wat is de zin van die beeldſpraak ? openbaar mij

denzelven. ISM. JAT , blz. 7. reg. 5. v. b. Hei foeddra hamba , jang

àárif menangkap kåta dan tahoe arti kata ô mijn vriend , die de

woorden weet te vatten en derzelver zin te verstaan. ISM. JAT.

biz. 15. reg. 1. v. o. Betapa arti àâdil ietoe hoedanig is de zin van

regtvaardigheid of wat verstaat men door regtvaardigheid. SULT.

IBR, blz. 78. Meng - artie- kan uitleggen , te verstaan geven. Artie -

nja dat is te zeggen , wel te verſtaan. Peng - artie - an begrip , vat-

baarheid.

áraz, AR. ceder, cederboom.

¿ Arang houtskool . Kajoe årang ebbenhout. Arang påra roet.

Narakh, of àrrakh een ſterke drank. Arak api overgehaalde arak.

drakh zegevierend inhalen , met ſtaatfie ontvangen , in triomf

rondgaan. Maka baginda doewa laki istrie pón memåkej pe - kâjin

ka - radjá ■ an jang indah - indah laloe nájik ka - átas djompâna ,

maka ber - drakh - laħ kombáli dengan segala boenji - boenjie - an di

iering - kan ſegala rádja -rádja dan mantrie , hoeloebalang , rùijat

fakaliën ber- drakh ietoe toedjoh kåli ber - koelieling negrie de beide

vorſtelijke echtgenooten kleedden zich in koninklijk gewaad dat

zeer prachtig was , beftegen de draagkoets en keerden in zegepraal

met volle muzijk terug , gevolgd door verfchieden vorſten , rijks-

grooten , legerhoofden en minderen , gaande zeven malen zege-

vierend om de ftad. ISM. Jat. blz. 209. reg. 3. v. b. Per-- arāk……

an triomfkoets , triomfkar , zegewagen , ftellaadje om rondgedragen

te worden. Maka baginda pon menjoeroh ber - boewat per - aråk - an

toedjuh pangkat de vorst beval een triomfstellaadje met zeven

trappen ( verdiepinggen ) te vervaardigen. ISM. Jat. blz. 128. reg.

6. v. o. Maka poetrie Mengindra Serej Boelan ietoe pón di nåjikh-

an baginda ka dtas per - ardk - an ictoe de prinfes Mengindra

Serej Boelan werd door den vorst op den zegèwagen begeleid. ISM.

JAT. blz. 129. reg. 12. v. 9,

•

1

1
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ينمرا

arkijën wijders , voorts , vervolgens , eindelijk , daarop , daaraa,

armenie , AR. Armeniaan.

ali nrocwahh , AR. geesten.

.aroewarzekere vischناورأ

9 droeng doorwaden . ( zie hâroeng ).

droem welriekend . ( zie håroem).

drah nabij , langs , naartoe .

Ps drie- árie de liezen. Baarmoeder. Waterblaas. Waterbel.

.ariesmerg of fap van een boomسيرأ

arieng ſtinkend.

SjS; dzal il- dzal eeuwigheid zonder begin , eeuwigheid der ceu-

wigheden , moeder der eeuwigheid , het boek van het noodlot ,

gedenkboek. Maka dapat memarintah- kan icfie istâna , barang fie.

japa ter -foerat pada ázal - il ázal diegene , welke in het boek van

het noodlot ( daarvoor ) gefchreven ſtaat , zal de hofhouding beſtu.

ren. ISM. JAT. blz . 150. reg. 12. v. b.

afa enkel , eenig , een. Ka - aft - an eenheid. Korang âfafa - râtus

anakh rádja -rádja , jang datang ka negrie Semandra Negara ictoe

handakh me - mienang toewan poetric er kwamen ( honderd min

een ) negen en negentig konings zonen te Samandra Negara om

hun hof bij de prinfes te maken. ISM. JAT. blz. 142. reg. 6. v. b.

wafa hoop , verwachting. Poctus dfa hopeloos . Ber - dfa hoop voe“

den , hopen , verwachten.

Lwl afd bewegen , wegnemen.

cubul afás , AR. grondvestiging , grondſlag.

Loefaha arbeid , moeite , oefening , nijverheid , ijver , ernst ; ar:

beiden; ftreven. Meng - oefahá - kan bevlijtigen . Peng - oefahd - an

bevlijtiging. Per - oefahd - an arbeid , vlijt.

Colw) afáhan ( zie afahan ) eene foort van wit katoen.

Justadgaauw , handig , vlug.

Ulïw) astâna , PERS. paleis , hof. SULT. IBR . blz. 5. Maka haric

pón málam - lah , dan baginda pon berangkat mafokh ka dálam

B
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astana de nacht kwam aan en de Vorst begaf zich in het binnenste

van het paleis. ISM . JAT . blz . 24. reg. 8. v. b. lefic astana hofhouding.

Sgaŝläw) Istânboel , AR . en PERS. Konſtantinopel , cigenlijk islámbul ,

dat zoo veel zegt , als eene ftad , waar islám , het geloof , of de

leer is , welke de Mufelmannen belijden. De oude gebruikelijke

naam was Konſtantinija. ( zie Björnstähl's reizen , 4de deel ).

isteråhhat , AR. rust , gemak , vrede , gezondheid ; rus-

tig , vreedzaam. Toewan jang docdokh dengan isterahhat dalam

kratón negrie Palembang mijnheer die vreedzaam in de kraton van

Palembang woont.

,istrie huisvrouwيرتسأ
vrouw , getrouwde vrouw. Maka kata

Mega Niera ka -pada istrie - nja nu zeide Mega Niera tot zijne

vrouw. ISM. JAT. blz. 2. reg. 4. v. o . Ber- istrie cene vrouw heb-

ben, trouwen ; getrouwd. Ber- istrie- kan huwen , eene vrouw

nemen. Ba -per - istrie - kan eene vrouw doen nemen , uithuwelijken.

öleisteddat
, AR . gewoonte , gewone eerbewijzingen , hoffelijk-

heid. Maka Isma Jatiem pan mengatå - kan parintah dan isıèddar

fegala bedoewanda rådja Isma Jatiem verklaarde de wetten en

gebruiken der vorſtelijke lij wachters. ISM. JAT. blz. 10. reg. 9. v. 0.

istighrátzah , AR. zich beroepen.

x ),Lėżïw) istigrħfår illah , AR. voorbidding , verzoek om vergif

fenis ; God beware mij ! God zegene mij ! God vergeve mij ! cene

uitroeping van verbazing. Istighfar illah loepa icngat bejta God

vergeve mij mijne achteloosheid ! ISM . JAT. blz . 165. reg. 6. v. o.

istinggarda , PORT. musket , handgeweer.

.istanggiereukwerkيلغتسا

plge istifham , AR . ondervraging.

gaïw) istimejwa bijzonder , voornamelijk ( ſpeciaal ) ; te meer. Isti-

mejwa akoe ieni pátek te meer daar ik een flaaf ben. ISM . JAT.

blz. 112. reg. 9. v. b. Istimejwa poela daarenboven , hoeveel te

meer.

wafad , AR. leeuw.

Aling afgelegen , verwijderd , bijzonder , vreemd . Sakili per-

istiewa datang kapal deri negrie Afing ka negrie Indra Patanie

op eenen zekeren tijd kwam er cen fchip uit een afgelegen land

te Indra Patanic . ISM. JAT. blz. 10. reg. 2. v. 0.



سا

ëwl Aƒap rook. Dán åľap bedil pón kelam kabut en de rook van het

fchietgeweer was zeer dik. ISM. JAT. blz. 144. reg. 5. v. b.

Jilw) iskander, AR. ALEXANDER . Maka Rádja Dewie fjaħdán

Mengindra Roepa dan Isma Mantrie dan Mangkoe Boemie dan Rådja

Indra Mengarna dengan segala anakh rádja - rádja dan Mantrie

hoeloebalang fekaliën , ietoe - pón nájikh gádjah dan koedu , di ie-

ring - kan oleh segala ràijet; dan segala leboh , pakan dan loerong

ietoe -pón penoh - lah dengan rùijet ſekaliën melichat lakoe ietoe

feperti lakoe Sulthan Iskander menjerång -ie negrie de vorst De-

wie , Mengindra Roepa , Isma Mantrie , benevens de Vizier , de

Vorst Indra Mengarna en al de zoonen van de Vorsten , Rijks-

beftierders en Legerhoofden beftegen elefanten en paarden en

werden door hunne onderdanen gevolgd ; de ftraten , markten en

paden waren opgepropt met volk , om dien optogt te zien , welke

naar den optogt van Sulthan Alexander geleek , toen hij de rijken

overweldigde. ISM. JAT. blz. 205. reg. 3. v. b.

islam , AR. Muzelman , Mohamadaan , wat betrekking heeft

op het Mohamadaanfche geloof. Karana kieta ienie fáma islâm

tiejada háros binafå - kan fáma islam want daar wij alle Moha

madanen zijn , is het ongeoorloofd elkander te verdelgen, 15M.

Jar. blz. 89. reg. 9. v. b. Islam wordt ook voor het ware ge.

loof gehouden , dat reeds voor Mohamad bestond , zulks blijkt uit

de geſchiedenis van Sulthan Iskander , waarin gezegd wordt , dat inj

gekomen is om ( agama islám ) het ware geloof in te voeren.

pu) đſam zuur , wrang , tamarinde. Afam djdwa tamarinde.

.ismail,AR . ISMAELليعمسا

wafoe oog. of hondstand. Giegie afoe hondstand.

gw ) oesống - an draagstoel ( palanquin ). Maka Poetrie ietoe - pin

nájikh ka - Atas oefeng - an de prinſes klom in de palanquin, ism,

JAT. blz. 109. reg. 3. v. b.

&w far wetten , fcherpen. Batoe peng - dfah werfteen.

Xafoh voeden , zoogen. Ienang peng - afoh cene min.

lew asahan de naam eener plaats op Sumatra,

gwafahan cene foort van wit katoen.

B 2
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ölü) isjárat , AR. wenk , teeken , knik. Hhikâjat isjårat eene ge•

fchiedenis waarin wenken , waarfchuwingen of raadgevingen voor.

komen.

Jaifal, AR. oorfprong , bron , ader. Geflacht , afſtamming , ras ,

kast , familie. Hej firdana Manırie anakh fiejápa ieni ? maka

kåta Isma Mantrie ada - pón boedakh ieni anakh angkat hamba

¸ieja -pón anakh Mantric djoega atfal - nja he Opperrijks beſtier-

der , wiens kind is dit ? dit is mijn aangenomen kind , zeide Isma

Mantrie , hetzelve ftamt van eenen Rijksbeftierder af. ISM . JAT.

blz. 136. reg. 7. v. b. Maka kála ôrang toewah ietoe , hej ôrang

moedah ! demikiën atfal - nja , ada - pån rådja ieni foedah pergi

ka Mekka , meninggal - kan ka - radjd - an - nja de oude man ant-

woordde , he jongeling ! de oorzaak hiervan is deze onze Vorst

is naar Mekka gegaan , afſtand doende van zijn rijk .

bladz. 65.

Jatsal ten zij , gezien , hetzij , zoodat , onder beding.

Julb athelas en antelas , AR, fatijn.

lä ikhad geloof , het ware geloof.

_ ) angar of angor eer , liever , bij voorkeur , beter.

sULT. IBR .

Juŝ) angsa en gangfa , HIND . gans . Maka baginda dan Isma Mantrie

pón me- moela - ie pe - kardja - an ber - djaga.djaga toedjoh harie

toedjoh malam , dengan boenji - boenjie - an dan ber - socka soekå- an ,

måkan mienom dan be - brâpa karbau dan lemboe , kambing , angsa

dan ietikh , djam di fembileh åkan orang ber - djâga - djâga ietoe

de vorst en Isma Jatiem maakten eenen aanvang met de feest-

plegtigheden , welke zeven etmalen duurden , dezelve werden

door muzijk , vrolijkheden , fpijs en drank verlevendigd ; ver.

fcheiden buffels , osfen , geiten , ganzen , eenden en hoenders wer-

den voor de feestelingen geflagt , ISM . JAT. biz . 192. reg. 4. v. o.

angus branden , ſchroeijen. Kena angus aanbranden. ( zie hângus ).

Langsang naam van een' bloemdragenden boom.

سقا

uši angsur voetje voor voetje voorwaarts gaan ; in termijnen betalen.

Angsoer - an gezette afbetalingen op rekening.

Sangsoeka, HIND. naam van een' boom,

angka , IIIND. figuur , omtrek , lijn , cijfer , nommer. Het ver
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dubbelingsteeken der Maleifche woorden , zijnde de Arabische

cijferletter p.

K angka eene foort van apen. ( zie oengki ).

Kangkara, HIND. moedwillig , verwaand , laatdunkend , eigenwijs ,

vermetel , waanwijs ; voorbarig, haastig , onbedacht , roekeloos ; kor-

zel , norsch , ſtuursch ; verkeerd , dwars , verdraaid , eigenzinnig ;

verfmadelijk , walgelijk ; gemest , wel gevoed ; vermoeden , waan ,

vermetelheid , laatdunkendheid , verkeerdheid , verdraaidheid , eigen-

zinnigheid.

angkat ligten , opligten , opheffen , afligten ; beginnen ; ver-

trekken , reizen , weggaan , oprijzen ; wegnemen ; aannemen , op-

voeden , groot brengen , opbrengen. Maka hiedang - an pón di ang-

kat trang - lah ka - hadáp - an madjelis de bedienden bragten de

ſpijzen op voor de vergadering. ISM. JAT . blz. 23. reg. 1. v. 0.

Anakh angkat een aangenomen kind . Angkatan krijgstogt , leger ,

magt, toerusting , heffing, werving, rondgang. Ber-angkat vertrekken.

Jul) angkas , HIND. ſpheer, ſpheerkreits.

julŝ) angkas , ongkas of anggas vogels , wild gevogelte . Maka tatkala

وكشا

hampir-láh fadjar , maka bindiang pon belom ka - loewar men-

tjhárie makan - an - nja , dan bintang pón belom půdam tjħajá-

nja dansegala anggas pon belom terbang deri pada fårang - nja ,

maka Sulthan Ibrahiem pón ka - loewar deri dálum astanâ - nja

tegen het aanbreken van den dageraad , toen de dieren nog niet

uitgegaan waren om hun voedfel te zoeken , de glans der fterren

nog niet verdoofd was en het gevogelte zijne nesten nog niet

verlaten had , trad de Sulthan Ibrahiem uit zijn paleis. SULT.

IBR. blaz. 6.

„ëj angkau gij , u. Maka baginda pón memandang mocka Isma Ja-

tiem , laloc baginda ber- tietah , hej Isma Jatiem ! hampir angkau

ka-marie de vorst aanfchouwde het gelaat van Isma Jatiem ,

en zeide : he Isma Jatiem ! kom gij wat nader. ISM. JAT. blz. 5.

reg. I. v. 0.

lë angkoet of angkot op den rug dragen. Angkoet åjer water halen.

inggris Engelsch.

anggrekh epidendrum , ſchorpioenbloem.

B 3
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anggang of enggang de renoceros vogel.

anggan weigeren , niet inwilligen ; ontkennen.

anggar , PERS. druif , druiventros .

نيكغا

يكشا

نغا
P

anggej fpotten , befchimpen.

-angan - angan gedachten , denkbeelden , meeningen , gevoelen ;

vooronderstellen.

Mål angin of angien wind . Maka hamba me-- nanti , tiejåda djocga

ber - tiejop angin ik wachtte ; doch de wind blics niet op. ISM.

JAT blz. 16. reg. 1. v. o.

afiejoen of apicon , AR . opium , heulfap.

Sapa wat, welke . Apa pe - kardjd - an toewan hamba dátang ka-

pada hamba ieni met welk oogmerk is mijn meester tot mij ge-

komen. SULT. IBR. bladz. 24.

Šápi of apie vuur.

JLS) ap4 -lah cilieve , ik bid u , wil zoo goed zijn. Soerat ieni apå - laħ

kirá - nja di fampej - kan toehan ſeroe Jakaliën àålam ka hhadlerat

tsohbat kieta deze brief doe de heer der fchepping voor het aan-

fchijn van mijnen vriend geworden.

Loepáma gelijken , gelijkheid , gelijkenis , model , vorm ; gelijk ,

als of, bij voorbeeld.

oepāja , HIND middel , list , uitvinding , verdichtfel , plan , ont-

werp , fchets , toeleg , verzinning , ſtreek , kuiperij ; konkelen

beramen.

Japa biela wanneer , ten tijde dat , toen , tijdens. Maka Bagin-

da pun mem - brie tietah kapada Isma Jatiem , add - pón deri pada

har ieni bahoewa angkau handakh koe foeroh meng · hampar- kan

permadanie jang ka - amás - an ietoe âpa - biela ákoe femājam

van heden af aan , zeide de Vorst tegen Isma Jatiem , zal ik u beve.

len het vergulden tapijt uit te fpreiden ten tijde dat ( wanneer ) ik

gehoor zal verleenen. ISM. JAT. blz. 6. reg. 3. v. 0.

oepatjára vertooning , voordragt , uitwendige vertooning.

apakh vunzig , ſterk , garſtig.

SK dpa- kála wanneer , toen , tijdens dat , ten tijde van.

مدقأ

pam dun koekje , oblie. Maka icja pergi per - låhan - lähan meng-

ampir kan dirie - nja ka-pada kadej orang men - djoewal apam
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bij ging langzaam naar de kraam van een' oblieverkooper. ISM.

JAT. blz. 36. reg. 6. v. o.

Apei kerri ( oosterſche ſpijs ) .

apiet , HIND. perſen , ſluiten , tocwringen , drukken. Apiet - an

pers , molen. Apict - apiet - an dambord.

Sakoe ik , mij , wij , ons . Akoe ka - doewa wij beide. Bij verkor-

ting bezigt men in zamenstelling koe. Bahoewa angkau handakh

koe foeroh meng - hampar - kan permadánie ik zal u bevelen het

tapijt uit te fpreiden. ISM. JAT. biz . 6. reg. 2. v. 0.

akar wortel. Ber - akar wortels hebben , wortels krijgen.

سكا

نكا

وكا

akas ether , fpheer.

åkan tot , voor , om , aan , met betrekking tot , rakende , betref.

fende , omdat , jegens , tegen , op ; zal , wil , ( temp . fut . ) Sjah-

dán iejá- lah jang ber - boewat rahhiem ákan fegala fokhier voorts

was hij het , die ontferming uitoefende jegens alle bedelmonnikken.

ISM. JAT. blz. 2. reg. 11. v. b. Maka Ten Derjoefah pón ghreirat

åkan Rádja en Ten Derjoefah werd verliefd op den Koning. ISM.

JAT. blz. 56. reg. 5. v. b. Akan pem - balás - an tot vergelding.

Djangan toewân - koe menangis insjå Allah tàála viejâda ákan lå-

ma toewan - koe di fieni ween niet mijne meestères , gij zult door

Gods zegen niet lang hier zijn. ISM. JAT. biz . 124. reg. 2. v. b.

Djikaloe koe tiejada tâhoe`akan parintah ka - radjá - an nistjája

ghráieb -lah nama - koe indien ik geen kennis van de rijkswet-

ten heb , zal mijn naam voorzeker bezwalkt worden. ISM. JAT.

blz. 162. reg. 10. v. b.

ákoc of hákoe belijden , bekennen , toeftemmen , toegeven ; erken.

nen ; verbinden ; ftaande houden , borg blijven. Tiejada djoega di

akoe - nja echter werd het niet door hem toegestemd ( of ) even-

wel belced hij het niet. ISM . JAT . blz. 101. reg. 10. v. 0.

dgar opdat , ten einde. Maka Poetrie ieni koe tároh di dalam

gedong dan istrie - koe pén koc foeroh ber -fâma -fâma dan koe-

foeroh hantar hicdang - hicdáng - an åkan dieja ŝgar icja di katâ -

kan menonggoeie khoboer poetrie deze prinfes zal ik in het maga..

zijn verbergen en mijne vrouw bevelen bij haar te zijn, opdat men

van haar zeggen zal , dat zij het graf der prinfes bewaakt. ISM . JAT,

blz. 109. reg. 9. v. 0.

Pdgar- agar zeewier.
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.dgasof agih mugسكا

Någong of gong een luidruchtig metalen ſpeeltuig dat met eene foort

van hamer geflagen wordt.

.agamagodsdienstمكا

غوكا

هيا

agoeng hoofdzakelijk , hoofd. Tiejang Agoeng de groote mast?

agah gisfen , ſchatten , beoordeelen , nagaan ; omtrent , nabij , bijna.

agih mug , ( musquito ).

agaharie midden , gemiddeld , gematigd.

³ illânon en iclánoen een rooversvolk van Mindanao , dat de oos-

terfche zeeën onveilig maakt.

illähie , AR. van of betrekkelijk tot God , Goddelijk ; ô God.

Alat gereedschap , werktuig , toerusting ; krijgstuig , oorlogsge-

reedſchap. Maka ſegala mantrie me - nājik dieja dengan âlat - nja

en de Rijksbestuurders beklommen de jagten in volle toerusting.

ISM. JAT. blz . 144. reg. 2. v. b.

& ilhhamedullah , AR. cere zij God ! ISM. JAT. blz . 143. reg. 4. v.0.

álor vore , groef , ploegſnede , keep.

ålìr vloeijen , ook Jo hâlir. Maka meng - ålir djer ſeroek - an

ietoe pada pohon - pohon dan hoetan - hoetan poeloe ieni en dit beck-

water vloeit door de bosfchen en wouden van dit eiland . ISM. JAT .

blz. 201. reg. 12. V. b.

Alang zekere roofvogel , kiekendief.

µålang - Alang dwars , breedte ; dwarsbalken ; lang grof en

breed gras , cene foort van rict , dat veel op de bergen van Java

en andere eilanden gevonden wordt , en tot fchuilplaats der tijgers

ftrekt. Alang - kan halken op ftijlen leggen.

* dlang -kah is het niet ? zou het niet ? zal het niet ? Djikaloe

di dengar lah oleh segala anakh rådia - râdja ieloe , ālang - kah

fakit rafa hatie - nja ? indien zulks door de zonen der Vorften ge-

hoord werd , zouden dezelve dan geen hartzeer gevoelen ? ISM .

JAT. blz. 168. reg. 11. v. o. Maka kata - nja deri pada âlang ka-

pålang bajik - lah ber -fádja. Zeggende : in plaats van wel uitge-

dost te gaan , zal ik maar zoo eenvoudig vertrekken. ( zonder bę-

hoorlijke uitrusting ) . ISM. JAT. blz . 162. reg. 2. v. b.
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Lėl alif, Ar. de naam van de ecrite letter van het Arabisch , Per-

zisch en Maleisch alphabet.

will alfères , PORT. krijgsofficier.

alpa, HIND. onachtzaam , onoplettend , gedachtenloos ; verwaar.

loozen , verzuimen.

¿Uj Allah , AR. God . Segala poedji bagi Allah alle eer zij God !

ISM . JAT. blz. 1. reg. 2. v. b. Bismiel lahier rahhman nierrahiem

in den naam van God , den barinhartigen , den ontfermer. SULT.

TBR. biz. 1. Allah iàâta de Allerhoogste , de Almagtige. Demi

Allah bij God ! ik bezweer u.

alon zwellen , gölven.

alinah of lintah blocdzuiger.

.aloeftamperولا

jälné ook hålde drijven , jagen , wegzenden. Maka hamba atoë:

kan deri roemah toewan hamba pergi menonggoe khoboer toewan

poetrie en ik zal à van húfs zenden om het graf der prinſes ce

gaan bewaken. ISM. JAT. blz. 110. reg. 9. v. o.

نولا

aloewah , AR. en PERS, aloc .

dloen of Alon aanrollen , zwellen , bewegen , kabbelen. Om.

bakh meng - alon memitjah ka pantej de rollende baren brakeǹ op

het strand.

Alah verliezen , overwonnen worden ; verlies. Maka alah Radju

Kiedu Hindié oleh Iskander en de Koning Kieda Hindie werd door

Alexander overwonnen. Meng - ålah - kan bemagtigen , met geweld

nemen. Peng - alâh - an bemagtiging.

Jaleh verzetten , verplaatſen.

يهلا

Alihat, AR. afgod , godendom.

ilahie , AR. ô God ! goddelijk.

ilahiejat, AR. godheid , goddelijke natuur.

Alie , wenden, keeren. Angin ber - âlie de wind draait.

Palic-âlie , JAV. een flinger.
Meng - álie fingeren ; verhuizen.

C
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lief, AR. vriend ; de eerfte letter.

Jalies , JAV. wenkbraauw.

ë áliepau duizendpoot . Aliepan våra roode duizendpoot.

& alieh wenden , keeren .

sama vervolgens. MA moeder. Må tierie fchoonmoeder. Mdienang

voedſtermoeder. Md moeda vaders zuster.

Lamdrah toorn , gramfchap , grimmigheid ; vertoornd , vergramd,

grimmig , grimmig zijn , worden. Pemarah grimmig , haastig,

Korzelig.

plmam, AR. priester , voorganger in den Godsdienst.

LoLoliemámat , AR. priesterfchap.

oboj aman , AR. gerustheid , veiligheid.

Blo) amânat , AR. een pand dat men iemand toevertrouwt ; trouw

getrouwheid.

ambåtjang de vrugt gewoonlijk de paarden manga genaamd.

.ambaloegomlakولابما

ambat achtervolgen , najagen , inhalen , achterhalen.

imbit met het ganfche gezin vertrekken , opbreeken. Imbit-

kan doen vertrekken.

ambar laf , fmakeloos , verſchaald.

ambar zich ergens digt bij voegen. S'orang pon tiejħda dāpat

mengambar-ie dieju niemand kon zich bij hem vervoegen.

Pambar- ambar reukballetje , amber ; zeker vrouwen ſieraad.

Janbur, of hambur drijven .

a ) ambos , of hambos blazen , pompen.

سيما
imbas gelijk , eveneens .

ambang dorpel , drempel.

Zombang dobberen , op het water fpelen. Per-ombing - an dob-

bering.
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ombang mooi , fraai van gelaat.

zich voor het oog fraai vertoonen.

Mengombang ombằng - an

ambong een groot bos hout. Schanskorf.

.ambingdragenغبما

ombakh golf , baar. Ber- ombakh golven , onstuimig worden.

unibokh, zoo noemt men een' flaaf dien men vriendelijk aanſpreekt.

Je ambil nemen, halen ; aannemen , aanvatten. Peng - ambiel - an

aanneming , aftrekking , beneming. Meng - ambil hati het hart inne-

men. Mengambil njâwa dooden. Meng - ambil hhakh órang läjin

zich eens anders regt aanmatigen. Ambil pada hati kwalijk nemen.

.ambolwederom tuitenلبما

Jombal vochtig ; damp , mist , mot.

Jombol- ombol vleugeltje , vlaggetje , vaandeltje.

ombalar ſtout , ongehoorzaam .

l ) ambocióngan zekere plant,

of amban dock of fluijer , die over den regter fchouder en onder

den linker arm gedragen wordt. Amban ejkor staartriem. Meng•

amban een kind in eene fluijer dragen,

.mbonchanskort»نيما

Ji̟ol ambin of ambien , JAV. verheven zitplaats.

OP

lambon dauw. Ber - ombon bedauwd. Ombon - kan iets in de

dauw zetten. Meng - ombon - ie bedauwen.

Xṣo) ambah- amb¼h-an iets dat door verren afſtand naauwelijks

zigtbaar is,

amboh willen, begeeren , bewilligen , toeftemmen. Peng - amboh

bemiddelaar.

omboh ronde plaat of bord onder aan den ftok der Maleiſche

blaasbalgen,

imbah , Jav, bijdoen , bijvoegen , vermeerderen.

ombie wortel die uit een' kokosnoot ſchiet.

amat zeer, bijzonder , boven mate , bij uitnemendheid , heel ,

grootelijks.

C 2
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fdman bezien , bekijken , opmerken , naauwkeurig gadefaan.

Meng - åmat - amât -ie aanhoudend naauwkeurig gadeflaan. Peng•

amat - amật - an bespiegeling.

w

dmat verbieden.

Colummat, AR. fekte , volk.

Slolamizil, AR. Spreuken , fpreekwijzen , voorbeelden.

Juol dmas of mas goud. Ka - amås - an gouden , met goud verfrerd.

Mas oerej ftofgoud. Master-timpa geſlagen goud. Mas foetji

zuiver goud. Mas sa - māta - mâta ſoctji gelouterd goud. Mas kar-

djang fijn goud van 24 karaat. Mas kiepal gouderts , klomp goud.

Dias moeda flecht goud . Mas toewah fijn goud. Kena mus gond

antvangen, zich laten omkoopen. Ber- âmes goud bezitten. Amâs - ie

vergulden , omkoopen.

.amisgoorسمأ

Suvelimsak vasthouden.

Amang dreigen. Peng - Amang dreiger. Peng - amăng- an bedrei-

ging.

ofampa ledig, zie hampa ).

plës) umpama gelijk , ( zie oepāma ) .

تقما ampat vier. Ampat blas veertien. Ampat poeloh veertig.

Sa-per- ampat een vierde. Tiega per - ampat drie vierde.

Compat achterklappen , lasteren.

Peng-ompat -an achterklap.

Suëof ampedal de maag.

en ampedoe, gal.

Peng-ompat een lasteraar

ë ) ampir nabij , ſchier , omtrent , ( zie hampir).

of ampus uitdoen , (zie ħħpus. )

.ompasonderwerpenسفما

ëolof impus hof , tuin , erf, landgoed.

ampang in den weg leggen , affluiten.

¿Ã¤) imping of omping gerooste rijst die men uit de hand cet.
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Žof amping nabij , ( zie damping )×

¿¿ëɔſ impang , ompang beſchoeijen , bedammen .

¿ëſompong mierennest.

ompikh bekoren , verleiden. Peng - ompikh verleider.

glë‚of ampaloe gomlak .

of ompan lokaas , voeder voor beesten.

Užo) ampon vergiffenis , vergeving. Aleng - ampon vergiffenis ſehen,

ken , vergeven.

sampoe in de hand vatten , beftieren , regeren.

.ampoelorhet merg van boomenرلوغما

❤g‡º) ampoenja eigen , bez . v. n. eigendom ,, eigendommelijk. Jang

ampoenja koeda ietoe de eigenaar van dat paard. Mem -poenjà - ie

bezitten. Ampoenjâ - kun eigenen , toeëigenen , aanmatigen.

xÅ‚of ampok overvloeijen. Ampoh - an watervloed , zondvloed , over-

vloeijing.

& ampoh zwavelkleur.

.ampeiwannenيفمأ

of ampia uithangen, ophangen ( als linnen ).

.amakhmoederفصا

o amokh verwoed ergens op aanvallen. Moorden , met onverzade-

lijke bloeddorst moorden.

amah kleine wormen die fomtijds in het aangezigt komen.

,amienنيما

reg. 3. v. b.

AR. amen , het zij zoo voorwaar. Ism. Jat. blz, 131.

Julijananas ananas , ( zie nânas ).

9吋

Luss anbieja , AR. profeten , plur. van nabie.

onta kameel. Eene boete van vijftien ſpaanſche matten. Boerong

onta ftruisvogel.

antara tusfchenbeiden, tusfchenruimte , tusfehen. Meng- an-

C 3
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tara -ie tusfchenbeiden komen , bemiddelen. Per - antåra midde-

laar. Per- antară - an tusfchenkomst , bemiddeling. Pel - antará -

an een gang , doortogt. Padang bel- antira woestijn. Iloetan bel-

antara een woest bosch. Antara - ie intreden , tusfchen komen ,

iets voor iemand verzoeken.

Xantat bieden , aanbieden , aanbrengen. Peng - antat aanbieder.

Pengantât an aanbieding.

مرتنا

intit verbergen , verftoppen.

ontut zwellen ; gezwollen.

antar - antar ftormbok.

CP ) antar- antår - an zekere geregtigheid.

Lintisab, AR . betrekking.

.antangrijsttamperختنا

.antingoorring , bagقتنا

ontong fortuin , voordeel , winst. Ontong bâjik goed geluk , voor-

fpoed. Ontong målang of ontong djahat ongeluk , tegenfpoed ( on-

tong wordt veelal voor geluk gebezigd ) . Ber - ontong gelukkig.

Meng - ontong - kan bevoordeelen.

Ö ) antakh pijn verwekken , fmarten; het fteeken van eene zweer.

antakh het ſtampen van een fchip. Het huppelen van een paard.

antokh ergens tegen ftooten.

antokh dodderig , flaperig. Meng - antokh flaperig zijn.

.intikhfpikkel , fpatقتنا

Jontol bol , pil , ronde masfa ; een koekje , rond broodje.

.antelasof athelas fatijnسلتنا

متنا

متنا

antam , ( zie hantam ) , ſmijten , ranſclen.

antam koppelen , paren.

.intandiamantنتنا

Sontoet - an honigdauw , brand , ziekte in planten.

xï³) antah niet goed geftampt. Brás antah rijst die niet goed ge-

fampt is.
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¡¡¡} antah uitdrukking van onzekerheid. Ik weet het niet ; misschien ,

mogelijk , wie weet,

.antehfpinnenهتخا

Lgï ) inliha of intâhie , AR, einde ; geëindigd. Intâhie el kalam einde

van den brief.

indjat tegen iets ftrijken, ftooten.

andjar bewegen. Meng - andjar geleiden. Peng - andjar leidsman.

andjong opperzaal , bovenkamer.

.andjinghondقجنا

عجنا

ondjong reiken , uitsteeken. Meng - ondjông - ie bezoeken , ver.

welkomen.

indjakh treden , ſtampen met den ovet , betreden.

ondjokh aanreiken, overhandigen, langen ; aantoonen, bewijzen.

.andjalopluitenلجنا

نا

№ ) andjam , ( zie anjam ) , vlechtea.

¿ ondjam, (zie hondjam ), infteeken, inflaan, blijven ſteeken, ge .

lijk een afgefchoten pijl veelal doet.

andjier, AR. vijg,

Jindjiel evangelie. Pem - brieta indjiel verkondiger van het

evangelie.

entjut een weinig hinken.

Șintjit uitbannen , verbannen , wegjagen ; weg ! heruit ! voort !

antjor, (zie hantjor) , ſmelten , dooijen , verbrijzelen , oplosfen.

ontjang reiszak , bundel , tasſche.

öintjakh , (zie indjakh), met voeten treden , uittrappen.

Jontjal een rijgſnoer van bloemen.

يچنا

intjie of intjej heer , jufvrouw.

.andi
r

akademie hij de Braminenردنا

ondor wijken , deinzen , aarzelcn.

indra, HIND. goden, luchtbewoners. Ka-indrå-an hemelſtreek, lucht.



2.4
نا

indrapoera eenſtaat op Sumatra , die voor heen onafhankelijk was.

indarang op eene zijde liggen.غردنا

روقردنا

.indaramter deeg , lustigمردنا

غدنا
indong moeder , nest , baarmoeder. Indong moetieja paarlemoer.

Inlong kastoerie muskusblaas . Irdong madoe honigraat.

Pέs indong - indong heen en weder ſchudden. Indong - kan dnakh

fopija tiedor het kind heen en weder ſchudden opdat het flape.

¿ ondang en oendang wetten , instellingen , reglementen. Ondang

darat landwetten. Ondang lawut zeewetten. Ondang negrie bur-

gerwetten. Ondang ka - radjà - an rijkswetten , grondwet.

Ĉondong hoofd en aangezigt dekken om niet gezien te worden.

Sandap Quipen , ter ſluik gaan.

.iadaploerenقرزأ

ulindalus deze naam wordt wel aan het eiland Sumatra gegevenă

P ) indem zịch lang in het water wasfchen , baden , wentelen .

andam juistheid , overeenkomst , orde , evenredigheid , even-

gelijkheid .

مدنا

.ondaneen kropgansندنا

IS) indah geacht , aanzienlijk. Acht geven. Kårana ajah - koe tiejādā

indah âkan hamba want mijn vader bemoeit zich met mij niet.

pðssj indah- indah kostbaar, aardig , aanmerkelijk belangrijk , bijzon-

der, dierbaar, wonderlijk , zeldzaam, veelkleurig. Ber - indah ach-

ren, achtgeven Indah - kan aanmerken, bekreunen, betrachten. Ke-

indah - an aanzienlijkheid , eerbaarheid , fraaiheid , liefelijkheid.

ondeh uitroeping van ver wondering.

يدنا
andej bij gelijkenis , bij voorbeeld.

Meng- andej - kan bij gelijkenis fpreken.

zittende bij gelijkenis fpreken.

Andej andej - an gelijkeniss

Doedokh ber - andej- andej

Sondej lot , kans. Loetar ondej het lot werpen .

PSS ondej - ondej balletjes van meel en zuiker .

ÁŠ) indieka, Jav. mijnheer .

Lau insan , AR. mensch , menfchenkind.
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&UL&3) insjá- allahoe , AR. zoo het God behaagt , onder Gods zegen.

b ) antsår, AR. hulpelingen.

Glas) intsaf, AR. redelijkheid , billijkheid , regt. Ber - intsåƒ rede-

lijk , billijk.

sánakħ kind ; jong van eenig dier. Anakh lâki - lâki een zoon,

Anakh perampoewan cene dochter. Anakh ádam adamskind ,

menfchenzoon , mensch. Anakh piejàra aangenomen kind. Anakħ

bongfoe jongste kind. Anakh soelong oudste kind. Anakh tierie

tiefkind. Anakh dara maagd . Anakh konji fleutel, Anakh

tangga fport van eene ladder, Anakh liedaḥ de huig. Anakħ

kawin echt kind. Beranakh kinderen hebben , krijgen , baren.

Di per- anakh - kan geboren worden, Per - anák - an afkomst , ge-

boortig , inboorling. Anakhda en anakhanda koningskind , kind

van grooten.

Linkhicjad, AR. onderwerping.

Kinkar, AR. 1oochening.

GI anakanda kind van een koninklijk of adelijk perfoon.

.ingrisengelschسركنا

وكنا

anoegrah , HIND. gave , gift , geſchenk. Anoegrah · kan begif-

tigen , begunftigen,

angoe , PERS . duivelsdrek.

angoer, PERS. druif. Ajer angoer wijn , druivenfap.

A³) ánam zes,
anam zes. Ka - ânam zesde,

منا

anoe die, deze , gene , een zeker. Zoo veel als N. N. Toewan duoe

mijnhcer N. N. Negrie dnoe een zeker land,

Panie- anie aardwormen , witte mieren.

◊ inieja hij , zij .
ينا

slanicjāja dringen , mishandelen , onderdrukken , afperfen, oveṛ.

last doen. Peng - aniejajâ - an onderdrukking , beleediging, afperfing,

Ssanieka , HIND. allerlei foort , menigvuldig. Anieka - anieka roe,

på - nja van verſchillende gedaante.

annjah uit den weg gaan , weggaan,

D
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& innjaħ babbelen , ſnappen.

sig awd en dwakh ligchaam , perfoon ,

gloewa oom of moci .

loewang geld , ( zie wang ) .

lawan , PERS. paleis , hof.

واوا

auwau foort van aap wauwau genaamd.

oebat kruiden, geneesmiddel, artſenij , geneesdrank, zalf, vergif.

Ochat bedil buskruid. Meng - ocbåt - ie geneesmiddelen toedienen.

Peng - oebat geneesheer. Peng - ocbát - an geneesmiddel , genezing.

oebar zeker rood verfhout.

ربوا

.do
or

,Jav fakkelربوا

.oe
bor

-oelor grootc zcekwabbenمربوأ

gocbong, ( zie hoebong ) verbinden,

✪şg oeban kruin van het hoofd ; bles ; grijze haren.

oebah veranderen. Meng - oebahkan per - djandjie - an - nja zijn

verbond breken Oebah - an verandering. Ka - oebdh - an verander.

lijk. Peng - oebdh an afwending.

oebie ( bie) aardappelen , wortelen . Er zijn verfchillende foor.

ten van , als : oebic boctong , ocbie ópakh , oebie lieling , oebie dwong.

oetas fnoer , ftreng , touw. Tálie fâuh fa- oetas een kabeltouw.

Meng - oetas fnoeren , rijgen .

يبوأ

.octa
ra

noorden , het noordenراتوا

ستوا

ستوا

ستوا

cetas kunstenaar , baas. Ber- oetas kunftig , vernuftig ; arbeiden.

oetos ( oetus ) afvaardigen , befchikken. Oetus - an afgezant , am-

basfadeur , conful. Peng - oetus- an afvaardiging , afzending.

9) oktang, ( zie hoetang ) ſchuld.
غتوا

goetakh brein , herſens , merg.

نتوا

oetan bosch , woud , ( zie hoetan ).

Jag oedjar ſpreken , zeggen.
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goedjong punt , uithoek , ( zie hoedjong ) .

ag oedjan regen , ( zie hoedjan ) .

goedjoed , AR. beftaan , aanwezen , zelfstandigheid ( zie woc.

djoed).

يجوا

oedjie toetsen. Oedjie - an toets. Batoe oedjie - an toctsfteen.

Pengoedjie toctfer , keurmeester.

ag oetjap zeggen , fpreken , uiten ; aanspreken; bidden. Maka

ieja - pón meng - oetjap fa - rieboe sjoekor åkan hhadlirat teehan

jang maha tinggie zij zond duizend dankzeggingen op tot den al-

lerhoogsten heer. ISM. JAT. blz. 3. reg. 4. v. b.

goedost tabaksrook. Meng - oedoet tabak rooken. Pengoedoet

rooker. Oedoet - an tabaks - pijp.

oedar voor hoedar vasthouden.

.oedarbejaardردوا

.oedanggarnnalغدوا

goedikh bovenlanden , ( zie moedikh ).

dwar waarderen , fchatten ( bij gisfing ).

wir eene foort van riet dat zeer dik is .

óra, JAV. neen , niet,

تروا
oerat ader , zenuw , vezel. Ber - oerat geaderd:

تروا
oerut wrijven , fchaven. De fpieren van het ligchaam wrijven ,

om dezelve lenig te maken.

¿se) ôrang of awrang, mensch , perfoon , gast , borst . Orang laki-

laki een man. Orang perampoewan eene vrouw. Orang - orang - an

fchijnmensch , geesten , poppen , beelden.

oerup zalven , befmecren. Per - oerdp - an zalf.

oerakh luchten , aan de lucht blootstellen.

ocrejيروا

los , onvast , niet verbonden. Ter - oerej - oerej rambot - nja

met losfe haren. Oerej - kan losmaken. Ka - oerej - an losmaking.

woefir vervolgen , wegjagen , naloopen.

woefang graan van vroeger' oogst.

D 2
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velong dragen in een draagstoel , ( palanquin ) . Ocfing - an draag-

ftoel . Peng - oefong drager.

gocsikh tergen , uitdagen , tarten , kwellen.

g oefoer tol , belasting , fchatting.

Awg oefah noodig , behoeven ; benaarſtigen , bevlijtigen ; vlijtig. Troe.

jah voor tra oeſah of tiejida vefah onnoodig , het hoeft nies. Per-

oefah arbeid , arbeider ; bouwen. Peroefah - an bouwing , op.

bouw , arbeid , getimmer.

wg oeſieja of oeficjă leeftijd , tijdvak , tijdkring .

غوا
oewang geld , ( zie wâng ) .

g) oengka of angka zekere aap hebbende geen' ftaart, gaande regt op.

oenggui fchuddebollen , flingeren.

oengoe violetkleur , purper , paars.

dwap damp , wafem.

oepāja middel , plan , ( zie oepdia ).

oepat achterklappen , belasteren , bezwalken , ( zie ompat ).

oepetie belasting , cijns, ſchatting. Peng -oepetie ſchattingmeester.

oepas gif , vergif uit zekere planten , dat als doodelijk be-

fchouwd wordt.

oepakh aanſtoken , aanblazen , ophitſen. Orang per - oepakh een

aanstoker. Peng - oepakh vuurpook , ijzer om het vuur te roeren.

Peng ocpakan aanblazing , opftoking.

gopakh kock, oblie.

oepam polijsten , fchuren , wrijven , glad maken.

* oepah belooning , huur. Oepah - an loon. Orang oepåh - an arbei-

der , daglooner. Meng - oepah loonen , vracht , huur , of port be

talen. Meng - oepah kan bekostigen , werkloon betalen ,

den. Meng - ambil oepah verbinden , voor loon werken.

& oepih pinangſchede waarvan men een emmer maakt.

aanbette-

قوا
Awakh ligchaam . Awakh prahoc fcheepsvolk , bootslieden;

ruim , hol van het fchip.
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oekir graveren , fnijden. Peng - oekir gravcerder . Oekier - an gra.

vecrfel. Peng - oekier - an het graveren , gravering.

ركوا

.bekormetenرکوا Pengoekóran meting. ( zie hoekor).

ockop bewierooken. Oekop - oekop - an reukwerk. Ockop - an wie.

rookvat.

Sawal, AR . eerst , voormaals ; begin. Awal moefim begin van het

faizoen.

oelat worm, made , ( zie hoclat ).

velit ſpelen , streelen , lieſkozen.

№ velar flang. Oelar bieloedakh adder. Oelar någa draak. Oclar-

oelar een wimpel. Oelar moeroe koperkapel.

Joelas fplitfen , vlechten.

oelang aanhouden , aandringen , volharden , herhalen. Oeldng - an

aanhouding , volharding , herhaling.

oeling waggelen

&gf bleh door , bij , om , van wegen. Kardja - kan ietoe ôleh - moe

doe dat , laat dat door u gedaan worden. M. S. R. Ber - oleh er-

langen , genieten , geraken , gewinnen , verkrijgen , aankomen ,

aanraken , bekomen , bereiken. Per- olejh - an aanwinst , bezit-

ting , bekoming , genot. Ka -per - olejh - an verkrijgbaar. Sa - óleħ -

6leh even of, als of, gelijk.

.oleizachties omroerenیلوا

.oelingtopzwaarغيلوا

تتنوا

مدوأ

dwan wolk , welke niet door den zon beſchenen wordt .

oentut elephantiafas.

goenakh bics , distel , doorn.

oenam flek.

gonan jaarmarkt, kermis.

dawah oudſte zuster des vaders .

woejdsa fusfen , ginds en weder bewegen , suizelen.

oejong lingeren, waggelen , rank zijn , niet wel geballast,
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ah ach helaas !

Jindd, AR. op den regten weg leiden.

Jelahi, AR. volk , dat tot eene plaats of regering behoort. Ahliuk

9.
09

'nadjoem fterrekijkers ,

ahoe ho! o !

✪ ieja hij , zij , die.

Lɔl iejd ja. Iejd- kan ja zeggen , toeſtemmen , het jawoord geven.

Liejapan spijs , victalie. Spijzen die van de tafel der grooten

overſchieten en aan anderen gegeven worden.

Las ieba grievend , zeer , grief , lecd.

وپیا

ieboe moeder. Jeboe bapa ouders. leboe mas goudader. Ieboe

tangan de duim. Ieboe foengej hoofdrivier. Ieboe negrie hoofd-

ftad. Ber- ieboe eene moeder hebben.

sietoe dat , die.

șájat, AR. een vers of fpreuk uit den Khoran. Teeken, wonder.

Plaats uit een geſchrift.

ietoe-pon daarop , toen , vervolgens .

ictong rekenen , tellen , opmaken, ( zie hietong ),

.tetikheendفتيا

uliedjåd, AR. voortbrenging, uitvinding.

iedjokh ankertouw , vijgetouw.

رديا

ردیا

iedar omgaan , rondgaan , wentelen , rollen . Per - idår - an rond .

wenteling. Per - iedar - kan doen rondgaan.

iedar fchut buiten eene tent.

iedam en hiedam belust zijn . Iedam - iedâm - an hetgeen waarna

men belust is . Peng- iedam - an belustheid.

iedan en ejdan gek , dwaas. Ka - iedân - an dwaasheid .

iedah of meng - iedah een gefchenk zenden.

gefchenk.

Peng -iedah een
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djer water ; vloeistof ; [sap ; rivier ; glans. Ajer mas verguldfel.

Ajer antah brak water. Ajer banjir groote afwatering , overftroo-

ming. Ajer bekoe gestremd water , ijs . Ajer tåwar versch , zoet .

water. Ajer tanang ftilstaand water. Ajer tohor vlak , ondiep

water. Ajer dalam diep water. Ajer fedjokh koel water. Ajer

sumbahjang wijwater , water om godsdienftige plegtigheden te ver-

rigten. Ajer soewam laauw water. Ajer ber- kockos gedistilleerd

water. Ajer se måta - mâta zuiver water. Ajer foefoe melk. Ajer

angber wijn. Ajer kroh troebel water. Ajer kandji rijstwater ,

tijffel. Ajer måfin zout water. Ajer mawar rozewater. Ajer

madoe honig. Ajer mandi badwater. Ajer mocka kleur , glans van

het gelaat. Ajer hoedjan regenwater. Ajer pajang wasfend water.

Ajer soerot afloopend water. Ber- djer water geven , tranen. Ajer

pejrakh kwikzilver. Ajer goela fijroop. Ajer máta tranen.

ejrot ſcheef, bogtig : buigen. Ka - ejrút - an bogt.

ierit leiden , dragen , ſlepen.

.terihateaريأ

سريا

.ierusbefprenkelenسريا

غريا

ieris ſnijden , kerven , ( zie hieris ).

iering volgen , achteraan volgen , vergezellen. Peng - iering vol- ,

ger , gezel. Peng - irieng - an ſtoet , gezelfchap , aanhangfel.

Ĉierong of ejrong kruik , ſteenen kan , flesch , drinknap.

ierop zuipen , zwelgen. Peng - ierop zwelger.

ierikh met voeten treden , onder den voet trappen ; dorfchen.

Peng - ierik dorfcher. Pengiriek - an dorſching .

ieram veelkleurig , afwisselend , ( zie hieram ).

iesa aamborstig , ( ook ieſakh ) .

iesang kieuwen.

Ëms ieſap zuigen , ſnuiven , ( zie hieſap ).

Läms) ieſokh of ejſokh , iefokh op morgen ; des anderen daags , de mor-

gen van den volgenden dag. Ejfokh harie - nja des anderen daags.

Ejfok-an harie - nja de dag van morgen. Pada ka - ejfók - an harie - nja

op den volgenden dag,
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ي

يسيا

iefie en iefi vullen , laden ; vulfel, inhoud. lefie roemah hais

gezin , inboedel. Iefie forga hemelling. Iefie boemi aardbewoners.

lefie kawin huwelijksgoed.

iengat aanmerken , aanzien , acht geven ; bedenken , behartigen ;

opmerken. lengat - iengåt - an aandacht. Ka - ingát - an bedenke-

Lijk , opmerkelijk , hetgeen in acht te nemen is. Peng- ingai • an

geheugen , gedachte. Meng - iengat - kan doen gedenken , verma-

nen , gadellaan. Per - iengat - kan te binnen brengen. Socrat per-

inga--an aanteekeningsboekje , rekening.

liengar-bangar luidruchtig zijn , tieren , razen ; getier ,

gebaar.

.ingusfnotسخبأ

.iengoowijnruitوقيا

iengin lust , begeerte ; ergens naar haken , verlangen ; belust ,

verliefd ; zinnelijke begeerte , eetlust. Ka- ingien - an begeerlijk.

aiengah kindsch ( door ouderdom ).

iepar zwager , zwagerin. Iepar laki - laki zwager. lepar peram-

poewan zwagerin .

ejpokh een taschje van bladeren gevlochten.

eipoh , icpoh vergif, venijn uit het plantenrijk .

djakh zeef. Meng - diakh ziften, Peng - ajak - an zîfting ; zeef.

Colieko, JAV. die , dat.

ickat binden , vastmaken ; band , bindfel , bos , bundel. Peng-

iekât - an aanbinding , bindfel. Peng - iekat band , bundel.

iekot volgen , navolgen ; opvolgen , gehoorzamen . Meng - iekot

djalan den weg volgen. Di - per - iekot vervolgd worden. Peng - iekat

volger. Ka - iekőt - an die gevolgd moet worden , navolgbaar.

ejkor faart. Ejkor koeda paardenstaart. Eikor bedil ſtaart van

cen kanon , de brock van een stuk gefchut. Ejkor måta de bui-

tenfte hoek van het oog ; aanblik , lonk. Koeda fa- ejkor een paard .

(Achter het getal van vogels of dieren wordt veelal ejkor gevoegd . )

Ilājam tiega ejkor drie kippen. Andjing docwa ejkor twee honden.

Kiekat krul , lok ; krullen , vlechten,

iekan visch. Tekan lawut zeevisch. Iekan foengej rivicrvisch .
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ejling aanmerken; overhellen, neigen , (zie hejling),

Cëlsfejlokh aanlokkelijk , beminnelijk , fraai , ſchoon. Ejlokh påras •

nja ſchoon van gelaat. Ka - ejlék - un aanlokkelijk ; ſchoonheid.

ajam en hajam hoen , haan. Ajam djantan haap, Ajam betieną

eene hen.

iejam gluren.

Last ieman , AR, geloof ; befpiegeling van godsdienst. Orang jang

ber-ieman geloovige.

يسيا

iemat en hiemat zorgvuldig , oplettend.

icmei gekookte rijst.

ieni deze , dit.

—¿ientja -ientja frisch weder .

.iendoemoederودنيا

ienang minne , zoogvrouw. Jenang peng . Afoh voedſter , minne

bij de kinderen der grooten.

tenakh of ienakh , AR. vermakelijk , aangenaam , lekker ,

vreugdevol ; zinnelijk vermaak.

joe aai ! ach! ei ! och ! o ! ( tederlijk ) . Meng - ajoe beklagen .

ajoen wiegen, heen en weder flingeren.

ajoen - an wieg.

ajah vader , ( hoffelijk ) . Ajahuda vader ( hoftaal ).

djat , AR. vers of fpreuk uit den Khoran.

anjar, Jav. nieuw.

33

.anjamvlechtenمدا

ب

de tweede letter van het alphabet , genaamd va.

bib, AR. deur, poort ; hoofddeel , kapittel.

E
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Lṣlṣ bâbâ, Hind. zoon van een aanzienlijk man.

bâbat bewinden , omwinden ; omgorden , omwoelen. Båbat den-

gan lampin bakeren , met doeken omwinden.

biban pak , bundel , last , vracht.

.baberlosfen , losmakenرباب

يباب

baboe , JAV minne.

bàbie o bâbi zwijn , varken. Babie hoetan wild zwijn.

☺lạ bâti , Jav winst , voordeel.

båtoe fteen. Båtoe afáh - an ſlijpſteen. Baloe oedjie - an toets-

fteen. Batoe bakar baksteen. Båtoe brânie zeilfteen. Båtoe docga

dieplood. Batoe kapala hoo dfchedel. Djoero bâtoe een die op

het anker past , plegtwachter. Tockang batoe metzelaar.

Lator , JAV. lastdrager , kruijer ; gezel , metgezel .

ستاب
mis batas , JAV grensfcheiding.

an-

batang ftam , ftok , tronk ; boom ; rivier ; ſteel . Pada hadḥp-

-nje balie ietoe sa-- pohon kâjoe di per boewat - nja bŝtang - nja

deri pada tambâgu soewasa dan dawon - nja deri pada zamroed dan

boewah nja deri pada nielam dan boengâ - nja deri pada poewâlam

vóór die bank vervaardigde hij eenen boom , met eenen fpinsbek-

ken ftam , met bladen van emerald , met fafieren vruchten en al-

basten blocfems . ISM . JAT. blz. 114. reg. 4. v. o. Sa batang pɔ-

hon een boom , een boomftam. Bitang gajong steel van een schep-

lepel. Batung dier rivier , ſtroom. Batang toeboh ftand des lig

chaams Pe batang bantal de lengte van een kusfen. Bating - an

Duitboom in eene ftad , rivier , of elders. Djoero batâng - an

boomwachter.

batokh hoesten ; hoest , verkoudheid.

boe fteen , ( zie ülş ).

ɖɔ batej voor bantej ſlagten. ,

abádja faal.

badja mest ; cen ploeg.

ala bâdjoe opperkleed , ( zie bâdjoe ).
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.bAljinginkhoornغاب

Žalṣ bảdjing zich bij het vuur warmen.

sla badjakh ook bâdjon zeeroover.

aşlṣ bådjan kom , fchotel , pan ; eetens vat .

وجاب bidjoe opperkleed , rok. Maka Isma Jatiem pn di anoegråh-

kan kajin dan badjoc dan dastar Isma Jatiem werd met kleederen ,

opperkleederen en eenen tulband begiftigd. ISM. JAT. blz. 7. reg.

3. V. 0.

.badjicwigيجاب

I

Ls bátja lezen , opzeggen. Maka tietah baginda hej Firdana Man-

trie! bitja hhikijat ietoe de vorst beval : he Rijksbestuurder ! lees

die geſchiedenis. ISM JAT blz. 5. reg. 5 v. o . Maka baginda pốn me-

njoeroh meng- hiejas leboh dan pakan , dan ſegula orang di foeroh

per bjickie , maka gádjah dan koeda p n di per- hiejas brang laḥ

dengan pe- kajin jang indah - indah , maka segala pawie pón per-

gie - lah mendjømpot soerat rådja Sj ‹ħ Roem Saferdan ietoe ampat

brang manirie dan hoeloebålang dengan segala bocnji boenjie - an ;

maka Isma Jatiem pản pergie- lah , fe-telah sampei ſegala mantrie

ietoe , maka soerat ietoe - pổn di najiek- kan brang lah ka dtas

gadjah , maka pjong hieram koening ter kambang , maka segala

boenji - boenjie--an pón ber - boenjie lah ter laloe àthlamat boenjie.

nja , maka joerat ieive pån di drakh brang - lah dengan be- br ipa

ka moelieja - an ; fe - telah datang ka - peng adip - an , maka di

fambot oleh Isma Jatiem , maka liloe di letakh kan nja di atas

poetarana jang ka amås - an ictoe, maka baginda pin ka loewar

feperti àldmat ; makaſegala râdja-rádja dan mantrie hoeloebalang pin

áda hħidlir meng- ādap , maka khád'ie Malek il àádil pon tondokh

menjumbak feraja mengatå - kan ħhormat ka - radja - an ietoe laloe

mem- bátja foerat ietoe ter - Idloe indah indah boenjie nja de vorst

beval de groote wegen en marktplaatfen te verfieren en door zijne

dienaren in orde te laten brengen ; de elefanten en paarden werden

prachtig opgetuigd , alle ambtenaren gingen den brief van den

Koning Sjah Roem Sjaferdin afhalen ; vier rijksbestuurders en leger-

hoofden met allerlei muzijk waren dɔarbij , en Isma Jatiem ging ook

mede ; ter beſtemde plaats gekomen zijnde werd de briefop eenen ele-

fant geplaatst waar boven een veelkleurige zonnescherm werd nitge.

·

E 2
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fpreid ; alle fpeeltuigen klonken zeer plechtig, de brief werd voorts

met alle deftigheid rondgedragen : toen men aan het voorhof kwam,

nam Isma Jatiem denzelven aan en plaatfte dien op eenen ver-

gulden zetel: nu verfcheen Zijne Majesteit volgens hofgebruik ,

omringd door alle vorsten ministers en legerhoofden ; de opper-

priester Målek il àådil boog zich eerbiedig , bewees vorſtelijke

hulde en las vervolgens den brief, wiens inhoud zeer fchoo.)

was. ISM. JAT . biz. 94. reg. 15. v. o.

bad , PERS. wind.

¿ ș badong borstplaat , ringplaat , ringkraag .

o badakh eenhoorn , rhinoceros . Bådakh gådjah rhinoceros met

cen hoorn. Bádakh karbau rhinoceros met twee hoornen.

pola badam , PERS. amandel.

P solɔ bådej- badej een mes , kleine platte krommé ponjaarā.

so badej ſtorm , rukwind .

baru kool , gloeijende kool , heete asch ; gezwel.

bari , AR. Schëpper .

☺ bårdt west. Bårat ddja zuidwest. Birai lawut noordwest.

barot omwinden , ( zie babai).

la bâris gelid; ftreep , linie . Klanktecken. Ber-baris parade maken,

(exerceren ).

barang iemand , iets , ettelijk , wat , eenige , hetgeen. Soewaloe

barang iets. Barang fa - Grang iemand. Barang fiejapa wie ', ie-

mand , iegelijk. Birang fa -pes kāra cenigerwijze , eenigzins .

Barang di mand ergens , overal waar. Barang ampat poeloh harie

veertig dagen. Barang fa- tâhon een jaar . Barang kata- nja het-

geen hij zegt. Barang kåli misschien , fomtijds , al te met. Oleh

barang apa - apa ergens door , door iets.

Pls barang - barang goed , goederen , ding , dingen ; flecht , gc-

meen , gering , alledaags. Laki - ldki ietoe boekan bårang - barang

manoesjiea, anakh Radja befar djoega rocpa - nja hij is geen ge-

ring mensch; ( maar ) fchijnt wel een koningszoon te zijn .

brang ( wenfchende tijd ) . Barang di fampej - kán Állah Gød

moge het doen toekomen.
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¿sh Barong hat , tent. Maka Amier Hhäßien pon menjoeroh men -

dirie - kan barong - bârong , ada - pon fegâla kâjoe jang di teakh

dkan di per - bocwai barong ietoe fakaliën - një berdarah Amier

Hhafien beval eenige hutten op te flaan , ci alle boomen die daar-

voor geveld werden bloedden. Ber- bârong in hutten wonen.

έ båring liggen , rusten Båring - kan doen liggen , nederliggen,

Maka Permejsoerej Indra pón ber- baring - baring de koningin Indra

lag te rusten. ISM JAT blz. 25. reg. 13, V. Q.

bàrah jagen , vervolgen.

.iranomtekingهراب

bazár, PERS. markt , koopplaats.

·

bala (verbastering van bahasa y taal , fpraak.

xwlṣ báſah nat , vochtig , drasfig , groen , versch. Maka di lieħat-

nja kajin ietoe lagi basah zij zag dat het kleed nog nat was.

ISM. JAT. blz. 32. reg. 12. V. o. Kajin basâh - an Rådja badkleed

drs konings. ISM. ƑAT. blz. 31. reg. 1. v b. Mem - bâſah cnbâfah •

kus natten , betten , bevochtigen , doorhalen. Pem - bafáh - au be-

vochtiging.

Abafoh wasfchen , reinigen , fpoelen. Tampat memafoh wasch-

plaats . Pein - Vafoh wasfcher. Maka Baginda pón mem - idfah

badjoe - nja dan saroewâl - nja de Vorst wiesch zijn opperkleed en

broek. SULTH, IBR. blz. 8.

w baſic niuf, duf, goor ; fchimmelig , garstig .

Jbl bathil , AR. onregt.

Els váthin , AR. inwendig , innerlijk , innig, verborgen. Thidhir wa

bathin in- en uitwendig.

·

bangat dadelijk , driftig , gaauw ; haastig , fpoedig , onmidde

lijk. Bangat bangat zeer haastig. Berbangat haasten , fpoed

maken , reppen. Ber - bângat - bangât - an heet gebakerd zijn. Bân?

gat kan verhaasten. Pem - bångat aandrijver , haastig mensch.

ŝɩș bảngar tieren, razen .

.bangolhardhoorendلغاب

wels bangon opitaan , ontwaken, Bangon - kan opwekken , wakker

E 3
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اب

maker. Bangon - bangón - an wachthuis , uitkijktoren , wacht-

toren.

g bangoe foort van kraanvogel.

ș bapa vader. Ber - båpa een vader hebben.

bikhie , AR . bestendig , voortdurend, eeuwig ; overschot , balans.

bákat het breken der golven op de klippen , branding.

ş bakar branden ; door vuur verteren. Ka - bakår - an brand ;

brandbaar.

u bākas een ding daar men iets in bergt ; een doos , mand , korf.

bakoug een bloem van de leliefoort .

KL bakal leeftocht , mondbehoeften , ( zie bekal ).

K↳ bakal werk dat gemaakt , doch nog ruw en ongepolijst is.

bakol mand die gevlochten is , ( zie bakől ).

.bataloptreeden in hooger bedieningلكاب

.bdkameone foort van robinمكاب

Ls bagas en bagoes , Jav. ſchoon , fraai , aantrekkelijk.

bagej foort , fatfoen , gelijk. Sa - bagej eenerlei , gelijk , even-

eens. Pada bagej -nja naar zijnen aard. Bàgej - bagej allerhande.

Tiefdda fu- bågej - nja gadeloos , dat zijns gelijken niet heeft. Pel-

bågej verſcheiden. Sa - râtoes doewa blas bagej ragam boenjie nja

honderd en twaalf afwisselende klanken ( modulations ). ISM JAT.

blz. 21. reg. 10. v. b.

Sla bâla volk, gemeen volk , onderdanen, Båla tantåra leger , troe-

pen. Ber - lindong - kan dirie - nja deri balu suiroe - nja zich bevei

ligen voor het leger zijner vijanden. ISM. JAT. blz. 78. reg. 2. v. b.

bi'l'hhakh , AR. inderdaad , zeker.

.baturkastijdingرلاب

ulla balas vergelden , beantwoorden , dankbaar zijn , erkentelijk

Per -balas kan wreken , bezoeken.
zijn; beloonen.

Ka - ba

lås -an vergelding. Pem - bulâs - an bezoeking. Balas foerat eenen

brief beantwoorden. Måke di bâlasnja foerat ietoe en hij beant

woordde dien brief.
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.Alonghanekamغلاب

balighr huwbaar , volwassen, Akhal båligħr mondig , tot jaren

van onderfcheid gekomen.

ls balikh keeren , omkeeren , wederkeeren. Dan dengan bâlikh .

nja en in tegendeel. Ka bâlikh achter , aan de andere zijde , over.

Ter-balikh omgeflagen. Maka toewan Ratna Tendara pón ber-

balikh ka kierie en de juffer Ratna Sendara wendde zich links

om. ISM . JAT. blz. 29. reg. 6. v . o. Maka toewan Poetrie pon ber-

bangkit ka bålikh tierej en de Prinfes rees op achter het gordijn.

ISM JAT. biz. 35. reg. 12, V. 0.

..halamzekre duifملاب

baloe weduwenaar of wednwe.

haloet en beloet analتولاب

balie een eiland beoosten Java.
يلاب

يلاب

halie balie open vertrek , raadszaal ; bank , zitplaats , bank om

op te flapen. Maka pada kôlieka ietoe ber - himpon maricka ietoe

Jekuliën pada bħlie peng - adîp - an ietoe op dat tijdſtip verzamelden

zij zich alle in de voorzaal. ISM. JAT. blz. 140. reg. 7. v. b.

.balejrachiet poelريلاب

έ9 balej - roewang galerij , voorhof , ( zie balejrong ) .

balieng -haling waterhoenةيلابP

.haliejoecastratusويلاب

LiṢ bânât , Ar wollen kleed.

يناب
bnie of bunni zaad , ( zie benih ).

ls banier looten van groote boomen , welke digt bij den wor-

tel uitfchieten.

.banienkleine land childpadنيناب

g bawa brengen , dragen , bijbrengen , aanhalen. Mem - bawa itzbar

cene bevestiging voortbrengen . Pembawa een brenger. Pemba-

waan aanbrenging , veroorzaking , aanhaling. Bawa mengadap

binnenleiden , inleiden , voor iemand brengen ( introducere ) . ISM.

jat. blz. 5, reg. 7. v. b.
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واد
balwe reuk , geur , lucht. Biwoc - baw'n reukwerk. HaroeH

bawoe - nja geurig , aangenaam van geur. Ber - bawoe rieken ,

reuk van zich geven , geur verfpreiden. Maka mandie - lah Ba-

ginda doewa laki istrie; fe- telah soedah mandie , laloe memakej

pe kajin jang indah - indah dan bawoe baw'n jang âmap-

haroem het vorstelijk paar baadde zich , trok vervolgens prachtige

kleederen aan en bediende zich van geurige reukwerken. ISM. JAT.

biz. 25. reg. 1. v. o . Tjicom bằwoe ruiken

-

bawat neigen, nederhangen , overhellen. Talie bawat - an de

brasfen.

.bawarzekere vischرواب

رواب
hawar of bawur gemengd , hol over bol , beroerd , ontsteld , on-

der een gemengd. Tjampor båwar woest , verward , mengelklomp ,

chaos ; verwarring.

bawang ui , ajuin , look.

$glɔ bawah beneden , onder. Di bawah beneden , daaronder. Di

bawah angin beneden wind , aan lij.

a bahoe of bauh fchouder.

Css bajat rijst zaaijen om te verplanten. MoeßmCişlə

zaaitijd.

mem-bājat

bajar betalen . Pem-bajar betaler. Pem - bajaran betaling.

i bajang ſchaduw ; fpookfel , verfchijnfel , geest , fchim.

lëss bajikh of bajik goed , wel , gunstig , aangenaam , deugdzaam .

Bajikh - bajikh braaf, deftig , net aandacht. Bajik - lah het is wel!

laat het zijn! ISM. JAT. blz . 3. reg. 12. v. b.

bajik - ie doen , maken; herſtellen . Ber - bajik - je te regt bren-

gen, geruststellen , vertroosten , goedmaken. Mem - bâjik- ie be-

bevestigen , goedmaken , in orde brengen , befchaven , van

fouten zuiveren , verbeteren. Ka - bâjick - an goedheid , deugd-

zaamheid.

teren ,

bájam moeskruid (ſpinazie ). ·

bájoc , HIND. windvlaag . Vaijoe de god der winden , Eool.

.hdjanperekietنیاب

.idioe
ng

foort van halmcsشوداب
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joh veelwij verij.

şlə banjir , Jav. onverwacht onweder van regen en wind , groote

afwatering.

öşlə bánjakh veel , menig. Sa - bânjukh - bânjakh zoo veel als . Per-

banjakh vermenigvuldigen. Ka - banjāk - un menigte , drom , groot-

heid , veelheid. Orung jang banjakh de menigte , het publiek.

Per - banjâk - an vermeerdering , aangroei.

bebut , ( zie bâbat ) omwinden.

he brapa verfcheiden , veel , cenige. Be-brdpa hérie lama - nja

een geruime tijd.

Ja bebal onwetend , ongeoefend , onnoozel .
Ka - bebal-an onwetend.

heid. Ieja djoewa toekan jang meng-ampon fegala hamba jang bebal

ook hij is de heer die vergiffenis fchenkt aan al zijne onwetende

dienaren ism. JÁT. blz. 1. reg. 6. v. b.

boebong - an vorst van een huis .

ş biti , ftaatsdochter van Prinfeşfen welke nog niet huwbaar zijn.

A bitdra , HIND. en JAV . Koning , perfoon uit de fabelleer. Bitára

Mádja Pahit de Koning van Madja Pahit . Bildra goeroh donder¹ar ,

Dondergod , Jupiter. Padocka bitdra zijne Majesteit de Koning.

Seperti Bitara Goeroe toeron ka doenieja het was even als of de

Dondergod op aarde daalde. ISM . JAT. blz. 205. reg . 12. v. Ù .

is butapa of betapa hoedanig , waarom.

.batawiahen batdwie Bataviaهيواتب

9ïą botrawie , JAV. poel , ſtilſtaand water.

ï betis het been , gedeelte van het ligchaam onder de knie. Boewaħ

betis de kuit. Had p an betis de fcheen.

beling bank , ondiepte in zee , welke zigtbaar is .

barikh kleederen fchilderen . Kijin batikh Batdwie kleedjes

welke te Batavia gefchilderd of geverwd zijn.

J betul regt , bevoegd , opregt , billijk , effen , gelijk , trouw , gẻ.

trouw , juist.

PJ betul -betul zonder . omwegen , regtuit , getrouwelijk. Betul-

kan regt maken , in orde brengen. Dengan fa - betul - nja in op.

regtheid , getrouw. Mem - betul - ie foengej regt door eene rivier

F
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gaan, Ber - betul - an regt tegen over. Kn-betul-an opregtheid ,"

juistheid ; hetgeen nog te regt te brengen is , herſtelbaar.

8 betocwah of ber - toewah vrij van toevallen , onkwetsbaar , ko.

gelvrij .

& betah vrij van ziekte , herſteld ; wel zijn , gezond zijn.

betiena wijtje . Orang betieha vrouw. Sienga betiena leeuwin,

Koeda betiena merrie. Betiena wordt veelal voor het wijfje van die-

ren gebezigd en zelden voor vrouwen , ten zij bij onbeſchaafde

Volken , welke weinig taalkennis bezitten ; daarentegen is het

zeer belagchelijk om van het wij je van eenig dier fprekende ,

het woord perampocwan te bezigen , als ajam perampoewan , koeda

perampoewan , daar zulks het denkbeeld doet ontstaan dat zooda.

nig dier eene vrouw tot moeder heeft.

Kilṣọ badjánah vaas , pot , bak. Seperti botnga di tábor di dâlam

badjánah even als bloemen , welke in een vaas gezaaid zijn. ISM.

JAT. blz. 142. reg. 1. v. 0.

üşə bidjikh , Jav. goed , deugdzaam.

Ülmëṣọ bidjakhſána bedachtzaam , vlug , fnedig , vernuftig ; be-

dachtzaamheid. Maka fiekir baginda ietoe , ada - pon Isma Jatiem

ieni bidjakhsana ropa orang - nja dan takoe - nja ženi pada pe•

rasd - an- koe ieni de Vorst dacht , 'deze Isma Jatiem is Tehrander

in zijn voorkomen en in zijne manieren ( ten minſte ) volgens mijn

gevoelen. ISM . JAT. blz , 6. reg. 2. v. b.

bitjara , HIND. raad , ( concilium ) raadsvergadering , gevoe.

len , gedachte , meening , overlegging , redenering , beraad . Sa-

bitjára cenflemmig , van een gevoelen. Mem - bitjarā - kan raad-

plegen , aanraden , beraadslagen. ´Orang ber - bitjára een wel be-

raden man. Pem -bitjira aanrader. Pe ·bitjardan raadszaal .

Pe - kardja - an jang tiejåda ter -bitjará -kan eene onherstelbare

zaak ; iets waar geen raad voor is .

l batjana watertobbe ; regenbak.

beddwie "Badouinen, inwoners van Woest Arabië ; boeren ;

plunderaar.

s bidat ketterij . Orang braat ketter.

Gɔɔ bedakħ rijstmeel of andere fijne poeder om het ligchaam te fme-

ren , nadat men zich gebaad heeft , gevende eene zachtheid en
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aangename geur aan het vel. Bedakh dap langier poeder en wasch-

water. ISM . JAT. biz. 30. reg. 1. v. o.

met zoodanigen poeder fmeren.

Berbedakh het ligchaam

Ga bulokh de tijd van negen uur des nachts tot twaalf of twee

ure toc.

So bedil gefchut , fchietgeweer , rocr , bus, Bedik famboejam. Lein-

gefchut. Bedil ja - poetjokh één geweer. Anakh bedil en peloeroe

bedil musketkogel. Memedil vuren. Oebat bedil buskruid, Te

lienga bedit de pan. Chazanah bedil de kruidkamer. Sarong bedil

de lade. Laras bedil de loop. Lantah bedil de beugel. Pitick - an

de haan. Madra bedil het vizier. Peng -aloe, de kogel, Peng

afakh de ftamper , laadftok. Peng - alakh laadkruid. Tampat peng-

âlakh het laadgat. Pendjawat bedil busfchieter. Djoero bedil

mariejam artillerie meester.

USŞ badan , AR . Higchaam , perfoon.

bidoewan zanger , fpeclman , muzijkant , danfer , danferes ;

hofpop.

badacwanda hellebaardier , lijfwachter.

boedie wijsheid , verſtand , vernuft ; befef, geest. Boedie biljâra

overleg , wijze raad.

Folɔɔ bidiejâdavie hemelfche nimf, engelin. Maka toewan poes

رب

trie ietoe pon ter - làlve cjlokḥ pâras - nja , ja • bâgej bidiejâdarie

dalam kiejângan roepå - nja de Prinfes was zeer fchoon van ge-

laat , zij geleek eene nim uit hemelfche gewesten .

La

badichh hond , vlegel , nikker , duivel, lomperd (fcheldwoord).

boediemân , HIND. wijs , vernuftig.

ber vóór een zelfstandig naamwoord geplaatst zijnde , geeft zulks

de bezitting van hetzelve te kennen , als : istrie eene vrouw Ber .

istrie eene vrouw hebben. Sújap vleugel , ber -fájap gevleugeld.

leboe moeder , ber - icboe eene moeder hebben. Ber-ejkor eene

ftaart hebben. Ber wordt ook fomtijds voor het werkwoord gefteld

om de beteekenis te veranderen , als : Lári , Ber- lârie loopen

vluchten. Djalan , Ber - djdlan gaan , en zoo voor meest alle on-

zijdige werkwoorden ; doch voor de bedrijvende werkwoorden ge-

plaatst zijnde , veranderen dezelve veelal in deelwoorden , als :

locmor bemorfen , ber - loemor bemorst , bevlekt.

F 2
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barde , AR. zendbrief,

.branganrattenkruidنارب

brûpa of barápa hoeveel , hoezeer ; ettelijke . Tiejada brħpa

niet veel. Brapa befar hoe groot. Brapa feaizkit hoe weinig.

Brapa lebeh hoe veel te meer. Brapa lama hoe lang. Be - brapa

eenige , ettelijke , verfcheiden.

borakhقارب en borak dier van uitstekende fnelheid, Mohhamad

reisde er mede door de zeven hemelen. Dit dier zou langer dan

een paard en lager dan een kameel zijn ; doch is fabelachtig,

barandah , PORT. balkon , open galerij.

ينارب

ber - ánakh voortbrengen , baren , verlosfen ; kinderen hebben.

barâni durven ; dapper , driest , gehard , ftout , vermetel , ge-

waagd. Mem - baranie - kan aanmoedigen , aanvureņ . Ka - baranie - an

ftoutmoedigheid , dapperheid , vermetelheid. Maka fakaliën pen

tiejada branie finggah pada poeloe ietoe en niemand durfde dat ei-

land aandoen. ISM. JAT. blz. 17. reg. 6. v. b.

يهارب

birâhie beminnen , verliefd zijn . Pembirâhie minnaar , be.

minnaar.

Ką-

brat zwaar, wegende ; moeijelijk ; onderdrukkend ; gewigtig ; ge-

wigt. Membrat - ie bezwaren. Mem- brat - kan verzwaren.

brat - an zwaarte , gewigt , mocijelijkheid , bezwarend.

ber - toewah onkwetsbaar.

.brasrijstسرب

.berfinniezonنسرب

g ber-foewa ontmoeten.

burokh eene apenfoort gelijk aan eenen baviaan , met eenen rooden

en kleinen ftaart.

رب
تك

ber - kålei of ber - kalḥhie vechten , ( zie kalɣhie ).

berkat zegen , voorfpced , kracht. Mem- berkat kan zegencn .

u berkas bundel , hos , garf , fchoof. Mem - berkas in losſon ſcho-

ven of garven binden.

pbram of brum zekere ſterke drank van rijst.

¿såløją ber • manueng peinzend , mijmerend,
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.bernangzwemmemجنرب

№ bornej , burni cn buernie Borneo , groot eiland in den Ooster-

fchen Archipel.

Sa berniejåga , HIND, handel drijven.

beroewing of broewang beer,

baroetjie manu actuur van zijde en katoen.

ber - oleh verkiijgen , bekomen, bezitten. Per - Olejk - an verkrij-

ging , aanwinst.

Wo baroena , HIND. Varoena de godheid der Hindostaanfche fabel-

leer , welke over den oceaan het gebied voert : Neptunus.

brónung mand waarin rijst en peper verzameld wordt,
غنورب

brat zwaarةرد "(zieترج

fle berhála afgod , valfche god , een voorwerp van aanbidding.

,burhanvaste grondناهرب

berhina en fa - berhana geheel.

Qabarahman , PERS. brahman , brachman; wijsgeer van de vas-

te kust van Indië.

berhenti , ( zie hentic ) floppen , ophouden , ftilhouden , rus-

ten. Tampat per- hentie - an rustplaats , pleisterplaats,

Pbrie, berie geven , aanlangen ; gedoogen , toeſtaan. Brie koe

nifi fedickit geef mij een weinig rijst. Brie tahoe kennis geven.

Brie hati aanmoedigen. Brie ampon vergiffenis fchenken. Brie

hhormat eeren. Brie derma aalmoezen geven. Brie kendor losma-

ken. Brie lárie laten loopen. Di brie Allah God geve ! Pem- brie-

an gave , giſt , geſchenk. Pem - brie gever.

Ps berie- berie draakvlieg.
يرب

& briſich en berefih zuiver , klaar , fchoon. Mem - bajik - ie briſieh

reinigen , fchoonmaken.

ŞŞ brieta , HIND. berigt , boodſchap , nieuws , faam , tijding ,

bekendmaking. Mem - brieta aanbrengen , bekendmaken, Pem-

brieta aanbrenger , bekendmaker , aankondiger. Pem- brita - an aan

kondiging , bekendmaking.

Ş baricagin zekere boom , wariengin geheiligde boɔm,

F 3



Slümș bestdrie , HIND. volleerd , vol talenten.

befar groot , aauzienkijk , hoog in rang. Hiti bafar envelmoed ,

groothartigheid , hoogmoedigheid. Befar hatte - nja bits , dartel ;

edelmoedig ; eigenwijs ; groothartig. Mem - befar- kan groot ma-

ken , verheerlijken , verheffen. Kabejiran aanmerkelijkheid ,

aanzienlijkheid , grootheid , mogendheid , trotschheid. Per- be-

für - an grootmaking.

pubismi , AR. in den naam van.
SULTI , IR. blz. 1;

u bisnoe , HIND. Vishnoe een der voorname Ilindostaanfche God.

heden.

befie ijzer. Toekang befie een fmid. Befie bránie magneet.

bifij en bisie handi
g

; net, fchoo
n

; fierlij
k

, welge
fchik

t
, verfie

rd
.

ULL
ş

bathu
lat

, AR . ledigh
eid

, ijdelh
eid

.

a bathrickh , AR. patriarch , aartsvader.

bid , AR. cn bàdoe voorts , wijders , nu . Ira - badoe daarna.

bàgħrdad , AR . Bagdad,

baghral, AR. muilezel.

beghrier, AR. uitgenomen , uitgezonderd.

bang , AR. roeping tot het gebed.

bongbong afdalen aan wederzijden , gelijk daken van ' buizen.

w bangfa en bangſja afkomst , ras , kast , familie , bloed , geflacht.

Ber-bangla adelijk.

SL bangfil en bangfal werf , fchuur , pakhuis , ( dit woord is

weinig bekend ).

Sau

lü bangſjawan van hooge afkomst , aloud , adelijk , edel , van

eene aanzienelijke geboorte. Per - bangfå - an adel , adeldom.

bongoe laatstgeboren ; jongite kind .

u banglie fluit.

bingong fuf, verbijsterd , ( zie biengong ).

Sy bangka een eiland dat veel tin oplevert.
Hetzelve behoorde

to: in het jaar 1812 aan den Vorst van Palembang; doch is federt

dien tijd onder Europeesch gezag geweest.
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As bangka ofbongka trotsch , opgeblazen , gezwollen.

Kż bangkara of oedang bangkara cene foort van garnalen.

bingkarang kameleon , groote venijnige haagdis .

Këḥ bangkawan daklat ; lat waaraan het dakrict wordt vastgehecht.

läs bangkit oprijzen , opstaan. Bangkit - ken opheffen , opbeuren.

Mem - bangkit -kan doen opitaan. Ka - bangkiet - an opſtanding, op .

rijzen, Hetgeen opgewekt of opgeheven kan worden, .

bongkar ophalen , opheffen , (zie bingkar).

bongkos bundel , buidel , pak , baal , overtrek el . Mem - bong-

kos overtrekken , bewinden , inwoolen. Ber - bongkos bongkos - kan

fommelen. Mem • bongkos - kan pakken , inpakken,

bangkang verflaan , kwetſen.

bangkang lam.

¿Íżọ bingking grimmig , korzel ; terging ; oproerig,

bangkakh gezwel ; gezwollen.

dĺžɔ bongkokh bogchel , bult.

K bangkil verwijten . Pem - langkiel - an verwijt.

K bongkal goudgewigt ; een zeker gewigt goud.

K bongkol knobbel , knoest , kwast.

Spg bangka - hoeloe of bangkocloe Bencoelen op Sumatra.

lë bangkej een lijk , doode , kreng.

iş bafia ofbaftas , zeker Oostindisch lijnwaad.

Lëş bakhå , AR. duurzaam , onvergankelijk , onfterſelijk , eeuwig.

Maka pindah- lah ieja deri pada negrie jang fena ka - pada negrie

jang bakhá hij ging uit de sterfelijke in de onsterfelijke wereld

over. MAL. BR.

bakhtie deugd , gehoorzaamheid ; dienst omtrent God ; dienst

van minderen jegens meerderen. Ber - bakhtie dienen , dienst

doen , gehoorzamen, godsdienstig. Ka - bakhtie - an godvrucht, goede

dienst , gehoorzaamheid. Jang ka - bakhtie - an- koe ieni' tocwan -kac

mahd moeliejajang tahoe akan dieja wat mijne gedienstigheid be-
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treft , mijnheer de hoogverhevene kent dezelve. ISM . JAT. blz. 19.

reg. 3. v. 0.

bikir AR . maagd.

Jul bekas merk , tecken , indruk ; wegens. Bekas tangan handtee-

kening. Bekas kāki voetſpoor. Bekas toeboh gefchenk.

bekakh voorttelen ;

K bekal eetwaar, voorraad. Bekal di djålan voorraad voor eene reis.

Maka ajer bekal dilam kapal hamba pin habis de voorraad van

water in ons fchip was op. ISM. JAT. blz. 17. reg. 1. v. b.

bekam koppen , bloed laten .

a bekoe ſtolien , bevriezen.

Salɔ bakoel en båkol een kleine mand .

So bigi aan , voor , tot , bij , naar.

bagimana hoc , hoedanig. Se - bagimina nog zoo ; zoo áĺs.

i baginda zijne hoogheit ; majesteit ; titel van Souvereinen.

ɔ bagej als , gelijk , zoo als , eveneens . Sa - bagej zoo als , gelijk

aan.

bagietoe van bagie en ietoe zoo als dat , alzoo , op die wijs ,

in dier voege , even zoo , zon.

a bagieni aldus , dus , dusdanig ; van bagej en ieni.

Js bel (zie ber).

beld AR. rampfpoed , onheil , ellende. Beld doenicjd aardfehe

ellende. Beld fenie tering.

beld helpen ; hulp .

ربالب

belabor fpijs , voorraad , rantfoen.

✪ş belâijan gezoute , gedroogde , geftampte garnalen.

È belånga een aarden pan of pot zonder ooren..

belaka en beläga geheel en al , al te gader , gansch .

belakang achterdeel , achterſte, rug Pintoe blåkang achter deur.

Di blákang achter. Deri blakang van achteren . Ka - blákang achter-

waards , naar achter. Mem - blakang - ie aarzelen ; achter iemand gaan ,

achterstellen. Mem - blákang - kan doen achterftellen , onderkruipen.
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bildlung fprinkhaan.

balálakh wit plekje op het oog.

ş bulalej tromp , fnuit van een' Olifant,

میالب
belajam zekere visch gelijk aan barbeel.

Juls bulbul , PERS, nachtegaal ; ( flechts in naam bekend bij de ' .

Maleijers ).

belat vischfuik , ( zie belej).

l belit , balit on beliet omwinden , fingeren , ftrengelen, kronkelen.

Joş beladar ( belocdrve ) PORT. ( veludo ) fluweel,

ودلب
beldoewa , PORT. ( velulo ) fluweel. Beldoewa dan dejwangga

fluweel en tapijtwerk

belut weven. Pem -belut - an weefgetouw.

belar bond , veelkleurig ; vlekken op het ligchaam , welke door

zickte ontstaan.

Juls blas of belas decimaal bijvoegfel bij de getallen tusfchen tien en

twintig. Sa -blas elf. Doewa blas twaalf. Ka -sembilan belas

negentiende.

Julș balas , blas of halis deernis , medelijden,

şżlş balghram , AR. fluim , ſlijm.

,balang gelekt ,bantغلب

belom , hulom nog niet. Tetapie hhasrat Rádja djoega jang belom

hamba ber - oleh maar hetgeen de Koning wenscht te hebben , heb

ik nog niet verkregen. ISM. JAT . blz. 16. reg. 7. v. o. Se - belom

zoo lang als nog niet.

Ulalṣناملب bila-mâna ats , wanneer,

El balembang bundel , tros .

als belimbing zekere vrucht.

ŝalṣ belompej nog niet .
يقملب

hülș bel- antdra groote tusfchenruimte , woud , woestijn , wildernis.

ails belanja onkosten ; arbeidsloon ; geld om van te leven , zak-

G
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geld , vertering , bekostiging. Belandjd - kan bekostigen , onkosten

maken , besteden , wagen. Pembelandja - an besteding. Måkan

dan pe - kájin dan belandja kost , kleeding en vertering. Ism. jat,

blz. 98. reg. 8. v. o.

gil bolandoewie nederlandsch , hollandsch.

ügş beloet aal.

Go bilvedakh aspis , adder , zeer vergiftige ſlang.

Ng№ baloekar kreupelhout , jong hout , wildernis , ftruiken. Handakħ

di bawa ter- laloe foekar , kárana ber - djalan di dalam bulvekar ,

Jemoet - lah dengan doerie dan akar, lagi panas bågej di bakar het

zou al te moeijelijk zijn hec ( kind ) mede te nemen , daar wij door

ftruiken moeten gaan , die vol mieren , doornen en onkruid zijn ,

te meer daar het brandend heet is. S. B. S.

ls beloelang huid , vel. Beloelang karbau buffelhuid,

als beloem nog niet , ( zie belom ).

Als belochan een huisje dat men op een olifant zet .

İş belah ſplijten , kloven , bersten ; in tweeën houwen. Mem - blah

bamboe bamboes kloven. Belah belah kloven , fpleten. Belah

zijde , kant , deel , hoek. Di fa - blah op eene zijde , aan den

kant. Sa - belah octara noordzijde . Sa - belah tangan de eene

hand. Mata fa - belah eenoogig. Menjeblah - kan affcheiden , door-

houwen , ter zijde zetten. Penjeblah tegenpartijder. Penjebláh - an

eenzijdigheid.

belej , AR, voorzeker ; ja , alzoo.

ḥ balei ſtoeijen.

يلب

bilie , belie , blic koopen. Pem -belie koopman , kooper. Pem-

belie - an koopplaats , koophuis , markt. Dagång · an jang tiejåda

ter- belie oleh orang dalam negrie koopgoederen , die niet door de

inwoners der plaats gekocht worden, MAL. BR.

Les bolieja fchoon , mooi van geſtalte.

was bliebis duikelaar , wilde eend.

Aș beliet draaijen , omwoelen.

balietar kakelen, fnappen , pruttelen.
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ls baliera een riet daar het doek in het weven omgeſlagen wordt ;

breihoutje.

balierang en balejrang zwavel.

balierong, balejrong en bålej roewang afdak ; gehoorzaal des

konings tusfchen het plein en het paleis.

auudṣ balieſah onrustig , ongemakkelijk , bedroefd.

baliejong hoos , waterhoos. Poeting baliejong wervelwind.

ş baliejakh de oogen wijd openslaan ; iemand fterk aanzien.

.baliekatfchouderbladتکیلب

baliekoe wending , bogt in eene rivier.

bimbang twijfelen , wankelen , onftandvastig zijn. Ka - bim-

bing-an twijfelmoedigheid.

gas bamboe bamboes , hard riet.

.bendbreinانب

Liş bindtang beest , dier , viervoetig dier. Bindtang boewas wreed

verflindend dier. Binatang liejar of hoetan wild dier.

Libindra wasfcher , blecker. Pem - binarå - an bleekveld.

wliş bindſa vergaan , verwoest , bedorven , verloren , ledig , woest ;

nadeelig ; dor ; verontrust. Nistjâja binasa ráfa háti toewan ham-

ba voorzeker zal uw inwendig gevoel verstoord worden. IṢM . JAT.

blz . 49. reg. I2 . v. b . Soewatoe sindjata pôn djangan binh đạt

geen wapen verderf aanbrenge. ISM. JAT. blz. 88. reg. 9. v. o.

Mem - binafå kan verderven , uitroeijen , verwoesten , ongelukkig

maken. Maka ber - seroe - serve oleh Isma Jatiem: hej Radja ! per-

tetap djoega hdti toewan hamba ddtang icni tiejáda mau mem - bi.

naså - kan Rádja , fahingga hamba handahk moewáfakhar djoega

Ô Vorst ! riep Isma Jatiem uit : ftel u hart gerust , mijne komst

is niet om den Vorst onheil te berokkenen , maar wel om een.

ftemmig te handelen. ISM. JAT . blz. 89. reg. 7. v. b. Ka - binasậ - an

verderfelijk ; verderf, ondergang , ledigheid , woestheid. Pem- binâsa

verderver , geefel. Pem - binasa - an verderving , verwoesting.

bentara heraut ; officier die des konings zwaard op zijnen ſchou-

der draagt ; maarſchalk.

Elüş bintdrang gekapt hout , hetwelk in een bosch ligt om ge-

G2
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haald te worden. Orang bintarang houtkapper ( in het bosch ).

Ş bantut gestaakt , belet , onvolmaakt , onvoltooid ; ongaar , niet

wel doorbakken.

MIŞ bontut de bodem ; ftuit van vogels ; het achterite van cen'

olifant.

bontar rond , rondachtig. Bomar - kan ronden , roud maken.

bentang uitfpreiden , uitftrekken; kruifen,

banting , Jav. fmijten , flaan , kloppen , hosfen , ftooten.

.bantin
g

wild koebeestتنب

,bantong magelloosتنب

bintang fter. Bintang ber - dsap of bintang ber - ejkor komeet ,

ftaartfter. Bintang ticmor morgenfter. Bintang zaħarat venus.

Bintang biedukh de groote beer. Bintang karticka orion. Bintang-

bintang - an geſterate , fterren . Boelan purnáma di þágur óleħ bin-

tang de volle maan omringd door ſterren. isм , JAT. biz. 9. reg. 12.

V. o.

bintang het eiland genaamd Bintang , op den uithoek van het

Maleifche fchiereiland

* ş binting of bending , JAV. fchans , bolwerk , batterij .

ةتنب

bonting zwanger , bevrucht. Mem-bonting -kun bezwangeren.

Kabontiengan zwangerfchap , dragt.

üş bantekh krom , gebogen ; buigen ; hand , beugel , ſchakel ,

kromte. Ka - bantók - an buigzaam ; bogt. Pem - baniókh - an bui-

ging. Banıokh · kan krommen , buigen.

Jis bantal kusfen. Bantal feraga het hoogfle kusfen , peluw.

Ber-bantal een kusfen hebben. Ber- bantal - kan voor een kusfen

gebruiken. Maka di lichat - nja be - brúpa ánakh dira tiedor ber-

kapåran ber - bågej- bågej roepå- nja tiedor ietve , s'órang dda jang

ber- bantal - kan pinggang , s'órang jang ber- bantal -kan blåkang

dan s'orang ber -bantal - kan kaki zij zag verfcheidene flapende

maagden door elkander liggen en op verfchillende wijze flapen , de

eene bezigde de lendenen als een kusfen , cene andere bediende

zich van den rug en cene derde van de vocten tot hetzelfde

einde. ISM. JAT. blz. 29. reg. 1 , v. b.

Jbintil blaar , kohbel.
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ïiş bantan BANTAM cene refidentie en ſtad van dicu naam op het

westelijk gedeelte van het eiland Java.

bintan weder inftorten , op nieuw ziek worden.

Ş banton uitplukken , uittrekkeń , uitroeijen.

bantoe hulp , bijstand , helpen , bijstaan ( voornamelijk in dea

oorlog ). Pem- bantoe helper , bijstander.

* ş bantah krakeeleh, kijven , razen , twisten. Per - bantah bediller ,

twistmaker , dwarsdrijver, Per - bantah - an beſtrijding , betwisting.

bantej flagten , dooden , keelen. Pem - bantej vleeschhouwer ,

flagter.

يتنب

bantieng flaan , kloppen ( gelijk men de kleederen doet welke

gewasfchen worden. )

غيتنب
bantieng foort van boot met twee masten.

i bandjar rij , rang , gelid. Ber - bandjar in gelederen , in rangen,

in rijen ſtaan , gerigt.

.bandja
r

overftroomingرجنب

bandjoe houden , vereffenen. Bandjoe hhesab rekening houden ,

afrekening. Per - bandjoe - an afrekening , balans , vereffening.

biniji haten ; nijdig zijn ; haat , afkeer ; ſpijtig , kwaadaardig .

Ka-bintjie - an hatelijk , haat , afkeer , wrevel. Tumbáh - an bárang

kata - nja menjákit - kan hati ietoe - lah ka - bintjie- an lāki -lāki

akan perampoewan wijders als hare woorden hartzeer veroorzaken ,

heeft de man een afkeer van haar. ISM. JAT. blz. 163. reg. 2. v. o.

Laki - laki ietoe tiejâda mcn - tjerieją - kan dirie - nja , bárung lakoe-

aja tiejada fenocnoh , dan fàál - nja tiejáda fenocnoh dan tiejáda

sedap di pandang orang ietoe- lah toewan - koe ka - bintjie - an pe-

vampoewan atas láki - láki de mannen , die zich niet reinigen ,

geene kiefche manieren of kuifchen inborst bezitten en niet met

genoegen aangezien worden , zijn die gene , mijn meester , waar-

voor de vrouwen eenen afkeer hebben. ISM . JAT. blz . 67, reg. 11. v. 0 .

laiş bintjána ongelijk , beleediging , ſchending , lastering ; kwade

trek. Mem - bintjand - kan aanlokken , bedriegen , ten val brengen";

beleedigen. Pem - bintjani - an verleiding, aanlokking,

.bonijitdikbuikنجنب

iş banjar geluid als dat van gefcheurd porcelein , glas , metaal enz.
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i bantjang praten, kouten. Bantjang - bantjang kout , geſprek .

& iş bantjah en bantjih moeras , poel , laag land , broekland.

.banj
ie

cene foort van disfelيجنب

bantjie tweeflachti
g.

is benda fchat , goed , kostbaarheden , rijkdommen. Mata benda

Ber -benda gegoed , rijk zijn.kostbaarheden.

fchatten opleggen.

Ber - benda- kan

iş bonda moeder. Ajah bonde ouders , vader en moeder.

Sais bendila , PORT. patroontasfchen ; patroonen.

iş bendar ſtad , koopſtad , zeehaven.

Ĉi bendarang aan wederzijde ftaan , elkanderen gelijk ziju.

Boelan bendarang de maan als hare hoornen aan elkander gelijk zijn.

È si bendang veld , akker , bouwland,

Ề siș banding vergelijken , ( confronteren ). Pem - bandieng verge.

lijker , ( confrontist ). Fiejada per - bandieng -an onvergelijkelijk.

Èsi bandong afschutten , het water ſtoppen , bedammen. Bandong-

an afschutting , fchutsluis , fluis , duiker, beer.

Loi bendahara , bendaħârie ſchatbewaarder , fchatmeester ,

ontvanger des rijks , magazijnmeester. Per - bendaharân ſchatkamer ,

ftapelplaats , magazijn , pakhuis.

Hiș bandejra, Port. vlag.

iş benar waar, waarachtig , juist , regt , naauwkeurig ,, getrouw ,

gewis. Ka -bendr- an deugdelijkheid , geregtigheid , echtheid ,

waarheid. Sa - benar - nja deugdelijk. Benar - benar getrouwelijk ,

gewis. Per-benar voor waar houden. Membenarkan waar-

maken , bewaarheden. Per - benar kan voor waar doen achten.

benang draad , garen , vezel.

iş benakh onverſtandig.

piş benam zinken.

·

gi benoewa bodem , oord , land , landfchap , gewest ,

Benoewa Scilon Cijlon.

bengewang foort van rendier.

landſtreek.
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iş benih , bench en banie zaad in het algemeen.

çiş benie zaad , kinderen. Benie Israël de kinderen Israëls.

Suis benicjdga , HIND. koopmanſchap , handel , koophandel , handel

drijven. Per niejagā - an handel.

iş baniejan reiskoffer , valies , kast.

w bawafir , AR. aambeijen , ſpeenen ; homorrhoïdes.

boewang verwerpen , ( zie boewang ) .

boewdja krokodil , kaaiman.

A boebut , JAV. rollen , oprollen , ophalen. Talie boebót - an lħjar

touw om het zeil op te hijſchen,

.bochorpap , brijربود

boebokh meelworm , rijstworm.

Jeg boebol boeten. Mem - boebol djåla petten boeten , verſtellen.

Jeg boebol zweren , die aan handen en voeten komen.

boeboe korf, vuik om visch te vangen.

gbochoh indoen , brengen , plaatſen , verwen , plakken , zegelen ,

inzetten , nederzetten. Maka di pegang - njă tângan Isma Jatiem

di bocboh - kan pada dadă -nja hij vatte de hand van Isma Jatiem

en plaatſte die op zijne borst. ISM . JAT.

☺ boera blind , blindheid . Mem - boeta - kan verblinden , blinden ,

blind maken. Ka - boetā - an verblinding ; blindheid.

boewat doen, maken , aandoen , veroorzaken. Boewat båjikh goed

doen. Ieja lah jang ber - boewat rahhiem åkan ſegala fokhier dan

miskien hij was het , die medelijdend was jegens alle bedelmon-

nikken en armen. ISM. JAT. blz. 2. reg. 11. v. b. Boewat djihat

kwaad doen. Ber - boewat ibadat godsdienstoefening verrigten. Boe.

wat astâna een paleis maken. Pem - boewat bedrijver , dader.

Pem -boewât -an daad , bedrijf , verrigting. Per - boewât - an maak.

fel , voortbrengfel. Per - boewat - an wolanda Hollandsch maakfel.

boetir grein , korrel , kern , pit , ftuks . Lada fa - boetir een pe-

perkorrel. Påfoe tiega boetir drie potten of bakken.
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93 botokh kaal van hoofd , haarloos .

.bneroemembram virileونوب

boedjor overlangs ; de lengte van eene vlakte. Boemi ieni bot-

djornja dan lintang - nja de lengte en breedte van den aard-

bodem.

omediang ongehuwd perfoon ; manةجوب

huwd geweest. )

of vrouw ( al of niet ge-

boedjung bode van het hof , briefdrager, Per - boedjáng -an ka .

mer der hofdienaren.

boedjokk treelen , liefkoozen , aanhalen , paaijen , bepraten ,

vleijen , flikdooijen , honig om den mond fmeren. Maka di ickot

oleh Baginda ferája di boedjokh zij werd door den Vorst gevolgd

en geliefkoosd. ISM. JAT. blz . 35. reg. 11. v. o. Mem - boedjokň

troosten , hoop geven , vleijen. Pem - bocdjokh vleijer , enz. Pem -

boedjók --an aanlokking , vleijerij , ftreeling.

vctjor lek , niet digt.

Ög? bótjakh knobbel , knoest , uitwas aan oude boomen.

boedakh een kind dat nog geen verſtand heeft ; bode , dienaar ,

(flaaf).

Väga bódokh , bôdoh en bődő botterik , domoor ; dwaas , gek , onuso-

fel , zotskap.

boero jagen , ( zie boeroe ).

boerat fmeerfel om het ligchaam in te wrijven.

boerot fcheuring , breuk. Ber - boerot gebroken zijn.

boerit achterfte van een paard , van een ſchip ; achterſteven , de

fpiegel.

ww boeros doorbrengen , verkwisten , doorjagen ; verwelken , ver-

dorren. Pem - boeros doorbrenger , verkwister.

Éboerong vogel. Boerong fa - kawan een vlugt vogels , zwerm.

غروب

borong in het gros handelen. Borong men - djoewal in het groot

verkoopen. Borong mem- blie in het groot oplaan , opkoopen.

baerahk aansteken , verrotten , verflijten ; vol gaten , affchuwe.

lijk , verrot , aangeſtoken , vermolmd , oud , onbruikbaar. Di mâ•

na djambatan jang boerokh ietoe - pon men diddi bahdroe waar
·
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oude bruggen waren , werden dezelve vernieuwd. ISM. Jat. blz.

99. reg. 12. v. 0.

9 boerikh geftreept ; pokdalig.

g boiranda hut in een ſchip.

,baernie BoRNEOينروپ

ورود
boeroe drijven , jagen , ter jagt gaan , uitdrijven , verjagen. Pèr-

bocroe-an wild. Pom- boeroe een jager.

Andjing per- boeroe - an jagthond.

Sy boerie , HIND. trompet,

boeriet achterfte gedeelte , ( zie boerit ).

Pem - boeroe , an jagt.

gbawas of boewas wreed , verflindend , verwoed , verfcheurend ,

wild.

.boefotheuvel , duinتسود

w boefor boog ; halve cirkel.

¿w boefong verstopping , ( obſtructie ).

w boeſokh ſtinken , verrotten ; ftinkend , verrot ; eerloos.

È boewang of boewång afdanken , afwijzen , wegwerpen , weggooi-

jen , verbannen , wegjagen. Boewang måloe fchaamte verliezen.

Kaboewangau verwerpelijk. Pem -boewậng -an verwerping ,

verbanning.

E boenga bloem , bloei , blocfem , interest van een kapitaal.

Boenga api vonk. Boenga tanah grondrenten. Boenga kârang

fpons . Karang boenga koraal .

bongkar optrekken , ophalen , opwinden , omhalen , omftoo-

ten , afbreken. Mem - bongkar sầuwh het anker ligten. Ma-

ka angin pón ber - tiejop - lah , maka hamba foeroh mem- bongkar

sâuwh de wind ftak op en ik liet het anker ligten. ISM. JAT. blz.

18. reg. 10. v. o. Membongkar moewât - an de lading breken

losfen. Mem- bóngkar roemah een huis afbreken.

S bocka openen, opendoen, ontdekken ; ontblooten ; uit elkander nemen,

Mem - bocka bitjára een' raad openen , beginnen te beraadflagen.

کود
ت

bockit heuvel. Bockit kaf een verdichte berg , waarop de aar

de zou rusten , en de fønix zijn nest hebben.

H
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.bakorbekken ,komرکوج

فكوب

bockor grein , ( als zout enz . )

bockokh breed.

W boekan neen, niet , geenszins , volftrekt niet , is niet . Boekan ♥

kah is het niet ? Ilandakh di bawa boekan - nja moedah S. B. S.

het is niet gemakkelijk ( het kind ) mede te nemen. Het woord

boekan moet aan den klank of door den zin verstaan worden , daar

het femtijds als ontkennend , en dan weder als bevestigend voor-

komt. Boekan orang moeda men - djadi bedoewanda geene jonge

lieden worden lijfwachters . ISM. JAT . blz . 10. reg. 4. v. b .

boekoe knokkel , lid van een riet , of van een bamboes ; zamen-

voeging. Gáram fa- boekee een korrel zout.

وكوب

bocgis de naam van een volk , hetwelk op het zuidelijk ge-

deelte van het eiland Celebes woont , digt bij de Golf van Boni.

Sbola fchelmachtig liegen.

bolat rond als een stok , bal , cirkel. Boelat boemi aardkloot,

boelir een aar ( air ) , de halm met de aar.

,boelosسلوج

boelos , boelus bar , ontbladerd ; kinderloos. Boelus kan ont-

bladeren , van kinderen berooven.

-
P boelang - boelang rondomwinden ; hoofddoek,

belong in de lengte doorboren ( als een boom , pomp , enz . )

W boelan de maan ; maand. Boelan - boelan een hoofdband zoo als

de Maleijers dragen. Boelan bahâroe nieuwe maan. Boelan pur-

nama volle maan. Boelan toemonggol halve maan. Boelan banda-

rang de maan als die twee , drie of vier dagen oud is , en hare

hoornen even lang zijn.

boeloe veder , haar , wol , borstel , pen. Boeloe boerong veren ,

dons . Boeloe domba wol. Boeloe babi varkensborstels . Boeloe

landakh pennen van een ijzervarken.

pg boclock -bocloch de luchtpijp .

boelah geheel, ten volle.

boleh kunnen ; bekwaam zijn , mogen.
Se - boleh - boleh indien

het mogelijk zij , met alle krachten , met alle mogelijke middelen .
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bocloh bamboes. Bocloh per - rindoe een bamboes , welke zachte

klagende klanken geeft.

boelie flesch , fleschje met een' langen hals.

↑ boemi , AR. PERS. en HIND. de aarde , de wereld , aardrijk ;

aarde , grond. Boelat boemi aardkloot. Ka-boemie - an aardsch ,

aardsgezind.

boemboe kruiderijen om kerrie en andere fpijzen te bereiden.

boeni verbergen , ( zie boenie ).

boentieng zwanger , ( zie bonting ).

*ɔ̃g boenok dooden , doodflaan , moorden , ombrengen. Pem - boenoh

doodflager , moordenaar. Ka- boenth- an dooding , dood. Tatkâla

ieja handakh mem - boenoh hoeloebålang toen hij een legerhoofd

wilde dooden. ISM. JAT. blz . 40. reg. 5. v. b. Pem - boenőh - an

fchavot ; doodslag.

→ boenie verbergen , verſchuilen.
ينوب

boewah vrucht , bol , bolletje ; ftuks. Boewah pohon kājoc boom.

vruchten. Boewah - bocwah tanah aardvruchten. Boewah betis de

kuiten. Boewah langan het dikke van den arm , Boewah mậfakh

rijpe vruchten. Boewah mantah onrijpe vruchten. Boewah mangkal

halfrijpe vruchten. Boewah tjåtor stukken van het fchaakspel. Boewah

pârie dobbelsteenen. Sa - boewah een stuk. Sa - boewah kapal een

fchip. Sa - boewah negrie een land. Doewa boewah goenong twee

bergen. Boewah -boewâh - an vruchten , fruit , gewas. Ber- Loewah

vruchten dragen.

boewat doen , maken , ( zie ).

bohong liegen, bedriegen , gekken , jokken. Pembohong be

drieger , leugenaar. Per- bohong leugen, Pem- bohong - an bedrog ,

bedriegerij.

? bochie en boejih ſchuim. Ber - boekie fchuimen , zieden. Ka .

loewar- kan bochie affchuimen.

يوب
boejong kruik , warterkan.

boejong een jongen , jongeling , een dienaar.

boenji geluid , galm , klank , geklap, gefchal , gefchater ; inhoud ,

ftem ; bulderen ; gelui . Boenji foewara het geluid der ftem. Boe.

II 2
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nji mariejam bulderen van het gefchut. Boenji ginta gelui , klok

ken gelui. Boenji foerat inhoud van eenen brief. Boenji- boenjie - an

muzijk , geluid ; fpeeltuigen. Ber - boenji klinken , luiden , geluid

geven , zingen. Segala boenji bocnjie - an pón ber - boenjie- lah

ter-lâloe råmej , maka bedocrandajang bŝiikh soewara - nja pón i er-

boenjie - lah dan Erang menarie pón bankit - lah menâric ber - soeka-

sock -an toedjoh hârie toedjoh mâlam mâkan mienom alle fpeeltuigen

klonken zeer lustig , de lijfwachters die eene goede ftem hadden

zongen , en de danfers ftonden op en danften , de vreugdebedrijven

duurden zeven dagen en zeven nachten onder banketteren voort,

ISM. JAT. blz . 209. reg. 3. v. 0.

bah vloed, overstrooming.

bahâroe, bharoe nieuw , frisch , versch. Orang bahâroe een

nieuweling. Baharoe - baharoe - an nu cerst , zo0 even. Mem-

baharveie vernieuwen. Ka - baharoe - an om te vernieuwen ; frisch-

heid , nieuwheid. Chabar bahâroe nieuwstijding. Pem - baharoc - an

vernieuwing.

Lg? Bahāsu taal , fpraak ; manieren, fatſoen. Baħħsa djawi moeder-

taal der maleifche taal zonder vermenging van Arabiſche woorden.

Bahasa dalam hoftaal. Bahasa bangsjâwan de taal der aanzien-

lijken. Bahasa goenong bergtaal , boerentaal. Bahasa katjőkan

of bahasa kåsar ftraattaal. Bahasa malaijoe kåsar de gemeene

maleifche ftraattaal. Bahâsa påfar markttaal. Bahasa ka- loewâr-

an uitheemsche taal. Korang bahasa onfatfoenlijk , lomp in uit.

drukkingen. Ber - bahasa eene taal fpreken. Maka berbahasă - lab

fegala manoesjieja Akan menjavâ - kan per- rasâ - an - nja alle men-

fchen bezigen woorden om zich uit te drukkea (om hunne gevoe

lens te openbaren ) .

Sa bahagi of bagi , HIND. deelen , afdeelen , bedeelen , afmeten.

Sa - bahagi een deel. Pembahagi deeler , bedeelaar. Bahagię - an

deel , gedeelte , aandeel of decling. Pembahagie - an verdeeling.

Les bañana geluid , ſtem.ناهج

ɩsląɔ bahĜja gevaar , nood , ongemak. Ber - bahāja in gevaar zijn , ge.

vaarlijk. Penoh bahaja vol gevaren. Måra baħâja letfel , onge.

mak , onheilen en rampen. S'orang ràjat pón djângan ber - baħħja

dat niemand der onderdanen in gevaar kome. ISM. JAT. blz. 88.

reg. 8. v. 0,
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Lägṣ baħtrå (bahtar) galei , in de oude taal was het een ſchip waarmede

men in zee ſtak , een groot koningsfchip ; de ark van Noach.

? behrakh zijn gevoeg doen. ( Dit is eene zeer gemeene uit.

drukking , waarvoor men liever boewang djcr bezige. )

? bahrie , AR. en PERS. voorzigtig , wijfelijk.

ناهب

ياهب

behkan ja , zeker , gewis ; het is zoo.

g bahagieja en bhagieja gelukkig , gelukzalig , welgelukzalig.

Membahagiejä - kan gelukkig , gelukzalig maken. Ka bahagiejá

an , per - bahagiejâ - an gelukzaligheid.

Mg bahagic- an deel , gedeelte.

bahoewa dat , voorwaar , nademaal. Bahoewa wordt veelal aan

het begin eener rede geplaatst , zonder eenige beteekenis te hebben.

Ada -pón pada perasâ - an koe bahoewa toewan hamba ieni ħħamil

ik geloof dat mijne meesteres zwanger is . ISM. JAT. blz . 2. reg. 4. V. o.

Me? bahejna , bhiena en biena zeer , geweldig , fterk , bij uitſtek ,

hevig , heftig. Tiejáda báhejna di loctar nict hevig gefmeten ge-

worden. ISM. JAT . blz. 46. reg. 3. v. 0.

biejà ſchelpvisch , ſchelpen , hoorntjes.

beja of bejo geregtigheid , tol , impost , accijns . Pa - bejan tolhuis.

Colbiejâdap PERS. en AR. onmanierlijk , onbeleefd , onbefchoft.

bejdsa en biejdsa gewoon , afgerigt , bedreven ; gebruikelijk ;

aanwennen , in zwang zijn. Hielang - kan bejâsa afwennen. Bejasā

kan aanwennen. Mem - biejaså - kan , gewennen . Kámie jang bejāsa

di per-hamba Radja wij , die zijn gewoon den Vorst te dienen.

ISM. JAT. blz. 49. reg. 1. v. o. Tiejáda bejáſa ongewoon,

biejawakh leguaan.

biejdja mondkost , nooddruft , vertering . Mem - biejajā - kan vers

zorgen , leveren , voorzien. Per - biejāja verzorger , leveraar. Per-

bijaja -an verzorging.

biebir lip , boord , kant. Biebir kanan ſtuurboord. Biebir tjâwan

de rand van eenen beker.

and bejbas vrij , ongedwongen ; verlof. Orang bejbas vrij mensch ,

burger. Membrie bejbas , kasih bejbas veroorloven , vrijheid geven.

A bejbekh Jav. cend , eendvogel.
....

H 3
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bejt of beit , AR. huis , tempel . Bejt Allah Godshuis. Bejt it

mukhadas de heilige tempel , Jeruzalem.

beji vers , gedicht. Ber - bejt een vers maken , opzeggen.

A bejta ik.

bieri dienares.' Bieti perwåra dienares bij eene juffer van ranga

bejtikh kok.

E biedji zaad , korrel , pit. Biedji máta oogappel . Biedji - bidjie - an

granen , korrels.

ë biedjakh bedachtzaam , geestig , vlug , voorzigtig .

fuɔ biedjikh , JAV. goed , deugdelijk , deugdzaam. Ka-bidjick-an

deugd.

bejda , SANSKR. onderfcheid , verſchil. Ber - bejdå - kan onderſcheid

maken. Mem -bejdå kan onderfcheideu. Per - bejda - an onder-

fcheiding.

.biedaddriehemeliche nimfيرادديب

ÜŞ beidakh en biedakh pion in het ſchaakſpel.

biedokh cen Atjinfche praauw om te visfchen,

.biedanvroedvrouwندیج

So biedoerie katoog ; zekere fteen.

bejdah onderſcheid , ( zie bejda ).

bejar toelaten , laten gaan. Bejar - kan laten berusten , gehengen ,

gedoogen. Bejar - lah wel aan , fta het toe !

مريب
bieri - bieri een ſchaap , ( zie bierie - bieric ).

bierang zeehond . Bierang - bierang eene foort van zeehonden.

bejrakh zijn gevoeg doen , ( zie behrakh ).

↑ bejram rood (als een bloem.)

.bier
am

olifantمریب

bieroe blaauw. Bieroc toewah donkerbl
aauw.

ligtblaau
w

. Bieroe langit hemelsbl
aauw , azuur,

blaauw. Bieroe dwan blaauw gelijk de wolken.

Bus bieroega of djam bieroega boschhaa
n,

كوريب
ا

Bieroe moeda

Bieroc lawut zee
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us bierih boord , lijst als van ſchilderijen , enz .

Pubieric- bierie , HIND. een ſchaap. Koelit bierie -bierie ſcha-

penhuid.

gju biezoerie , PORT. onderkoning.

...

biejas door wind of ftroom wegdrijven.

bieſa , HIND. gif , venijn van beesten ; geleerd , ervaren.

biefikh in het oor luisteren , influisteren. Bicſikh - biefikh in

het geheim , heimelijk.

Ja biefol bloedvin , zweer. Ber- biefol zweren hebben.

w biefan ſchoonvader of ſchoonmoeder van zoons of dochters . ISM,

JAT. blz. 206. reg. 6. v. b.

gu biefoe ftom. Toelie dan biefoe doof en ftom.

uż biengis bars , bits , ſtreng , geſtreng , gemelijk , korzel , firaf ,

ftuursch , vinnig. Ka - bingies - an barsheid , bitsheid , enz.

biengong bijster van zinnen, verfuſt , bedwelmd . Ka - bingong -an

bedwelmdheid , verfuftheid.

.bejngkokhkromقلغيب

.bienkiemata oogcirkelتاميكغيب

.biengalhaltarrigلغب

biejakh kaauwen. Måmak biejakh herkaauwen.

µ Kuş bejka - bejka onkieſche , onwelvoegelijke woorden.

p¿ biekang - biekang rijstkoekje . Pem - bikâng - an pan of po

waarin men zoodanige koekjes bakt.

Jaş bejla in het vuur met den overledenen man zich laten verbran-

den , zoo als de vrouwen op de kust doen.

Jus biela tijd , tijdstip. Apa - biela wanneer , als. Men - tjârie biela

gelegenheid zoeken.

.bejlottot den vijand overloopenتليب

...

·

jula bejlas , bielas ontsteld , ongefteld. Bielas kan havenen , in de

war helpen. Bielas máta oogontsteeking. Måta bielas roode oogen ,

druipoogen.
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¿daş bielang tellen , rekenen , opfommen , vertellen , verhalen , zeg.

2gen. Bilangan telling , getal , gezegde . Ka - bilangan telbaar

aanmerkelijk , aanzienlijk , dat genoemd mag worden. Pangkat

jang ka -bilang- an aanzienlijke rang.

bielikh kamer.

bejlokh laveren , aanloeven , boegkruisfen , tegen den wind op.

werken ; aarzelen. Ka - bejlók - an aarzeling.

Mas bielin fpinnen ,

alas bielah cen fpaander van bamboes ; een houtje om netten op

te breiden ; fpaan , fpaantje . Bielah wordt veel gebezigd om het

getal van fommige dunne zelfstandigheden uit te drukken. Su-

bielaħ djárom één naald . Pápan doewa bielah twee planken . Sa ,

blelah piefo één mes,

ميد

biema , BRAH. vrees ,

biema cen distrikt op het eiland Sumbawa.

A biena zeer , al te , ( zie bahejna ) .

bieni vrouw , huisvrouw. Ber - bieni eene

trouwd zijn. Di - per- bieni eene vrouw

vrouw hebben , ge-

trouwen , getrouwd

worden.

biewa ftout , dapper.

bejo belasting , ( zie bej¿).

Sa bicjda , PORT. ( viúla ) viool .

A banjon, bebanjon B. K. de lippen zwart verwen.

t , de letter genaamd td.

Btá voor tiejada neen , niet.

tábor zaaijeu , ſpreiden , ſtrooijen. Maka kåta penghoeloe menárak

ieloe ieja firdaina mantrie , hamba liehat di atas menârah ictoe ter

Lilo banjakh bahtra dan kapal djong piclang roepanja feperti
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buenga di tâbor binjakħ - nja de bevelhebber van den wachttoren

zeide : ja Firdana Mantrie , ik zag van den toren eene groote me-

nigte galeijen , fchepen , jonken en speeljagten , welke in hoeveel-

heid naar gestrooide bloemen geleken . ÍSM. JAT. blz. 182. reg. 4

V 0. Penābor zaaijer. Penabór -än zaaijing , ftrooijing.

3 tabir gordijn , behangſel.

Juls tabas of tebas ontginnen ; een land , bosch , kreupelbosch of

tuin zuiveren , het hout omkappen , het onkruid uitroeijen.

Maka rieraħ Rādja ietoe : simpâng - an tiefâdd , deri pada purbá kůla

djalan ietoe foedah men - djâdi hoctan dan rimba befær hampir

negric , jang deri ka - lihật - an ietoe deri kânan negric ieni djoega ;

se -telah di dengar óleħ İsma Jâtiem kāta ietoe , maka di foeroh oleh

Isma Jitiem rebas djâlan ietoe er is geen binnenweg zeide de Vorst

dezelve is reeds van vroegere tijden in bosſchen en groote wil-

dernisfen veranderd tot nabij die plaats , welke regts van dit oord

zigtbaar is ; Isma Jatiem zulks hoorende , gaf last om dien weg

in orde te maken. ISM. JAT biz. 85. reg. 3. v. b.

¿ 3 tab) , AR. aanhanger , volgeling , onderdaan , afhangeling,

tahang of tebang vellen , kappen , afhakken , fnocijen. Penebang

werktuig om te hakken. Tebang - an spaanders , gevelde boomen.

öş tábekh ook tåbeħ pligtplegingen , groet , groeting,

tábokh, JAV. kloppen, flaan. Sa tabok een klap , flag.

tábal of tebal een kleine trom , welke voor aanzienlijke perfo-

nen gedragen wordt.

3 taboet, AR. ark , doodbaar , ark des verbonds , welke de Mo-

hḥammadanen zeiden door God aan Adam aangeboden te zijn , en

door een geflacht van aartsvaders tot op Mozes te zijn over-

gebragt.

روبات
taboer zaaijen , ftrooijen , (zie tábor).

aş tabor eene wacht of zeker gedeelte van den nächt , zijnde er vijf

tâboh in cenen nacht.

.tabiernaauw , engريبات

tatar vijlfel. Amas ber - tåtar goudvijlſel

tatangdoorfnuffelen , doorzoeken , doorkijken

I
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Stting opligten , ophouden , op de handen dragen. Menăting

mienjakh olie ( in cene kom enz. ) op de hand dragen. Penáting

een hefboom.

.tatangPalembangfche rivierعات

.atalpaan ,kral،لتاق

3 tátah inzetten , inleggen , bepleisteren , overtrekken. Tätah

dengan âmes met goud beleggen. Maka picjśla jang ka - amāsḤan

ber-tātah-kan ratna mo to manikam ietoe - pón di per-iedar-kan-lah

Orang de vergulde en met diamanten , parelen en robijnen ingelegde

drinkbekers liet men rondgaan. ISM JAT. blz. 24. reg. 4. v. b.

lä 11ėjoɛ , AR. kroon , diadeem. Tâdjoe ik falathien kroon der ko-

ningen.

als ladji een kunstfpoor ; lancet Håjam ber - tâdji cen traan met

kunstsporen

.tadjakhecne foort van bijlقجات

lö tadjam ſcherp , fnijdend , bits , vinnig ; fcherpte , incde. Sjam- .

fier jang tajam een fcherp flagzwaard. Tadjam faham fcherp- .

zinnig , fnedig. Meta djam fcherp van gezigt.

joe zie toedjo doelen , mikken , regt op iets aanleggen , fluren.

tidjou fijn gevlochten mandje. Sa - tħdjou âmas een mandje met

goud. ISM. JAT. blz. 100. reg. 12. v. b.

¿sls tadang ſchoppen , voor tendang.

so tadah opligten , ophouden , de handen vlak voor zich houden en

omhoog fteken. Maka poela khádlie Malek il dâdil mem - bâtja ddā

dan fekaliën marieka ietoe menadîh - kan tângan - nja mengatā - kan ,

Amien! de Priester Malekh II Adil bad nogmaals , en de gehcele

vergaderde menigte hief de handen omhoog en zeide : Amen.

JAT blz. 131. reg. 2. v, b.

15M.

يداق

رات

tadie zoo, even , zoo terſtond , een weinig geleden.

tāra gelijk , glad ; disfelen , bedisfelen , fchaven ; geëvenredigd

zijn , zijns gelijken hebben. Ter- laloe ejlokh roepå · nja , s'brang

pón viejada tara nja zij was zeer fchoon , niemand geleek haar,

tarang ſcherpe punten , even als de klaauwen der roofvogels

uitstekende tanden der wilde zwijnen.
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S rarokk jonge bladeren , takjes , loten;

ÿÿ tarekh trekken , halen. ISM. JAT . blz . 30. reg. 6. v. b.

S råram niet helder ſchijnen , betrokken zijn.

taroem
droom indigo plantمورات

Maka

Szárok plaatſen , ſtellen , leggen , zetten , wegleggen , bewaren ,

inzetten , toevertrouwen , aanbevelen , bezitten , hebben.

hamba târoh fekaliën per - majien- an ietoe en ik bewaarde al die

kunstwerken (fpeeltuigen. ) ISM. JAT. blz. 18. reg. 13. v. b. Hamba

ženi dâgang jung ghrarib dan pertâmu hamba ber - pe- tāroh - kan

dieri hamba dan segala kaloewarga hamba fekaliën ka - pada toewan

hamba ik ben een vreemd koopman en vertrouw in de eerſte

plaats mij en al mijne betrekkingen aan u. ISM. JAT
blz. 12. reg.

5. v. b. Tàrch - kan apa chorma - koe fa- tâdjou ieni , akoe handakk

pergi ka hoeloe eilievet bewaar deze mand met dadels , ik wil naar

de bovenlanden gaan. ISM . JAT. blz 100. reg. 12. v . o. Taroh damdam

haat voeden. Ber - taroh wedden , inzetten Ber - pe - tároh - kan in

jemands gunst bevelen. Pe- taroh pand , onderpand, iets dat bij iemand

ter bewaring gegeven is. Turóh - an inzet , weddenfchap ; bewaar.

plaats , doos , kitje. Penároh pandbewaarder.

يرات

tirie danfen. Pendrie danfer. Pendrie - an dans , bal. Make

úrang menarie pin berangkat menarie de danfers ftonden op, en.

dansten. ISM. jat. blz. 24. reg. 7. v. b.

Etdriech kronÿjk , jaarboeken ; dagteckening , jaartelling , jaar.

Tatkala add - bah pada tariech farieboe doewa râtus tiega poelah

delapan pada tiega hárie boelan rabi'il dchir hári arbò djam poekol

docwa pada masa ietoe datang soeróh - an tijdens het jaar 1238 op

den derden van den maand Rabi'il achir , op woensdag ten twee

ure , toen kwam er een afgezant. MAL. BR.

Fwl zásak zene wonde met azijn , water enz. wasſchen.

Swls ásik groot meer , binnenlandfche zee, Maka Negara Ġoenong

dat

ietoe ada soewaloe tåsik jang ter - lâloc indah - indah roepå - nja dan

kurang - an Negara Goenong ( bergdistrikt ) had een meer ,

een allerfraaist gezigt opleverde en koraalfteenen bevatte. ISM.

JAT. blz. 121. reg. 1. v. b.

měl zângis ſchreijen , krijten, huilen , weenen ; tranen ſtorten. Mota

1 2
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Isma Mantrie pon menangis meng - hampas - hampas - kan dirie - nja

Isma Mantrie weende en wierp zich ter aarde. ISM . JAT . blz. 138.

reg. 5. v. o. Maka Seti Tsāleh pón menṛngis dengan tangisjang &mat

sangat Setie Tsalchh weende zeer bitterlijk , of weende met een

bitter gefchrei. SULT. IBR. blz. 42. Tangies - an gekrijt , geween.

Penangis bewcener. Penangies- an bewycening. Ka -tangies- aR

befchreijelijk.

el tangan hand ; hand en arm ; ( de arm beteekent langan ). Serāja

di djábat - nja tângan Isma Jatiem en hij vatte de hand van

Isma Jatiem. ISM. JAT. blz . 15. reg. 10. v. b. Maka Sulthan

Irahiem pôn ka- loewar deri datum astand - nja dengan s'brang dirie-

nja , dengan socw toe tongkat di tŝngan - nja Sulthan Ibrahiem trad

alleen uit zijn paleis, met eenen ſtok in de hand. SULT. IBR. blz. 6.

.tangejgarstigيغات

tapa onthouding , boetdoening , godsdienftige afzondering.

tapa zich afzonderen. Sjahdân Baginda ietoe sângât per - tàpa de

Vorst was zeer ingetogen, SULT . IBR blz. 1. Ber - tâpa heremiet ,

kluizenaar , een die afgezonderd leeft. Per - tapâ - an afzondering

van de wereld ; heremitage , kluis , klooster , hut , cel.

S tapat kluft , fpleet , kloof.

uš tāpis doorzijgen , kleinzen,

ös tápakh palm (van dẹ hand) . Tápakh kåkje voetzool. Menâroh

tapakh tângan cene handteekening op iets zetten , onderteekening,

3 tápokh een kroontje op vruchten , gelijk op den mangistang,

S tapih een kleedje , onderkleedje , boezelaar.

Julɔ̃ tāpies klappen , ſlaan. Tapios - kan sajap klapwieken.

takot vrezen , duchten , beangst zijn , befchroomd zijn ; angst ,

vreecs , befchroomdheid ; beangst, befchroomd, beducht, bevreesd,

lang , fchoorvoetend , benaauwd , befchaamd. Muka sâḥut Toewan

Poetric santap - lah ħbang , bejta tâkot mâbokh de Prinſes ant-

woordde , nuttig gij maar geliefde , ik ben bang om dronken

te worden. ISM . JAT. blz. 44. reg. 2. v . b. Maka segala mantrie,

hoeloebalang - nja pón sångat tâkot dan kṛseh akan baginda ietoe

al de Rijksbeftierders en legerhoofden vreefden en beminden den

Vorst zeer. SULT. IBR . blz. 2,
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Ståkar drinkkroes , drinkvat , maatje , mutsje , eene maat waar.

mede olie gemeten wordt , houdende driceëndertig flesfchen.

نكات takan drukken , douwen.

tagar of tågor rommelen , bulderen , bruisen ; geklater , ge-

kraak , gerommel , gebulder , gedonder ; donder. Ber - tågar rom-

melen , donderen , bulderen. Maka datang pada soewatoe mâlam

maka toeron thoefán . goeroh , kielat , fietar , tågar dan halilintar

dengan hoedjan pón klam kabut het gebeurde op eenen zekeren nacht

dat er een zwaar onweder afdaalde van donder , weerlicht , ketting.

blikfems , ratelflagen , donderfteenen en regen ; voorts

ftikdonker. ISM. JAT , blz . 2. reg. 7. v. 0.

Stågor ftoeijen , in het water ſpelen , gooijen onder het ſpelen.

Ķs tágal of tegal omdat , dewijl , uithoofde , daarom , daardoor.

* tágah , ( tegah ) hinderen.

was het

GLS & gej of Ligie, JAV . aandoen , aanfpreken , manen , aanmanen.

T gej hoetang ſchuld vorderen. Jang tågej ocpetie tolgaarder. Pe

nagie vorderaar , maner , eifcher.

Stålang of tåling gehucht , klein dorp , vijf à zes huizen in het

midden van een bosch waar zaailand is.

S tålang of telang makelaar , koppelaar.

Lells tålluf, Ar. vereeniging , unie , gezelfchap ; vereenigd zijn ,

gemeenzaam zijn,

tålam ſchenkbord , bekken , groote ſchotel. Maka sa - boewah

permata jang ketjil ietoe hamba letakh ka - pada tålam âmas en

het kleinste juweel plaatſte ik op een gouden ſchenkbord. ISM.

JAT. blz. 18. reg. 10. v. b.

Stálie touw , koord , zeel , reep , ftreng , band. Tálie åjer boord-

fel , pasfement. Talie pending buikband. Tálie [duwh kabeltouw.

يلات

.salieen fchellingيلاق

talief, AR. zamenstelling , zamenvoeging , algemeenmaking van

een werk.

يمات
taman een lusthof , een hof met een vijver gewoonlijk met cen

ſpeelhuisje daarop , hof om zich in te vermaken. 1SM. JAT. biz,

113. en verv.

.tamiencen fchildنیمات
13
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2313 Minakh koken , bakken. Tandk - an bakfel , kookfel. Peninakā

bakker. Penanak - an bakkerij . Roemah tanak - tanák - an bakhuis

bakkerij. Se per- tánakħ náſt tijd verloop van het koken van een

pot rijst . (een pijp rookens).

Sidnam planten , beplanten , begraven. Fanim - an plantaadje ,

boomgaard Tānam - tanām - an allerlei planten , veldgewasfen.

Penánum planter , begraver. Petanám an beplanting , begraving.

Bájik di tanam dị tángh ráta laat dezelve in het vlakke veld g

plant worden. ISM . JAT. biz 151. reg. 6. v. b. Sjaħdan ber-hima

pon -lahsegala àilim dengan tselaħħ deri pada fieħakh negrie Kôfah

menjumbahjang - kan majit SjarifIIIIasfan ietoe , láloz di tánam - kan

orang; fetelah foeduh demikiën ietoe, maka mariska ietoe masing-

måſing kombálie ka - roemah - nja vervolgens verzamelden zich alle

wijzen van het land Kofah in filte , en verrigtren de Godsdien.

ftige plegtigheden voor het lijk van Sjurief HHasfan ; waarna het-

zelve begraven werd ; dit geſchied zijnde , begaf zich een iedet

weder naar zijne woning. SULT IBR blz. 17.

tanoen weven , ( zie tanan ).

x33 tanah aarde , grond , land , land chap , gewest , landgoed , lan

derij, lânah râig vlak veld. Ism, JAT. 151. reg. 6. v. b.

روات

tawar laf, fmakeloos. , zouteloos , zonder geur, versch , zoct.

Makħn - an jang tawar laffe fpijs. Ajer tâwar versch, zoet wawe.

Lawar bieden , aanbieden , een aanbod doen , afdingen,

tawar geneesmiddelen toedienen, vergezeld door betoovering, tegen-

gift. Penawar geneesmiddelen , tegengist. Menawar - ie bekoren

betooveren. DJ, A.

.tawasalainسوات

t - ocsak het is niet noodig , het is onnoodig.

taman vatten , grijpen , gevangen nemen; kiijgsgevangen 14-

wan-an vangst , gevangen lieden in den oorlog , krijgsgevangen. 4.

sawon een tor die aan de boomen knaagt , dat zij ſterven.

tdwiel AR, uitlegging , verklaring ( van droomen enz .

sih weten , kennen , ( zie zâhoe ).

her voor anker rijden in de open, zee.
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Jols tahil een tail , zekere zwaarte of waardij in geld , welke op

verfcheiden plaatſen verſchilt.

Mø 3 tahan dulden , harden , verduren , verdragen , doorftaan, uit-

honden , lijden ; bedwingen , in toom houden , ſtelpen ; tegen zijn ,

terug houden , bij zich houden , verbergen. Sjahtan barang ka.

handakh toewan hamba dilam kapal ieni tiejāda lagi di taħăn -ie

Cleh hamba al wat er van uw begeerte in mijn fchip zijn mogt

zal ik u niet meer verbergen. 19M. JAT. blz. 12. reg. 7. v. b.

Maka handakh di fangkap baginda kelamboe ietoe , maka di tâhan-

kan oleh toewan poetrie dengan tangan - nja de Vorst het gordijn

op zijde willende fchuiven , hield de prinfes het met hare handen

tegen. ISM. Jat. biz. 57. reg. 7. v . b. Kieta tiejada boleh tahan

Fiejāda ter - 1\han duide.ietoe wij kunnen dat niet verdragen.

loos , onwederſtaanbaar.

chols tókon jaar. Maka poetrie ietoe -pon befar - lah fa- kiera - kiera

1oedjoh tâhon oemoer - nja de prinfes wies op en was omtrent ze.

ven jaren. ISM. JAT. blz . 137. reg. 5. v. b. Maka adă - lah pada

tiejap - tiejap tahon wazier il àðlam menjoeroh docwalapan ejkor

onta me - moewat hartu dan makān an ka-pada Moħħammad Tahier

fe -lagi ada oemor - nja zoo lang Mohhamad Tahhir leefde , zond

de vizier Alam hem alle jaren acht kameelen met ſchatten en

fpijzen beladen. SULTH. IBR. blz. 96.

·

tahoe of tahw kennen , weten , verftaan ; afgerigt , bewust ,

ervaren. Maka Isma Jatiem pon tahoe lah ieja meng - adjie dan

menjoerat Isma Jatiem kon lezen en ſchrijven. ISM. JAT. blz, 3s

ség. 1o. v. b. ka tahoe te olch - moe a zij bekend. ISM JAT. blz I.

reg. 12. v. b. Demikiën lah handakh di ka-tahoe - ie ka - bidjiek –

an - nja bleh segala brang mem - bârja teni dusdanig moet derzel-

ver nuttigheid gekend worden door allen, die deze lezen. ISM. JAT.

blz. 1. reg. 6. v. o . Maka di ka - tahoe - be - nja akan dirie - një

kombali ka rahhmat il Allah tàila en hij was bewust dat hij

naar het genaderijk des Allerhoogsten zou terug keeren. SULTH,

fbr. blz. 12. Mem- brie tahoe bekend maken. Tiejāda ka- táhoe- an

onbekem , onbewust zijn , geene kennis er van dragen. Peng - a-

tahoe - an kennis. Ber · peng - a - tahoe - an kennis bezitten. Să - tâ.

hoe weren , medeweten ; bewustheid; geweten.

يهاق

tahie vuiligheid, afgang , uitwerpfel , drab , draf, droefem,

rpest , moef.
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.tdjerdikke melkریات

پات ·← tānja vragen , bevragen , opperen , hooren. Se - telah baginda

foedah ber- tanja ietoe , maka di per - fumbahkan olehsegala pan-

dieta , maka bebrapa poeloh fawal dan djawah jang musjkil di ta.

nja - kan boginda toen de Vorst naar die punten gevraagd had ,

werden dezelve door de leeraren beantwoord , wijders werden

door den Vorst weder verfcheidene duistere vraagstukken en ant

woorden geopperd. ISM. JAT. blz. 172. reg. 5. v. o.

Stebat affchutten , afdammen,

Stabriejat AR. kwijtbrief , bewijs dat men betaald heeft.

I tabriek, AR. zegenen , zegen geven. Tabarruk zegening, geluk、

wenfching , heilwensch.

tebas het land , den grond zuiveren , ( zie tābas ).

Ju tebos of teboes vrijkoopen , afkoopen , losfen. Teboesan. los«

fing , vrijkooping.

Stebang afhouwen , afkappen.

tebing de opstaande kanten van eene rivier ; bank ( in eene rivier) .

S tebal dik ( in omtrek ). Ka - tebal - an dikheid , dikte.

teboe fuikerriet.
وبت

يوبت

.taboewanwespنوبت

teboe teboe ronde ringen. Rata jang ka-fakhtie-an di teboe -teboe

dengan âmas een wonderdadig rijtuig met gouden ringen beflagen.

Stehah flaan , dorfchen. Penebah dorſcher , dorschvlegel. Pene.

bahan dorschvloer , dorfching.

.tabiergordijnریبت

Stetdrop , JAV. hut , tent.

tetarang met den voet ſtooten , ftruikelen .

S tetapi maar , doch , evenwel , echter. Maka fakħrang akoe

per - tondjókh - kan ietoe pada bedoewanda ienie; tetapie handakh

akoe per - habis - kan dholo peng - adjâr - an - nja ietac ſopâja âkoe

ber- 6lch fentaufa ik zal het aan dezen lijfwachter vertoonen ; ech

ter wil ik hem eerst zijne onderrigtingen doen eindigen , op dat

ik rust verwerve. ISM. JAT. blz. 14. reg. 12. v. b.
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سنت

tetập - ie verſtaan , begrijpen , bevatten.

tetas doorbreken , doorgraven , doorbersten. Penetas doorbre,

ker. Tetasan bres . Penetas - an open weg , waar men gaan kan ,

opening die in een woud gemaakt is . Maka fumbah Isma Jatiem

feraja di tjeriteră - kan - njâ - lah segala prie hhal ahhocwâl - nja

ieja dħtang deri pada djâlan penciâs - an Negara Goenong ieroe

Isma Jatiem boog zich en verhaalde al de omstandigheden betrek-

kelijk zijne komst langs den gebaanden weg van Negara Goenong.

ISM. JAT. blz. 91. reg. 8. v. b.

tetap duren , beklijven , beftendig blijven , voortduren. Beften-

dig , zeker , vast , gerust , ftil. Tetap kan , menetap - kan , per-

tetap kan bevestigen , vaststellen , aanmoedigen , in orde leggen.

Maka ber-feroe - feroe Isma Jatiem hej Rådja - tetap djoega hâti

toewan hamba , datang icni tiejâda mau membinafâ - kan Rådja ,

fa- hingga hamba ħandakħ moewâfakhat djoega nu riep Isma Ja-

tiem o Vorst ftel uw hart gerust , deze ( onze ) komst trekt

niet om u te verderven , daar ik zelfs begeerig ben , vrede met u te

maken. ISM. JAT. blz. 89. reg. 7. v. b. Isma Jatiem meng - ampar -

kan permadanie jang ka - amis - an ietoe dan di periksa - ie - nja ,

deri pada fa lŝpis ka - pada Ja - lapis di tetap - nja Isma Jatiem

fpreidde het ( met goud doorweven ) kleed uit , zag het naauw-

keurig na vouw voor vouw legde hij het in orde. ISM . JAT.

blz. 8. reg. 7. V. Ö

9

tetakh houwen , hakken , kloven. Maka di tetakh - nja iekat nja

en hij hakte de banden er van los. ISM. JAT. blz. 101. reg. 6. v. b.

لاكتت taikála ten tijden , tijdens , toen , als , wanneer , tijdſtip . Tat-

kâla kâmie di benoewa Bagdad toen ik in den omtrek van Bagdad

was. ISM. JAT. blz . 162. reg. 6. v. o. Karana fegala râdja - râdja

ietoe åkan memoclieją - kan daulat jang di per- tocwan pada tatkâla

femājam want vele vorsten dienen om den voortreffelijken gebieder

te verheerlijken , op het tijdstip dat hij in ftaatfie zit . ISM . JAT.

blz. 7. reg. II . V. 0. Maka tatkala hampir lah fadjar tegen het

aanbreken van den dageraad . SULTH. IBR . blz. 6.

tetal fplinter, fpaan , krul , fchaaffel.

Nësï tetampan ſluijer , doek die men over eene fchotel legt. Pi-

nangbekken.

¿ tadjali , AR, glans , glinstering , luister. Glansrijk.
يلجت

K
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Stachta troon , zetel , rustkoets . Rdrana tatkälä doelie jang

máħħ moelieja doedokħ femājām di ātas tachta ka - radjā - an ievee

di hadap oleh segala rådja -rīdja maka adă - lah seperti ampat

blas harie boelan purnama di Agar oleh bintang giclang gomielang

tjahjà - nja want tijdens Zijne Majesteit , de hoog verhevene in

Juister gezeteld is op den rijkstroon , omgeven door de Vorsten ,

is hij gelijk aan de volle maan op haren veertienden dag wanneer

zij door fterren omringd is , wier glansen fonkelen en glinsteren.

15M . JAT. blz. 9. reg. 11. v. b. Ber - tachta karadjâ · an eenen rijks-

troon bezitten , het bewind over een rijk voeren , de teugels der re-

gering in handen hebben. Ieja tucwân - koc djikaloe pudoka baginda

ajahnda ietoe tiejâda âkan kombāli lági , bajik· lah tewân - koe

ber -tachia ka - radjā an die negrie Eirakħ ievi, åkan ganti padoka

ajahnda o mijn meester ! als uw vader , onze geliefde Vorst , niet

weder zal keeren , ware het voortreffelijk dat gij de regeering

van het landfchap Eirakh aanvaardet om uwen beminden vader te

vervangen. SULTH . IBR. blz. 75.

tachlickħ , AR . ſcheppen , voortbrengen.

Ja tahhliel, AR. loven , prijzen.

Se tachajul, Ar. bijgeloof.

1955 tedoerie Tidor , cen cilând in den Indiſchen Archipel.

έ935 tedoeng zeer vergiftige flang , ådder.

83 tedoh kálmi , zácht , ftil , luw. Tedoh fakáli doodſtil . Maka lawut

ietnë pón ter- Ïâlõe åmat tëdoh , Je - bågej tjermin roepå - nja de

Zee was zeer kalm , hare oppervlakte geleek eenen fpiegel. Angin

pon tedoh lah de wind bedaarde. Ber - tedon deri pada lelah zich

van de vermoeidheid uitrusten, ISK . Per-tedoh kan gerustſtel.

len. Penedoh kalmte ; befchutting , luwte.

Es tadrudf, AR. faiſant ,

رت

·

Stadzkerat . AR. gedachtenis , geheugenis , fchuldbriefje , ſchuld-

bekentenis , handteekening. Kitab tadzkerat aanteekeningsbock.

ter wordt voor een werkwoord gefteld om het lijdend deelwoord

te vormen. Ter - kedjut verſchrikt. ISM. JAT . blž. 27. reg. 17. V. b.

Ter-ocrej ontfnoerd , los , id . blz. 30. reg. 13. v. b. Ter- aniejdja

onderdrukt , id. blz. 211. reg. 9. V. b. Wanneer zor voor cen bij .
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Voegelijk naamwoord geplaatst wordt geeft het aan hetzelve den

hoogften trap . Ter - lebeh allermeest , hoogst Ter - bájikh allerbest.

Strå of tari stempel , druk , opfchrit. Mener drukken , ftempe.

len. Peneri drukker. Pener - an drukkerij.

S terdakh hut , tent , tabernakel. 19K.

.teratewaterialieیتارت

سرت

Staring licht , ( zie trang).

tras en tarus het hart van een' boom , wanneer het hard is,

terbit opkomen , oprijzen , uitvloeijen , voortkomen , oorfprong

nemen , veroorzaakt worden. Maka poetri ( Langkawie ) Mahring

pon ka - loewar feperti boclan purnâmá pada ampat blas harie boe

lan tatkala ieja terbit deri tepic lawut letoe giclang gomielang

jhajanja de Prinfes Mahrana Langkawie kwam te voorschijn

even als de volle maan , op den veertienden dag van haren loop ,

aan den gezigteinder uit zce in vollen luister oprijst. ISM . JAT.

blz. 27. reg. 7. v. b. Maka Sulthan ráhiem pon ber djalan- lah

ka - loewar måfokh hoetan , terbit hoetan Sulthan Ibrahiem begaf

zich op weg en ging bosch in , bosch uit. SULTH IBR . blz. 6.

Bahocwa ieni warkhat it ichlats jang terbit deri pada foewada il

sakie ter- maktab dilam-nja dengan bebrapa poeloh kiriem ap

tabekh dan falámat deze vriendſchappelijke brief welke zijn oor

fprong heeft in een zuiver hart is gefchreven , onder toezending

van eenige duizende groeten en heilwenfchen. MAL . BR. ( er flaat

eigenlijk be- br pa poeloh , zulks zou eenige tienen beteekenen ; doch

dit voor ons te vreemd luidende , heb ik de vrijheid gebruikt

hiervoor eenige duizenden te bezigen ).

terbang vliegen. Bejta terbang tadie di Atas bahıra-nja šķ

vloog zoo even op zijne galei. ISM. JAT. blz. 182. reg. 2. v. b .

Dan fegala anggas pin belom terbang deri pada firang -nja ên

alle vogelen hadden hume nesten nog niet verlaten , of waren nog

niet uit hunne nesten gevlogen. SULTH IBR . biz' 6. Sảu terbang

enteranker , dreg. SS. Di terbang - kan vliegend weg gevoerd

worden. Maka di kumbangkan oleh borakh ietoe ka doewa blaḥ-

fájap- nja , maka di terbang -kan -nja hamba Jeperti kielat jang

maha tingkas de borakh breidde zijne beide vleugelen uit en vloog

met mij blikfemfuel voort. H. v. M.

Ко
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سبرت

tarbis dijk , dam. Menarbis bedijken , bedammen. Penarbis

bedijker. Penarbies - an bedamming.

tertawa lagchen. Ter - tawd - kan belagchen , uitlagchen. Ter-

tawd - an gelach. Penertawa an befpotting , belagching. Ka - ter-

tawi - an belagchelijk . Ba -pe - tertawå - kan doen lagchen . Maka

Radja dan toewan poetrie pón tertawa dan fegdla biti - biti perwára

fekaliën pon tertawa galakh - galakh de Vorst en Vorstin lachten

en de staatsjuffers fchaterden van lagchen.

Startieb , AR . aardigheid , orde , fchikking ; wellevendheid ,

geestig , welgemanierd , aardig , hoffelijk.

terdjang ſchoppen , vooruitſchoppen,

Jə tardjal ſchuins , fteil , fteilte , a'grond,

Terdjun afloopen , afspringen, aftfijgen, nederſtorten. Terdjun-kan

afschoppen, afwerpen . Ka-terdjún-an afvallig. Penerdjan-an afwerping,

Stroes door , doorheen , regtdoor. Duidelijk , klaar . Troes- kav

doorbooren. Troes - an doorgang , naauwe opening. Doorbooring

van het water. Djalan troes regtuit gaan.

Saterfoela drietand , wapen met drie punten ,

غرت
trang ofterang licht. Trang boetan maanlicht. Menerang - kan ver-

Fichten Penerangan licht Z. N. Katrâng - an inlichting , opheldering.

trangganoe cen koningrijk aan de noordoost zijde van het

Maleifche Schiereiland.

Sterpa op iemand aanvallen ( met een kris , dolk of eenig ander

wapen ) Penerpå- an aanval.

S tarka raden , gisfen. Penarka een raadfel , duisterheid.

S turk , AR een Turk , verſtaande daardoor ook de verſchillende

natien van Tartaren , tusfchen Kharasme en Sina , welke bewee

ren van Turk , de zoon van Japhet af te stammen.

.داكرت
terkadang gedurig ; fomtijds. ( zie kâdang ).

tarkasj, Pens. cen pijlkoker.

Starkam met woede aangrijpen. Bloedorstig.

لالرت

ter laloc overvloediglijk , buitengewoon , te veel , bijzonder .

zeer. Ada - pon ter- laloe befar ka - rādjâ- an baginda ietoe het

rijksbewind van dien Vorst ftrekte zich zeer ver uit. SULTH, IBR.
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blz. 1.
Maka baginda pán ter- laloe &mat focka - tjita hatie -nja

menengar hhikâjat ietoe ter - laloe indah - indah boenjie - nja de

Vorst verheugde zich zeer op het hooren van dat verhaal , het-

welk zeer fchoon van inhoud was. ISM. JAT. blz. 5. reg. 3. v. 0.

Les termala verlustiging , uitſpanning , vermaak , openbare ver

maken , ten - toon- ftelling , fpel .

tarompa zoolen zonder overleder , die aan de voeten worden

gebonden.

نرت

ماخرت

وبورت

teran sterk drukken , eene poging met de ingewanden doen.

ter-pima beroemd , vermaard. ( zie náma ).

teroeboe kuit van visch..

.troefiekoperroodيسورت

Strapong een pijp gelijk die van een orgel. Verrekijker ; Te-

lescoop. Roeper.

.taroenajongelingنورت

Sterej effen , glad , zonder rimpels.

tariskha , AR. godsdienftig beroep.

terejakh fchreeuwen , bulken , brullen , briefchen , krijſchen

Penerejakh gefchreeuw. Ber - terejakk fchreeuwen.

ميرت

"
tariema ontvangen aannemen , beuren , innen. Maka tiejada -

lah påtek tariema iejāpau lepah toewdn - koe ik heb nog geen voor

raad van betel ( fieriepruimpjes) van mijnen meester ontvangen.

ISM. JAT. blz. 57 reg. 13. v. b. Hej rádja ! jang kâfeh toewan

hamba , telah hamba tariema ô vorst ! uwe gunst ( hetgeen gij mij

gaaft ) neem ik aan, sULTH. IBR . blz. 88.

zuɔ̃ tasbichh , Ar. rozenkrans , paternoster. Lofzang. Maka ham-

ba dengar boenji tasbiehh fegala melájiekat ik hoorde den lofzang

van al de engelen. H. v. M.

Julius taſaiſut , AR, aaneenſchakeling.

paluu tasliem , AR. heilgroet,

E?¿ Ï tasjrichh , AR. ontleetkunde.

üütasjwiesj , AR. verwarring.

İş №3 talsrief, AR. verbuiging van een werkwoord ( conjugatie ) .

K 3



78

Lëÿ tädie , AR. allerhoogst . Allah tadla God de Allerhoogte.

ISM . JAT. blz. 1. reg. 11 , v. b. Allaħ fubhhána woa tàák Goď,

die het meest te prijzen is . SULTH IBR , blz. 2. Make firman Al-

tah ià la mu fprak de Allerhoogste. isk.

jaa tabier , AR. uitlegging , verklaring . Maka baginda pón bằngan

ferija menggófokh matā - nja , ter - kenang - kan mimpie - nja ietoe

pada fikier an baginda Isma Jatiem djoega jang tâhoe åkan tàbier

mimpie koe ieni de Vorst ontwaakte , wreef zijne oogen uit , her-

innerde zich zijnen droom en dacht : Isma Jatiem zal denzelven

wel kunnen uitleggen. ISM . JAT. blz. 32. reg. 4. v. b.

Stadjub verwonderen ; verwondering. Maka fumbah Isma

Mantrie lejd toewar - koe sjáħ âlam kârana trang negrie keijil

tàdjub ieja me lichat peng - adapan astina jang di per- toewan

Isma Mantrie boog zich en zeide ô mijn meester , Vorst der wereld!

de oorzaak daarvan , is , dat perfonen uit een klein rijk verwonderd

zijn door het voorhof van het paleis des gebieders te aanfchouwen.

ISM. JAT. blz. 134 reg. 2. V. O.

Lès 25 tàrief, AR. bekendmaking , uitlegging , verklåring , bevesti-

ging , betooging.

à tàthliem of tåziem , Ar . Inilde , eerbied , pligtpleging . Maka

Ismu Jatiem pon fegra mem - bric falâm puda nachádla ictoe dengan

tàhtliem - nja Isma Jatiem groette nu den fcheepskapitein eerbie

diglijk. ISM JAT. blz. 11. reg. 8. v . b.

Clas tulokh , An. bloedverwantſchap , betrekking , hantel , briefwis-

feling , verkleefdheid , afhankelijkheid , afhangen , afhankelijk zijn.

Trløkh-kan, menàlokh , msnàlohk - kun afhankelijk maken , onder-

werpen. Maka tietah baginda ka-pada Isma Fatiem , adâ -pôn,ang-

kau telah men-djadi hoeloebilang iedi setelah fempornâ - lah ang kau

ber - bocwat ka bakhtie - an akan dakoe dan bebrapa negrie jang

zelah angkau di tàlokh - kan - nja akan telâdan hoclocbâlang jang

bānjakħ ieni de Vorst zeide tegen Isma Jateim , gij werd

legerhoofd , beweest mij uitstekende diensten , en hebt verfcheide-

nen landen tot een voorbeeld voor al deze legerhoofden onder.

worpen. ISM. JAT. blz. 97. reg. 8. v. b. Poeloe Djawa dengan

fegala daierah tàlakh - nja het eiland Java met al deszelfs onderhoo-

righeden.

bong , PERS. ton , vat.
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botës tengadoh opwaarts zien. Ka - tengadth - an opheffing der oogen.

ë tangas ſtoof, badftoof; baden in warm water .

tangsa alarm faanسغت

يسغت

يسغت

tangsei dun ( als haar ).

y tangsie barak , kazerne.

tangsij zeker foort van touw dat uit Sina gebragt wordt,

A tingkat zoldering , plat , verdieping.

tongkat ftok , wandeltok , plaat , fteunpaal. Dengan Joewitoe

tongkat di tángan - nja met eenen ftok in de hand SULT. IBR. blz.

6. Tongkat ka-radjā - an rijksitaf , fchepter. Menongkat fchragen ,

onderfteunen , ftutten.

tangkar krakeclen , kijven , harrewarren.

tangkis afwenden , afkeeren , aflaan , afweeren. Serja di dja̸.

bat nja tangan - nja , maka di tangkis - kan oleh toewan poetrie

tângan baginda ietoe hij vatte hare hand , doch de prinfes weerde

de hand van den Vorst af. 1SM. jaт . blz . 35. reg. 10. v. 9.

Seperti kielat jang mahd tingkas gelijk
Ju tingkas fnel , vaardig.

de fnelite blikfem. H. V. M,

Muka kåta IsmaJatiem

kata dan tahoe kan

Älä tangkap vatten , grijpen , gevangen nemen , vangen. Menang-

kap idem, ook bevatten, opvangen, verstaan

hej foeddra hamba jang ùdrif menangkap

arti kata , Isma Jatiem antwoorde ô mijn broeder , die fchrander

zijt om de woorden op te vangen en derzelver zin te verstaan. isм.

JAT. blz. 15. reg. 1. v. o. Se - telah Rádja Wakan Keila menengar

kata Radja Semoera ietoe , maka icja pón mĥrah sjahdán oedjar- nja

akan hoeloebalang - nja tangkap oleh kamoe ieja nen ter - lâloe Se-

kali ieja ieni bàdâb - nja âkan toewan kieta , maka ter - tangkap.

lah Radja Semocra tetoe dan tiega poeloh Crang fertå - nja ietve

fekaliën - nja di foeroh - nja belonggoc maku dengan besie di pandja-

rakan - nja toen de Koning Wakan Keila de woorden van den

Koning Semoera hoorde , vertoornde hij zich , en zeide tegen zijne

legerhoofden , vat hem , die zoo vermetel is tegen onzen heer ,"

hierop werd nu de Koning Samoera gevat met dertig perfonen ,

die bij hem waren; door den Koning Wakan Keila werd bevolen,

hen allen te ketenen , en zij werden in de ijzers geklonken. 185 .

29
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Ka - tangkập - an het geen gegrepen kan worden. Penangkap - an

aanvatting , achterhaling , bevroeding.

قلقت tingkap een venster , venſterluik.

tongkop torentje op een huis , uitkijkhoek , dak van een

praauw , dak van een badhuis.

كقت tengkokh de nek , achterhals.

Mä tingkal kunstzout , bergftof , foudeerfel .

tongkal eene ziekte der kinderen , waar in het ligchaam heet en

de gewrichten , pijnlijk zijn .

tongkol blok, ftuk hout , afgehouwen ſtam , tronk.

tongkol postuur van den mensch. Menongkol zich aan iemand

onderwerpen , als overwonnen zijnde in den oorlog. Penongkol een

gefchenk gift ten tecken van onderwerping aan eenen overwinnaar ,

bestaande in het toezenden van de oudite dochter met eenige per-

fonen tot haren dienst , om den overwinnaar te dienen ; waarbij

de rijkskroon en meer andere fchenkaadjes gevoegd worden.

tangkorakh ſchedel , bekkencel.

tongkoelokh tulband , diadeem , hoofddoek . Maka sa - tengah

ter- toenoh tongkoelokh - nja , fa - tengah ter - toenok badjoe - nja van

fommige verbrandden de hoofddoeken en van fommige de boven-

kleederen. ISK.

* tingkah kuur , gebaarden , manieren , gesten , postuur , guiten.

ftukken. Me-lichat oleh toewan hamba dpa - ¿pa tingkah lakoe - nja

gaat gij mijne heeren hunne manieren en zeden onderzoeken. ISM .

JAT. blz. 148. reg. 6. v. o . Maka di lichat - nja be- brâpa bieti -

bieti tiedor , pada soewâtoe permadanie ietoe ber - bagie - bâgie ring-

kah - nja tiedor zij zag verfcheidene hof juffers op eene fprei flapen ,

welke in verfchillende posturen lagen. ISM. JAT. 28. reg. 7. v. o.

tangkej ſtengel , ſteel , aar ( air ). Tangkej - an koornſchuur.

tongking de omftreek van Tonquin,

tangga ladder , trap . Orang fa - tangga of te - tangga nabuur ,

buren, menfchen van eenen en denzelfden trap. Deze uitdrukking hoe

vreemd dezelve ook fchijnen moge is echter zeer eigenaardig en

natuurlijk ; vele Maleifche huizen in moerasfige oorden , ftaan op

fteigers die fomtijds maar eenen trap hebben om naar de kreken
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of rivieren te gaan die in derzelver omtrek liggen ; daar nu alle

perfonen , welke op zoodanigen fteiger wonen langs denzelfden trap

op en af moeten , dragen zij den naam van orang Ja - tangga of lie.

den van eenen en denzelfden trap , en hier van daan komt dan ook

dat men in het algemeen die uitdrukking voor buren bezigt . Me-

ning - gal - kan roemah tanggå - nja zijn huis en buurt verlaten.

tonggara zuidoost. Timor tonggara oostzuidoost . Selâtan me-

nongara zuidzuidoost.

Stanggala een ploeg. Ber - tanggala - galå - an akkeren , ploegen,

beploegen , bebouwen. Penanggala ploeger , akkerman , landman ,

boer. Penanggulâ - an akkerwerk , het ploegen , landbouw.

غلاكغت tinggalong civetkat.

tonggit de podex geheel achter uitſteken.

tinggar hekelen , ſchoonmaken.

tinggir op iets staan om ergens bij te reiken.

tonggor hier en daar geſcheiden , gelijk klippen.

.tanggarafankameleonنسالريغت

.tanggokhfchepnetقيعت

tunggang lenggang verward, onregelmatig, door elkander ,

over elkander.

tanggong dragen, op zich nemen , ergens voor in ſtaan, verantwoor-

delijk zijn, borg blijven. Tanggong tongkat een' wandelstok dragen.

Pe-kardja-an ietoe di atas bâtoe kapalā - nja djoega tertanggong dat

werk wordt ook op zijnen hals gedragen, ofdat werk rust ook op hem ,

hij is er voor verantwoordelijk. Tanggong - kan rahsieja een geheim

toevertrouwen. Menanggong rahfija een geheim bewaren. Menang-

gong ka - lemahan orang iemands zwakheden dulden , te gemoet

komen. Menangong défa met zonden beladen zijn. Maka firman

Allah taala bahoewa angkau pertama marieka ietoe , hej Adam

kau foeroh - kan anakḥ tjoetioe moe ber - boewat bajikh dan tegah-

kan deri pada ber - boewat djâhat dan pefan fegala anakh tjoetjoe.

moe menanggong fegala orang jang ka - fakietan dan mem - brie

Legala orang jang , ber - ka - handakh dan meng - afehanie orang

jang dlàief nu ſprak de allerhoogſte : gij de allereerfte der menfchen,

L
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ô Adam ! beveel , dat uwe nakomeling goed zullen doen , en ver

bied hen het kwade te doen , wijders zult gij alle uwe nakome

lingen aanbevelen, om alle gebrekkige perfonen te onderſteunen ,

alle die wenfchen voeden te bevredigen , en medelijden te hebben

met alle kommervolle perfonen. ISK . Tangong - an dragt , last , be

zwaar , verantwoordelijkheid , borg.

tinggong zitten in eene bukkende houding .

tonggang ſchuins , afhellende als een dak.

tonggang JAV. rijden. Tonggang - koeda te paard rijden. De

maleijers gebruiken , kandāra , ber- kandard - an en ber - koeda .

tanggal uitvallen, afvallen, van zelf afvallen, afleggen , zich ont-

doen, uittrekken. Tanggal giegie de tanden vallen uit. Maka baginda

pon membrie karocnieja fierih di poewan jang ka - amás - an ietoe di

ânoegrah-kan ka-pada IsmaJatiem dan menanggal - kanſegalapeká-

jan deri pada toeboh baginda ietoe di anoegrah-kau ka-pada IsmaJatiem

de Vorst begunſtigde Isma Jatiem met betel uit den vergulden doos ,

hij ontdeed zich van al de kleederen van zijn ligchaam en fchonk de

zelve aan Isma Jatiem. ISM. JAT. blz. 93. reg. 1. v. 6.

·

tinggal blijven , duren , overſchieten , achterblijven , verlaten ,

verwaarloozen. Tinggal - lah adinda båjik - bājik kârana kakin-

da ieni handakh ber - djålan vaarwel mijne geliefde ! dewijl

ik wil vertrekken. SULTH . IBR . blz. 37. Sebab baginda ietoe mening.

gal - kan ka - radjd - an- nju want die Vorst deed afftand van zijn

rijk. SULTH. IBR . blz. 76. Me- lajin kan foedágar djoega jang

meng-habis fegala dugång - un jang lagi tinggal ietoe het zijn toch

de kooplieden die al de overblijvende koopwaren opkoopen . ISM.

JAT. blz. 16 reg. 4. v. b. Maka kåta Mohhammad Thahier hej

Radja akan Jekarang ieni hamba handakh kombáli , kárana lâma

Joedah hamba meningal - kan ieboe hamba Mohhamed Thahier

zeide vervolgens : ,, thans Vorst ! zal ik vertrekken , daar het

reeds lang geleden is , dat ik mijne moeder verliet." SULTH, IBR. blz.

87. Peninggal nazaat , die overblijft. Peninggal - an nalatenſchap,

achterlating , begeving. Se - peninggal nadat , ondertusfchen. Sa

Limat tinggal vaarwel. Meninggal overlijden.

K tinggil zaal , galerij , gang .

K tonggal eenig , enkel, Anakh tonggal cenig kind.
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$3

K ronggol vlag , vaandel , banier . Maka tonggel-toelis lasjkar ietoe pón

kalichat - an - lah , maka di lichat oleh orang jang ambil kajoe.

ietoe feperti toelis tonggal lasfkar Mejzan Ardakfa de gefchilderde

vanen van het leger werden zigtbaar , en de perfoon die hout

haalde zag , dat dezelve overeenkwamen met de fchilderingen der

vanen van het leger van Mejzan Ardakſa . 1SM . JAT. blz. 87. reg.

10. v. b.

tinggalam zinken , ten gronde gaan . Meninggalam - kan kapal:

een fchip doen zinken , in den grond booren.

tanggam ankerftok.

tonggoe bewaken , oppasfen , hoeden , opwachten. Maka bagin..

da memanggil fegala dajang - dijang jang tonggoe per - mandie - an

ietoe de Vorst riep al de dienstmeiden die het bad bewaakten.

ISM. JAT. blz. 32. reg. 8. v. o. Penonggoe pintoe portier , deur..

wachter.

tanggoelie water van fuikerriet.

يلوكغت،ه

•

tanggoh ophouden , wachten , vertoeven , ſtilstaan , uitſtellen ,

vertragen , verſchuiven , rekken , gaande houden , uitſtel verlee-

nen. Maka kata nachóda hej foedard - koe jang bidjakhsAna , bu-

Apa fetroe dågang ietoe jang mengambil dagång - an - nja di per-

tonggoh - kan ſa - hârie - hârie ka -pada fa- hârie hârie ? Maka Isma

Jatiem berkata hej foedarâ - koe jang ſetroe dagang ietoe , bárang

fiejapa jang mengambil dagằng - an - nja , maka tiejáda tocnej

hargå - nja di brie - nja , fe-telah di tanggoh • kan - nja ôleh dâgang

ietoe, padafa-hárie- hárie di per tanggoh-kan - nja djoega, maka men -

djâdi ganda lâloe pe-kardjā an - nja dan hatie -nja pón fákit; ma-

ka pada tanggoh ber - tanggoh ictoe åda djoega ber - kåta jang

tiejåda fenoenoh , nistjája dj idi per - bantáh - an ; febab kārana

inie - lah di katâ - kan ſetroe dågang ietoe jang mengambil harta-

nja ietoe het feheepshoofd vroeg nu , ô mijn wijze vriend ! wie zijn

toch die vijanden des koopmans die zijne goederen koopen en dagelijks

de betaling uitſtellen ? zij ziju het mijn vriend , antwoordde Isma

Jatiem , die de goederen koopen , geen gereed geld geven , en

die , wanneer de koopman hen uitstel verleend heeft , denzelven

op nieuw van den eenen dag tot den anderen laten wachten , 200

dat zijne zaken dubbel vertragen , en hij hartzeer krijgt ; door

het langdurig wachten , ontstaan er woorden , die niet befcheiden

L 2
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zijn , en worden er voorzeker geſchillen geooren , en het is om die

reden , dat zij des koopmans vijanden genoemd worden , die zijne

goederen zoodanig nemen. ISM . JAT. blz . 15. reg. 12. V. o.

säيلغت tinggie hoog , verheven, edel. Orangjang tinggie himat- nja een

edelmoedig mensch , rene edele ziel . Segala poedji bagi Allah

tochan jang mah : foetii dan jang mahá tinggie alle eer zij God ,

den Allerreinften en Allerhoogsten Heer. ISM. JAT. blz. 1. reg. 2.

V. b. Ka tinggie an hoogte , hoogheid . Per - tinggie - kan aanhoogen.

Meninggie kan verheffen , verhoogen.

·

tangleng of tanglong lautaren . Sjahdin be brApa tanglong dan

kandil , dan diejan dan palieta ietoe pin di pasang pada tachta

ka radja - an verſcheidene lantarens , kroonen , kaarſen en lampen

werden opgestoken bij den rijkstroon . ISM. JAT . blz. 25. reg. 3. v. b.

x tengah half , het midden. D lam tengah tåſik ietoe in het mid-

den van dat meer. Di tengah dj ilan onder weg , op weg. Tengah

doewa anderhalf. Tengah tiega derdehalf. Tengah ânam poeloh vijf-

en - vijftig. Tengah ampat poeloh vijf en dertig. Tengah lema

ratus vierhonderd vijkig. Tengah liema rieboe vierduizend vijf-

honderd. Tengah - tengah het midden Bielikh tengah binnen-

kamer. Apa biela laloe deri pada tengah malam toen mid-

dernacht voorbij was. SULTH. IBR. blz 7- Sjahdin pada fama

tengah kobin ietoe ada foewatoe kolam in het midden van

dien tuin was een vijver. id . blz . 10. Tengah harie middag . Sa ·

tengah eenige , fommige , eenigzins , een gedeelte , half. Kåta fa-

tengah eenige zeggen. Maka kata meldjiekat fa - tengah åkan fa -

tengah - nja de engelen zeiden de een tegen den anderen of tegen

elkander. Ka - tengah padang naar het veld. Ka -tengah lawut

naar zee , naar het ruime fop. Ka tengåh an het midden . Per-

tengah - an de helft. Pertengahan djalan de helft van den

weg. Pe - tengah - an dat tusfchen beide is , eene ruimte tusfchen

twee legers.

.

& tengok brullen , bulken , loeijen , bleeten,

tangei ſterk ( als olie of boter ) .

lestaffihh , AR een appel .

Staffier, AR uitlegging , vertaling van den koran. Maka ba-

ginda pôn doedokh di bålej mesdjid mem - båtja khorân dqn zuffier
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de Vorst zat in de zaal van de Moskee , lezende den Koran en

deszelfs verklaringen. ISM. JAT. blz. 172. reg. 1o . v. o.

tefekkor , AR. denken , peinzen , in diep gepeins verzonken.

مراقت

نیاقت

tepáram , voorhoofdficrfel.

tepájan fteenen watervat ( zie tampājan ) .

A tetap regt , regtuit. Timor tepat regt oost.

taperling ſchitteren , glinsteren , flikkeren.

Juïï tepas plaats , zijde , hoek , kwartier. Ampat tepas doenieja de

Ju

vier hoeken der wereld .

عقت

يقت

lepis afweeren , afwenden.

"¿ëtepang aanvatten zoo als men eene fpies vat die men werpen wil.

¿ë tepong meel , Ajer tepong deeg , beſlag. Tepong hālos fijn meel.

tepie rand , boord , kant , zoom , oever , kust , grenzen , kim.

Maka Sulthan Ibrâhiem pón sigra ber - bangkit laboe ber - djalan

menoerot tepie foengej ietoe Sulthan Ibrahiem ftond fchielijk op

en wandelde langs den oever der rivier voort. SULTH. IBR . blz. 9.

Tatkala ieja terbit deri tepie lawut als zij aan de kim uit zee

verrijst. ISM. JAT . blz. 27. reg 8. v . b. Ber - tepie oevers , randen,

of boorden hebben , omzoomd zijn.

takdier , AR. noodlot , voorbeſchikking , onvermijdelijk beſluit,

Goddelijk wil. Sjahdin maka tietaḥ Sulthân Ibrảhiem bahoewa

akoe ieni handakh ber - djâlan bŝrang jang di takhdier - kan Allaħ

tàála Sulthan Ibrahiem antwoordde ik zal gaan waar het de Aller-

hoogste bepaald heeft. SULTH. IBR. blz. 5. Dengan tahdier Allah

met Gods hulp , met Gods toelating , naar Gods raadsbelluit. Maka

dengan takhdier Allah tàâla maka Isma Jatiem pon tahoe lah ieja

meng - ddji dan menjoerat en door den zegen des Allerhoogsten

kon Isma Jatiem lezen en fchrijven. ISM. JAT. blz. 3. reg. 10. v. b.

takriem eer , hulde , eerbied , groet , vereering.
ميركت

tokej cen groote huishaagdis ; ( gekko ).

KS tegå of teggå ſtaan , over eind ſtaan , oprigten , opzetten , bouwen

ftigten , daarstellen.

ركت
tagar of teggar hard , ruw , onbuigzaam , ſtijf , hardnekkig , hals-

ſtarrig.

L 3
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ركت

ركت

A

tagar verwelkomen , bemoedigen , aanmoedigen , vertrouwen ,

inboezemen , verzekeren , aanfpreken , toefpreken.

togor of tuggor kijven , bekijven , beftraffen berispen , waar.

fchuwen , vermanen , tegenfpreken ,

tegap koen , dapper , ſtout , lustig , wakker ; gefpierd , gedron-

gen , vast , hecht , gaaf , gezond.

togokh een dronk , flok , teug , fcheutje.

S tegal omdat , dewijl , ter oorzaak. ( zie tågal ).

tagaliejat rekken , verdraaijen , verrekken , verwringen , ver-

ftuiken , uit het lid trekken , uittrekken.

& tagalietjoh , ( zie tagaliejat ).

tagah of tågah hinderen , verhinderen , beletten , wederhouden,

tegengaan , ftuiten , afweren , doen mislukken , voorkomen , ver-

hoeden , tegenwerken , bedwingen , inbinden , inhouden , ſtoppen,

onthouden , verbieden , ontzeggen , dwarsboomen.

* tegoh of tuggoh ſterk , hecht , vast , duurzaam , onwankelbaar.

.telltaseenefoort van grasستالت

telddan en tolddan vorm , model , beeld , gelijkenis , patroon ,

monster , ftaaltje.

.telafangborsftrokخسالت

š telåpakh zool , palm.

Steliga , HIND. poel , vijver , meer , wel , put.

توالت
9 tilawat of taldwat overdenking , lezing ; een balans van fchuld.

telut of telud op de hurken zitten , met de voeten onder het

lijf zitten zoo als de kleermakers.

telor een ei , kuit. Telor djam hoenderei. Telor iekan kuit of hom

van visch. Mejrah telor eijerdojer. Koelit telor eijerfchaal. Poetih

telor het wit van een ei. Ber - telor eijeren leggen. Mengeram telor

broeden.

telokh baai , inham , zeearm .

telelej naakt , bloot , blootgesteld , geopenbaard ; bekend ge-

maakt. Telelej - kan ontblooten , openbaren , ontdekken , blootſtel.

len, vertoonen , bekendmaken , uitgevén , rugɩbaar maken.



talam metalen ſchotel , ( zie tålam ) .

telan flikken , inflikken , zwelgen.

.telantangop den rug liggenتنلت

.telandjangnaakt , blootةجنلت

.telondjokhvoorvingerقجنلت

№ teloekie , Jav. damast ; zij.

* telah reeds, voorbij , verleden. Telah foedah alreeds , reeds voorbij ,

Telah foedah ietoe nadat zulks voorbij of gebeurd is.

telienga het oor ; hengfel , handvatfel.

tam AR. geeindigd , het is af , einde , ( zie tammat)."

temoe ontmoeten.

مق

مت

مرامت

Lastamiram licht , glanzig , glinſterend.

timba putemmer , aker.

¿lg, Lusɔ̃ timba roewang de bodem van een vaartuig waar zich het

water verzamelt.

Ušli̟ss tambảng - an ſchuitje of praauw om over te varen.

tambako tabak. Tambako hiedong ſpuif.

Sus tambåga , HIND. koper . Tambåga koening geel koper, mesfing.

olisï tambah - an bijvoeging , aanhangfel , bijvoegfel. Tambáh - an

poeld daarenboven , bovendien , wijders , wat meer is.

CS tambat binden , vereenigen , vastmaken. Tambát - an zamen-

knooping , zamenhechtfel ; beperking ( in gevoelen ). Tambat - kan

prahoe een vaartuig vastmaken .

tambarah eene foort van visch gelijkende op den karper.

5 tambang ecne mijn. Tambang - amas eene goudmijn. Mem - bocka

tambang eene mijn openen.

غبمت

tambang overvoeren , overbrengen ( goederen of pasfagiers ).

Tambảng - an fchuit of praauw om goederen of menfchen over te

varen , vragtſchuit. Anakh tambång - an ſchuitevoerder.

timbang wegen; overdenken , overwegen , overleggen ; vèrwis,
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felen , betalen. Timbangan weegfchalen ; gewigt ; overdenking ,

overweging.

tumbang vallen , tuimelen.

tumbong cene holte . Tumbong kaldpa het hart van de kokos-

noot waar eene loot uit voortkomt.

tembakh of timbakh ſchieten , afſchieten , vuren.

timbukh dijk , wal .

tombakh , tumbakh piek , fpeer , lans , fpies. Menombakh met

de lans werpen.

s tombokh ſtampen ( in eenen mortier , vijzel of bak ) fijn ſtam-

pen ; vermalen , vermorzelen , dorfchen , tooten , ftompen.

Ju tambul voorraad , fpijs . Sa - tambul een geregt van ſpijzen.

Ja timbul aan de kim verrijzen , uit het water opkomen , vlotten ,

dobberen. Båtoe timbul puimſteen, Boelan timbul nieuwe maan

of zichbaarheid derzelve. Timboel - an eene boei.

Salsö tambeloekie , JAV. de krop van een eenen vogel.يكولبمت

Mas tamban eene visch gelijkende op de elft .

tambon of timbon hoop , ftapel ; ophoopen , ftapelen. Vet ,

welgevoed. Menambon - kan opstapelen ; mesten vet maken.

Ps tamboe -zamboe op eene bijzondere wijze met ringen verfierd ;

ingelegd goud of graveerfel.

g tamboes doorgieten ; kleinzen. Doorbooren .
سوبمت

doordringen.

Door. Tambocs - an tregter , kleinzer , verzijgdoek , teems , zeef,

kleinsdoek.

S timboel aan de oppervlakte verrijzen . ( zie timbul ).

tambah toevoegen , bijdoen , vermeerderen , aangroeijen. Maka

fakaliën marieka ietoe pón me-minta kan doa ka hhadlirat Allah

tàdla , barang bertambah - tambah kird -nja ka - besár - an dan

ká - moelieja - an bagi Sulthân Ibrâhiem di dalam doenicja

di dalam achirat zij alle nu baden den Allerhoogsten om de groot-

heid van den Sulthan Ibrahiem in deze en in de volgende wereld

dan
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re willen uitbreiden . SULTH, IBR. blz. 3. Tambih -an vermeerde

ring , aangroei . Penambah vermeerderaar , toevoeger. Tambák - an

poela wijders , bovendien , daarenboven.

tomboh opfchieten , uitfpruiten , grocijen , wasfen , ontstaan.

Tomboh - an fpruit , loot , takje , groei. Ka - tombóh - an puisjes ,

pokjes.

¿ Ï tambierang bakftag , ſlagtouwen , touwen welke dienen om

de mast te houden.

tambiekir fcherf , potſcherſ,

.rambilangeenefpadeلييمت

Stammat , AR. geeindigd , gedaan , voltooid , af , volbragt ;

einde, Tammat il kalam het fchrift is geeindigd .

tomanggong een voornaam officier in de Maleiſche Gouverne-

menten ; generaal , admiraal , landdrost , baljuw , kommandant der

vestingen.

ÄäÏ timpa vallen , nedervallen ; fmeeden , ſlaan. Amas jang ter•

timpa geflagen goud.

tempo , PORT. tijdens , gedurende ; tijd,

wylës timpdwus of timpåus philander.

wlės tampajan en topdjan een groote pot , ( om water olie enz.

in te bewaren ).

Stampat plaats , ligging. Dit woord wordt in eenen zeer alge.

meenen en uitgebreiden zin gebezigd , en al hetgeen iets omvangt ,

dan wel dient om iets te bewaren of in zich te bevatten wordt

veelal door het woord tempat uitgedrukt , zulks gefchiedt niet

altijd door armoede der taal , maar meest door gewoonte of door

het niet kennen dier woorden , welke de taal er voor bezit :

zoo kan men zeer gevoegelijk in plaats van tampat fierih , poewan

voor beteldoos bezigen ; voor tampat lielin kandelaar , kakie die

jan ; voor tampat tiedor flaapplaats katil of keta , voor tampär doé.

dokh zetel ka doedók- an. enz.

Stompat opstoppen , toestoppen , opproppen.

ësɔ̃ tampar flag , klap

vlakke van de hand.

met het vlakke van de hand ; flaan met het

Sakdrang kieta pocla di gótjoh deu di tampar

M



مت

Oleh fie kociokh ieni thans wordt ik weder geflagen en geftompt

door dezen vervloekten. ISM. JAT. blz . 168. reg. 12. v. b.

us tumpas of tompas uitroeijen , verdelgen , uitfchrabben , af-

houwen.

¿ë tampang een bol , ( van was , benzoin en tin ) een geſchuts-

lading.

tompang of toempang medevaren , mederijden; door iemand

mede genomen worden in eene fchuit of wagen ; verblijven , een

tijdelijk verblijf houden , bij iemand inwonen , ingekwartierd zijn.

Menompang - kan foerat een brief mede geven. Orang menompang

reiziger , pasfagier , een die bij iemand inwoont , een die mede

vaart , rijdt , of wandelt. Tompång - an doortogt , eene plaats in

een vaartuig of wagen , ( pasfage ).

timpang lam , kreupel .

.tampakheene handbreedteققمت

-

Stampik fchreeuw , gefchreeuw , fchreeuwen. Tampik Soerakh

veldgefchrei.

Js tampal een lap , pleister , flard.

Ja tampil voorwaats gaan , voortrukken , ergens op in loopen ,

indruifchen.

Jess tompol ſtomp , bot , onſcherp.

Stampelikh overtuigen , wederleggen.

tampoe met den voet drukken ( gelijk onder het ſpringen ) terug

fpringen. Tampoe an voeteneinde.

.tampoewazekere vogelاوقت

¿غروقمت ë tampoerong de dop van eene noot . Tampoerong kapåla Orang

een gedeelte van een' menfchenfchedel.

¿‚ ‹³ tampoeng opvangen ( iets dat valt ) ; met den mond vangen.

.tampolingeen ijzer met weerhakenةلوقمت

.tampoewi
e

eene wilde vruchtيوقمت

xës tampok of tampoch aanvallen , voortrukken , doorbreken , met

geweld eenen weg banen.

KAAS tompah ſtorten , plengen. Djangan tompah ſtort niet.
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91

s3 tampie of tampei wannen.
يمت

jus tampiejas ftormachtig , onstuimig , buijig ; inregenen.

teman of tumman , gezel , medgezel , kameraad , bondgenoot ;

afhangeling , vafal.

temoe of tummoe ontmoeten , tegenkomen , vinden ; aankomen , bij

iets komen , vereenigen , zamenvoegen.

ومت

نرومت

temoeron afklimmende. Toeron temperon afstammelingen , nako-

melingen , nageflacht. Bij opvolging , gevolgelijk.

timiejang eene plaats aan de noordoost kust van Sumatra,

olis tanaman eene plant , plantfoen.

CS tentoe zeker , vast , blijkbaar , duidelijk , klaar. Bepaald , vast-

geſteld. Zekerlijk . Ka - tentoe - an zekerheid , bepaling , vastſtelling.

✪ tinta , PORT. verf , kleur , veriwaar , ( het wordt ook voor inkt

gebezigd ) .

go tantadoe eene foort van worm of mot.

S tontot vragen , eiſchen , afvorderen , ernstig afeifchen ; navor-

fchen. Onderzoek , navorfching ; afvordering.

JS tantard een leger . Bala tantará legermagt , legerknechten,

tantang of tentang luid toeroepen , uitdagen , uittarter.

tentang en tentang - an betrekkelijk , aangaande.

tintang aanzien , zien , beſpieden , bespeuren.

A tentoe zeker , bepaald , ( zie tentoe ) .

¿
tandjong een punt , een hoek , kaap , uithoek.

tondjang takken uitfchieten. Penondjang een tak , loot ,

ſcheut.

x tandjakh of tandja eene foort van ſchuinsch zeil .

tondjokh of toedjokh wijzen , aantoonen , geleiden , betoogen,

betoonen , vertoonen. Maka fakárang ákoe per - tondjokh - kan ietoë

pada bedoewanda ieni nu zal ik dat aan dezen lijfwachter doen

vertoonen. ISM. JAT . blz. 14. reg. 12. v. b.

tindjoe oftindjau aanfchouwen, aandachtig bezigtigen , begluren,

tandjoeng of tandjong uithoek , punt , kaay.

Me
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Standa merk , teeken , proef, blijk. Dan tanda tsilch ada, kapáda

moeka - nju en de teekens van kalmte waren op zijn gelaat. SULTII.

IBR. blz. 31 .

tonda en toenda boegferen.

tandas vuilnisbak , mesthoop , fekreet.

tindas afhouwen , afkappen.

tindis perfen , drukken , nederdrukken.

غدنت

tendang trappen , fchoppen , achteruit flaan.

tandokh een hoorn ; hoorn. Menandokh met de hoornen ſtoo-

ten. Bertandokh gehoornd.

tondokh nederbuigen , ( het hoofd of het ligchaam ) buigen ,

krommen , zich onderwerpen. Maka Isma Jatiem pon tondokh

tiejâda ber - boenji Isma Jatiem boog zich en gaf geen geluid.

ISM. JAT. blz. 39. reg. 11. v. b.

tandan of tindan een tros , groote trosfen.O

8 tindeh of tindth over elkander liggen ; drukken , nederdouwen.

tenong of tanong waarzeggen , voorzeggen. Orang petenong waar-

zegger , wigchelaar. Tenong - an voorzegging , waarzeggerij.

tenang ſtil , kalm,

ننت

رونت

tenon of tunnon weven. Tenon - an weeffel.

tanoer , AR. oven , ftoof, fornuis ,

S toewala , PORT ( toàlia ) handdock , droogdoek,

toewang ingieten , inſchenken.

* 55 toew.in - koe mijn heer , mijn meester , mijn gebieder .

tawanan gevangenfchap , gevangene . ( zie tdwan ) .

toebd of toeba åkar klimop , wiens wortel in het water geworpen

zijnde de visſchen bedwelmt. Toeba tiekus rattenkruid.

ajer het water vegiftigen.

toebor grondeloos , onbeilpaar ; de diepte , afgrond .

Mengeba

& toeboh ligchaam. Mak Ajer jang toeron deri pada toebok toewaw

poetrie ietoe-pôn ter - lálog hareem bawoe- nja het water dat van
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ةدود

de (zich badende ) prinfes afvloeide was allerwelriekendst van

geur. ISM. JAT. blz . 31. reg. 13. v. o.

tebat of taubat, AR. berouw , leed , bekeering ; berouw gevoelen,

vermurwen , tot medelijden overhellen ; bekeeren; een uitroep

van verbazing , wondervol. Maka kåta baginda djângan toewan

hamba ber roefakh hati kalakh kakinda tóbat- kan de Vorst zeide

maakt u niet ongerust mijne meesteres , dadelijk zult gij tot guns.

tiger gevoelens overhellen mijne geliefde. ISM. JAT. blz. 71. reg.

10. v. b. Tóbat deri pada dósa berouw over zonden gevoelen.

رتوت

·

toetor Jav. vertellen , verhalen , praten , keuvelen , zeggen , me-

dedeelen. Toctor menoetor onderlinge gefprekken voeren , over en

weder ſpreken. Pe - toeter- an verhaal , geſprek , vertelling.

Stoctur fnoeijen , aftoppen.

Stoetop fluiten , toedoen , digten ; bedekken , opſluiten , affehut-

ten , fluiten , uitfluiten. Maka Rádja ietoe pón májokh ka- dálam

tâman , maka pintoe tâman ietoe pón di toctop órang - lah de Vorst

begaf zich nu in den lusthof en de deur van denzelven werd door

zijne dienaren gefloten. ISM. JAT. blz. 90. reg. 3. v. b. Maka bas

ginda pón fampei - lah ka-pada pintoc kebon ietoe , maka di lichat -

nja pintoenja ter - toetop de Vorst kwam aan de deur van dien

tuin en zag dat dezelve gefloten was. SULTH, IBR. b ! z. 22.

S toetokh in eeu vijzel ſtampen.

Özg toedjokh of toedjoe wijzen , fchikken, beſtieren , ( zie tondjokh ),

toedjoh zeven. Toedjoh - blas zeventien. Toedjoh pocloh zeventig.

Ka- toedjoh zeven. Sa- pertoe- djoh een zevende.

og toedd zekere visch,

¿ Ï toedong bedekken , dekken , dekfel ; een zonnehoed.

toedoh befchuldigen , belasten , betichten , aanklagen , ten laste

leggen , toefchrijven.

toerot , volgen , nakomen ; vergezellen , nabootfen , in achtnemen,

gehoorzamen , zich voegen , inſchikken , toegeven. Djikaloe toewan-

koe , másokh- lah; jang toerot toewan - koe djângan! wat u betreft

mijnheer , kom binnen ; doch hij die bij u is , niet ! SULTH. IBR .

blz. 20. Toerot hawa nafsoe de driften opvolgen of gehoor geven.

M 3
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toerakh Schietspoel. Ber - toerakh op een schietfpoel winden.

Pakan ber- toerakh inflag , de draad van de fchietspoel.

يكروت

toewarkie eene bijzonder houding in het zitten. Doedokh toe-

warkie op de cene heup zitten , met het regter been onder de

linker dij en de linker voet uitgestrekt.

نروت
toeron dalen , afkomen , zakken , ondergaan , afklimmen , voort.

gaan , vervolgen. Najikh toeron rijzen en dalen. Maka Sulthan

Ibrahiem pon toeron mandie ka-pada foengei ietoe de Sulthan Ibrahiem

klom neder en baadde zich in die rivier. sULTH. IBR. blz . 8.

Maka Mejga Niera ietoe - pón toeron - lah ieja derie pada benoewa

Kling ietoe Liloc - lah ieja meng - iekot pergi ka-pada negri Muslapa-

tanie Mega Niera verliet de kust Coromandel , fpoedde zich voort

en vervolgde den weg naar Musflapatanie . ISM. JAT. blz. 2. reg.

9. v, o. Ka - toerán - an afklimming , afftamming , geflachtrekening,

Toeron tamoeron nageflacht , nakomelingfchap.

y toerie ſnijden , kerven graveren.

9 tauriet, AR. de wet van Mozes ; het oude verbond,

tong, PERS. een vat , tobbe.

toewang of toewing gieten , ingieten , infchenken. Toewang - laḥ

ajer anggor ka - pada piejāla ietoe fchenk wijn in dat glas.

toengkos bundel , ( zie bongkos).

.toenggingover vier dagenحيشوت

toengau een infekt dat de planten vernielt.

toepang het geen aan de voormast behoort. Tiejang toepeng

fokkemast , voormast. Lájer toepang fokkezeil.

toeping (toppeng) masker , mom; maskeren , vermommen.

Stoepei een donker eekhoorntje.

toewakh een drank ( getrokken uit de kokos , of andere boomen ,

welke tot de palmfoort behooren) , hebbende eene gistende en bedwel

mende kracht ; versch zijnde , is dezelve zoet en wordt niera

genoemd.

toekar verwisselen , verruilen. Garam di toekar - nja dengan lieliņ

hij verruilde zout voor was.

√95 toekas valſchelijk befchuldigen , belasteren.
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غاو

3 toekang kunftenaar , werkman , baas. Toekang beſie een ſmid.

Toekang ámas een goudsmid. Toekang båtoe een metfelaar. Tockang

Toekang tambiga een koperfmid.tjelop cen verwer , indooper.

Stockong eene lok , krul .

Stokokh kloppen , afrosfen , toetakelen , flaan. Tékokh menókokh

flagen uitdeelen en ontvangen.

½ toekokh en toekan het uitbreken van eene zweer , eene zich

verfpreidende zweer.

K toekal eene ftreng . Benang fa - tockal eene ſtreng garen .

Ks toekol naan , ( zie pockol ). Daljan jang kena tockol cen geſla .

gen ketel.

K tawekkul , AR. overgeving , onderwerping , berusting.

tokam ftaf , ftok ; knods , knuppel.

8993 tockoh klampen of wangen om den mast in een ſchip te doen

vaststaan. Het hout waarin het roer draait.

Stockah ( zie tockokh ).

tokej een groote en geluidgevende haagdis ( volgens zijn ſtem ,

gekko genaamd ) .

يكوت

رکوت
toegar pâdic zaaijen ( zie toegal ).

,toegang faifantغيوت

K toegal padie zaaijen op hooge en drooge gronden.

S5 toela na overmorgen , over drie dagen.

S toeli doof, ( zie toelie ) .

5 toewelat , AR. ongeluk , tegenſpoed.

toelis ſchilderen , afbeelden , teekenen , ſchrijven. Schrift ,

fchildering. Toelies - an fchets , ontwerp , fchildering . Maka oe-

toes - an dan Ajdra ietoe , pón ſampei - lah kå - pada Rádja ietoe

maka ietoe - pón mások menjamur dalam lasjkar bánjakh ietoe maka

laloe di toeliskan - njå - lah fegala tonggul ietoe , maka di foerat -

kan - nja nama segala hoeloebalang ietoe de afgezant en Ajâra na-

derden dien Vorst begaven zich ter befpieding in zijn talrijk le-

ger , teekenden al de vaandels af en beſchreven de namen van alle

legerhoofden. ism. jat. blz. 85, reg . 7 , v . b.



wadą3 toelus opregt , juist , zuiver , rein , onfchuldig ; opregtheid.

Bahoewa ieni foerat toelus dan ichlats ferta poetih hati , hening

djeruch jang tiejada mendroh tjamar fa kálie kalie jd ietoe deri

pada kieta deze opregte en vriendfchappelijke brief, welke uit

een rein blank , en zuiver gemoed dat zich nimmer bezoedelt

voorkomt , is van mij . ( MAL BR )

Stoelang been , gebeente. Qetakh toelang merg. Toelang kring

fcheenbeen.

Stoelong helpen , bijſtaan , hulp , bijſtand . Maka fakaliën per - kára

jang ter-sebot ietoe telah sangat lah harap kieta Akan ferie Padoeka

Forvan befar menoelong djoe add - nja betrekkelijk alle voormelde

artikelen vertrouwen wij zeer fterk , dat de doorluchtige goeder-

tieren Groote Heer zijn hulp zal verleenen ( MAL. BR. ). Ber-.

toclong - toelingan dengan fegala hindei taulan - nja zijne vrien

den en bondgenooten zeer behulpzaam zijn ( MAL. BR. ). Dengan

fa boleh - bolejh - nja kieta akan toelong naar ons vermogen zullen

wij hulp bieden of behulpzaam zijn ( MAL. Br. ) .

Stoelakh footen , voorftooten , ſchuiven , douwen , terugdrijven,

Aflaan , weigeren , van de hand wijzen. Aftrekken ( in de re-

kenkust ).

toclakh- bára ballast van een vaartuig.

Me toelan of taulan makker , deelgenoot , vertrouwd vriend , bond-

genoot.

Stoelah wrecken, wraak , vergelding , ſtraf,

Stoelih kijken , zien .

يلوت

موق

toelie doof. Biefoe dan toelie ftom en doof. Boeta toelie ftom.

meling , een lomperd. Orang boeta toetie een voorbeeldeloos dom,

lomp mensch , botterik.

toema ongedierte in vuile kleederen.

og toemit de hiel.

Jugs toemis ſooven w. w. Eene foort van ketelkoek.

verzaken.
,toemang verlatenةموت

وذوت

toenoe branden , verbranden , door vuur verteeren , zengen ,

fel roeijen ; braden.

7
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"

toewan heer , meester , gebieder. Meesteres , mevrouw , gebied-

fter. Gij, UEd. Sjahdán iejā - lah jang masjhoer pada memalihard-

kan negrie toewan - nja hij was voorts beroemd in het bestuur

van het rijk zijns meesters. ISM. JAT. blz. 2. reg. 4. v. b.

Maka kita Mejgah Niera ka - pada įstrie- nja , hej adinda ! ada - pón

pada per -rajá - an - koe bahoewa toewan hamba ieni hhamil akan

ber- oleh s'brang laki - laki Mejgah Nierah zeide tegen zijne

vrouw ; ô mijne geliefde ! volgens mijn gevoelen , zijt gij mijne

meesteres zwanger en zult eenen zoon baren. ISM . JAT, blz. 2.

reg. 4. v. o. Tatkála jeng di per- toewan moeda pergi ber- angkat

ka - tranggároe toen de onderkoning naar Trangganoe vertrok. MAL.

BR. Jang di per - toewan befar de gebieder, de alleenheerfcher , die

eene fouvercine magt bezit. Per- toewân - an bewind , gouvernement.

toenda boegfeeren , ( zie tonda ).

595 toenang eene huwelijksverbindtenis aangaan ;
ondertrouwen.

Eene huwelijksverbindtenis of plegtige overeenkomst. Toenang - an

ondertrouwde. Orang jang ada di dalam ber - toenangan iemand

die onder huwelijksvoorwaarde ſtaat , of die eenige huwelijks-

verbindtenisfen aanknoopt.

کنوت toewan -koe mijn heer , mijn meester , zijne hoogheid. Ampon

be- rieboerieboe ampon toewán - koe vergiffenis , duizend malen ver-

giffenis mijn meester. MAL. BR.

منود

ينوت

toenam lont , zwavelstok.

toenej gereed geld ( kontant geld ). Soerat hoetang jang toenej

fchuldbrief betaalbaar op zigt.

393 toewah oud , bejaard. Donker van kleur . Hej brang toewah ma-

nd - kah negrie ieni het oude man ! welk landſchap is dit ? SULTH.

IBR. blz. 64. Mejrah toewah donkerrood . Amas toewah goed goud.

.tohorondiepteرهوت

.tohorjapanche kamferرهوت

tochan de Heer , de Almagtige Gebieder. Akan fakdrang bapå-

moe ietoe add - lah di Mekah di dalam mesdjid Il -Hharám , bor.

boewat ibadat dkan toehan - nja thans is uw vader te Mekka in den

geheiligden tempel , zijnen Heer aanbiddende. SULTH. IBR. blz. 48.

.tochoezekere vischوهوت

N
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พ

يوت
toewel oogsten , inzamelen. Werktuig om te oogsten. Penoe

wet-an oogst , inzameling.

toowie foort van ſchelpvisch

tah onfcheidbaar vraagwoord. Di mand- tah waar. Apd -tah

wat , hoc.

solgɔ̃ thâdie zoo even , ( zie tddie ).

35 tahārap voorover liggen , zich ter aarde werpen . Menjdrap-

kan dierie - nja zich voorover werpen.

S tiejdda niet , neen , het is niet , het bestaat niet. Tetapie doe.

niejd ieni tiejada djoega kekal addnja doch deze wereld is ook

niet eeuwigdurend . SULT. IBR . blz . 2. Karana tiejada fa - brang

lagi -pón, want er is niemand anders. sULTH . IBR . blz. 77. Tiejā

da boleh het kan niet Te - dapat tiejada zonder fout , het moet,

het is onvermijdelijk. Meniejada of menjada - kam te niet doen ,

vernietigen. Óntkennen . Ka - tiejadλ- an gebrek , behoefte , ont.

breking , vernietiging . Het niet. Ñ. B. men lette wel op , dat

men het woord tiejâda ( zoo als meestal gebruikelijk is ) niet in

den verbiedenden zin bezige , en niet zegge tiej da kardja ietos

maar djangan kardja ietoe doe dat niet of laat dat ftaan : want

tiejdda kardja beteekent : ledig zijn , niet werken. Ieja tiejáda

kardja ietoe hij doet dat niet.

Stieba of tiebo aankomen , gebeuren. Tieba - tiba onverwagts ,

onvoorziens. Tatkala kieta lågi di koewdla tjervejokh handakh

ka loewar ber- lajar menoedjoe Batawiea, maka tieba - tieba ditang-

lah foeroh - an men - dåpat - kan kieta tijdens ik mij nog aan de

monding der rivior Tjeroctjok bevond , en regelregt uit willende

zeilen naar Batavia , kwam er onverwachts een afgezant mij op-

zoeken. MAL. BR.

tietikh een droppel , fpat , fpikkel , vlek. Droppelen.

& tietah bevel , order , gebod , orders , vorstelijk woord. Bevelen,

gebieden, gelasten. Spreken , zeggen. Maka Sulthan Ibráhiem pón

mem-brie tietah pada fa - orang mantrie jang ka - pertjaja- an nu

beval ( zeide ) Sulthan Ibrahiem aan eenen vertrouwden ftaatsdie

maar. SULTH, IBR. blz. 4. Maka rietah baginda bájik ·laḥ bitjára
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toewan hambo ietoe de Vorst zeide : de beraadflaging van mijne

heeren vind ik goed. ISM. JAT . blz . 82. reg. 8. v . o. Maka ieja .

pón ber-feroe - feroe : dimikiën tictah jang di per - toewan , djângan

toewan hamba fekaliën me -lawan nu riep hij met luider ſtemme ,

het bevel van den gebieder luidt dusdanig , dat niet een van ų

allen tegenweer biede . IşM . JAT . blz . 90. reg. 13. v. o .

tietie en titie - an een werf; een brug ; een uitſtek op palen in

het water , een gierbrug , vlot.

S tiedor flapen. In flaap . Slaap . Maka Sulthân Ibrȧhiem pón bả-

ngon deri pada tiedor - nja Sulthan Ibrahiem ontwaakte uit den

flaap. SULTH. IBR blz. 7. Maka toewan poetri ietoe - pón ter -finjnom

ferdja ber - káta : njådar - laħ tiedor brang ieni de prinſes glimlachte

en zeide : deze perfoon is in eenen diepen flaap . ISM . JAT blz.

27. reg. 4. v. o . Tiedor - kan in flaap brengen. Per - tiedór - an flaap.

plaats. Tampat tiedor ledekant , bedſtede , rustbank , flaapplaats ,

Stiedakh neen , niet,

Stejr kasteel of toren in het fchaakfpel.

Stieris lekken , doorzijgen.

Stieruk zeker infekt,

.tieramoestersمريت

Stieroc fchertfen ; naäpen.

يريت
tierei gordijn. Maka baginda doewa laki istrie pán ber - adoe-

lah dalam tierei kalamboe jang ka - más - an ferija ber - fjiàr ſeperti

koembang menjerrei boenga jang amat haroem bawoe - nja de beide

vorstelijke echtgenooten rustten binnen de met goud doorweven

gordijnen , en dommelden even als bijen , welke de geurigfte bloe-

men lezen. ISM. JAT. blz. 25. reg. 5. v. o.

يريت

tierie familiebetrekking voortspruitende uit het huwelijk. Bapa

tierie ftiefvader. Ma tierie ftiefmocder.

tejzie vurig , moedig . Koeda tejzie een moedig paard.

tiejang pilaar , ſtijl , post , balk , ſtandaard , boom ; kolom , zuil.

Sa -bermoela di per - boewat - nja :tiejang · nja deri pada kátja júkhọct

voorts liet hij deszelfs kolommen van granicrfteen vervaardigen.

13M. JAT. blz. 127. reg. 2. v. o . Kapal ticga tiejang een drie-

Na
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mastfchip. Tiejang dgoeng de groote mast. Tiejang toepong de

fokkemast. Ticjang penjwong de bezaansmast. Tiejang -peng - apok

de fteng. Ticjang bandejra viagggeftok.

tiejong zekere vogel , ( zie tiejoeng ).

Stengokh begluren , loeren.

·

Stiejap elke , elk , ieder. Maka ada - pón Sulthân Ibrâhiem pada

tiejap- tiejap harie toedjoh pocloh kd'i ieja thaw âf ka -pada kà¹at

Allah de Sulthan Ibrahiem ging alle dagen zeventig malen rond

om den gewijden fteen. SULTH . IBR . biz. 44. Sa hingga deri

pada ticjap - tiejap tåhon lába harta ietoe åkan må an dan pa-

kajin dan belandja zɔo dat uit de jaarlijk che winst , dier goe

deren , de kost , kleeding en het onderhoud gevonden werd. ISM.

JAT. biz. 98. reg. 8. v. o.

S tiejop of tiejup blazen , waaijen. Wind , geblaas , gefuis . Maka

hamba me - nanti tiejąda djoega ber - tiejop Angin ik wachtte , doch

de wind ftak niet op. ISM. JAT. blz 16. reg. 1. v. o . Meniejop

bangfie op de fluit blazen.

Stiepis dun, fijn , teder. Kartas jang tiepis dun papier.

Kajin tiepis dun linnen. Ter - laloe tiepis dan hálus koelit - nja zij

heeft een zeer dun en fijn vel .

Stiepok of tiepokh lafa beroerte , geraaktheid.

tiepoe misleiden , bedriegen , verleiden , verſchalken ; bedrog ,

list , laag , krijgslist.

رکیت

tiekar een mat. Tiekar dan bantal mat en peluw , ( beddegoed ).

Maka Rafoel Allah docdokh pada foewatoe geta , dan Abdul Rahh·

man doedokh mengadap di atas tiekar dan Fathimah doedokh

di tanah de zendeling Gols ging op eenen rustbank zitten , Abdul

Rahhman plaatfte zich voor hem op eene mat en Fathimah zat

op den grond neder SULTH. IBR . blz 20. Kieta poenja tiekar dan

bantal di rampas · nja djoega mijn beddegoed roo'de hij ook weg.

tiekus een muis , een rat.

Stickam fteeken , priemen , booren. Maka ſegala brang jang ber-

Pirang ietoe - pônmen -djô li tjampor bawur -lah tiejdda_ber - kenl.

an lagi , he brapa jang meng - ámokh di ámokh orang poela , ada

jang ber-tiekam ſâma fiudirie • nja al de vechtende ( ſtrijders }
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verwarden zich onder elkander , en konden malkander niet meer

onderkennen ; vele , die moorden werden door anderen vermoord ,

en fommige doorftaken zich zelve. T. S. Maka bebrapa di tiekam

dan di panah orang deri atas kôta tiejida di chabarkan - nja hoe

vele menfchen er door de beiegerden door token en doorfchoten

werden , wordt niet niet vermeld.

U tejkej opium tot eene pil gevormd om gerookt te worden .

de

Stiega drie. Tiega blas dertien. Tiega pocloh dertig Sa -per - tiega

een derde. Tiega per - ampat drie vierde. Ka - tiega het derde ,

derde. Soedah ticga poeloh táħon lamá - nja hamba di sieni reeds

dert g jaren lang heb ik hier vertoefd. SULTH IBR. blz. 26. Ka.

tiega perkara akan tsohhbat - nja fegala hoclocbålang dan badoe-

wanda Radja het derde artikel : ( zegt) dat de vorſtelijke legerhoofden

en lijfwachters zijne vrienden zijn. ISM. JAT. blz. 13. reg. 6. v. b.

Stielikh gunst , toegenegenheid , toegevendheld ; begunftigen ,

goedgunstig aanzien , onderfcheiden , onderfcheid maken , icmand

voor eenen anderen trekken : aanzien des perfoons. Ka - ampat per-

kira , djângan Rådja ietoe menielikh ka - moelicjd - an dan ka-

kaj - an trang besar , deri pada orang jang hiena dan miskien .

zatkâla di dalam hhoekom , me lajin - kan famd - kan djoea dan

mem -benar kan bårang fiejħpa jang benar het vierde artikel zegt ,

dat de Koning voor het regt geen aanzien of rijkdom der grooten

boven armen en ongelukkigen zal doen gelden , maar allen gelijk

behandelen , en elk die regt heeft , regt doen wedervaren. SULth,

IBR. blz. 81 .

.

Stielik aandachtig bekijken , begluren , loeren , lonken. Se - telah

foedah habis di tielik - nja maka di toelis - nja fekaliën parángic ietoe

na alles aandachtig bekeken te hebben , fchreef hij die eigen-

fchappen op. ISM. JAT. 149. reg. 1. v. b.

Stielam matras , een tapijt het welk op eene ſlaapplaats uitgespreid

wordt. Di hampar - kan tielam di laboh - kan tierei het flaaptapijt

uitfpreiden en de gordijnen laten vallen.

tiemor oost ; het oosten ; de naam van een eiland beoosten Java

en benoorden Nieuw Holland. Lawut tiemor de oostzee . Ieja - lah

jang djadi najieb - nja pemarintîh - an jang mahá tinggie mahā

radja Nejderland , pada zamán - nja men - djádi nájieb mása ietoe-

lah ter - boeka oleh - nja ietoe thariekh jang ka - addicl - an dengan

N 3
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toelong chalkh il- ùllam feperti dawon narátja jang mustakhiem

„timbằng • an - nja pada fegala hhoekom dan tadbier ferta amir dan

nahie - nja dengan mengaſch - dn - ie dan menoelong - ie ferta me•

njampej - kan ǹhâdjat ātas fekaliën jang ter- mathloem telah masj•

hoer- lah warta ietoe pada fegala bildan masfrikh dan màghrib

dan deri pada fichakh temor dan barat kariejat tsaghrier dan

kabier , maka add lah deri pada Jegala fiehakh il madzkoer, ietoe

il djami il djanà menâdah - kan tângan pada men - dowi - kan atas-

nja dengan panjang oemoer dan ka - salamât an àlie il doewâm

hij is de vertegenwoordiger in de doorluchtige regering van den

zeer edelen Koning der Nederlanden ; tijdens hij gevolmagtigde is

geworden , zijn door hem met hulp van den fchepper der wereld

de wegen der geregtigheid geopend ; even als juiste weegschalen

is hij onpartijdig in al zijne wetten , beveien , raadsbefluiten en

verbodfchriften : hij is allen onderdrukten toegenegen behulpzaam,

doende hen het benoodigde toekomen ; zijne roem is vermaard in

alle gewesten waar de zon op en ondergaat , zoo wel door het oosten

als het westen in alle kleine en groote plaatfen : in al de gemelde

oorden heffen al de volken te zamen de handen omhoog om over

hem een lang leven in voordurende welvaart af te fmeken. MAL . BR.

tiemang fpelen , dartelen. Meniemang vermaken , vervrolijken .

Tiemang timàng an fpeeltuig , geliefdkoosd voorwerp , bijnaam

geliefdkoosde naam , verheven bijnaam welke iets bijzonder aan-

duidt. Nâma ânakh poetrie ieloe poetrie Mengindra Ratna Komȧla

dantiemang timŝng - an - nja Poetrie Serej Boelan de naam der

dochter van die prines was Poetrie Mengindra Ratna Komala

en haar bijnaam was Poctri Serej Boelan. ISM. Jat. blz. 116. reg.

7. v. b.

tiemon en hantiemon eene groote vrucht van de komkommer, of

meloenfoort. Sjahdan anakh - nja ietoe -pón di namâ - ie - nja

Dewie Roem Durdja , fetelah foedah hantiemon ietoe di foerat -nja,

maka di tároh - nja pada hicdâng - an ietoe , maka dājang - dājang

ietoe -pan di focrohnja bawa kā - pada istrie - nja voorts noemde

hij zijne dochter Dewie Roem Durdja, zulks op eenen komkommer

geteekend hebbende , plaatſte hij dien bij de geregten , welke hij

de kamerdienaresfen beval aan zijne echtgenoot te brengen. ISM.

JAT. biz. 116. reg. 10. v. b.

& lemah tin; lood. Tiemah poetih tin. Tiemah hitam lood, Maka
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kieta bertanja ka - padā - nja chabar nja ka - pada kieta ħkan hhat

biedji tiemah: bânjakh foedah , di djawâb - nja di bawa ka Muntokh

di pocpot fedickit , jang brat ja -rātus kâtie biedji , dapat tiemah-

nja liema poeloh kâtie adâ - nja ik vroeg hem om eenig berigt

aan mij , betrekkelijk den aard van den tineris te geven: reeds

veel ( antwoorde hij ) had hij naar Muntok gebragt , dezelve ge .

zuiverd en van de honderd katjes erts , vijftig katjes tin bekomen.

MAL. BR.

A trenting louteren , zuiveren ( ftofgoud zuiveren ).

tiendjoe de vuist ; met de vuist flaan.

O tiendekh of tiendej de ooren doorbooren.

tiewas zwakker , minder in kragten ; overwonnen, ondergebragt ;

bukken , onderdoen , zijne meerderheid a.laan. Tiewas - kan onder-

brengen , overwinnen , doen bukken.

tiejoeng een zwarte vogel met geele lellen , mienah of mienor

genaamd , zeer merkwaardig wegens deszelfs begaafdheid in het

nabootfen der taal. Maka bajan dun tiejong itoe - pán feperti

trang ber - bejt dan ber - sheàr , ter - làloe âmat merdoe boenjic - nja

de Bajan en Tiejong ( vogels zoo genaamd ) zongen even als per

fonen die liederen en dichtstukken zingen , en hunue ftem klonk

zeer liefelijk. ISM. JAT. biz. 115. reg. 6. v. b.

& teih , SIN, thee.

Staijh , AR. eene woestijn ; de woestijn door welke de Israëliten

togen nadat zij Egijpte verlicten.

tz dit karakter wordt za genaamd en bijzoder in Arabiſche woor-

den gebruikt.

Ötzabit , AR. bevestigd , vastgeſteld ; verzekerd ; betuigd. Me-

njabit-kan bevestigen.

tzalitza de derde dag , dingsdag.
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Etzáldj fricenw.

is izenein twee. Jicoem il itznein of hårie itznein de tweede dag ,

maandag.

dj de letter genaamd djiem.

a

Üüşla djabat handelen , behandelen , voelen , aanraken , tasten. Ber-

djàbat tângan de hand reiken ( zoo als de Maleijers gewoon zijn

elkander te groeten ) te weten de mindere voegt zijne handen plat

te zamen en laat die tusfchen de handen van den meerderen door.

gaan. Maka kâta nachoda dengan foeka - tjitħ - nja benar fakâli

kâta toewân - koe ferta di djabat - nja tằngan nù zeide de verheug.

de fcheepsbevelhebber , het is zeer juist , het geen mijn heer

zegt ;" en reikte hem de hand , ( op de voorfchrevene manier ).

ISM. JAT. blz. 15. reg. 9. v. b.

99

sladjábakh een val ( voor beesten of vogels ).

.djtloengeenefoort van fchelpvischغوباج

döla djátok vallen , nederftorten , tuimelen , vervallen , aan iemand

vervallen , het zij door erfenis of anderzins ; door wind of ſtorm op

eeene kust of bank vervallen. Maka tangan toewan Ratna Sen-

dara pon djâtoh ka -fanggol toewan Neboet de hand van de juffer

Ratna Sendara viel op de haarlok van de juffer Neboet. ISM. JAT.

blz. 29. reg. 5. v. o. Djåtoh - kan laten valleu. Men - djâtoh - kan

doen vallen.

djatie eene zeer deugdzame houtfoort , zeer dienstig voor

den fcheepsbouw. Indifche eik.

djadjar rei , rang , gelid. Pohon - pohon jang ber - djadjar

reijen boomen , laan.

la djadi worden , zijn , gebeuren , te pas komen , voorvallen. Ma-

ka fegala marieka ietoe pón djâdi ber - kâsch - kasejh - an - lah ieja

dengan Isma Jatiem en zij alle werden Isma Jatiem zeer genegen.

ISM. JAT. blz. 4. reg. 3. v b. Jang men - djādi oetoes - an die af

gezant is. MAL. BR. Segala txnah jang tinggie pon men - djâdi
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ráta alle hoogten werden effen. S. S. Djadie - kan men - djadie -

kan maken , aanftellen , fcheppen , vormen. Bahoewa deri pada

harie -nie - lah Isma Jatiem ieni - koe djadie - kan panghoeloe bedoc-

wanda kieta van heden af aan , maak ik Isma Jatiem tot bevel.

hebber van mijne lijfwacht . ISM. JAT. blz. 9. reg. 5. v. o. Pada

moela - nja di djadie kan Allah åkan forga dan docniejâ in den

beginne fchiep God den hemel en de aarde. Bijbelvert . Sumbah-

lah oleh kamoc Toehan , jang men--djadie - kan mataharie , dan

meng - anvegråh - ie dieja tjħāja dient gij den Heere , die de zon

gemaakt en dezelve haren glans gefchonken heeft. ISK.

Was djadi - djadie - an gedaantever wisseling (overgang

mensch in dier en van dier in mensch ) , zielsverhuizing. Ka

djadie - an wording , ſchepping , voortbrenging. Hhikȧjat per- moe-

lâ -an ka -djadiean fegala machloekh de gefchiedenis van het

begin der ſchepping aller ſchepfelen, isk .

¿sha djárang open , ruim , wijd uit een , dun gezaaid. Raar , zeld.

zaam , zelden. Men - djarang - kan verwijden , iets wijder uit een

zetten , dunnen , verdunnen. Men - djârang - kan pågar jang râpat

eene digte heining of hek meer opening geven , derzelver bam.

boezen of latten verder van elkander zetten.

Eslaغراج djdring een net. ( zie djârieng ).

djrakh de plant genaamd palma Christi ; ricinus Communis.

Mienjakh djârakh castor olie.

didrom cene naald , priem. Djarom dan benang naald en draad.

Djarom jang kâfar eene grove naald.

djarah plunderen , rooven. Djarah - an plundering , roof, ge.

plunderde goederen. Ada jang men- doekong per - kâkas - nja , feperti

orang ber - oleh djarâh an roepå - nja ſommige droegen hun huiṣraad

en maakten eene vertooning , als menfchen die buit behaald hadden,

ISM. JAT. blz . 87. reg. 12. v. b.

•

djárah half volwasſen , half rijp .

djárie de vinger. Een vinger breed , een duim. Maka Poetrie

Mahrana Langgawie pón meng - ambil tjintjin baginda fa-bantokh

jang di djârie mânis de Prinſes Mahrana Langgawie nam den ring

welke aan den ringvinger van den Vorst zat. ISM. JAT. blz. 58.
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reg. 4. v. b. Djdrie tondjok of telondjok de voorvinger. Djärietengah

de middelvinger. Djarie manis de vierde vinger of ringvinger. Dj-

rie kelingking de pink. leboe djârie de duim. Djârie kâki de teenen.

¿ lạ djdrieng not , ( voor vogels of beesten ) . · Men - djarieng of

pajang djarieng netten of ftrikken pannen. Kena djarieng in het

net loopen , in eenen ftrik vallen : bedot worden.

djdrieng of djerring eene foort van Mimoſa.

wula dj.isä verdienste. Ber boewat djasa pada toewan - nja zijnen

meester dienst bewijzen. MARSDEN.

djdugar huid , leder.

Ušlo djangan doe het niet , laat het , laat het ſtaan , het mag niet

zijn , het kan niet zijn. Djângan durhâku ânakh - koe ka - padà •

nja wees hem niet ongehoorzaam. SULTH. fBR . blz. 13. Djāngan

tiejāda ānakh - koe ber -boewat ibâdat ka -pada Allah tàála hou

niet op mijn kind den Allerhoogsten te aanbidden. SULTH. IBR .

blz. 15. Men zal opmerken dat , wanneer Djangan voor tiejāda

komt de zin de tegenovergestelde beteekenis verkrijgt ; als :

Djångan angkau datang gij moet niet komen ; dewijl , wanneer

men zegt : Djangan tiejāda angkuu datang aangeduid wordt : gij

moet komen; of meer woordelijk , het kan niet , ( dat ) gij niet

komt. Maka handakh di fangkap Baginda kalamboe ietoe , maka

di tâhan - kan oleh toewan poetrie dengan tangis-nja ferta kată-nja ,

djângan toewân - koe ter - kedjut , kāloe padoeka adinda djādi djāga

dan morka ikan pâték de Vorst wilde het gordijn op zijde fchui-

ven ; doch hetzelve werd door de wenende Prinſes tegen ehou-

den , welke zeide : verfchrik niet mijn meester , als de doorluch-

tige Vorstin ontwaakt en op mij toornt. 1sm. fat. blz. 57.

reg. 7. v. b.

“ lạ djdpoët halen. ( zie djépoet ).

.djpoem en diepang JAPANنوتاج

:
adjaga waken , bewaken , de wacht houden oppasfen , zorg

dragen, in acht nemen, op iets wachten , opwachten. Se-telah foedah

langkap fegala ka langkåp - an ietoe , maka baginda pón me.

moela - ie pe- karija - an ber - djúga djúga , ampat poeloh haric

ampat poeloh mâlam ber-foekd - an råmej , ber - bagej - bågej per

·
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majien - an toen alle toebereidfelen gereed waren begon de Vorst

met de huwelijksfeestviering , dezelve duurde veertig dagen en

veertig nachten in volle vrolijkheid bij verschillende fpelen

Voort. ISM. JAT. blz. 78. reg. 7. v. o. Ber- djâga - djâga komt veel

voor als , feestvieren , plegtige feesten houden Per - djagâ - an

feestviering ; wacht. Djaga - djaga wachthuis.

dajgoeng of djagoeng Turksch koorn,

Sladjála , net , vischnet. Pågar Rådjujang ka - doewa lāpis djāla het

koninklijk hek dat dubbel netwerk of latwerk heeft. Men - djala

het net werpen , visfchen.

¿ll djalang wild , niet huiſelijk , vagebond. Karbau djålang wilde

buffel.

¿ djalang opwachten , toeven , ( zie djelang ).

Wlạ djúlan gaan , loopen , op reis gaan , reizen. Maka Sulthân 1brâ-

·

hiem pón figra ber - bangkit laloe ber- djalan menocrot tepie foengej

setoe Sulthan Ibrahiem ftond fchielijk op en wandelde langs den

oever der rivier voort. sULTH, IBR blz. 9. Di tengah djâlan

half weg , op reis , een gedeelte van den weg afgelegd hebbende.

Per djalananPer-temoe- an djalan ineenlooping der wegen.

reis. Maka sebab di kata - kan digang ietoe tsohhbat - nja segala

bedoewanda dan hoeloebalang fekaliën , kårana dågang ietoe men-

djalan- ie be - brapa negrie dan icja beroleh findjáta jang bájik-

bajik de reden dat door de lijfwachters en legerhoofden de

handelaar hun vriend genoemd wordt , is omdat hij vele plaatſen

aandoct , waar hij goede wapens bekomt. ISM. JAT. blz. 14. reg.

8. v.o. Maka sebab kicia fiekir - kan per - goenå - an tinggal - nja ictoe

ter-lebeh bajik deri pada pergie - nja dalam idjtihad , kieta deri

pada fångat -fángat handakh men - djálan - kan djalan ka - badjick •

au dengan dzoekh kieta de reden dat wij het nuttiger oordeelen

dat zij blijven dan vertrekken , is dat wij in onzen ijver zeer

begerig zijn om naar ons vermogen den heilweg te doen bewandelen

(om de zaken cenen voorfpoedigen loop te doen nemen ). MAL. BR.

.djalie
ngeenefoort van vischnetيلاج

pla djúm en djam , PERS. een klok , bel , een uur , een zakuurwerk.

Di per boewat Joerat ieni ka - pada fembielan blas hårie boelan dzul-

kħejdah di dalam negrie Batdwie , djam pockol ſembielan pági adá

•
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nja funnat 1239 deze brief is vervaardigd op den negentienden dag

der maand dzulkaejdah in de ſtad Batavia ten negen ure des mor.

gen in het jaar 1239. MAL. BR. Maka datanglah ka - pada duewa

djảm málam toen het nu twee uren des nacht was. ISM . JAT, biz.

156. reg. 13. v. b.

pla djamoe , ( zie groba ).

¿ola djamang band , plaat , voorhoofdfierſel.

gola djamoe verblijven , vertoeven voor eenen zekeren tijd : gast.

Sa - ber - moela karana dågang ietoe djámoę pada negrie Grang ietoe

voorts om dat de vreemde handeldrijvers gasten zijn in die be-

woonde plaatfen. ISM. JAT. blz . 13. reg. 6. v. o.

gola djamoe banketteren , onthalen , feest geven , opdisfen. Men.

djamoe brang een feest geven , menfchen zien , volk onthalen.

Djamoe--an een feest. Per - djamoe - an cen die feesten geeft. Ber-

djAmoe , djamoe - an banketteren , weelderig leven. Maka trang

ietoe pón di djâåmoe bleh baginda makan mienom dan di anoegrah - ie

pe- kajin die perfonen werden door den Vorst onthaald , aten en

dronken en werden met kleederen begiftigd, ISM. JAT. blz. 135.

reg. 6. v. o.

xola djamah tasten , voelen , aanraken , aanroeren ,

leggen.

de hand op-

.djdnangof djennang verfناج

shdjau en djawa het eiland JAVA. Orang djwa cen Javaan.

Tjera djawa Javaanfche wijs , manier , ftijl . Ajam Djdwa Tama-

rinde.

ögl≈ djâwat vatten , grijpen , vangen , bij de hand vatten , behande

len ; waarnemen , ondernemen. Pen - djawat ambtman , ambtenaar.

Djawatan ambt , beroep , bezigheid , post . Maka dnakh Rádja

Radja dan anakh mantrie dan fegala dåjang - dájang ietoe pón

bangon , maka sekaliën masing - masing memegang djawitan - nja

Seperti àádat fedakâla ietoe de kinderen der vorsten en rijks,

grooten benevens de kamerjuffers ftonden op en ieder verrigte zij-

nen dienst ingevolge de beftaande gewoonte. ism. jat. blz, 170.

reg. 11. v, 0,
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Ladjiuh ver, veraf, verwijderd. Aftand. Men - djuh - kan dieri

dcri pada trang banjak zich van de menigte afzonderen SULT.

IBR. blz. II.

gla djiwie os , koe.

ggla djâwie hetgeen tot iemands geboorteplaats behoort. Bahasa

djawie oorfpronkelijke tongval der Maleijers ; Moedertaal.

µ sgl≈ djáwie-djâwie bananenboon , piefangboom.

Cola djdhat kwaad , flecht , boos , ondeugend , gevaarlijk , godde

loos , fchelmsch , boosaardig , fnood . wreed , ingekankerd , ver-

ouderd , ingeworteld ; mismaakt , wanſtaltig , afzigtig , ongezien ,

ſchrikkelijk , ijsfelijk , gruwzaam ; wanfchapen , gedrogtelijk.

Per -boewatan jang djahat flechte daden. Djħhat roepå - nja ,zijā “

uiterlijk is ongunstig , boosaardig. Kadjahatan boosheid ,

flechtheid , kwaadheid. Men - djahat kan boosmaken , bederven.

Cola djdhit of djdiet naaijen , met de naald werken. Pen -djakit

kleermaker , fnijder. Pen - djahiet - an naaifel , naaiwerk,

Jola djâhil een zot , een gek ; gemeen mensch.

dạ djája, HIND. overwinning , overwinnend , zegepralend .

la djdiet naaijen , ( zie djahit ).

La didier , AR. onregtvaardy.

jala djdiez, AR. wettig , geoorloofd

djebat civet.

Jo
djibrátel, AR . de aartsengel GABRIEL.

X djubbat , AR, tabbaard , ruim opperkleed dat de Mohhamadaan-

fche wetgeleerden dragen. Maka baginda pón memákej pakein

pandieta deri pada ferban dan djubbat dan ferawal , dan fabei ,

maka baginda pón doedokh di balei Mesdjid mem- bátja khorán

dan taffier de vorst kleedde zich in een hoogleeraars gewaad , be-

ftaande in een' tulband , een' rok , eene broek en een' fluijer : voorts

ging de vorst in de zaal van den tempel zitten , lezende den ko-

ran en deszelfs uitleggingen. ISM. Jat, blz, 172, reg, 12. v. 9, ´

03



1:0 رج

djadjahan provintie , onderhoorigheid , gewest , diſtrikt ,

wingewest. Maka fumbah fegala mantrie bagik kieta àlah - kan

dahoeloe djadjahan negrie nja jang hampir ietoe , karana k ta

negrie ietoe lebeh tegoh deri pada negrie jang lajin alle rijks

grooten zeiden : welaan ! laat ons eerst de nabijliggende onderhoo-

righeden van dat land overwinnen , omdat derzelver vestingca

fterker zijn dan van de andere plaatfen. ISM. JAT. blz. 82. reg.

10. V. O.

djedjakh voetstap , tred , fpoor : ftappen , treden. Tiekam

djedjakh ftikken , ( manier van naaijen.)

djerádikh koek.

djerAkah ſchimpend fpreken, ſcherp berispen, doorhalen , knor-

ren , grommen.

.jarani
c

ftoppel , ftrooيمارج

djirat ofdjerat een ftrik , ftrop. Djirat- kan ſtrikken.

djerta het balken van eenen czel. Men - djerta balken.

djerėjdjd regt overeind ſtaande balken in een gebouw.

djeranang en djarnang drakenbloed , harsachtige droogerij wel.

ke van eene zekere rottingfoort komt.

djerneh klaar , helder , doorfchijnend , zuiver. Ajer jang djerneh

helder water. Hati poetih djerneh een blank hart , zuiver gemoed.

gog djerocdjoe eene plant , acanthus ilicifolius,

djerokh oranjeappel .

19 djaroem eene naald , ( zie djarom ).

ma.

Juvy djuroemis of djoeroemos nederftrekken , nedervallen , zich

nederwerpen. Plotfeling nederftorten . , Maka Rådja Langgej Sjah.

djâuhâna pón ber - debar ferta ber - dieri memegang panħh - nja ,

ka figra di pandh - nja kena gombíla gâdjah Râdja Sjoctâna djátok

ter- djoervemos maka Rådja Sjoelina pån figra me - lompat fambil

mengoenos pedang - nja , lloe di parang - kan - nja ka - pada Râdja

Langgej Sjâh Djauhɣna kena lejħer - nja , lâloe poetus kapalā- nje

ter-pulinting ka - tânah de Koning Langgej Sjah Djauhana ontroer-

de , Bond op nam zijnen boog , ichoot denzelven ſchielijk af,
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raakte den leidsman van den olifant van den Koning Sjoclâna , zoo

dat hij plotfeling nederftorte ; nu fprong de Koning Sjoelina

fpoedig af, trok zijn zwaard , hieuw met hetzelve naar den Ko-

ning Langgej Sjah Djauhana , en trof zijnen hals , zoo dat zijn hoofd

› ter aarde viel. S. S.

djarah plunderen , ( zie djarah ).

djazam, AR. fpelkunstig teeken. of baris mati of doode

ftreep , die boven alle medeklinkers , welke geenen klinker voor

zich hebben , gefteld wordt , om aan te duiden dat zoodanige let-

ters , boven welke dit teeken komt , bunnen klank verliezen ,

geenen eigenen klinker hebben , en in eene lettergreep met de voor-

gaande moeten worden uitgeſproken ; als : datang komen,

Kنكام tinggal blijven, Lo makan eten , .bintangfterتنب

duja djezierah, AR, een eiland , fchiereiland , eene plaats tus-

fchen twee rivieren.

Kë djangká ſchrede , pas , ftap, Pasfer. Zetting , bepaalde prijs.

Model , patroon.

X djangkit beſmettelijk , aanstekend , overervend , overflaande.

Befmetten , aanfteken . Zich verfpreiden ( als een brand ). Ber-

djangkitkan befmetten , verspreiden.

üli djongkat rijzen , aan een einde rijzen. Djambatan djong-

kat djongkatan wipbrug , ophaalbrug. Kajoe djongkat - djong-

kat - an wip , wipgalg.

djangkir vooruitſteken.

¿ë djungkang nederliggen ( gelijk de beesten ) , rusten.

¿lä djingking of tjingking ſchorpioen.

Kiz djangkalof djingkal eenſpan ( brced).

PS djingga - djingga oranjekleur.

djanggot de baard.

Kidjanggal wanluidend , onmeetkundig , onnaauwkeurig .
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Käs djanggel (djangger ) hanekam.

.djanggoetde baardةوكغج

ë djeppoet of djápoet halen , brengen , afhalen.

Í djika en djikalau als , indien , wen , wanneer , mits. Djika akos

kata - kan akoe di foeroh oleh R\dja , nisijāja ziejħda kkan ka.

locwâr › dagang - an jang ter - bajik ietoe indien ik zeg dat ik door

den koning gezonden ben , zal hij de beste koopwaren niet te

voorschijn brengen. ISM. JAT. blz. 11. reg. II . V. o.

Jadjakatrá voormalig voritendom in de omitreken van Batavia.

„Kdjikalau als , indien.

Kə djagal flijten , in het klein verkoopen,

Ma djall , AR. gloric , heerlijkheid , majesteit . Maka kāta Sulthṛṇ

Ibrahiem Allah azz wa djal menondjokh - kan angkau ka - negrie

Eirakh ietoe de glorierijke God zal u het landſchap Eirakh aan-

wijzen. SULTH . IBR. biz. 61 .

→djulapang koornſchuur , graanzolder.

¿Ha djaláma van gedaante veranderen. Men - djalâma de huid af-

werpen gelijk een flang ; eene herfchepping ondergaan. Pen- djula-

ma-an gedaanteverwisseling.

a djiled , AR. een huid , vel , leder. Rol , boek , decl .

djeling lonken , gluren.

öll djellung en djalang wachten , opwachsen.

la djalakh verwen.

la djeloedjor rijgen ( manier van losjes zoomen ) .

djaloer foort van boot met twee masten.

djeloeroe uitplukken,

djumadie deيدامج
naam van twee Mohhamadaanfche maanden,

Djumâdie 'l - dwal de vijfde maand. Djumadie 'l- áchir de

zesde maand.
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La djimahh , AR. congresfus venereus , coitus.

Sa djamála , AR. fierlijkheid , zwier , ſchoonheid.

ga djumdwa verwaand , laatdunkend , onbefchaamd. Verwaand

heid , hardnekkige trotschheid .

Blas djambatan brug ; beer , werf, fteiger , kaaj . Hamba han-

dakh ber- boewat djambatan pada lawut ieni ſopa̸ja djangan - lah

brang ber-prahoe menjabrang dicja ik wil eenen brug over deze

zee maken op dat men dezelve niet met praauwen behoeve over te

fteken. Isk. Maka di per- djamḥtan dalam lawut Indalus åkan

tampat menjabrang ldwut ietoe hij liet eenen brug maken in de Su

matrafche zee om over dezelve te gaan. Isk ,

Li̟s djambángan vaas , bloemvaas . Maka di per - boewat - nje

poela foewatoe djambangan åmas, dan pejrakh dan tambdga foewa.

fu , terlaloe indah - indah per- boewật - an - nju ook vervaardigde

hij weder eene bloemvaas van goud , zilver en fpinsbek , van

het fchoon te maakfel. ISM. JAT . blz. 115. reg. 8. v. b.

djambar rijstmaal.

.djambaneen fekreetنيمج

gas djamboe eene vrucht welke verſchillende foorten heeft. Djam

boe ajer mawar de rozewaterige djamboe ( deze foort wordt zeer

gezocht door Indifche Vrouwen gedurende hare zwangerschap ).

Pas djamboe - djamboe fprenkelen , besprenkelen; verlieren . Pan.

dji - pandji jang ber - djamboe - djamboe - kan moetiejára vlaggen

met paarlen verfierd.

Jus djambul kuif , vederbos , pluim , haarlok op de kruin van

42

het hoofd.

♫ djambie de naam van eene groote rivier en ftad op Sumatra.

sadjemdjem zweetdroppels. S. B. S.

Xhoạ djumàt , AR. vrijdag , de dag van bijeenkomst in de moskeën.

Eene week. Pada tiejap - tiejap djumàt sakali eens in iedere

week.

ulës djompāna draagbaar , berrij , ( palanquin ) . Maka bagin la

pón fa - kotieka ietoe djoega najikh ka - dtus djompâna ictoe de Vorsp

ging op dat tijdstip ook op die draagbaar. ISM. JAT. blz. 7).

reg. 3. v. b.

7

R
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As djompot halen ( zie . djepoet ). Maka dåjang - dåjang ietoe - pón

datang menjumbaħ katā - nja: toewán - kve di djompot Cleh padocka

kakanda de kamerjuffers kwamen , bogen zich en zeiden: onze

meesteres wordt afgehaald door hare beminde ouder zuster. ISM.

JAT. blz. 73. reg. 2. v. b.

ëës djompokh cene groote foort van uilen.

Jës djampal de zwaarte van eene ropij,

Jës djumpul cene zekere visch .

♣ës✈ djumpah of djompah ontmoeten , bezoeken , te gemoet komen;

voorvallen , gebeuren. Pergi ber - djompah dengan octoes - an ietoe

den afgezant gaan bezoeken. Muka berangkat - lah toewan Sul-

than dan jang di per - toewan moeda dengan segala duakh - ánakh

rádja- redja famoea - nja ber - djompah toewan kommisfaris jang

kadocwa de Sulthan de onderkoning en alle koningszoonen

ftonden op en gingen de beide heeren kommisfarisfen te gemoet.

MAL. BR.

adjumlah, AR. de fom , het geheele getal . Sa - poeloh frang

befar-befur ferta kewan - nja ampet poeton orang , djadi djumlah.

nja liema poeloh Orang - banjak - uja tien perfonen van aanzien en

veertig bedienden , te zamen vijftig perfonen uitmakende.

ada djamoe verblijven, vertoeven , feest vieren, bankketteren ,

( zie didmoe ).

djemoe voldaan , zat , tot walgens toe verzaad , walgen , tegen

ftaan , een tegenzin hebben. Handakh - lah lekie - lakie ietoe memd-

kej ba̸woc - bawoe - an jang amat haroem , fopija toelus dan mefra

kaleh istrie - nja men - tjieom bawoe toeboh - nja tiejada djemoe de'

man zal zich van geurige reukwerken bedienen opdat zijne vrouw

hem zuiver en vreugdevol beminne , die wanneer zij de geur van

zijn ligchaam ontwaart , geene walging gevoelt. ISM. JAT. blz. 66,

reg. 7. v. b.

رومج
djumoer en djumur droogen ( in de open lucht ) , aan de zon

blootstellen.

djemuh toekomendę , toekomstig.

do djen ca ,

met.

djin , AR. duivel , booze geest , ( voorondersteld te huisvesten in

holen , gewelven , rotfen , oude boomen enz. ). Íejd- tah meng-

i
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Ahoekom - kan djin jang ber - goeaḥ dan segala rådja ;rådja iefie

Lawat dan iefie dirat dan iefie rimba belantara hij velde het von

nis over de onderaardfche geesten , en over al de koningen , die over

hen , die de zee , het vaste land , de wildernisfen en de woestijnen

bewonen . het bewind voeren. D. M. L.

Lia djendzat, AR. draagbaar , berrij . Meng - iering djendzat de

lijkbaar volgen.

Siz djinska kluchtig, boertend , aardig . Hhikdjatpelandokh djin'îka

gefchiedenis van het klüchtig fteenbokje.

w

djennut , AR . paradijs.

4Jäi djantard of djantra , HIND. een wiel , rad , een werktuig met

wielen of raders . Maka laloe di ambil - nja boenga jampaka jang

di per-foentieng - nja lloe di lontar -kan - nja pada tanglong jang

ber djantará , maka tanglong ietoe pón pâdam - lah wijders nam zij

de tjampåka bloem , welke zij in het haar droeg en gooide dezelve

in eene ronddraaijende lantaren zoodat dezelve uitging. ISM. JAT.

blz. 29. reg. 4. v. b,

f

djantong en djantoeng het hart ( ontleedkundig ) ; het zaad van

eene bloem. Djantong beties kuit, van het been. Djantong hatie-

koe dan biedji matâ - koe ziel van mijn leven , en appel mijner oogen.

Sxx djintik cene neep ( zoo veel als men tusfchen duim en vinger

vatten kan ) . Ambil tambakoe hiedong fa- djintikh cen fnuifje nemen.

Tambakoe fa djintikh een pruim tabak.

is djantan mannelijk , van het mannelijk geflacht. Maka meráků

djantan ietoe pon tahoe akan bietie Isma Jatiem ietoe de paauw

verſtond het zinſpelend lied van Isma Jatiem. Iśm. JĀT. blz. 22.

reg. 4. v. b. Door fommige inlanders wordt het woord djantan

verkeerdelijk voor het menfchelijk geflacht gebezigd als : orang

djantan; doch zulks is volgens het gevoelen van ware Maleijers

geheel ſtrijdig met den aard der maleiſche taal ; even zoo verkeerd

wordt het woord lakie - lakie in de dagelijksche fpreekwijze ge-

bruikt om het mannelijk geflacht der dieren aan te toonen , als :

djam lakie -ldkie , koeda läkie - lakie enz. , het welk zijn moet

ajam djántan , koeda djantan dewijl men om man of vrouw

uit te drukken altoos brang lakie - lakie en ĉrang perampoewan moet

zeggen.

1
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Mis djintan koniijnzaad , ( zie djientan).

i djantej nederhangend , flingerend. Leloe ieja doedokh di días

geta ietoe ber- djantej kúki ferdja fickir pada hatie - nja , djikaloe

Radja ietoe ter- kedjut bångon , dkoe melompat májokh ka - dálam per-

māta ietoe fiejāpa dkan mentjārie dkoe voorts ging zij op de voríte.

lijke stoel zitten , liet hare voeten afhangen en dacht : als de Vorst

foms verfchrikt ontwaakt , ſpring ik in het edel gesteente , en wie

zal mij zoeken ( vinden ) . IMS. JAT. blz. 28. reg. 10. v. b. Deze

manier van zitten is ftrijdig met de maleifche gewoonte en bele-

digend voor hem in wiens tegenwoordigheid dezelve aangenomen

wordt.

djandji verbond ( zie djandjie ).

¿ djindjang eene foort van kraanvogels.ةجنج

"

i djindjing dragen , zie het volgende woord.

djondjong dragen , onderſteunen , ftatten , opheffen, ligten ,

verheffen, maar het hoofd brengen , ( ten tecken van eerbied) ; met

eerbied ontvangen , op het hoofd dragen Met genoegen aanriemen

ontvangen , een bevel uitvoeren. Iejd toewan - koe sjdh àllam jang

mħna tietaħ jang di per toewan , pátek djundjong di dtas bāloe

kapħla pâtek kirana pátek ieni hamba ka - bâwah doelie jang mahł

moelteja ja mijn meester gebieder der wereld , de bevelen die

( gij ) de alleenheerfcher geeft , zal ik op mijne hoofdelijke ver-

antwoording uitvoeren , daar ik ( maar ) een ſlaaf ben aan den voet

des troons van den zeer verhevenen. ISM. JAT. blz. 7. reg. 1. v. b.

Maka Isma Jatiem pón di dnocgrah- kan kâjin dan bâdjoe dan

dastár måka figra di fambot oleh Isma Jatiem lăĺóe di djòndjong-

njà dengan ſa- riebočka - moelšejā - an voorts werd Isma Jatiem

met kleederén , bovengewaad en tulband bégiftigd , die onmidde-

delijk door hem aangenomen en met duizende oplettendheden gedragen

werden ISM. JAT. blz. 7. reg. 3. v. o. Maka ber - káta Setie

Tsaleh handakh ka - mana pergi kírd - ñjá djondjóng - an- koc , lágí

fampej hatie djondjong - an - koe meninggal - kan hamba , kirana

hamba sa brang dieri tiejada ber - ieboe bdpa vervolgens vroeg

Setie Tsaleh werwaarts wil mijn meester toch gaan ? kan zelf mijns

meesters hart mij verlaten , terwijl ik alleen en zonder ouders

ben SULT. IBR. blz. 37.

-
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djandjie verbond , verbindtenis , belofte , verdrag , besprek ,

overeenkomst , overeenstemming , afspraak , verding , toezegging,

handeling, onderhandeling; term van krediet , bepaald tijdstip ,

verbinden , overeenkomen , affpreken , toezeggen , beloven. Per-

djandjie- an verbindtenis , kontrakt , enz. Djikalau angkau monkir

per - djandjie - an kieta nistjdja di lànat kan Allah taàla dan

Segala melajiekat åkan angkaú indien gij van dit ons verbond afwijkt ,

zal God de Allerhoogste en alle engelen u voorzeker verdoemen.

Menjampej- kan per - djandji - an een verbond nakomen. Socrat

per - djandjie - an verbondſchrift. Soerat per - djandjie - an lima dan

baharoe het oude en nieuwe verbond , ( testament ) . Barang jang

toewan ber - djandjie fimafaħâja, belomfaħája tariema ietoe het geen

mijn heer mij beloofd heeft , heb ik nog niet ontvangen. MAL. ŚØR .

si djanda de overgebleven echtgenoot , weduwenaar. Perampoewan

djanda cene weduwé. Maka háros - lah dias tiejap - tiejap peram-

poewan djanda ieja me - nanti fa- hingga habis dah - nja , jå- ietoe

tiega boelan fa - poeloh harie lamd - rja , baharoelah ieja boleh

ber-foewamie poela het betaamt elke weduwe dat zij den bepaalden

tijd van drie maanden en tien dagen afwachte , eer zij hertrouwt.

Shai djindral, EUR, Generaal. Goubernadoer Djindra! Gouverneur

Generaal. Goubernadoer Djindrál jang ber - tachta ka - radjå - an di

dalam daieraħ negrie Batdwieah de Gouverneur Generaal die de

troon zijner regering gevestigd heeft in den omtrek van Batavia.

si djandėjla PORT. (janella ) een venſter. Bocka djandėjla het

venter openen. Toetop djandejla het venster fluiten.

i djenis , AR. foort , flag, gedaante, wijze , manier. Djenis - djenis

verfcheidenheid , allerlei foort , verfcheiden.

djeneng de deurpost , deurſtijlen .

djennang afgevaardigde , plaatshouder ; onderkoning,

djau PERS. garst.

lạ djoewâ nog , ook , alleen .

❤lg⇒ djawab antwoorden , hervatten, hernemen ; een antwoord. Make

Isma Jatiem pon ka - loewar maka kita órang Medal Dejwa ietoe

per-lahan - lahan ka - pada Isma Mantrie : ieja Firdâna Mantrie! apa

febab doelie jang di per - toewan maka figra ber - angkat májukh

P 3
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ietoe ; maka di djawab bleh Isma Mantrie : dda - pón maka Baginda

sigra ber- angkat mifokh ietoe febab menengar anakhda Baginda

menangis , kårana åkan ånakhda Baginda , ietoe ter- hiloe ámat di

kaseh Baginda Isma Jatiem kwam te voorschijn en Medal Dejwa

vroeg hem zachtjes : zég rijksbestuurder , waarom begeeft zich

de voortreffelijke gebieder zoo fpoedig naar binnen ? Ismà Mantrie

antwoordde de reden dat Zijne Majesteit zoo ſpoedig naar binnen

gaat is , omdat hij zijn kind hoorde fehrejen het welk hij zoo zeer

bemint. IssI. JAT. biz. 134. reg. io. v. b . Apa djawåb - nja åkan

foewal ietoe wat is zijn antwoord op die vraag. Tiejada dapat di

djawab - nja letoe zulks kon door hen niet beantwoord worden.

Ig→ djawit - an ambt , post , beroep , aard van werkzaamheden ,

pligt , ( zie djwat).

sg djoewddah , PERS. kocken , pasteijen , victualie , voorraad.

djoewu̸r eene ſoort van zwart hout, welke gelijk is aan het ebbenliout.

djoewAra cen perfoon ervaren in het doen vechten van hänen.

Beflisfer , fcheidsman in het hanegevecht.

gdjoewdriè ervaren, verſtandig , bedreven wijs , ( zie

djanharie).

-Sig djoewal en djoewal verkoopen. Djoewit bite handelen , verkoo-

pen en koopen, Per- djoewel an verkooping , veiling. Maka Sul-

thân Ibrahiem pồn mem -brie tjiutjin ka -pada Mohhumad Thahir ,

ferdja kata - nja , dda - pån tjinjin ieni djangan angkau djoewal

fa - barang tampar , me - lājin - kan djoewāl - kan pada negrie Eirakh

vervolgens gaf Sulthan Ibrahiem eenen ring aan Mohhamad Thahir ,

zeggende : dezen ring moet gij nergens verkoopen , behalve in het

landfchap Eirakh . SÚLTH. IBR. blz. 60.

¿ ª djochong dek van eene boot ( van kádjang , geſpleten bamboes

of andere materialen ).

djoeta ( HIND. nijoeta ) een millioen.

Codjoedja vademen ; looden.

¿ ga dioedjong dragen , ( zie djondjong ) .

روجوج

djoedjoer een term in de huwelijkswetten bij de Sumatranen ;

de fom welke door den bruidegom aan de ouders der bruid be

taald wordt. Maka djoedjoer - nja Ampat poeloh ringgit di djan.
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djie - nja , ſampei ſakárang djoega belom kieta tariema , ſebab ieroe

pón kieta minta toelong ka -pada toewan jang ter - kebeh - lebeh

tahoe akan addat istejàdat kieta ḥij heeft zich verbonden veertig

Spaanfche matten tot betaling van zijn huwelijk te zullen geven ,

tot nu toe hebben wij dezelve nog niet ontvangen , daarom ver-

zoeken wij dat mijn heer ons helpe , die ten volle met onze ge

woonten en gebruiken bekend is . MAL. BR .

Big djoedah of djuddah , AR. Juddah , een haven in de Roode Zee ,

miet ver van Mekka,

gog djoedoe cen paar , een koppel ; maat , makker , gelijke , weder-

helft. Ber- djoedoe paren. Djoedoe - kan koppelen.

djoedie ſpelen , dobbelen , doorbrengen ; ſpel.

dinero bevelen , beftieren , het opzicht houden , sturen. Baas .

beftierder , opzichter , opziener , jemand die met het toevoorzigt

in eenig vak belast is. Dioero konti leutelbewaarder. Djuro

minóm - en bottelier. Djoeroe pedatie voerman , wagenvoerder ,

voerman van eene kar , koetfier.

T

djocroe båtve ftuurman van den voorfteven , iemand die de

wacht houdt op den voorfteven van eene fchuit in de rivieren van

Sumatra. ( Waarschijnlijk wordt zoo iemand djoeroe bitoe fteen-

bestuurder of fteenwachter genoemd , omdat de rivieren in de

bovenlanden veelal rots - en klipachtig zijn , en hij zich op dea

voorteven bevindt om de klippen te mijden ).

Les djveroe bahasa taalman , tealbestuurder , tolk , vertaler.

djoero toelis fchrijver , iemand die ſchrijfwerk beftiert ,

klerk , fecretaris . Maka dalam pa - prằng - an ietoe doewa kálie

fa-harie kieta menjoeroh - kan djoero toelis kieta deri Penjangat

ka -tandjong Pienang memerikħfa sában hárie kâloc - kåloe åda

sâtoe ka - tjidrā - an gedurende dien oorlog zond ik mijnen fchrijver

twee malen daags van Penjangat naar Tandjong Pienang om te

onderzoeken of er ook eenige oncenigheden ontstonden. MAL. BR.

¿sg djverang kloven , fpleten ; kreken ; engten , ( zie tjoerang ).

djoerong beteldoos. Maka fierih ánoegrah pón di bâwa trang.

pada djoerong jang ka- ¿mas - an de betel die tot een guastbewijs

ftrekte , bragten de bedienden in cene vergulden doos. 153. JAT,

blz. 95. reg. 6. v. b.

ISM .
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djocromoedie ftuurman , roerganger.

djoeran of djoeran hájil hengelroede,

9 djoerei hoek , ( zie pendjoerei ) .

djonggor voorſteven.

3 dioepul gebeuren , voorvallen , ( zie tjoepok).

djockang omflaan , omverſtooten.

djoega en djoewa ook , nog , alsmede. Bagietoe djoegą zooda.

nig , op die wijs . Sama djoega eveneens. Docnieją ienį tisjúda

djoega kekal add - nja deze wereld is toch niet eeuwigdurend.

SULTH IBR. blz. 2.

djógel wat tot het tooneel of eenen fpeler behoort . Maka kåta

Isma Mantrie; hej tocwan - toewan fakaliën , per - râfa hamba , úpa

biela énekh rådja - rddja ietoe nantiejáfa ber - májin - májin tjålor ,

átau djóget, âtau bárang, ſe - bagej · nja, uistjāju me - lalej - kan dieri ;

istimejwa akan ka - radjā - an -nja Isma Mantrie zeide : ja mijne

heeren! mijn gevoelen is , dat wanneer de koningszoonen immer

zich vermaken met het fchaak of tooneelspel of iets diergelijks ,

zij zich zelf, en hoe veel te meer hunne regeering verwaarlozen.

ISM. JAT. blz. 149. reg. 11. v. b.

djoelor kruipen , wriemelen , wemelen.

djoelang fchrijlings dragen ( als kinderen op den nek , heup of

fchouder ).

Ög djúlong eerst , de eerste . Pinta hamba djlong- djélong padi

toewan ik verzoek u , mijn heer in de eerste plaats. ,

djoelong - djoelong cene foort van bootje of ſchuitje.

dol eene plaats in het N. O. gedeeke van Sumatra,

djoeloer kruipen , ( zie djoclor) .

djoeling fcheel zien , feheel kijken , loens zien.

.djoempickwab van den bulلييموج

djóhor eene rivier en koningrijk aan den uithoek van het Ms-

leifche Schiereiland.

djauharie , PERS. een juwelier. Bedreven, ervaren , ver
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ftandig , bekwaam , wijs . Maka fumbah Isma Jatiem iejd toewân-

koe fjah àâlam , àâdar fegala djauharic mẹ - lichat per - mâta içloc

dengan tega (jarik dālam - nja , pertŝma hargâ - nja , ka - doewa

toewah - nja dan ka - tiga tjela -nja Isma Jatiem boog zich , zeg.

gende : ja mijn meester , gebieder der wereld , alle juweliers die

een edel gesteente bezien , letten op drie dingen , vooreerst op

den prijs , ten tweede op deszelfs glans en ten derde op deszelfs

gebreken. ISM. JAT. blz. 62. reg. 2, v. o. Orang djauhârig een

bedreven , ervaren perfoon .

djehennam , Ar. de hel.

= djehoedie , AR. Joodsch .

ort. Ma

SZOOM

djielat likken met de tong ,

Orang djehoedie een jood.

oplikken.

djieliet voor djiled , AR. omflag , band van een boek ; boek.

deel , rol , vel , huid , leder. Pen - djieliet kitáḥ boekbinder.

djiemat armingen , ( zie gelang).

zeide : ji o djiemat en djieman fober , matig , zuinig , fpaarzaam , gema-

tigd. Men -¿jiemat - kan bezuinigen. ( Djiemat wordt veelal voor

àziemet behoedmiddel , gebruikt ; doch zulks is verkeerd.
ets d

diarm

Verw
a

.djientanof djintan komijnzaadنتنيج

zel,nek,

i djienakh tam , mak , huisfelijk , gemeenzaam , gezellig. Boc

rong djienakh tamme vogel.

djiewd ziel ; leven ; geliefde.

va
n
be

arta,

tj de letter genaamd tjä.

şla tjdbot en tjåbget rukken , plukken , uittrekken , uitplukken ;

nitrukken , uithalen , uitfcheuren. Katjaboetan hetgeen uit.

gerukt kan worden. Pen- tjaboct - an uitrukking , uitroeijing. Póc

hon ietoe tiejâda ka- ijaboet - an die boom kan niet uitgerukt

worden. Men - tjâbot boeloe hdjam hoetan een boschhoen plukken.

Maka fegâla lasjkar Djabil Tsahh moewafakhai- lah akan meng-

aloear- ie Radja Iskander hingga tiejada fa - orang pón deri pada

Q

++
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laki - laki jang men - tjabot sindjāta me - lajin · kan fueha - tjitä

hatie - nja handakħ ber - djalan me- làwan lajkar Rádja Iskander

alle krijgslieden van Djabil Tsahh waren eensgezind om den Koning

Alexander te verdrijven , zoo dat er geen man was , die zijn

zwaard kon uitrukken of hij verblijdde zich dat hij gaan zou om

de troepen van den Koning Alexander te bevechten ISK.

tjábar lafhartig , ontzet , verfchrikt , verbaasd , kl - inmoedig ,

kleingeestig , nietig , zwak van geest. Men - tjàbar - kan verûlagen

maken , doen ontstellen.

ijdbang tak , loot , twijg , een getande ftok ; cen muilband voor

een' jongen buffel.

.jabokhzweep , geefelقباچ

Löşlə tjábak de vogel genaamḍ Caprimulga.

Jala tjábul en tjaboel onbefchaamd , raw , onbeſchoft , onbetamelijk ,

wanvoegelijk, ( onfluimig als de golven) . Lawut ber - 1jäbul de zee

wordt onstuimig . Per - kati an tjâbul tiejáda húros di bålas - kan

onbefchaamde gezegden zijn niet waardig beantwoord te worden.

tjábej naam voor zekere peper bekend onder den naam van

Spaanfche peper.

latjávej fcheuren , rijten.

tjabei zekere vogel . Tidbi zekere fchelpvisch.

Öölą ijdiokh (tok , kolf in zeker ſpel gebruikelijk , ijzeren hamer ,

of houweel in de mijnwerken in gebruik.

Ber-tjatoer en ijdior ruitsgewijze , gefchakeerd , borduursel.

mujin tjåtor dam ſpelen. Boewah jator damſchijven , ſchaak-

ftukken. Papan jator een geruit bord , dambord , fchaakbord.

Svelam ber - tjatoer ruisgewijze borduren. hatta fukăli per- istiwa

datang s'brang manirie deri benoewa Kling b.r • nħma Mejga, Niera

etfal- nja , sebab ber - majin tjator dengan serang hoeloebålang

Radja op eenen zekeren tijd kwam er t het landfchap Kling

een rijksgroote genaamd Mejga afstammeling van Niera , om te

dammen met een legerhoofd des Konings. 15M. jat. blz. 2. reg. 12,

V. O.

tjátja JAV. familie , huisgezin.
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Cala tjdijat aanſtippen , aanpunten , beprikken. Ada jang tjåtjat

moekā - nja fommige hadden hun gelaat beprikt,

La tjdijar , ( PERZ tjdtjak ) de kinderpokjes. Boeboh nanah tjátjar

de pokken inënten. Taroh tjdtjar vulg. inënten. Toekang taroh

ijdtjar inënter , ( vaccinateur ).

žalą jajing een worm , aardworm , buikworm. Penjakit tjätjing

ziekte onstaande door wormen , wormziękte.

ltjátjakh een prikkel , prikſtok.

Löşlə tjútjakh huishaagdis , ( zie tjitjakh ).

tjadir, PERZ . tent, paviljoen, mantel , laken, tafelkleed, fluijer,

voorhangsel , floers.

tjára, HIND. manier , mode , wijze , ftijl , zwier , dragt , fatſoen.

Tjara melajoe dan ijara boegies de maleifche en boeginefche ma

nier. Tjara pe- kajin râdja · rådja vorſtelijke kleederdragt. Tjāra

djawa javaansche manier , kleederdragt.

Üla tjdros vraatachtig , gulzig. Orang - pen - tjârot een vraat. Pen▪

tjardt an vraatzucht,

tjärit ginniken. Pen - tjariet - an geginnik.

tidrang overtollige looten die aan den peperboom groeijen.

Lạ tjárukh zwelgen. ( zic zjdroe ).

la tidrikh ſcheuren , rijten , afscheuren. Maka merakh ietoe - pôn

ber-bangkit memågut Dertjat Hatie maka tjârikh badjoe - nja de

paauw rees op beet Dertjat Hâti en fcheurde haar kleed. ISM.

JAT. blz, 53, reg. 3. v. o.

jdroe of tjdrukh zwelgen, gulzig zijn. Orang pen - tjâroe gulzigaard.

.jiroengezuiverde rijstهوراچ

tjárah of tjarah helder ( als een glas ). Termin ietoe ter - lâles

tjarah die fpiegel is zeer helder.

la tjávie zoeken. ( zie 1jhdrie ).

tingang zich verwonderen. ( zie tjangang ) ,

tidpang verksgewijs. ( zie tjdbang ),

la tjiping zilver plaatje dat de meisjes voor hunne maaktheid

dragen
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ölạ tjdpikk misvormd , mismaakt aan hand of voet.

La tjapo of tjapå plant die de geur van falie heeft. Tjâpo of tjâpokh

teekens op de huid ( door mazelen , pokken enz. ).

tjúpei aangrijpen , vatten , grijpen , pakken.

tjákar klaauwen , krabben ; de klaauw van een' vogel.

ọ tjdkap wakkerheid , vaardigheid , vlugheid , gedienftigheid ,

voorbarigheid; toeftemmen ; vaardig , wakker , vlug. Ber- 1jdkap

beijveren , verbinden , verpligten , ondernemen , vrijwillig zijn.

jakau grijpen, vatten ( gelijk een roofvogel doet ).

la tjålakh vermoedelijk , waarſchijnlijk , ſchijnbaar .

tjanang een klein fpeeltuig behoorende tot de gongfoort , meta .

len bekken. Bekendmaken , omroepen onder het geluid van zooda.

nig inftrument.

lijanie glad fijten , ſlijpen.

gl tjdwat kleine lap om de naaktheid te bedekken ; pannus men-

ftrualis.

¿ghẹ tjáwang tak , loot , twijg. ( zie tjâbang).

gla tjdwakh wikke , peulvrucht,

la jawan kop , kopje , kommetje , bekken , ſchaal ; vaas.

tjåwan tejh een kopje thee.

la rjājā glaus , glinstering. Schijnfel . ( zie tjhâja ) .

tidjer dun, vloeibaar , helder , doorfchijnend ; gefmolten. Men-

1jajer - kan fmelten.

jabar lafhartig. ( zie tjâbar ).

tjabur of tjaboer afſtooten , afwerpen , (in het water) ; afspringen.

tjita , HIND. gemoeds aandoening , bezorgdheid , bekommering ,

wensch , begeerte , gevoeligheid , aandoenlijkheid. Socka - tjita

vrolijkheid , geneugte. Docka - tjita bedroefdheid , treurigheid ,

zwaarmoedigheid , droefgeestigheid. Dengan tjita râsá met begeerte

( naar kennis ) . Pel - hagei boewah - boewâh - an jang ledsat jila

rosâ -nja allerhande vruchten , welke allerweelderigst en vreugd-

verwekkend fmaakten. ISM. JAT. blz. 180. reg. 3. v . o . Maka Isma

Jatiem pan ber-mohon kombali dengan focka -tjità - nja Isma Jatiem
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nam afscheid keerende met vreugde terug. ISM. JAT. blz. 42. reg.

9. v. a. Djângan kâmoe doekä -tjita wees niet bedroefd, ISM . JAT.

blz. 133. reg. 9. v. 6.

Xạ tjitta , (tjit ) HIND. fits , ( chits). Tjit bangala bengaalſche ſits.

tjatar , HIND. zonnescherm. ( zie pâjong ).

ijita - râsa neiging , hartstogt , trek , zucht , begeerte , toe-

genegenheid. ( zie tjuta en râsa ).

S tjetrieja, HIND. krijgsftam onder de Hindostaners.

tjitjakh huishaagdis . Tjijakh hoebien of tjitjakh ierbang

vliegende haagdis .

,tjejintong natuuriijke haarlokkenغتنچچ

.joetjoend
a

vorftelijk kleinkindدنجچ

hijidera, HIND. onderſcheid ; verandering ; verſchil , tweedragt ,

oneenigheid , verdeeldheid , twist , krakeel ; bron van tweedragt ,

hoon , fmaad , belediging. Fout , misflag . Misflag begaan , mis.

fen , onnaauwkeurig zijn , eene opening laten , zich ontblooten

onder het fehermen. Ber - tjidera verſchillen. Ber - tjiderâ - kan

tweedragt zaaijen , twist flooken, Lichat - lah oleh kåmoe fekaliën

demikiën hambá memalihärâ - kan dâkoe viejâda di brie - nja tjiderå

toeboλ - koe ziet gij alle hoe een dienaar mij beſchermt , niet ge .

doogende dat ik in twist verkeer. ISM , JAT. blz. 134. reg. 5. v. b.

Ada tjideră fediekit tangkis - nja , maka di tiekam oleh Râdja Dejwa

hij was een weinig onnaauwkeurig in het afweeren en werd door

Radja Dejwa doorſtoken. Tiejap - tiejap orang jang di per - hamba

tiejâda boleh mem - brie tjiederâ âtas toewan - nja geen dienaar mag

zijnen meester smaden.

stjedokh een houten lepel , fchuimſpaan , ſchop ; uitſcheppen ,

ſchuimen. ( zie ſoedokh. )

ö jardíjakh muzijkinftrument , fnarentuig , cimbaal,

tjarâna bak of doos voor hetel en toebehooren ; fchenkblad :

fruitfchaal.

atjarána kanker,

Oh tjarħwat vuurpijl.

jarat zwik , tap , kraan , buis .

Q. 3
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tjeritera of tjeritra , HIND. verhalen , vertellen , melden , ge-

wag maken. Maka kâta Seric Tsâlehh iejâ ajaḥnda tjeriterâ - ie

lâgi oleh ajahnda , ſopåja sedap râsa hâti hamba hierop zeide

Setie Tsalehh : ô mijn vader ! ga voort met uw verhaal mijn va

der , opdat cene aangename gewaarwording mijn hart vervulle.

SULT IBR blz 19. Demikiën - lah di tjeriterą - kan Oleh brangjang am-

poenja jeritera ieni dusdanig wordt er door den perfoon verhaald ,

welken deze gefchiedenis aangaat. ISM . JAT. blz . 8. reg. 11. v b.

jerchi en tjercheh , PERZ. de hemelfche fpheer ; de ſterren.

bemel.

atjerdejkh en tjerdikh Alim , loos , listig , arglistig , doortrapt,

vinnig , fcherp , fnedig ; omzichtig , fcherpzinnig ; flimheid.

tjarpoe zoolen zonder overleder, die door priesters en voorname

perfonen gedragen worden , pantoffels. Maka firmần Allah tàila

djângan angkau menanggal - kan tjarpoe - moe ietoe , majikh - lah

angkau dengan tjarpoe - moe ſopāja arasj - koe kena djedjakh Oleh

tjarpoe- moc ietoe , kârana iejâ birahie - kan tjarpoe moe ietoe God

de Allerhoogste fprak , leg uwe voetzolen niet af, klim met de.

zelve op , ten einde mijn troon er door betreden worde , die

zeer verliefd op die voetzolen is . H. v. M.

·

ạ tjeremin of tjermin een ſpiegel . Tjeremin måta een bril. Bâtoe

jermin talk. Ada - pổn arti peng liehat ietoe handakh lah

Parampoewan men- tjerieja kan dirie - nja deri pada rambot - nja ,

dan koekoe - nja dan toeboh -nja seperti tjeremin jang telah ter

oepam apa- biela ter pandang poela bleh focwamie - nja bårang

lakoenja pantas dan mânis feperti per- mâta jangfoedah ter âfah

danfeperti gadingjang foedah ter- oepam, maka ber - bangkit birâhie-

nja nantiejâsa tiejâda djemoc matâ - nja memandang istrie - nja ietoe

kafeh masrâ râfa hatie - nja ; ietoe lah parampoewan jang di kâſéh

oleh foewamie- uja de zin van het uitterlijke is : dat de vrouw

heure haren , nagels en haar ligehaam zal rein houden gelijk een

gepolijste fpiegel ; wanneer nu door haren man gezien wordt dat

zij bevallige en zachte uitterlijkheden bezit even als een geßepen

edelgefteente en als gepolijst ivoor , dan stijgt zijne liefdevlam

onophoudelijk , en zijne oogen verzadigen zich niet om haar aan

te zien , die een vreugdegevoel aan zijn hart geeft ; zij is de vrouw

die door haren man bemind wordt. ISM. JAT. blz. 156. reg. 6. v. o.

Ilhataj fiejang - laḥ hârie ber - himpón · lah khaum Djabal Buh kkan
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we- licħat hħal tjeremin ietoefamoă - nja deri pada ketjil dan beſar

dâtang - lah ka • âtas skolā - nja ietoe. Maka Râdja Iskander pón ber-

angkat ka - pada tampat tjeremin ictoe dengan segala hhoekamā

dan pegawej - nja nħjik ka - bockit ietoe , maka taikāla ietve ter◄

bit - lah mata - kârie_ber - betûl - an dengan tjeremin ictoe dan moeka

tjeremin ietoe meng · âdap ka - kóta, maka lebeh - lah hângat mata•

hàrie ietoe ka - kóta Djabal Tsah , hingga hằngat - lah kóta tambâga

itoe mengadap tjermin idve; maka fegula orang ietoe - pon ber-

larie- laric- an deri atas ta ieloc , maka fa - tengah ter - toenoe

singkólakh - nja , fa- tengah ter- tocnoe badjoe - nja dan segala

pakej-an- nja dan fa - tengah mậti , tiejāda dăpat lârie ; iejā ter-

bânjakh marieka - ictoe mati sebab kena hangat tjeremin jang tja-

merlang ietoe toen de dag aanbrak vergaderde zich het volk van

Djabal Tsah om de uitwerking van dien fpiegel te zi n , alle , zoo

kleine als groote begaven zich op de vesting. De Koning Alexander

begaf zich met al zijne geleerden en dinaren ter plaatfe waar de

fpiegel was en beklom den heuvel , op dat tijdstip fteeg de zon

op , juist tegen over den fpiegel , welke naar de vesting gewend

was , de zonnegloed nam zoodanig toe , over de ftad Djabal Tsak

dat de koperen vesting ontglocide , die tegen over den fpiegel ftond;

vluchtten alle menfchen van de vesting ; deze verbrandden

hunne hoofdfierfels , gene hunne opperkleeden en kleederen en

andere vielen dood , daar zij geenen tijd hadden om te vluchten,

ja vele ftierven , getroffen door den wederkaatfenden gloed van

dien spiegel. ISK.

nu

jcroetja werf, hoofd ; kaai , landingsplaats , losplaats.

tjeroeling pluvier , zekere vogel.

Stjaroewie zelden , dun , raar , ( zie djârang ).

tjarah helder , klaar , ( zie tjarah).

يراج
tjerej of tjerrei deelen , ſchiften , afzonderen , afscheiden , ſchei-

den ; vertrekken , fcheiden , weggaan , wijken. Djikaloe tiejâda

angkau fegra pergi , bahoewa âkoe panggal lejħer - moe dan akoe tje-

rej - kan deri pada badan - moe indien gij niet terstond vertrekt ,

dan zal ik u den hals afhouwen en van uw ligchaam verwijderen.

SULT. IBR blz. 57. Ber- tjerej dengan binie - nja van zijne vrouw

fcheiden. Men - tjerej - kan dọen fcheiden. Ber- tjerej - tjerej ver

Strooijen. Pen -tjerej - an verwijdering , vervreemding , afwijking.
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Per-tjerej-an fcheiding , deeling , vertrek.

verspreid , in verwarring , hals over kop.

•
op de vlugt jagen.

Tjerej herej vertrooid.

Men- tjerej berej - kan

S tjerieja helder , zuiver klaar , rein. Meu - tjeriejâ - kan dieri

zich zuiveren , reinigen.

tjerita vertelling , verhaal. ( zie tjeritera ).

tjangang verwonderen , wonderbaar , verwonderiijk. Segala

brang jang melichat ietoe - pón hhejran lah ter -tjangang alle

die het zagen waren verbaasd en verwonderd. ISM. Jar. blz. 188

reg. 1o. v. b. Tjanging an een wonder.·

Katjungka hooghartig , verwaand , laatdunkend .

a tjingkrekh en tjingkaret krekeļ.

♫ ijingkaram handgeld , godspenning , handgift , onderpand.

tjangkang grijpen , aangrijpen , omknellen .

¿ë tjingking of djingking ſchorpioen, ( zie kâlâ).

Kitjangkal fchop , ſpade , een gereedſchap om te wieden.

Käz 1jongkil en tjoekil ftoker , pennetje , prikker , klokertje Peu

teren , poken , uitſteken. Tjongkil giegie tandenstoker. Tjongkil.

kan mâta de oogen uitsteken. Men - tjongkil gicgie de tanden uit

penteren.

Më tjingkoc of tjingkoel lam aan eenen arm .

jangkoe makelen, Tjangkot an makelarij . Penjangkoe mas

kelaar.

lë tjengkej , JAV. nagel , kruidnagel .

Së tjangga natuurlijk teeken op de huid , of aangeboren mis-

maaktheid.

tjanggej nagel die men tot eene aanmerkelijke lengte laat

grocijen. Maka tjanggej - nja pón påtah haar nagel was gebroken.

JSM. JAT. blz. 30. reg. 7. v. 0.

يغچ

tjingie ftout, onbefchaamd , vrijpostig , dartel , weelderig,

brooddronken.

ș tjap en tjâp , CHIN. en HIND. zegel , wapen , fignet ; ftempel ;

teeken , merk ; fchriftelijke order , paspoort , pas. Maka baginda
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pon membrie tjintjin tjap àlamat deri pada ka - badjièk - an fégala

bedocwanda de vorst gaf eenen zegelring ten teeken van veiligheid

voor alle lijfwachters. ISM. JAT. blz . 90. reg. 9. v. b. Soerat tjap

een pas , vrijgeleide brief. Boeboh tjap verzegelen , zegelen ,

ftempelen. Soerat jang ber - tjap verzegelde brief. Inie - lah tjap

jarg di karocniejd - kan pemarintah - an Nederland jang mahd

moelieja dit is het zegel dat goedgunstiglijk door de edele Neder-

landfche regering gefchonken is . MAL . BR.

tjepat of tjeppat handig , vaardig , vlug , gezwind , vinding .

rijk , juist. Orang jang jepat -tjepat een zeer vaardig mensch

een vlugge vent. Mentjepatkan pe- kardja - an het werk be-

Spoedigen.

jipiejau , PORT. ( chapéo ) een hoed.

jë tjokhmar ſtaf, beukhamer , knods. Pintoe kota Gangga Negdra

laloe di paloe - nja dengan tjokħmar - nja maka pintoe kota Gangga

Negara pon rocboh de poorten der ſtad Gangga Negara beukte hij

met zijne knods , dat zij inftortten. S. S. Maka kami läloe deri

sana ber -temoc dengan doewa orang melajiekat hietam moekȧ - nja ,

lagi heibat roepá- nju , foeward - nja seperti goeroh , maid - nja

Seperti apie ber - njalah , s'orang foewdioe tjokhmar di pegang - nja

pada tangan - nja , apie ka - loewar tjamarlang deri pada ijokħmar

ietoe , dan be- rátus - ratus banjakh jawang - nja. Maka hamba

pon gantar me - licħat dieja , djikaloe di hantar - kan tjokhmar · nja

di atas boekit nistjája bockit ietoe hanıjor men - djádi háboe ; maka

hamba dengar demikiën boenji tesbieħħ - nja : tsubħħána ' lkhadieroe

Jubhhana 'i moestakhiemoć miemman dồdoe ſubhħand 'l àthliemoes

maka hamba ber tanja ka - pada Djibrdiel : hej taulan - koe , apa

nama - nja melajickat ieni ; maka oedjar Djibrdiel ieja Mohħamad

inie- lah jang ber - náma Monkar - wa Nakier iejå - lah jang me-

nanjd ie fegala mânocficja di dalam khoboer - nja , maka kata

hamba apajang di tanjâ te , jang di tanjâ - kan - nja ka - pada orang

di dalam khoboer ietoe ; maka kâta Djibrdiel demikiën katâ - nja

man rabocka wa mun nabicjocka wa madi - nocka wa ma iemâmoe

ma khiblatoeka wa ma ichoewanoeka , artie - nja fiejâpa

toehan - moe dan fiejàpa nabie - moe dan âpa agamă - moe dan

fiejāpa imâm - moẻ dàn âpa khiblai - moe dan ficjŝpa ſoedarâ - moe ,

maka djikaloe tahoe mendjâwab ka tânja ietoe , lepas - lah ieja

deri” pada bahāja tjokhmar Monkar wa Nakier. Maka kāta hamba ,

ka wa

·

R
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am-

hej taulan - koe betapa djawab - nja jung benar, föpaja Jõeput

deri pada tjokhmar ietoe ; maka kâta Djibriel ; ¡ejd Mohhar

mad! demikiën djawậb - nja , Allahoe rabbie , wa Mohh@mmad

dul nabie , wa 'l islâmmoe dieni , wa 'l khorânno imâmî , wa

'I kabattve kiblattie , wa'l mosliemina ierwânie , artie - nje: Allah

tàâla tochan koe , nabie Mohhammad nable koe , dan ağamā

islâm agamâ koe , dan Khorân imăn - koe , dan kabah kħiblai - koe

dan fekaliën islam foedara koe ; djikalne demikiën djawîb - nja ,

Lepas lah ieja deri pada bahāja jokhmar Monkär wa Nôkier wij

gingen van daar verder en ontmoetten twee engelen , met zwarte

aangezigten , v rfchrikkelijke gedaanten , donderende stemmen en

oogen vlammende als vuur , ieder van hun hield eene knods in

de hand waar vuurvlammen uitſchoten , die uit honderde takken

kwamen. Ik fidderde op dat gezigt , ( indien zij met hunne knod.

fen op eenen heuvel floegen zou dezelve vergruisd worden en in

ftof verkeeren. ) Voorts hoorde ik hunnen lofzang , welke dus

Juidde : God de Almachtige , God de Waarachtige verhoort de

geb.den van een iegelijk , hij is de hoogverhevene , de luisterijke !

İk vroeg aan Gabriel : zeg mijn vriend , hoe zijn de namen van deze

engelen , Gabriël antwoordde , ô Mohhammad deze zijn Monkar

en Nakier gen amd , zij zijn het , die alle menfchen in de graven

ondervragen : ik vroeg: wat vragen zij aan de menfchen in de

graven ; Gabriël antwoordde zij vragen hen : wie is uw heer ?

wie is uw profeet ? welke is uwe godsdienst : wat is uw geloof ?

werwaarts wendt gij u in het gebed en wie zijn uwe broeders ?

alwie op die vragen weet te antwoorden , is van de gevaren der

knodfen van Monkar en Nakier bevrijd Ik vroeg weder : žeg mijn

vriend , hoedanig zijn die juiste antwoorden , ten einde van die

koodfen bevrijd te worden : Gabriël zeide , die antwoorden lu den

allus : God de Allerhoogste is mijn heer , de profeet Mohhammad

miju profeet , de ware godsdienst is mijn godsdienst , de Khórân

b.vat mijn geloof , naar den tempel van Mekka wend ik mij in

het gebed , en alle regtgeloovigen zijn mijne broeders , indien men

zoodanig antwoordt , is men van de rampen der knodfen be.

vrijd. H. V. M.

Ktjak lang een klein dier van het apenfoort , met eenen langen

gekrulden ftaart.

jakra , HIND. werpfchij£
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Stjakrawala fterrenhemel , firmament , uitfpanfel fpheer.

Se lagi ada per - idar - an jakra wala mataharie dan boln

zoo lang de rondwenteling der ſpheren van zon en maan voort.

duurt MAL. BR.

tjekekh vreten, verteren. Wurgen, den keel toenijpen,

Sa tjakiet krakeel , twist Tidrie tjakiet twist zoeken. Ber - tja.

kiet tjakiet an elkander betwisten.

Hạ tjelá klad , vlak , fmet , fchuld , fout , blaam , gebrek , onvol

maaktheid. Smalen , verwijten , berispen , beleedigen. Seg la

djauhâric me- lichal ietoe dengan tiega fjarth dālam nja , per-

tậma hargâ - nja , ka - doewa toewah - nja dan ka tiegu tjclâ nja

alle juweliers letten op drie dingen , vooreerst op den prijs , teŋ

tweede op den glans , en ten derde op de gebreken. ISM. JAT. blz.

62. reg
1. vo. Men - tjelâ - kan bezwalken , fmaden. Ka : tjelā - an

berispelijk ; berisping , verontwaardiging , fmaad , hoon. Tiejada

ka -tjela un zonder gebrek , onberispelijk.

Syą tjelika ongeluk , onheil , ramp , tegenspoed. Ongelukkig ,

onvoorspoedig , verwoestend , ellendig , heilloos. Onbevallig. Een

ellendeling. Tjelâku ſhâja pón tiejâda kórang mijne onheilen ziju

voltallig , ( er ontbreekt niets meer aan ) Men -tjelakâ - kan onge

lukkig maken , onheil aanbrengen. Orang ber - tjelāka een ongeluk-

kig mensch. Merakh tjelâķa ieni deze ellendige paauw.

Usa tjelâna of tjelånah , JAV, bioek , onderbroek. Socioh mem- blie

tjelåna last geven om broeken te koopen.

¿ạ jiling , JAV. wild zwijn.

ėla tjelop indoopen , ſoppen ; verwen. Maka di tjelop , nja fa - poe.

loh keping pada goela hij doopte tien tuks in de fuiker,

ISM. JAT, blz. 37. reg. 7. v. b. Toekang men -tjelop kâjin linnen,

of lakenverwer.

letjelakh verwen , kleuren , afzetten.

xl tjelah kloof , reet , fpleet , fcheur , vak , opening , bres , tus.

fchenruimte. Maka permata jang di atas poeloe ietoe ber - dam .

pâr- an ſa - ganap tjelah - tjelah bâtge alle cdelgesteenten die op

het eiland zijn , tooten tegen alle fteenrotskloven aan, ISM . JAT.

blz. 201. reg. 12. v, 0. Tjelah - tjelah giegie tandholte , opening tus-

fenen de tanden.

R &
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ölsatjemdtej uitbarſtende klagt,

tiamdra , HIND. valsch haar dat door de

wordt. Lange witte ſtaart van de bergkoe.

Vrouwen gedragen

Maka kâta toewan

poetrie mâna boenga pada tjamāra ieni de prinſes vroeg , waar

zijn de bloemen uit deze valfche haren. ISM. JAT. blz. 34. rég. 3.

tjamāra hunne wapenenY. o. Sindjatá -nja pôn ber - lâpis - lâpis

waren met verfcheidene ftaarten verfierd . S. S.

og tjimboeroe - an minnenijd , minneijver. ( zię tjimboeroe ).

Jasa tjambul of tjumbul klein doosje (voor reukwerken en zalven. )

Di dalam petic kâtja ietoe åda focwâtoe tjambulfieroezeh in het glazen

kistje was een turkooizen doosje. ISM. JAT. blz . 17. reg. 13. v. b.

tjumboe pligtplegingen , vleijereijen , liefkozingen. Pligtplegen,

vriendelijk toefpreken ; minzaam , hoffelijk . Maka di liehat oleh

fegala dâjang dan bieti perwâra ſekaliën åkan baginda ber - tjumboe

doewa lāki istri door alle kamerjuffers en dienaresfen werd ge-

zien dat de Vorftelijke echtgenoten elkander liefkoosden. ISM

JAT. blz. 25 reg. 9. v. o.

timboeroe minnenijdig, ijverzuchtig , achterdochtig , jaloersch ,

jaloerschheid , jaloezij. Ber - tjimboeroe - an jaloersch zijn.

sa tjamat vastmaken , vastbinden , op het drooge halen. Kapal-

nja handakh di pakkal maka di tjamat - nja ka - dárút zijn ſchip

willende kalefateren , haalde hij het op het drooge.

sz tjambtie zweep , geeſel , riem .

tjumar of tjemar morsig , vuil , flijkerig. Vuilheid , morsigheid.

Men -tjemar- kan bemorfen , bevuilen , bezoedelen. Hârie tjemaṛ

kajin dies menftruales .

tjamarlang glinstering , ſchittering , flikkering , glinſterend ,

glansrijk ; glinsteren , fchitteren, wederkaatfen, terugkaatſen. Maka

sienar pón tjamarlang ka - pada toeboh Dengmandra Madewie dẹ

ftralen kaatſten terug op het ligchaam van Dengmandra Madewie.

ISM. JAT. blz. 31. reg. 6. v. b.

Jus tjamas of tjammas , bekommerd , ontrust.

Kësș ijampåka, HIND. een boom , dragende eene geele welrei

kende , tulpvormige bloem. Maka lâloe di ambil - nja boenga tjam-

paka jang di per -fontieng - nja wijders nam zij de tjampâka bloc-

nendie indeharen gevlochten waren ISM. JAT blz. 29. reg. 4. v. b.
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Ssåsa tjampadakh , tjampådakh of tjampadah eene zekere groote

vrucht,

jësş ijampor mengen , vermengen , verwarren ; zich in laten met

iets , zich ergens mede bemoeijen. Mienjakh ber - tjampor âjer olie

en water. Tjampor bâwur verward , door , mengelmoes , chaos .

Maka leboh doelie pôn ber · bangkit - lah ka - adâra , siejang tjoewâtja

kalam kâbut ſeperti garahâna mata - hárie , maka fegala órang

jang ber - pârang pổn men - djādi tjampor bawur - lah_tiejħda ber.

kenål- an lagi het stof stoof in de lucht , de onbewolkte hemel

yerdonkerde gelijk bij eene zonsverduistering en alle vechtende per-

fonen verwarden zich , elkander niet langer onderkennende. S. S.

Äës‡ tjampakh ſlingeren , werpen . nederfmijten.

tjomokh roede , zweep , geefel ; riemen ; zweepen , geefelen.

Paloe dengen jomokh met eene roede flaan , roffelen. Men - tjo-

mokh- kan geefelen.

sztjamôție zweep.
يتومچ

PM tjamien tjamien eene foort van visch,

jinga, HIND. teeken , merk , fein.

i finta , HIND. bezorgdheid , bekommering , zorg , zorgvuldig.

heid , belangstelling. Ber - tjinta bezorgd zijn , bekommeren , ter

harte nemen , belang ftellen. Toewan poetrie lagi masjghroel dan

ber - tjinta åkan âjahnda de prinfes is nog bedroefd en bekommerd

over haren vader. ISM . JAT. blz. 170. reg. 11. v. b. Per tjintâ - an

bezorgdheid. Ba · per - 1jintā - kan beangstigen , aandoen , roeren ,

bekommerd maken.

Giạ tjenta , tjonta of tjonto model ; plan. ( Dit woord is mij in

goede maleifche geſchriften nog niet voorgekomen en zal waar-

ſchijnlijk van Sineeſche afkomst zijn . )

i tjantikh aardig , net , ( in voorkomen en kleeding ) hupsch ,

fierlijk , bevallig , vrolijk , zindelijk , opgeſchikt.

tjintjang hakken , in ftukken houwen, fijn hakken.

tjintjin ring. Maka poetri Mahrána Langkawie pon meng-

ambil tjintjin baginda fa- bantokh jang di djârie mânis de prinfes

Mahrana Langkawię nam van den Vorst , eenen ring die aan den

R 3
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ringvinger was. ISM. JAT. blz, 58. reg, 4. v. b, Tjinjin ke - ra-

djd - an rijksring. SULTH. IBR. blz. 66.

Įsią tjendû gelijkende.

Sisig tjand.ila , HIND. onzedig , zedeloos ; onkuisch.

i tjandana , HIND . fandelhout .

għi, tjendawan paddestoel , kampernoslie ; ſchimmel , uitſlag van

falpeter.

viz tjandra , HIND de maan waarvan een ras van koningen en

helden zou afgeftamd zijn ; zekere bovennatuurlijke wezens.

Tjandra dejwie luchtgodin. Boewah tjandra moglie zekere aange

name vrucht , waarop de zwangere vrouwen veelal belust zijn.

i tjendor en tjendra blijk , tecken ; foort. Tjendra máta gedach-

tenis , gefchenk tot een aandenken , een blijk van toegenegenheid.

Etjenderong voorover hellen , buigen ; overhellen , geneigd

zijn. Segala pohon di hoetan di tienderong kan ångin alle boomen

in het woud werden gekromd door den wind. Men - tjenderong.

kan hati het hart innemen.

tjondokh ſpaan , lepel. ( zie fondokh▷

Ës tjandoeng een werktuig of wapen.

È i tjonding overhellen , buigen. ( zie tjenderong ) .

Şią tjandie kast waar heilige overblijfsels in bewaard worden ;

eene prachtige tombe,

si ijindie of tjendi gens foort van gekleurd katoenen kleed.

Zijden gordel.

I tjoewatja heldere lucht , frisch weder , onbewolkte dampkring.

Helder , klaar , licht ( als de lucht ) . Siejang tjoewátja kolam

kabut de onbewolkte hemel verduisterde.

aan-

wo tjoeba of tjoba beproeven , verzoeken , in verzoeking brengen ;

trachten , pogen , ondernemen , wagen , eene proef nemen ,

pasfen. Per - tjobd - an beproeving , verzoeking. Ba - per- tjobd - kan

verzoeken , in verzoeking brengen.

tjoebit nijpen , knijpen ; knellen.

moeka baginda , maka baginda pón

Maka Serie pôn men - 1jocbit

amâraħ ſebab me - rasâ - sâkit

ietoe dan biruhie baginda pón hielang Setie kneep den vorst in
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het aangezigt , 200 dat hij toornig werd en zijne liefde verdween.

i9M. JAT. blz. 161. reg. io. v. 6.

tjocban fehletfpocl of pen om netten te breiden.

tjótokh pikken als een vogel . Neb of bek van een' vogel ,

( zie pároh ).

tjoerja verachten , verfmaden. Verachting , verfmading, Mem-

bocwang dengan tjoetja met verfmading afdanken.

joetjoe kindskind , nakomeling. ( zie tjoetjang ).

tjoetji helder , klaar , zuiver , önſchuldig , reis , onbevlekt.

Reinigen , zuiveren. Mem - tjoetji of mem - bâsoh pakej an klee .

deren wasfchen. Men - tjoetjie - kan dieri deri pada bârang ka-

tjela -an zich van cene blaam zuiveren.

ag
tjoetjut of iekan tjoetot haai.

Jag toetjor gudfen , uitspuiten , uitspatten ; uitgietën , ditftorted.

Maka Ten Gandra pén tjoetjor ajer matâ - nja , ter -fedar - kan rådja

Ten Gandra ftortte tranen , denkende aan den koning IŝM. ĴAT-

blz. 55. reg. 3. v. o . Seperti äfer jang ter - tjoetjor fa - pandjang

toeron boekit gelijk de wateren , welke nitgeftort worden in de

faagte.

Žaga tjoerjong en tjostjoe kindskind , afstammeling na fiet eerſte

4

lid. Hoebaja- hoebija iengat - lah pada dirie - moe , dan memaliha-

râkan - lah djiwa moe amat , fopija djangan kan loepa fegala per-

kâra , jang mâtá mată - moe foedah memandang ietoe ; lagi fopâja

djângan ietoe ondor deri pada halie - moe fegala harie ka - hidsp - am-

moe lamā - nija : maka angkau kalakh mem - brie ietoe tâĥoë pada

anakh - ânakħ- moe , dan pada tjoetjoe - moe alleenlijk wacht u en

bewaart uwe ziel wel , dat gij niet vergeet de dingen , welke

uwe oogen gezien hebben ; en dat zij niet van uw hart wijken,

al de dagen uws levens ! en gij zult ze uwé kinderen en uwe

kindskinderen bekend maken. Bijbelvertaling.

g
tjoetjokh fteken , infteken , doorbooren , prikken , wonden

met een puntig inftrument. Een draad in eene naald fteken.

Tjoetjokh kondej haarnaald , pen die in opgebonden haar gello-

ken wordt.

tjoetjoe kleinkind . ( zie tjoctjong ) .

gm tjoera fu.teren , kakelen , fnappen ; tilpen. Praatachtig , klap-
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achtig , rad , vlug ter taal. Tjoera tjoera ftrepen ( als in een

kleed ). Tjoera - tjoera poetih dan mejrah witte en roode ftrepen.

Maka rådja pon ter - liloe foeka ter- tåwa dan fegála dajang - dầ-

jang perw ra fakaliën pón ter liloe råmeh me - liehat merakh

tetoe ber- tjoera de vorst zich verheugende , lachte en alle hof

juffers verlustigden zich over het ſnappen van dien paauw. ISM.

JAT blz 47. reg. & v. b.

Es9ª tjoerang of djocrang kloof , fcheur , reet , enge doortogt ; kre-

ken. Se - tjoerang een stuk gefchut.

tibring vlek , fmek.
Smetten , vlekken.

frg? tjoeram ſteil , fteilte . Pada fe- lindong jang tjoeram in het

verborgen eener fteile plaats.

gre tjoeroe zijdelings , dwars.

Stjoerie, HIND . ſtelen , ontſtelen. Men - tjoerie tjoerie_ber -

djoewal feelsgewijze verkoopen . Men - tjoerie - tjoerie datang stil-

letjes aankomen , binnenfluipen Pen - tjoerie een dief. Maka

pada hati toewan poetric , Ilhastrie djoega menarikh koeda ietoe ;

hhataj maka boelan pón terbit , maka di lichat - nja õleħ Zenggie

pen- tjoerie ietoe , s ' - brang perampoewan doedokh di atas koeda ,

ter lâloe bâjik roepa - nja dan tjhajâ -nja pôn trang ter - lebeh

indah- indaħ ; maka Zenggie pen - tjoerie ietoe - pin ter - lâloe_âmat

foeka - tjita hatie - nja , maka kåta Zenggie iɛtoe dalam hatie - nja :

telah lama lah âkoe pergi men- tjoerie , be - brapa harta akoe

dapat derie pada raina moetoe maniekam koe per - oleh , dan ber-

bāgej - bâgej amas dan pejrakh dan lagi warna kâjin deri pada

kajin tsof tsahhlatt , àijn il banât koe per - oleh , foewâtoe pón

tiejàda goenā - nja , ada - pón fakârang ieni baharoe - lah âkoe men-

dapat jang indah - indah ieni ſakárang koe per- bleh s'orang akan

istrie - koe dan tjhâja malā - koe dan boewah hatie - koe , baharoe - lab

fenang râsa bâtie-koeſebab koe pér - oleh istrie ieni de prinses verkeerde

nog in het denkbeeld , dat Hastrie haar paard voorttrok De

maan fteeg op en toen zag de dief Zenggie dat er eene vrouw

die fchoon van gedaante en helder van glans was , op het paard

Zat ; hij verheugde zich uitermate , en zeide : federt eenen ge-

ruimen tijd heb ik al geftolen , vele fchatten vergaderd ; zoo wel

edele gesteenten , als allerfei goud en zilver , benevens allerhande

kamelotten, lakenfchen en beste wollen klcederen verkreeg ik;



137

doch niets van dat alles was heilzaam voor mij ; maar nu eerst

vind ik iets kostbaars , daar ik thans iemand aantref , die mij tot

vrouw , tot oogstraal en tot vrucht van mijn hart zal zijn ; nu

cerst gevoel ik rust in mijn gemoed , daar ik deze vrouw heb

verkregen. DJ . M. Maka orang pen - tjoerie dan ka - hilang an

foewatoe tijadâ - taħ lagi dan fantiejâsa dálam negrie ietoe ticjáda

ōrang wenéngis dan docka -tjila sebab ter - aniejāja atau ka - poc-

tós - an bejaja - nja , me - lájia - kan djika ieja menangis , febab ka •

matie - an ieboc bapȧ - nja dtaa khaum kaloewarga - nja er wer

den geene dieven of rondzwervers gevonden , en bij voortduring

was er niemand in het land , die ter zake van onderdrukking ,

of door gebrek aan onderhoud weende of bedroefd was ; indien

er a geweend werd , gefchiedde zulks over het afterven van

ouders of bloedverwanten. ISM . JAT. blz. 99. reg. 9. v. o. Sa fa-

orang pen - tjoerie deri fieni djoega akan ter - tompas een iegelijk

die teelt zal van hier uitgeroeid worden. B. V.

Cg tjoengka hooghartig ( zie tjungka ).

Sa tjoepa of tjoepoe drempel , of dwarshout boven de ftijlen van

eene deur.

joepar roemende , pralende , winderig , veel vertooning ma-

kende.

a tjoeping oorlelletje , het tipje van het oor .

ping telienga het oortipje doorbooren.

tjoepakh eene maat , ( zie tjoepah ) .

Menindikh tjoe.

Jig tjoepul breed , wijd , lomp , plomp ; verkort , fchaars.

Jige tjoepol of djoepol gebeuren , voorvallen , te pas komen ; over-

komen ( van ongelukken fprekende )..

đɔ̃gą tjuepah en tjoepakh ecue maat.

Sa tjoeka , HIND, azijn.

K tjoekan en tjoegan ook djoegan , PERS . een ſtok , welke aan

het eene einde gekromd is , waaraan een ijzeren bal hangt , die-

nende tot een tecken van koninklijke waardigheid. Maka nafierie

pon ber- boenjie - lah dan djoegan kà - radjå -pén ter - dieri de ba-

zuin floeg en de rijksstandaard werd opgerigt. ISM. JAT. blz. 209.

reg. 9. v. b.

$



138
&

tjockor ſcheeren. Pen - tjoekor barbier , bæardfchrabber , fcheer.

der. Toekang tjockor meester baardichrabber. Penjockor of piefau

tjockor fcheermes . Soeroh panggil toekang tjockor menjoekor kieta

ħandakh di tjoekor dengan piefau tjoekor jang ámat tâdjam last

geven eenen barbier te roepen om mij te fcheeren , willende ik

gefchoren worden met een zeer fcherp fcheermes.

Stjoekop voldoende , voltallig ; beſtrijden , gelijk ſtaan , vol-

doende zijn. Shija minta belandja fedickit birang jang tjoekop

mem- blie bras pada ânakh bieni shája ik verzoek een weinig geld

dat voldoende is om rijst voor mijne vrouw en kinderen te koopen.

Tiej da tjoekop ontoereikend , onvoldoende.

jockej , HIND. tol , regten , belasting op goederen , die in- of

uitgevoerd worden. Maka foedah - lah ieja mem - bajar fegala

tjock.j hij heeft alle regten betaald.

tjorgan een fta of ſtok ten teeken van vorſtelijke waardig-

heid , ( zie tjock.in).

jogo borg, waarborg ; fom waarvoor in regten borg geſproken is .

.joelabadakh rhenoceroshoornقدابلوچ

joelas voorgeven , voorwenden ; geveinsd , valsch , onopregt.

tjoeloe eerloosheid , hoon.

Stjoelie , HIND. rijglijf , korſet , vrouwenvest .

tjoelieja cen naam welke aan de volken en vaartuigen gegeven

wordt , welke van de kust van Koromandel handel komen drijven

te Achin en op de plaatfen in de straat van Malakka. Genoemde

volken worden ook orang kling genaamd.

Jog tjoemil (tjómel ) mompelen , knorren , grommen. Orang tjoemil-

tjoemil een knorrepot.

pa tjoemah - tjoemah vergeefs , voor niets , nutteloos.

La tjoenicjd een vaartuig met eenen platten bodem , zonder kiél ,

ingevoerd door de Sinezen.

& tjih foei ! Tjih tebat foei ! is het mogelijk ! Íjih tra' måloe foei !

hebt gij geen schaamte.

jhar of tjahdr zuiveren , reinigen , den buik zuiveren.
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Ngọ tjħdrie of tjârie , HIND. zocken , nafpooren. Sa - ber - moela

jang di perkenankan ietoe nistjája di tjħarie -nja wijders werd

hetgeen ( den vorst ) aanſtond door hem gezocht. ISM. JAT. blz.

to reg. 12. V. O Inie -lah tjintjin ka - radj - an toewan kieta

Sulthan Ibrahiem , jang di bawa oleh Mohhamad Thahier , jang

fekali n kieta tjârie dit is de rijksring van onzen gebieder den

Sulthan Ibrahiem , welke door Mohhamad Thahir gebragt wordt

en dien wij alle zochten. SULTH. IBR . blz. 70. Men - tjharie ma

kan-an den kost zoeken. Pen - tjharie - an kostwinning , brood.

winning , middel van beftaan.

sez ijħdia of ijája glans , luister , glinstering , klaar , helder, glad,

glinsterend , blinkend. Maka tjhaja - nja pón limpah ka - pada

balejrong Rádja en deszelfs glanzen verfpreidden zich in de zaal

des Konings. ISM. JAT. blz . 21. reg. 10. v. o. Bintang pổn belom

padam tjhaja-nja de glans der fterren was nog niet verdoofd,

SULTH, IBR, blz. 6.

tjieja oplettendheid voor iets hebben , gedenken ; zorg , oplettend,

heid , acht.

يچ

چیچ
tjietja doopen , foppen. ( zie tjelop ).

ṣu tjiujit tjilpen , fluiten , kwinkelceren , fnateren , kakelen,

ënër

ijietjir in wanorde liggen , verstrooid , dooreen.

&Šv tjietjaħ de huishaagdis. ( zie tjietjakħ ).

zu tjietjie en tjietjit kindskindskind , achterkindskind.

رهيل

tjierit drek , uitwerpfel , afgang ; afgaan , ontlasten. Tjieris

bintang verheveling.

tjieper (tjepper) plat , vlak , niet bolrond ; ſchotel , fchaal,

Piering tjieper een plat bord.

¾

Me &

tjiepoet eene foort van kleine ſchelpvisch.

tjiekeng lejher kuiltje van het halsbeen.

jelo fteelen , rooven.

La tjemd befchuldigen.

tjiena fineesch. Negri Tjiena fina , het rijk van Ona. Segala

Radja masjrikh dan magh ib famoewâ - nja tàlokh ka - pada baginda

S 2
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· .
ietoe , me lajin kan negrie Tjiena djoega jang tieju̸da tàlokh ka.

pada baginda Radja Tjoeldna, maka Radja Tjoelina , pón ber - kiera •

kiera handakh menjerang negri Tjiena alle Vorſten van het oosten

en van het westen , waren Zijne Majesteit onderdanig , behalve het

Sinefche Rijk , het welk hem ( Radja Tjoclâna ) nog niet onderwor

pen was , nu overleide hij . ( Radja Tjoelana ) om het Sineſche Rijk

te overweldigen. S. S.

مویچ
tjieoem rieken , kusfen op de Maleifche manier , door den

neus digt bij te brengen en te fnuiven. Een kus . Maka baginda

pón me - rieba toewan poetrie ferħja di tjieoem - nja de Vorst hield

de Prinfes op zijnen fchoot en kuste haar. ISM. JAT. blz. 25. reg.

II . v. o. Maka famarbakh bawoe toewan poetrie ietoe ada lagi di

tjicom oleh baginda ietoe de welreikende geur der Prinfes werd

ook door den Vorst geroken. ISM. JAT. blz . 33. reg. 9. v. b.

Maku di tjicoem baginda poela felocroh toeboh anakhda ietoe dengan

tangis nja de Vorst kuste nogmaals al weenende het ganfche

ligchaam van zijn kind. DJ, M.

-

hh (hard ) de letter genaamd hhd.

ala haijat, AR. noodzakelijkheid , behoefte . Ber- hhidjat benoodiga

zijn , noodig hebben , behoefte hebben. Djikaloe tsohhbat kieta

ber - hhádjat bárang fa - foewatoe handakh - lah di katá - kan, fopája

kieta akan menoelông - ie dieja indien mijn vriend iets benoodig₫

is gelieve hij zulks te zeggen , op dat ik hem behulpzaam zij .

MAL. BR , Barang fejapa memenchie hhádjat s'brang hamba

Allah di dalam doeniejà , di bálas - kan Allah tàdla pahála dalam

achirat een legelijk die in deze wereld in de behoefte van eenen

dienaar Gods voorziet , zal door den Allerhoogften in de volgende

wereld naar verdienften beloond worden. SULTH. IBR . blz. 34.

Ihdjat befar dan hħådjat keijil les grands et les petits befoins.

hhadjie , AR. pelgrim , bedevaartganger ; Christen die naar

jerufalem , of Mohhomaddaan die naar Mekka cene bedevaart on-

يفاح
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derneemt. Toewan hhadjie titel voor iemand die van eene bede.

vaart terug is gekomen.

-

Joola hhátsil , AR. voortbrengfel , opbrengst , inkomen , aanwas ,

voordeel ; verfchijning , voortbrenging . Segala iesie astana fekalién

di kata- kan , akoe mákan hhâtsil akan karoenicja Radja door alle

hofbewoners wordt gezegd dat ik van wege den gunst des Konings

de inkomiten verteer. ISM. JAT. blz . 37. reg. 8. v. o. Hhasil

negri voortbrengfelen van het land . Djikaloe ter - bdnjakh hhátsil

negrie - nja nistjája råmej perniejagā - an -nja indien de voort.

brengfelen van het land overvloedig zijn zal de handel voorzeker

bloeijen. Maka hhatsil negrie ietoe - pón báujakh derie pada àádil

baginda ferta tiejadd - lah brang meng - ariejaja dan ter- aniejaja;

maka fegala iesie doefon pón meng - hhátsil kan boewah- boewah - an

dan tânam - tanaman denganſocka tjitë - nja; dan moedah - moeddh-

an ieja dapat mem- bdwa oepetie - nja ka - pada Rádja deri pada

ka - banják - an hháisil tänah - nja, fa- hingga negri ictoe - pón ´men-

djadi rámej dan per - bendahår - án Rádja pon ter- iesie dengan

benda -benda jang tiejada - lah ter--hhefab - kan bånjak - nja , maka

tiejada - lah lagi orang miskien di dapat di dalam negri ietoe

door de regtvaardigheid van den Vorst vermenigvuldigden de voor-

brengfels van het Rijk , er waren noch onderdrukkers noch onder-

drukten ; alle dorpelingen verzamelden met vreugde hunne vruch-

ten en veldgewasfen ; door de ruime opbrengsten hunner landerijen

viel het hun gemakkelijk de fchattingen aan den Koning te betalen,

dusdoende bloeide het land en de fchatkisten werden met ontel-

bare fchatten vervuld , voorts werden er geene behoeftigen meer in

dat Rijk gevonden.

la hädlir, AR. ( hazir ) aanwezig , tegenwoordig , gerced , vaar-

dig. Maka men - djadi hieroe hiroe tiejada ber - Oleh ka - loewar

lagi karana hoeloebdlang Isma Jatiem telah hhádlir - láh dengan

sindjata - nja di loewar pintoe kåta ietoe er ontstond eene groote

verwarring men kon niet meer naar buiten gaan , want de krijgs-

lieden van Isma Jatiem ftonden gewapend buiten de poort der

vesting. ISM. JAT. blz. 89. reg. 2. v. b. Jang Ada hhadlir de

geen die tegenwoordig of aanwezig is. Hhadlirat tegenwoordigheid ;

majesteit , aangezicht. Maka hamba pồn dâtang - lah ka - hhadiirat

Allah tàala laloe ka - bawah àras - nja ik verfcheen in de tegen-

S3
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woordigheid van den Allerhoogsten en plaatſte mij onder aan den

troon Gods. H. v . M.

ha hhakim en hhakim , AR. regter , overheidsperfoon , magistraat.

Hhakiem geleerde , wijsgeer , natuurkundige. Geleerd , verſtan

dig. Hhockama ( meervoudig ) geleerden , wijzen , wijsgeeren. Ser

telah pagi harie baginda memákej pakej - an Arab dan doedokλ

mem - bátja Khorån dan taffier di ádap oleh segala oelama dan

hhoekama des morgens vroeg kleedde zich de vorst in arabisch

gewaad en zat neder , lezende den Koran met de uitleggingen

over denzelven in tegenwoordigheid van alle godgeleerden en

wijsgeeren. ISM. Jat, blz, 187. reg. I. v. Q.

.

Sla hhal, AR. zaak , ftaat , toeftand , omſtandigheid , onderwerp.

Hhal ahhoewal toestand van zaken , de zaak met al hare omſtan-

digheden. Hej ajaħnda bet pa hhil hamba , tiejdda bågej ħamba

pakej - an hánja fahlei ieni ô mijn vader ! wat zal ik doen of

hoedanig is mijn toestand , ik heb geene andere kleeding dan dit

enkele ftuk. SULTH . IBR . blz. 20. Meng - ddockan hhál - nja dias

sorang jang lajin zich over een' ander beklagen. sULTH. IBR.

biz. 80.

Jolahhamil en hhamil, AR. zwanger , bevrucht ; zwangerſchap. De

vrucht. Meng - hhâmil - kan bezwangeren, bevruchten. Ada pôn di

ajeriterâ - kan oleh ôrang jang âmpoe -nja tjeriterâ , bahoewapoetrie

Sjahar Il barish ħnakh Rˆdja Kieda Hindie ietoe fe - telah hhâmil •

Lah dengan Radja Iskander; tetâpi Râdja Iskander tiejāda tāhoe åkan

istrie -nja hhâmil er wordt door den gefchiedſchrijver verhaald ,

dat de prinfes Sjahar Il barieh , dochter van den Koning Kieda

Hindie zwanger was bij den Koning Alexander ; doch dat hij

( Alexander ) niet wist dat ( deze ) zijne vrouw zwanger was. S. S.

jesla ħħdjadi (hħdijal) , AR. Menstrua. Se - telah fa - boelan lamā.

nja iejā kombâli ka - pada ajah - nja , maka bahâroe ieja tħâhoe

Akan ieja bonting , febab di rasă - ie dirie • nja tiejada hhħjadɩ

toen er eene maand verlopen was dat zij tot haren vader was

teruggekeerd , ontdekte zij eerst hare zwangerſchap , om dat zij

de menftrua niet kreeg. S. S.

Çüşɔ ħħabasjie , PERS. Abijfinier , Etiophiër.

Xi̟ hħabbat , AR. liefde.
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hhata, AR. toen , wanneer ; dusdoende ; overeenkomstig, hata

brapa lama - nja ieja ber - djâlan , maka baginda pón sângai lậpar

dan dhâga toen hij eenigen tijd gegaan had , kreeg hij grooten

honger en dorst . SULTH. IBR. blz. 7. Hhata maka toen nu , terwijl ,

in dier voege.

hhadji , AR. bedevaart. Najikh hhadji ter bedevaart gaan ,

eene bedevaart ondernemen. Setelah be - brâpa lamâ - nja baginda

di dalam ka - radjá - an maka baginda pón handakh pegi nájikh

hhadji toen de vorst eenen geruimen tijd in het bestuur was ge

weest , wilde hij ter bedevaart gaan. Dj. M.

hhadiesj, AR. overleveringen van den profeet.

hhardm en hħaram , AR . onwettig , ongeoorloofd , verboden ,

vervloekt , affchuwelijk. Geheiligd . Ber - moela angkau tiejadâ .

kah angkau takot akan Allah tàála dan ticjadakah angkau

maloe åkan rafoel Allah pada harie khiejamat , maka angkau han.

dakh ber - boewat pe - kardjd - an hharam ieni lagi disa befar

vreest gij wijders God den Allerhoogsten niet en zult gij u voor

den afgezant des heeren op den oordeelsdag niet fchamen , daar

gij dit ongeoorloofde werk, dat zeer fnood is wilt verrigten, DJ. M.

Hhardm wordt ook als een eed gebruikt. Maka ieja berdatang

fumbah já toewan - koe åpa garắng - an fa - málam ieni ; maka kåta

baginda tiejâda dkoe mandie fa - målam , káloe kåloe toewan poetrie

garang - an mandie; maka kåta toewán poetrie : hhårampatek tiejáda

mandie fa- mâlam ieni zij kwam , żeggende ja mijn meester !

wat is er toch van nacht voorgevallen : de vorst antwoordde ; ik

heb mij in den voorleden nacht niet gebaad , welligt zal de vorstin

zich gebaad hebben ; doch de vorstin zeide : ik zweer, mij dezen

nacht niet gebaad te hebben , ( of ik moge vervloekt zijn , indien

ik mij in den voorleden nacht gebaad heb ) . ISM. JAT . blz. 32.

reg. 12. v. o.

hharf, AR. letter van het alphabet , medeklinker. Hhoerof

Bel-adjar hhoerof de letters leeren. Meng -hoebongletters.

hhoerof de letters zamenvoegen.

hhardkát , AR . klinkers , klinkletters.

hhormat , AR. eer , eerbied , achting ; glorie , roem ; pligtple.

gingen. Maka nachóda ietoe - pón figra toeron mem- brie hhormat
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dan dzıt åkan Isma Jatiem de fcheepskapitein klom ſpoedig af

en betoonde zijnen eerbied en hulde aan Isma Jatiem . ISM. JAT.

biz. 11. reg. 7. v. b. Meng - hhormat - kan eer bewijzen , verheer-

lijken.

·

um hhefab, AR, rekening , overflag , berekening , telling , getal.

Maka negrie baginda ictoe - p´n men - djádi bejar - lah dan rèjat

pun tieidda ter- hhefab - kan lagi het Rijk van den vorst werdt

zeer uitgestrekt , en de onderdanen konden niet meer geteld wor-

den. ISM. JAT . blz . 96. reg. 9. v. o.

hhasrat , AR. begeerte , ongeduld ; verlangen ; begerig , on-

geduldig. Iejd - lah pada fa - hdrie - hdrie memendh - ic hhasrat

zoewan - nja hij vervulde dagelijks de wenschen van zijnen meester.

ISM . JAT. blz . 2. reg. 5. v . b. Maka kata Isma Jatiem : hej foc-

dara -koe add - pin jang kaseh foedar - koc ieni fa - penoh - njá - lah ;

zetapi hhasrat Radja djoega jang belom hamba ber - oleh Isma Ja-

tiem zeide : ô mijn broeder ! hetgeen gij mij gaaft is overvloedig

voldoende ; doch hetgeen de koning verlangt , heb ik nog niet

ontvangen. ISM. JAT, blz . 16. reg. 8. v. o.

hhadlirat, AR. majesteit , (vorstelijk) aanfchijn. ( zie ħħadlir).

Ka hhakh , AR . billijkheid , regt ; danſpraak , beſchikking over iets .

Billijk , juist , regt. Maka k¿ta Sulthân Ibrâhiem ; bahoewa hhakh

Allah fubhhanah wa tadla djoega jang meng - ampon Jegala désa

hamba - nja jang râkot âkan àdzab - nja de Sulthan Ibrahiem ant-

woordde : God de allerheiligste en allerhoogste heeft het regt om de

zonden zijner dienaren te vergeven , die zijne ſtraffen

SULTH. IBR. blz. 40.

vrezen.

hhakhiekhat , AR, trouw , waarheid , ernst , opregtheid.

Dengan hhakhiekhat in ernst , inderdaad.

ةياكح hhikájat, AR. gefchiedenis , verhaal , roman , verdichtfel ,

fabel , overlevering. Ada - pón fa - hárie - hârie Isma Jatiem di per-

boewat- nja bâgej - bàgej hhikájat åkan menjoekâ - kan baginda

wijders werden dagelijks door Isma Jatiem , verfchillende verha

len vervaardigd om het gemoed van den vorst te vervrolijken.

ISM. JAT. blz . 6. reg. 11. v. b. Ber hhikdiat verhalen. Sjahdán

fegala hamba Râdja iejà - pón fekaliën - nja datang ber - himpon ka •

padd - nja menengar- kan dieja ber - hhikâjat jang membriefdejdat
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letoe voorts kwamen alle dienaren des konings zich bij hem ver.

zamelen , om hem verhalen te hooren opzeggen , die nut aanbrage

ten. ISM. JAT. blz. 6. reg. 10. v. o.

hhoekom , AR. vonnis , uitspraak , oordeel , befluit , wet , intel.

ling , ftraf , uitoefening van het vonnis . Handakh - lah kiela ber - ba

njakh tsabar âkan hhoekom Allah tàála wij behooren ons meer en

meer aan het raadsbefluit des Allerhoogsten te onderwerpen. sULTH.

IBR. blz. 9. Apa - biela njâta sålah - nja maka baharoe - lah di

hhoekom - kan âtas - nja wanneer zijne misdaad zal gebleken zijn ,

dan eerst zal er over hem geoordeeld worden. SULTH. IBR. blz. 80.

Deri pada hhal bitjâra għdej, adâ - lah hhoekom - nja ictoe brang jang

memegang gâdej - an komediën memoelang - kan åkan harta gadej - an

ietoe dan orang poenja gadej - a-an ietoe memoelang -kan akan rějaľ

ietoe - taḥ hhoekom kieta poenja agama ada - pón bitjâra djandji mem-

bâjar ânakh rejal ietoe tiejāda djâdi , artie - nja tiejâda boleh di

bajar karana hħaram pada agama kieta , jang kieta poenja per-

mintâ -an ka - pada tsohhbat kieta minta di tetap - nja agama kietė

ietoe betrekkelijk het punt van verpanden , zegt de wet , dat de

pandhouder de verpande goederen teruggeven , en dat derzelver

eigenaar de ontvangen fpaanfche matten daarvoor uitkeeren zal;

zulks is volgens de inſtellingen van onzen godsdienst : wat wijders

de zaak betreffende de belofte , om intrest van de fpaanfche

matten te betalen aangaat , zoo kan die betaling niet gefchieden ;

uit hoofde zulks in onzen godsdienst verboden is , dien ik onzen

vriend verzoek te handhaven. MAL. BR.

Cisla hhakmat of hhikmat , AR. kunst , wetenfchap , kennis , wijs-

heid , kondſchap. Talisman , bekoring , betoovering. Hhakmat

pa -parâng - an krijgskunst , krijgslist . Pangliema jang barânie lāgi

faham pada ilmoe hhakmat pa - parẵng - an legerhoofden die dap-

per en in de kennis der krijgskunst ervaren zijn. SULTH. İBR.

blz. 82. Ieja djoewa tochan jang femporna dan amat bidjaksānā

pada me- lakoe kan bagi segala hħakmát -nja âtas hambà -nja

hij is ook de heere die volmaakt is en allerverſtandigst in het

uitoefenen van al zijne raadsbeſluiten over zijne dienaren. İsм.

JAT. blz. 1. reg. 4. v. b.

hhakiem , AR. ervaren ; verftandig , bedreven , geleerd . ( zie

hhakim ).

T
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Shhald , AR. wettig , echt , geoorloofd ; vrijfpraak , zuivering

مارح
van iets dat ongeoorloofd is ( het tegenovergestelde van

hharam ). Di hhalâl kan vrijgefproken worden , gezuiverd wor-

den , ontheven worden van blaam . of traf, die men door iets

ongeoorloofds bedreven te hebben verworven heeft. SULTH. IBR.

blz. 33.

Ila hhalwa , AR. fuikergebak , pastei , infuikering .

C
hhemed , AR. prijs , lof. Maka meng - oetjap Isma Jatiem Il-

hhemed Allah rabi il àdlamien Isma Jatiem zeide : eere zij God , den

Heer der Schepping. ISM. JAT. blz. 62. reg. 3. v. o.

Jaa hhumil , AR. zwanger. ( zie ħħâmil ) .

hheijdt, AR. leven, levendig. Se - lagi ada hheijat kieta zoɑ

lang ik leef. Se lagi ada hheijat påtek handakh ber - boewat

ka -bakthie - an ka - bawah doelie Sjâh àálam padą fiejang dan

malam , laghrier Allah dan Mohhammad djocga tahoe âkan hâti

hambâ - nja zoo lang ik leef wil ik bij dag en nacht goede diensten

bewijzen aan den voet des troons van Sjah Aâlam , het is alleen

God en Mohhammad , die het hart van hunnen dienaar kennen.

ISM. JAT. blz. 62. reg. 11. v. b.

hheijdlie , AR. bedwelmd , dronken. ( zie cheijalie ).

lu hheirdn , AR. verbaasd , verwonderd. ( zie heirân ) . Maka

Isma Jatiem pón hheirân akan ka - hesŝr - an tochan feroe fekaliën

àálam Isma Jatiem verwonderde zich over de grootheid van den

heer aller legerfckaren der fchepping. ISM. JAT. blz. 19. reg. 10. v. 0.

ehheidl, AR. menstrua. ( zie hhâjadl. )

kheiwan , AR. een beest , dier. Maka segala hheiwânjang di

hoetan ietoe - pon ter - kedjuṭ - lah menengar boenji - boewjie - an jang

di pâloe orang lah ter- laloe athlamat boenjie - nja al het gedierte

des wouds verfchrikte op het hooren van al de fpeeltuigen , die

door het volk beſpeeld werden , en allerontzaggelijkst klonken. Isk.

ek de letter genaamd chd.

chatam , AR. zegelring , ring , zegel, Chdiam il nabiejd het zegel

I
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van den profeet (d. i, de last van den profeet Mohhammad). Cha-

Lam Soleiman de ring van Salomon , welke voorondersteld wordt

alle dingen te openbaren.

La Chalikh, AR. de fchepper. Châlik il dalam fchepper der

wereld.

chabar , AR. tijding , nieuwstijding , nieuws , berigt , melding ,

faam , gerugt. Djikaloe ter- dengar ka - pada Râdja , maka tiejāda

Seperti chabar toewan hamba nistjāja di ſangk¼ - nja toewan hamba

femboenjie - kan djoega toewan poetrie indien door den Koning

vernomen wordt , dat zulks niet overeenkomt met uw rapport ,

Zoo zał door hem vermoed worden dat mijn heer de prinſes ver-

bergt. ISM, JAT. blz. 18. reg. 5. v. o. Maka toewan poetrie iétoc

pon mortja , tiejāda chabar ākań dirie - nja de prinſes bezwijmde

en wist niets van zich zelve , (was bewusteloos) . Maka âda - lah

chabar deri Djawa er was tijding van Java . Apa chabar welk

nieuws. Maka adâ - lah kieta ber - kierim ſa - potong ſoerat ieni

akan jadi ganti per temde - an kieta dengan tsohhbat foedará

kieta menga- tahoe - kan hhâl kieta ter - lålve fakâli bânjak foefali

deri febab kieta dapat chabar tsohhbat ſoedāra kieta mẫu tinggal -

kan negrie Palembang handakh lakas poelang ka Batawica ik zend

dezen brief om mij bij mijnen vriend en broeder te vervangen ,

ten einde te kennen te geven , dat mijn toestand zeer netelig is ,

dewijl ik vernomen heb dat mijn vriend en broeder Palembang

wil verlaten en spoedig naar Batavia terugkeeren, MAL. BR.

Meng - chabar - kan verkondigen , mededeelen , vertellen , nieuws

aanbrengen.

chatam , AR. het zegel , einde , flot , Belluft.

chatan, AR. befnijdenis , Koelit chatan de voorhuid. Chatan'

kan befnijden.

jchidmat , AR. dienst , beroep , bedrijf , ambt ; hulde . Diena.

ren , bedienden , beambten.chedâm dienaar , huisbediende.

Xali charadjat , AR. tol , belasting , ſchatting, Charâ - djie landen

welke aan fchatting onderworpen zijn.

Lo chormid of chorma' , PERZ. de dadel . Maka pel- bage boewah-

boewâh - an dan tānam - tanām - an iesie kebon ietoc , janie chorma

dun' daliema angoer dan zubieb dan lajin deri pada ietoe er waren

T 2
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verfchillende vruchten en gewasfen in dien tuin , als ; dadels granate

appelen, druiven, lange rozijnen en meer andere. SULTH . IBR.blz. 10,

chizanah, AR. fchatkist , magazijn , koornfchuur , voorraad

fchuur , bewaarplaats.

¿bâ chutbat , AR. redevoering ( welke elken vrijdag na den voor.

middagdienst in de voorname Mohamaddaanfche moskeën gehouden

wordt) , waarin men God prijst , den Profeet en zijne nakomelingen

zegent en voor den Koning bidt.

بيطخ a chathieb , AR. prediker.

chathiefah , AR. karpet , kleed : fatijn , fluweel. ( zie kha

thiefah ).

ve chaldes, AR. bevrijding , verlossing , vrijheid. Vrij , ver.

lost , opregt ,

يصالخ

rein.

chalåtfie , PERZ. Zceman , Marsden,

A chalakh , AR. fortuin , geluk. Challakh de Schepper,

chilat , AR. eergewaad. Eene vrouw welke van haren man

gefcheiden is,

¿lå chilaf, AR. tegenſtelling ; tegenfpraak. Wederſpannig. Achteloos ,

đëli chalkhah , AR. ring , ſchakel.

la chalwat , AR. afzondering , eenzaamheid : vertrek , ſchrijfka,

mer , kabinet , fekreet.

chaliefah, AR, keizer , koning , prins , regent , fouverein;

monarch ; luitenant , afgezant ; opvolger , kalif.

Jula chaliel , AR. een opregte en hartelijke vriend , Chaliel Allaħ

de vriend van God , Abraham.

chamier, AR. deeg , gest, Bronader , fontein , wel , oorfprong ,

oorzaak , geest van iets. Chimmir een dronkaard.

chamies een vijfde. Harie chamies de vijfde dag , donderdag,

A chuntza, AR. tweeflachtig , manwijf.

i chandjar , PERS, een klein wapen dat in den gordel gedra,

gen wordt,

chandoerie lijkplegtigheid , welke bij het graf nitge

oefend wordt.
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choddjah of chódj ( kodjah ) een aanzienlijk man , rijk koop,

man , doktor , profesfor , regent , fchoolmeester ; windmaker ;

heer , meester; voor mooren en hindostaners bezigt men veelal

kodjah.

Sa chajal, AR. verſchijnfel , gezigt , fpook , verſchijning , bedrog ,

begoocheling. Inbeelding , verbeelding , neiging ; denkbeeldig.

Khoewat chajal verbeeldingskracht.

chaijalie , AR. denkbeeldig , grillig , eigenzinnig. Bedwelmd' ,

bevangen , half dronken.

X3liż chiejdnat , AR. ontrouw , trouwloosheid , verraad ; trouw-

loos , ongetrouw , verraderlijk. Maka râdja Sjâh Djóhon pón

menjerah - kan istrie baginda dan ânakhda baginda jang tiega

orang ietoe ka -pada tāngan mantrie chiejânat ietoe de koning

Shah Djôhon vertrouwde zijne vrouw en drie kinderen aan dien

trouwloozen minister. DJ. M. Djikaloe âkoe fakalie -pón ber-

boewat chiejânat ietoe , fa- hingga njawa koe per -Jumbaħ - kan

ka -bawah doelie toewân - koe , kârana per- boewât - an chiejânat

ietoe tiejâda manfiât - nja indien ik eenmaal trouweloos ben dan

lever ik zelf mijne ziel aan den voet van den troon mijns mees-

ters , want trouwelooze daden geven geen voordeel. Įsm. jat,

blz. 49. reg. 2. v. b.

chaijr , AR. goed , goedheid ; goederen , rijkdommen. Een goed

werk. Overvloedig in goede werken, Beter , best , wel , gelukkig.

chaijrdt , AR . goede dingen , geheiligde gebouwen , liefda-

dige geftichten . Goede werken , liefdadigheden.

chaijrat iets goeds , iets uitmuntends van welken aard ook.

Maka tictah baginda : hej toewan Mohhat Adrificn , pergi toewan

hamba ka pada firdâna mantrie katą - kan sålam dòa kieta dan

njata-kan pe - kardjā - an chaijrat ietoe ka - pada - nja de vorst

beval : welaan mijn heer Mohhat Arifien , ga gij naar den eersten

minister , breng hem mijne groeten en heilwenfchen , en openbaar

hem die goede zaken . ISM . JAT. blz. 188. reg. 3. v. o.

é chielaf en chielap nalatig , onbedachtzaam , vergeetachtig ,

onoplettend ; onnaauwkeurig ; nalatigheid , onbedachtzaamheid ,

onoplettendheid. Vergeten , verwaarloozen. Djikaloe hamba chiclaf

dan bebal toewân - koe - lah jang meng - adjar - ie hamba indien ik

nalatig en onbedreven ben, onderrigtte mijn meester mij.

TS
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Kui oħtijmah hut' , tent , tabernakel , paviljoen. Eene hut ván

boomstammen en takken. Schaduw , lommer. Maka dâtang - lab

ka-pada focwâioc por - hentie- an , maka hârie pón mâiam -táḥ ,

maka mantrie ietoe - pon men - dirie - kan chaijmah âkart lampat

toewan poetrie ber- âdoe aan eene pleisterplaats gekomen , begon

de nacht te naderen , en de rijksbeſtuurder deed eenë tent rot

Justplaats voor de prinfes opflaan. DJ. M.

de letter génaæmd" dat.

•

➜ di te , tot , bij' , in , naar , op`, aan. Tätkälä kieta fampei di kota

toen wij tot aan de vesting gekomen waren. Di darat te land.

Dì lăŵuť ter zee. Mengawal di pintoe aan de deur waken.

Di dalam binnen. Di löéwar buiten. Di atas boven. Di bawah

Beneden. Di močka voor. Di blakang achter. Di pinggier op

đến ränd: Di ſablak op zijde , aan de andere zijde. Ďi roemahi

te huis. Di fieni hier. Di fietoe daar. Di påsar op de markt.

Voor een werkwoord geplaatst , doet di den lijdenden vorm ont

ftaan. Di foeroh bevolen worden. Di âdjar geleerd worden. Di

dapat gevonden worden,

dabar flaan , kloppen , poppelen, ( zie dabar).رباد

.dabongde randen vijlenغباد

daar vlake, effen, gelijk.

Cius
ty di atas boven, op. Di atas goenang ietoe op dien berg.

Docdakh di atas tachta ka radjā - an op den rijsktroon zitten,

SULTH. IBR. biz. 3.

4

..

10°dang komen, Tot , tot dat. Sakîlie për - isticwa datang kapať

deri negrie âſing ka - ŵegrie Indra Patânie ter- lâloe âmat bânjakh

teja mem-bâwa daging , an het gebeurde op eenen¹ zekeren tijd

dat er een fchip uit een vreemd land te Indra Patanie kwam ,

vele koopgoederen aanbrengende. 18. JAT. blz. 10. reg. 2 v0.
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Ilaita be-brapa lamā - nja maka Sjarief hafan pon ka- dating -en

sakit in dier voege eenige tijd verlopen zijnde werdt Sjarif Hhafan

ziek. Het woord ke- dating- an beduidt in dezen zin het yoor.

werp waar de komst der ziekte naar gerigt is , of waar naar toe-

gegaan wordt. Deri foewâtoe per - hentie - an datang kq - pada foe.

watoe per- hentie - an van de cene rustplaats tot de andere ko

men. Meng datâng - kan aanbrengen , veroorzaken. Pen - dating - an

aaunadering , komst.

datuk en datoe edelman, hoofd van eenen ftam. Opperhoofd ,

titel voor een overheidsperfoon.

.datiebelasting . fchattingيناد

datjing ſchalen , weegschalen , gewigten. Ber - dħjing wegen.

w dada de borst , pectus. Meng : gefokh dada de borst wrijven.

ISM. JAT. blz. 27. reg. 7. v. 0.

dddar beflag voor pastijen; een ftruif.

dddoe, PORT. (dados ) dobbelsteen. Bocwang dadoe of ber - majin

dddoe met dobbelsteenen fpelen.

Şələ dddie , HIND. melk , kaas. Tjierit dddie wrongel.

dar , AR. woning , verblijf. Tsohhbat kieta jang tinggal di ne-

gri Batawiejah dar al falam mijn vriend die woonachtig is te

Batavia het verblijf des vredes .

dára maagd. leja tiedor jáma fama dengan Anakh dåra - dâra

ieloe zij liep bij die maagden. ISM . JAT. Per - dard - an maagdom.

Meng - gagah- ie dnakh dåra jang foetji eene reine maagd onteeren.

✪ſo daras land , vaste wal. Djalan di darat te land reizen. Pema-

rintahan lawut dan dárat zegen landbewind. Najikh ka dárat

landen.

·

ddrah bloed. Berdarah bloeden. Bocwang darah laten bloe.

den ; bloed afgaan. Oerat darah bloedader . Muka kata tocwan

poetrie nantie luh akoe di sieni; dahoelo akoe handakh mem - báſoh

kájin - koe dan bádjoe - koe dan toeboḥ - kọe kârana ber - loemor darah

anakh- koe de prinſes zeide : wacht mij hier af , ik zal eerst mijne

kleederen , opperkleederen en ligchaam wasfchen , daar ik mer

het bloed mijner kinderen bevlekt ben. DJ. M.
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يراد

darie of derrei klinken , weergalmen.

daar vloer , grond : dit woord wordt ook gebezigd om đẹp

grond van geverwde lijnwaden aan te duiden. Kājin warna - warná

dafarnja poetih lijnwaden van verfehillende kleuren , waarvan

de grond wit is.

.ddingrinkelend geluid , gonzenخساد

dangong centoonig , gonzend geluid ; dommelen. (zie dangong ).

dapat vinden , ontmoeten , bekomen , verkrijgen , erlangen ,

uitvinden. Kunnen , vermogen , in ſtaat zijn ; plaats hebben

volgen , betamen , voegen. Toekomen. Maka pada fikier- an bas

ginda ada - pon Isma Jatiem ieni dapat lah ieja di per- hamba ,

karana ieja tāhoe âkan parintah madjelis fegala râdja -rádja ietoé

de vorst dacht , wat Isma Jatiem betreft , het komt hem toc on

in dienst te zijn , want hij verstaat het beleggen van vorſtelijke ver-

gaderingen. ISM. JAT. blz . 6. reg. 5. v. o . Djikaloe ieja minta hargâ•

nja, tiejdda ħkan dapat hamba mem - bájar dieja indien hij de waar-

de daarvoor eischt zal ik die niet kunnen betalen. SÚLTH. IBR.

blz. 25. Tiejâda dậpat di katâ - kan onverklaarbaar , onnoembaar.

Baharoe - lah akoe mendâpat jang indah - indah ieni ſakárang akoé

per oleh 's orang akan istrie- koe nu eerst vind ik iets kostbaars

daar ik thans eene vrouw voor mij bekom. Dj . M. Tiejâda dapat

tiejada zonder fout , gewis , het moet. Pen-dapat vinder , uit-

vinder ; bevatting , begrip , opvatting . Pen · dapât - an vinding

uitvinding. Vond , verkrijging , bekoming , erlånging. Ka - da-

pât--an verkrijgbaar , hetgeen gevonden kan worden. Baharoe · lak

akoe dapat kafening - an nu eerst vind ik rust. Dajang menoedjoe

ka -kampong foedågar , ber - lâpis - lápis . roepâ • nja pâgar , di dd-

lam - nja riejoh soewart ber tågar , måſokh - lah dájang men - da-

påt - ie langgar de dienstmaagd ging regtuit naar de kampong des

koopmans , die dubbel omheind was ; een luidruchtig vreugde

gejuich weergalmde in dezelve , de dienstmaagd floop binnen en

bereikte de kapel . S. B. S.

dapur , of ddpor oven , kagchel , keuken , ſtoof , eest , vuurplaat,

Toekang dapur of djoeroe dapur een kok.

Sis dakoe mij. Hetzelfde als koe ; doch wordt meestal gebruikt om

den klank a niet onmiddelijk achter åkan te doen volgen ; der-

halve zegt men åkan dåkoe in plaats van åkan âkoe dat niet zeo ·
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welluidend zou klinken. Maka firman Allah tàħla iejå Mohham-

mad butapa maka angkau mengoetjap fjhádat åkan dåkoe God de

Allerhoogste fprak : zeg Mohhammad , waarom legt gij belijdenis

voor mij af. H. v. M.

dikap omhelzen , omarmen. Maka rådja ietoe - pûn ber - dåķap ,

ber - pelokh_ber - tjieoem dengan toewan poetrie de koning omhelsde

omarmde en kuste de prinſes. DJ. M.

♪ dɛkie vuiligheid van de huid . ( zie dakie . )

يكاد

غياد

dakie klimmen , beklimmen , beſtijgen.

digang vreemdeling ; koopman , handelaar die goederen van

vreemde oorden aanvoert. Kieta ada fa - olah - olah digang

di dalam doenieja ieni wij zijn even als vreemdelingen in deze

wereld. SULTH. IBR. blz. 18. Sjaħdân iejå - lah hhormat dan

àarif pada fegala pandieta dan ieja - lah råmeh pada segala

dågang voorts was hij beleefd en omzigtig met alle leeraren en

minzaam jegens alle kooplieden. ISM. JAT. blz. 2. reg. 9. v. b,

Berdagang handel drijven. Dagangan koopwaren .

daging vleesch. ( zie daging ).

.ddgoede kinوكاد

So dal de naam van de letter d.

¿ dalang tooneelist ; gefchiedverhaler van beroep .

ملاد
♪ dilam in , binnen ; diep , diepte. Dâlam kota in de vesting.

Dalam hhoekom Allah in het oordeel Gods. Lawut jang tiejåda

berhingga dalam - nja eene onpeilbare zee. Perampoewan ietoe

di dalam maloem lakie - nja de vrouw is aan de leiding van haren

man onderworpen. Men - dalam - kan aandiepen , uitdiepen. Ka .

dalam- an diepte. Maka baginda pón másokh ka - dálam ástana en

zijne majesteit ging naar het binnenfte van het paleis.

№is dalam , Jav. het hof , paleis . Bahasa dalam hoftaal .

*llo dileh fmaad , blaam, hoon , verwijt , berisping . Soetjie- kan dieri

deri pada barang dileh zich van eene blaam zuiveren.

damar hars. Een fakkel van hars.

¿ ſʊ dâmang , JAV, regent . ( zie demang ),

poļu dámam koorts, ( zię demam).

V
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يماد

dámej vrede , eensgezindheid , goede verftandhouding. Djikaloe

poetus per- damej - an pemarinták - an wolanda dengan kieta , fe- nis◄

tjaja djádi hároe biroe di dalam negrie indien de goede verftand.

houding tusfchen het Nederlandsch Gouvernement en ons ophoudt

zullen er voorzeker onlusten in het land ontstaan. Per damej ▪

kan bevredigen. Per damej an bevrediging.
•

ulu dân en. Boemi dan langit aarde en hemel. Amas dan þéjrakk

goud en zilver.

.dandamzeker dier , molمدنار

een juk.danamمناد

.dananeen groot meerوناد

go dawa draad van koper , zilver , ijzer , enz.

dawat inkt. ( zie daw.it ).

dawud, AR. en HEBR . David.

gls dawon of dâun een blad , loof , gebladerte ; venster . Ďiwon

mejdja tafelblad . Bårang fiejāpa men - dengar hhikájat hambă

tatkåla mirùdj ietoe atau men - båtja dieja deri pada per- moéla .

an- nja dátang ka - pada ka -foedah - an - nja dan jang menjoerat

dieja , bahoewa Allah ſubhhdnah wa tàåla meng - ampon ſegalà

dosa - nja ; feperti ſa - påhon kåjve jang loeroh dåwon -nja deri pada

ranting - nja , demikiën - lah loeroh ſegala dosá -nja marieka ietoe

deri pada toeboh - nja een iegelijk die de geſchiedenis van mijnë

hemelvaart hoort , of leest van het begin tot het einde , of dezelve

befchrijft , dien zal God , de glorierijke , de allerhoogste zijne

zonden vergeven ; gelijk een boom de bladeren van zijne takken

laat vallen , desgelijks zullen al zijne zonden hem verlaten. H. v. M.

im dahsat, AR. verbazing. ( zie dahsat ).

.

dáhakh ook gahakh fluim ; waterachtige ftoffen in het lig.

chaam.

pɔ dahem hemmen ; met een' hem roepen.

ddhan looten , boomtakjes.

dahie het voorhoofd . leja boeboh tangan- nja pada dahie - nja

hij legde zijne hand op haar voorhoofd.

Sɔ daja middel , list , uitvinding , uitvlugt , hulpmidde!, kunst-
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greep. Maka dengan prie hħal jang demikiën ietoe , habis - lah

fegala daja kieta me - lawan parang ietoe in dien toestand van ză.

ken ſchoten al onze middelen te kort om dien krijg te weder-

ſtaan. MAL. BR. Dája oepája middelen , listen , uitvlugten. Ma•

ka ieja - pổn hábis àkhal - nja tiejāda ber - dāja lági hij wist geen

raad en bezat geene uitvluchten meer. B. R. Per · dajâ - kan mis-

leiden , bedriegen.

♪ dāja , (zeeterm ). Bårat dåja zuidwest. Bårat ddia wordt

ook gebezigd wanneer men zeggen wil , gij behoeft niet regt door

zee te gaan. Ambil - lah bårat dāja ſedikiet ſtuur wat naar het

zuidwesten , leg niet vlak west aan , wees niet zoo heel juist ,

of het kan wel wat velen ; ook beteekent het wel , niet rond er

voor uitkomen , zoo veel zeggen als men kwijt wil wezen.

ddierah , AR. omtrek , omvang. Domijn , regtsgebied. Daieraħ

negrie de omtrek der ftad . Memarintah - kan feloeroh tanah Djd.

wa dengan segala ddieruh tàlokh - nja het bewind voeren over

geheel Java en onderhoorigheden. MAL. BR.

ddjang dienares , juffer , eerejuffer , ſtaatsjuffer . Di ddap oleh

fegalah dajang omgeven door alle hofjuffers. ISM. JAT. blz. 25.

reg. 3. v. b.

dájákh oorfpronkelijke bewoners van de binnenlanden van

Borneo.

Èɔɔ ddjoeng en dájong een riem , roeifpaan. Vin van eenen visch.

Roeijen. Hħata be - brapa fångat hamba ber - lajar dan bér - dajoeng

maka fampej- lah hamba ka - poeloe Langkawie ietoe toen ik zeer

fterk gezeild en geroeid had kwam ik op het eiland Langkawie

aan. ISM. JAT. blz. 18. reg. 1. v. b.

sɔ di bawah beneden , onder. Di bawah Angin beneden winds ,

bij . Bahasa di bawah angin beneden- windſche taal , die

taal welke op Sumatra , Java , Sumbawa , Tiemor , Borneo , Ce.

lebes enz. gangbaar is. De Maleifche Taal , zie hierover , de

Voorrede van WERNDLY's Maleische Spraakkunst. Di bdwah hhoe-

kom onder de wet.

aan

dabar en debar kloppen , ſlaan , poppelen. Maka toewan poetrie

Mahrána Langkawie pón ter - kedjut Idloe ber - dabar hatie - nja de

prinfes Mahrana Langkawie verfchrikte en haar hart klopte. ISM,

JAT, blz, 27, reg. 9. v. o.

V 2
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غكالبد
di - blakang achter , achterwaards.

.daboeof deboe ftofوبد

debih of debbah een dier keelen , flagten.

A dahier, PERZ. fecretaris , ſchrijver ; notaris.

di -tengah in het midden , halfweg. ( zie tengah ).

Berangkatderi van , van wege , uit , door. Deri Jåna van daar

deri fána van daar vertrekken. Isk. Deri mâna dåtang toewán

hamba van waar komt mijn heer. Boekan deri pada gah dan tak-

kebur niet uit ijdelheid of verwaandheid. ISM. JAT . blz. 12. reg. 8.

v. o. Deri pada ietoe pon terbit foewatoe fikier an daaruit ontſtaat

eene overdenking. Maka be- bråpa di tiekam dan di pânah brang

deri atas kóta, tiejáda di chabar - kan - nja hoe vele er doorboord en

gefchoten werden door de bezetting van de vesting , wordt niet

vermeld. S. S. Be - brápa benda deri amas dan pejrak verſcheidene

fchatten , beftaande in goud en zilver. Deri pada per - moelå - an

van het begin. Deri pada rahhiem uit medelijden. Deri ietoo

brang van dien man , of wat dien man betreft.

xalʊ durɑdjah een deel van een vrouwenſierfel.

Ĉulo dara- dang meisje , meid , juffer .

Cro durdja gelaat , aangezicht . Menintang durdja jang poetih een

blank gelaat aanfchouwen.

ulaso durdjina laag , gemeen , onedel , lage handeling. Durdjana

ákan zoewan - koe dan fa - haros - nj¿ - lah di boewing - kan hhoe•

kom - nja , orang jang demikiën ietoe ( zij ) heeft mijnen meester

laag behandeld en het is billijk dat een dusdanig mensch door de

wet verbannen worde. ISM. JAT. blz. 107. reg. 4. v. o. Maka fabda

rådja Iskander hej órang durdjána , baħoewa demikiën ietoe ka- han.

dakh - koe , kárana bahoewa pe - kardjá - an- moc ietoe boekan ka .

badjiek - an bagie - koe onedel mensch zeide de koning Alexander ,

ik wil het zoo " want wat uwe handelwijze betreft , die is vol.

ftrekt niet heilzaam voor mij . ISK.

dras fnel , fchielijk , ( als water ). Ajer dras deri goenong een

fnelle bergftroom,

derum zich nederleggen ; hurken.
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derma , HIND. weldadigheid , mildheid ; aalmoes , gift. Mem-

brie derma aalmoezen geven.

ugloy dermawan , HIND. weldadig , mild , liefderijk , edel , deugd.

zaam. Toewan jang dermâwan lâgi âmat bidjakhsåna mijn heer

die weldadig en zeer ingetogen is.

ينرد

darnie dorpel ook dwarshout boven eenen deurpost.

90 daroe en daroem bruiſen , ruifchen.

derwiesj , PERZ. bedelende geestelijke , bedelmonnik. Maka

Jumbah Toewan Mohhabat àªrifien : iejā toewân koe âda s'orang

derwiesj ber chabar ka pada pîtek, âda s'órang poetrie ânakh rħdja

Negara Indra Samandar , ter - åmat ejlok roepâ - nja de heer Mohha. '

bat Arifien zeide : ja mijn meester ! er is een bedelmonnik , die

mij gemeld heeft dat er eene prinfes , dochter van den vorst van

het land Indra Samandar beftaat , welke bij uitstek fchoon is. ISM.

JAT. blz. 174 reg. 2. v. 0.

SL durhaka wederſpannig , oproerig , verraderlijk , ongetrouw

Wederfpannigheid , trouweloosheid , verrader ; verraad. Djângan

durhika ânakh - koe ka · padâ - nja wees hem niet wederſpannig

mijn kind . SULTH. IBR . blz. 13.

مهرد
derham , AR. geld , fpecie , munt. Stukje geld het welk vijftig

graankorrels zou wegen, Maka derham tsedakhat pon ka loewar-

lah het zilvergeld dat voor aalmoezen beftemd was , kwam te

voortchijn. ISM. JAT . blz. 209. reg. 10. v. o. Maka di foeroh Cle

rádja Kieda Hindie foerat - kan nåma rádja Iskander åtas fakh der-

ham -nja er werd door den koning Kieda Hindie bevel gegeven

om den naam van Alexander op de munt van zijn geld te doen

ftempelen. S. S.

derieta, HIND. ftandvastig, pal , onveranderlijk ; uitſtaan , ver-

duren , harden , verdragen . Men - derieta ka - soek.r - an moeijelijk

heden overduren.

dirieng rinkelen , rammelen , ratelen.

.daring
oe

calamus dulcisوغيرد

O doeriejan eene groote vrucht waarvan de pitten gegeten en door de

inboorlingen voor zeer aangenaam gehouden worden, hebbende eenen

onaangenamen geur , die voor vele . Europeërs onverdragelijk is.

V 3
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olu y di-sång daar , ginder.

È
di -fabrang aan den overkant , aan den overwal.

Cvs dusta , HIND. valsch , ontrouw , onwaar. Ber - dusta onwaar

heden zeggen , liegen. Pen- dusta valsch mensch , leugenaar.

w destar en dastar, PERZ. hoofddoek , tulband die op eene bijzondere

manier om het hoofd gewonden wordt. Tot een teeken van hard-

zeer word de dastar wel eens afgelegd ; als : Maka Isma Mantrie

pón menanggal - kan dastar - nja ferta badjoe - nju make tjoetjor laħ

jer mată -nja Isma Jatiem leide zijne tulband en oppergewaad af

en zijne tranen ftroomden. ISMA . JAT, blz. 119. reg. 2. y. b.

di sieta daar. ( in de nabijheid ).

:

sy dd, AR. gebed , aanroeping ; zegen. Maka segala mantrie dan

Boeloebalang ietoe - pon datang - lah ka - pada Isma Mantrie dan

menjampej kan dòá fegala anukh rádja -rádja ietoe al de rijksbeſtuur.

ders en legerhoofden kwamen bij Isma Jatiem en bragten de zegen-

wenfchen va al die Vorftenzoonen over. ISM. JAT. blz. 145. reg.

6. v. b. Maka fekaliën marieka ietoe ms - mintā - kan dòd ka •

hallirat Allah tàdla bâṛang ber - tambah - tambaħ kirâ -nja ka •

beför- an dan kamoelieją- an bagi Sulthân Ibrâhiem di dâlam docniejâ

Ban di dalam achirat zij alle baden God den Allerhoogsten

om de grootheid en heerlijkheid van den Sulthan Ibrahiem in deze

in de volgende wereld te willen uitbreiden. SULTH. IBR. blz. 3.

Muka hamba minta dòd ka - pada Allah azz wn djal maka di per.

k. man- kan Allah azz wa djal dòd hamba ik bad God , den glorie-

rierijken en mijn gebed werd door hem verhoord. H v. M.

Iso dawa, AR. pleidooi , reg sgeding ; aanspraak . Pleiten , aanſpraak

maken. Pada târiech 1238 , pada tâhon alief , pade ampat liekor hârie

lochouRabio'Idwal, hârie itznein , kotieka djam poekel fablas, maja

edoeka pengejran Nata Agama meng - hhoekom - kan

The Licdjah atas Siekiemat : maka add - lah atfal - nja dàwa

Sie Dredjah ietoe meng -âkoe ber- tiesip- kan petie fåtoe dengan

jeste nja. Maka djawab Sie Kicmat , âdu ; tetâpi foedah åko

toeleng -kan ka - pada Sie Liedjah: maka kħta Sie Liedjah boekan• į

ajapetic koejangangkaupoelang- kan ietoe ; pada hhal-nja ietoe tiejada

Sjahid - nja âtas Sie Liedjah , maka hhoekom nja ber -fompah

Sie kiemat; maka ber ſompah - lah Sie Kiemat dengan idzin Sie

Liedjsh, maka ada- Luħ sjaksie - nja kotieka ietoe chaphieb Abdullah

6

·
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dan thathieb Mohhammad in het jaar 1238, hebbende A tot zondags

letter , op den vier en twintigsten der maand Rabia 'l awal , op

maandag ten elf ure , heeft de Pangeran Nata Agama uitfpraak ge

daan in de rechtszaak van Liedjah tegen Kiemat : de oorzaak van

het pleidooi was , dat Sie Liedjah verzekerde eene kist met goe.

deren ( aan Kiemat ) in bewaring te hebben gegeven ; waarop

Kiemat antwoordde : dat is zoo ; maar ik heb dezelve aan Liedjah

terug gegeven : Liedjah hervatte : het was mijne kist niet , welke

gij mij hebt terug gegeven ; daar er in die zaak geene getuigen

voor Liedjah waren ; zoo luidde de uitspraak dat Kiemat zoude

zweren en Kiemat zwoer met toeftemming van Liedjah , waarbij

als getuigen waren de leeraren Abdullah en Mohhammad. MAL. BR

Men-dawa pleiten , aanſpraak maken.

dang juffer , dienares , dienstmaagd.

ŝs dengar hooren , vernemen , opmerken ; luisteren. Baginda pha

fedung di hadap orang , mendengar kan gampar feperti pâráng;

Ber -tietah baginda râdja jang gârang , gampar ieni apâ -kah kő-

rang de vorst omringd door zijne hovelingen , een geraas als

dat van eenen veldflag hoorende , riep in drift nit ; welk geraas

is dit. S. B. S. Se telah di dengar ietoe dit gehoord zijnde. SULT.

IBR. blz. 5. Ka - dengâr - an hetgeen gehoord wordt, hoorbaar, Peneng,

ar en pendengar gehoor . Orang penengår .-an toehoorder.

dangong en dangong eentoonig en gonzend geluid ; gonzen , dom-

melen.

dangkur fnorken , ronken.

Kes dangkal ondiep. Ajer dangkal ondiep water.

يكشد

dengkie nijd , wangunst , afgunst ; benijden , misgunnen. Ka.

dengkie-an nijd ; hetgeen te benijden is , benijdenswaardig.

ŝ dengan met , benevens , en . Pegang dengau tângan met de hand

vasthouden. Dengan kapal met het fchip. Ber-temce dengus

s'orang melâjiekat cenen engel ontmoeten. H. v. M.
Maka di tang-

kap- nja dāpat dengan hiedop - nja hij werd door hem nog leven-

dig gevat. S. S.

s daftar , AR. en PERZ. een register , control , lijst , inventaris.

Men - daftar - kan boeken , aanteckenen , in een register infchijven.

Es depa en äúpa vadem , zoo ver men zijne armen kan uitſtrekken,
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Maka ber- doega kieta ħnam blas depa djer dålam - nja laloe ber

laboch - lah kieta di moewara Soengfang wij loodden zestien vadem

water en ankerden in de monding der rivier de Soengfang.

3 depâtic , Jav. hoofd van een dorp of distrikt.

Lu dikhland , HIND. het zuiden.

Sgo doeka , HIND. onaangenaame gemoedsaandoening , droefheid.

Droevig , naargeestig , treurig. Dit woord wordt veelal voor tjita

geplaatst. Doeka -tjita bedruktheid , droefheid . Nistjâja doeka •

tjita fegala ichie astāna voorzeker zou de ganfche hofhouding be-

droefd zijn. ISM. JAT. blz. 133. reg. 2. v. 0. Maka legala wazier

dan hoeloebalang pổn mâling måſing kombalie- lah ka - roemah - nja

dengan doeka tiitâ - nja alle vizieren en krijgsbevelhebberen keer-

den bedroefd naar hunne woningen. SULT. IBR . blz . 5. Ka doeka -

an bedroefdheid.

dekat nabij , digtbij . Maka baginda pón fegra menjârong · kan

pedang nja ietoe ferħja ber-tictah : hej Isma Jatiem marie-lah angkaw

Segra pada âkve , maka Isma Jatiem p´n fegra dekat ka - pada ba-

ginda de vorst ftak zijn zward in de ſchede , en zeide : nader mij

fpoedig Isma Jatiem : daarop vervoegde Isma Jatiem zich ſchielijk

digt bij den vorst . ISM. JAT. blz. 38. reg. 5 V. O. Se-telah di

iehat - nja akan nabie Hheidlir , maka ieja di dekat - ie - ja irang

jang ferta nabi Heidlir toen hij den profeet Heidlir zag , werdt

hij door de perfonen , welke bij dien profeet waren , genaderd.

ISK.

يكد

V docka -tjila , HIND. droefheid , kommer. ( zie doeka ).

dakie of dakie vuiligheid , op het vel , op het hoofd onder de

nagels , in het oog , oor of in den neus.

dagangan koopwaren . ( zie dûgang ).

¿ daging en dagieng vleesch. Daging fâpie osfevleesch. Nămz

daging geboortenaam .

So doeli ftof ( zie doelie ).

delapan acht ( getal ) . Delapan blas achttien. Delåpan poe-

loh tachtig. Delapan râtus korang sâloe zevenhonderd negen en

negentig.

di loewar buiten , uit . Di loewar kótà buiten de vesting , Wakiel
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mothalakh Atas tiesap - tiejap barang hhil ahhoewel jang di locw ar

foerat dan barang jang ter - madzkoer di dalam foerat algemeene

gevolmagtigde in alle zaken , welke niet in den brief vermeld ſtaan

en in de zaken welke er in voorkomen. MAL. BR.

يلد

8 1 1

doelie , HIND. ftof. Maka leboh doelie pon ber- bangkit - lah

ka -adara . fiejang tjoewátja kålam kabut feperti gerhana mata .

harie het of steeg in de lucht , de heldere hemei verdonkerde ,

gelijk bij eene zonsverduistering. S. S.

ينلد

doelie majesteit. Monarch , vorst. Troon. Doelie Sjah Alam

zijne majesteit Sjah Alam , of zijne majesteit de gebieder der we

wereld. Ka bawah doeli aan den voet des troons.

Js dalie!, AR. bewijs , betoog , proef. Daliel jang tsahh een

echt bewijs , grondbewijs. Men - dali - kan betoogen , aantoonen ,

aanwijzen , bewijzen.

میلد

مد

daliema granaatappel. Di dalam negie Kofah ieni tiejada di

peroleh seperti daliema ietoe deri pada manis - nja , dan raså - nja

dan warna - nja in het landfchap Kofah worden geene granaatap-

pelen gevonden , die dezen in zoethied fmaak en kleur evenaren.

SULTH. IBR . blz. 32.

demi bij ; toen , zoodra. Demi di lichat bleh nachoda bedoewanda

rddja datang ietoe toen het fcheepshoofd zag dat er een lijfwachter

des konings aankwam. ISM. JAT. blz . 11. reg. 6. v. b. Demi Allah

toelus dan ichlåts rása háti hamba ka - pada toewan hamba bij

God ! het gevoel van mijn hart is opregt en vriendſchappelijk ,

jegens mijnen heer. ISM. JAT. blz. 12. reg. 5. v. o.

"

dumba of domba , PERZ. een ſchaap. Anakh domba een lam.

2

4

damdam boosheid , kwaadwilligheid ; wrok , verborgen haat.

Mengroh damdam wrokken , wrok voeden. Hambakoe Iskander

„ter- ldloe sångat lah damdam - nja i̟kan per- boewatan chiejánat

jetoe mijn dienaar Alexander voedt eenen hevigen wrok over die

trouwelooze handelwijs. ISK.

Žos demang , JAV. ›distriktshoofd ,

os demap gulzigheid , vraatachtigheid. Men - demap tot gulzig-

heid geneigd zijn . Pen - demap een vraat ; gulzigaard , zwelger.

s dompat tegengeſteld , tegenover , tegen.

os dampar ſtranden , ergens op vervallen , verwaaijen. Schipbreuk

W
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lijden : op eenen zandbank of plaat loopen. Sedang marieka ietoe

djátoh - lah ter - dampur ka pada foewåtoe bering , di mána ombakħ

lawut meng-alon pada doewa fihakh-nja , maka di dompakh-kan-nja

kapal ietoe toen zij op eenen bank vervielen , aan wiens beide zij.

den de golven rolden , zetteden zij het ſchip daarop . B. V.

¿ëɔs damping nabij , digthij , voor de hand. Naauwe bloedver.

want chap. Brie-kan lah pada koe te -tanaman pohon angor - moe

fopija ieja djádi bagi - koe åkan kebon sájor , kárana ieja ietoe - lah

berdamping dekat pada ustand - koe geef mij uwen wijngaard ,

opdat hij mij tot eenen kruidhof zij , dewijl hij nabij mijn paleis

is. Men-damping kan naderen , nader bijbrengen . B. V.

jëëvs dompakh of dompat tegenover , tegengefteld. Tegenrennen ;

tegen elkander ftaan . Dompakh - kan tegenstooten. Dompakh - kan

kapal een schip vastzetten , ergens op doen loopen.

los demikiën dusdanig , aldus , op deze wijze , op deze manier ,

in dezer voege , zoodanig. Demikiën - lah ka - lakoe - an doeniejā ieni

dusdanig is de ſtaat dezer wereld SULTH . IBR. blz . 2. Demikiën tie-

tah radja jang mahd moelieja dusdanig is het bevel van den zeer

edelen koning. Maka barang fiejapa ber - boewat atas demikiën -

demikiën , maka ter - hhoekom - kan åtas - nja dengan demikiën - de-

mikiën hhockom an een ieder die in diervoege handelt , zal in

diervoege geoordeeld worden . SULTH. IBR. blz . 78,

ممد

demam of dummam koorts . Ber- d mam de koorts hebben , koort-

fig zijn. Demam panas de heete koorts. Demam dingin de koude

koorts. Djangan - lah toewan goeſar , kårana hamba ber - demam ,

tiejåda boleh hamba ſampej di roemah toewan me - lajin - kan foeroh

an hamba men- d pat - kan toewan hamba, åkan ganti per- temoe - aṛ

hamba ka pada toewan mijn heer gelieve het niet euvel op te vatten ,

dat ik de koorst hebbende , niet ten zijne huize kan komen , echter

komt mijn afgezant mijnen heer op zoeken om mij bij denzelven te

vervangen. MAL. BR.

So di mocka voor , in het front, voor het aanſchijn . ( zie moeka),

ss denda , HỊND. boete. Kena denda in boete vervallen. Di denda - ie

beboet worden. Men - dend i - ie beboeten , in eene boete beſlaan,

dendang en diendang vrolijk zingen,Ĉ

È dindang roofvogel , kiekendief,
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ĝis dinding en dinding gedroogd buffelvleesch . Zijde , wal ,

kant , muur , befchot , wand. Kóta di dinding pejrak cene vesting

met zilvere muren. S. S. Maka fegala anakh ddra - dara dan

dájang dijang ietoe - pón fekaliën menghintej di balikh dinding

alle maagden , en dienaresfen gluurden achter het hek. ISM . JAT. ,

blz. 63 reg. 8. v. b.

poso dendam lust , begeerte , verlangen , zucht. Poetrie dendam ,

Radja birahie de prinfes verlangde , de Vorst beminde. Rindoe

dendam kwijnen , begeerig zijn . Maka poetrie Djóhor Maniekam

Jángat rindoe dendam akan ajah bonda - nja de prinses Djohor

Manikam was zeer verlangende naar hare ouders. Dj. M.

Osis dandan en dandân verfierfelen.

dindieng wal, muur. ( zie dinding ).

.dindieluit ,fpeeltuigيدند

يراهند

.diniedageraadيند

din'drie het aanbreken van den dag.

Ls doeniejà , AR. de wereld. Docniejħ ieni ber - ganti - ganti djoe

ada - nje in deze wereld is alles veranderlijke . SULT. IBR. blz. 18.

Pe - kardjâ - an doeniejâ wereldſche zaken. ISM. JAT. blz. 4 reg.

3. v. b. Doeniejawie wereldsch.

doewa twee. Ka - doewa de tweede .

helft.

ود
Sa - per- doewa een tweede , de

Doewa per-ampat twee vierden. Doewa-blas twaalf.

Doewa poeloh twintig. Doewa râtus twee honderd. Doewa rieboe

twee duizend. Doewa lakhja twintig duizend. Ber - doewa en ka-

doewa beide.

gs dawat , AR. inkt. Tampat dawât inktkoker.

gdawar , AR. cen windas.

9 docta een ſtaatsofficier.

Men- doedokh.
g doedokh zitten , nederzitten : zetelen , wonen.

kan doen zitten , plaats doen nemen. Doedokh - lah toewan zet u

neder mijn heer. Se - telah fampej ka - dâlam astanâ -nja , maka

di doedokh - kan - nja oleh Wazier Il Alam âkan Mohhammad

Tahhir ietoe atas tachta jang ka- mâs - an ber - tâtah- kan dengan

ratna maloe mânikam in het binnenhof gekomen zijnde , deed ,

W 2



164
ود

Wazier Alam hem op den vergulden troon , welke met robijneu

en andere kostbare fteenen omzet was , plaats nemen. SULT. IBR.

blz . 83. Pe - doedok ingezetenen , ingezeten , inwoner. Ka - doedők - an

zetel , zitplaats ; post , ambt.

Sogo dodol fuikergebak , zoeternijen. Mangga dodol de zoete mangga ;

( eene vrucht welke eenen aangenamen fmaak heeft ).

dorong inttuiven , inrennen , inloopen.

doerie doorn , ſtekel , diſtel , prikker , fpoor , punt.

.door
ieja

geftrecpt netcldoelkایرود

سود

dósa zonde , misdaad , beleediging , zware fout. Ieja toewân - koc

ampón kirâ nja dósa adinda. ô mijn meester vergeef uwe geliefde

toch hare gebreken SULT. IBR . blz. 40. Ber - boewat dőša zondigen.

.does
anak

bloedverwantf
cap

فناسود

Aug doefon en déſon dorp . Orang docfon dorpeling.

✔ doepa , HIND. reukwerk , geur dienende om te wierooken.

doepa -an wierookvat. Meng - oekop doepa bewierooken ; doepa

branden. De doepa is voornamelijk zamengeftld uit kalambakh,

gahåroe en benzoin.

Sgs docka , HIND. droefheid. ( zie S♪ docka ).

go dockâna dartel , onkuisch , zedeloos ; vuil , flordig ; onbeſchoft.

9 dockong dragen ( op den rug of onder den arm). Ada jang

men - doekong hartâ - nja , âda jang menangis ânak - nja tiejāda mau

ber-djalan , ada jang men - doekong istrie - nja fommige droegen

hunne goederen , andere hadden kinderen , die ſchreiden en niet

loopen wilden , en weder andere droegen hunne vrouwen. ISM . jAT.

blz. 76. reg. 12. V. 0.

ugs doekon en doekoen , JAV. geneesmeester , doktor ,

vroedvrouw

eene doktores . Dockon dårah wondheeler. Minta oibat pada doekoć

geneesmiddelen aan den geneesheer verzoeken.

.doek
oe

eene kleine vruchtوكود

هکود

& dockoh bosfchaadje. Vrouwenfierfel.

Sgs doega dieplood . Brâne doega dan tălie doega dieplood en loodlijn.

Igs döelāpan acht. ( zie delapan ) .
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E90 doeïdng blad, ſchenkbord , bak waarin ſpijzen` geplaats worden .

dautat , AR. welvaart , geluk , voorspoed , uitmuntend ; het is

wel , voorfpoedig , gelukkig. Segala raja -râdja jang di bawah

daulat Sjâh dâlam alle koningen die onder den gezegenden wereld

gebieder staan. Daulat toew in- koe het is voortreffelijk myn meester.

95 docjong een groot zeedier , gewoonlijk de zeckoe genaamd.

Humba pon ter kedjut - lah me - lichať doėjông jang ħmat besar

doedokh di pantej ik verfchrikte op het zien van eene zeer groote

zeekoe , welke op het strand zat.

Losدdhaga dorst , dorstig. Ber- dhaga dorst hebben , aamechtig

zijn. Maka haginda pón fångat lắpur dan dhâga de Vorst had

grooten honger en dorst. SULT. IBR . blz. 7.

USS› di hudâp - an in tegenwoordigheid van , voor. ( zie Ila

hâdap ).

u dahsat , AR. verbazing, fchrik ; vebaasd, ontsteld. Kena dahsat

ontstellen , verbazen.

·

S dhaulo , dahoeloe en dhélo over den waren uitspraak van dit woord

zijn de Maleijers het zeer oneens , de ervarene willen dat da hoeloe

het best klinkt ; het beteekent ; eerder , iets dat voorafgaat ; oud ;

cerst , vooraf, in de eerfte plaats. Perkâra ieni - lahjang dhaulo foe-

Bah di poetus - kan. Dit is het artikel dat reeds vroeger is afgehandeld .

Orang dahoeloe kâla de ouden , de volken van vroegereceuwen , of

tijden. Dahoeloe handakh kieta mâkan , komediền ber - låjar eerst

zullen wij eten en dan onder zeil gaan. Men - dahoeloe - ie vooruit.

fnellen , vooruitgaan , voorbijhalen. Berdà - Koeloe - an de vooríte

zijn , de voôi hoede hebben , aan het hoofd zijn , uitmunten.

Mos dhienä gemeen , laag. ( zie diena ).

s dieja hij , hem , zij , haar.

Jag di-alas op , boven. ( zie wls di - Atas).

diedeh zieden , koken ; fchuimen , gesten , fchuim. Ajer ber - dic-

deh kokend water. Men diedeh koken , b. w. Tsifat api men - die-

dehkan ajer de kracht van het vuur doet het water koken.

dieri en dierie ſtaan , overeind ſtaan , opgerigt zijn. Berdierì di loe-

war pintoe buiten de deur staan . Men - dirie - kan oprigten , ophij-

fchen ; daarstellen. Men dirie kan tiejang bandejra een vlaggeítók

oprigten. Per dicrie - an ſtand.•

W 3
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dieris befprenkelen , besproeijen. Men - dieris - kan boenga

boenga - an dan tầnam - tanâm - an bloemen en planten besproeijen.

يريد
s dierie zelf, perfoonlijk. Gij , u. Hamba ba- per - tàroh - kan

dierie hamba dan fegalı kaloewarga hamba fekaliën ka -pada

soewan hamba ik vertrouw mij zelf en alle mijne bloedverwanten

aan u aan. ISM . JAT. blz. 12. reg. 6. v. b. S'orang dieri een een-

loopend mensch , eenzelvig perfoon , cenzaam mensch , alleen.

Maka toewan poetrie pôn mâloe rasă nja ferāja ber - fiekir dªlam

hatie - nja , djikaloe demikiën , bajik âkoe mem - boewang kan dirie-

kve pada tampat jang foenji de prinfes zich fchamende , dacht :

indien de zaak zoo is , ware het goed dat ik mij zelve naar de

eenzaamheid verbande. DJ. M. Maka Sulthan Ibrâhiem pón ka-

loewar deri dħlam astanħ - nja dengan s'brang dirie - nja Sulthan

Ibrahiem trad alleen uit zijn paleis. SULTH. IBR. blz. 6. Tiejāda

chabar âkan dirie - nja van zich zelven onbewust. Bewusteloos ,

in flaauwte. Apa dierie kâta wat zegt gij .

dejfa , HIND. omftreek , grondgebied. Dorp , landſtad.

diengin koud. Demam diengin de koude koorts. Ajer diengin

koud water. Ter-làloe diengin fumpej shâja tiejâda boleh tâhan

het is zoo bijzonder koud , dat het onverdragelijk voor mij is.

Mos dickir en pen- diekir ſtaatsofficier. Poetſemaker , grappenmaker.

Kunstenaar.

وكيد
diekau gij , u.

2

diejam ftil ; ftil zijn ; zwijgen ; ophouden , uitfcheiden , aflaten ,

ftilhouden ; vertoeven , wonen zich ophouden. Hhatta be - brâpe

lama - nja Mega Niera diejam di dalam negrie ietoe nadat Mega

Niera eenigen tijd in die landſtreek vertoefd had. ISM. Jat. blz. 2.

reg. 7. v. 0. Ber-diejam -lah da - hoeloe , ſampej hâbis perikhfa ,

bahâroe ângkau dâpat bitjâra wees nu eerst ſtil ( heb geduld ) tot

het onderzoek is afgeloopen , dan kunt gij ſpreken. Men- diejam -

kan stillen , tot zwijgen brengen. Ka -diejâm -an
rust , ftilte.

Tampat ka- diejâm - an verblijfplaats , woning , herberg.

diejan kaars. Maka ieja menjoeroh meng - âmbil diejan ferâja di

boeboh - nja di dâlam tangloeng hij liet eene kaars halen en zette

die in eene lantaren. ISK.

OȘI dien , AR. geloof , trouw , godsdienst.
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diena gemeen , gering , laag in manieren. Orang hiena diena

het gepeupel , gering volk . Ampón be - rieboe - rieboe ampổn toewan

ka -pada sâja jang âmat dlàief lagi diena vergiffenis , duizende

malen vergiffenis mijn meester ! voor mij , die zeer zwak en gering

ben. MAL. BR.

&is dienah proef. Model , fchets , plan.

is dienår en dienar , AR . cen ſtuk geld ; een ſtuk goudgeld ; een

dukaat. Tiejâda lâgi tinggal me - lajin - kan liema râtus dicnår er

fchiet niets over dan vijfhonderd dukaten.

·

dejwa , HIND. godheden uit de Hindostanfche fabelleer , wonende

in den hemel Hooger wezens Dejwa dejwa regters , officieren

van justitie. leja menàlokh - kan segala râdja râdja dan dejwa-

dejwa hij bragt alle koningen en regters ten onder. D. M. L.

dejwâta , HIND. dit woord wordt voor de bovenstaande we.

zens ook gebezigd , en komt wel in de poëzy voor.

wg dejwâsa , HIND. tijdperk , tijd , tijdſtip.

diewar , PERZ. een wal. Diewâr hhitsår de wal van

vesting.

eene

dejwangga tapijtwerk ; borduurwerk . Maka di sangkap - nja

tierj kalamboe dejwangga jang ka - más - an ietoe zij fchoof de

met goud geborduurde gordijnen op zijde. ISM. JAT. blz. 56,

reg. 7. v. o.

dejwie , HIND. godin uit de Hindostanfche fabelleer.

ذ

de de letter genaamd dzal.

☺ dzát , AR. zelfstandigheid , aanzijn , beſtaan. Ber- dzdt beſtaan ,

zelfstandigheid bezitten.

Si dzakar , AR. membrum virile .

dzikir , AR. openbare viering ; gedachtenis ; den koran opzeggen

en de namen en eigenſchappen van God herhalen. Ber- dzikır prij .
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zen , loven, teksten ter eere van God opzeggen. Maka baginda

pon docdokh dengan dzikir Allah de vorst zat neder God lovende.

SULTH. IBR . blz 7.

Jus dzaliel, AR . gemeen , laag , onedel , verachtlijk.

go dzoe, AR. heer , meester. Hebbende , bezittende , begaafd met,

Dzoe 'l hheijdt levende . Dząc l fakhår de naam van het beroem

de tweefnijdend zwaard van Ali , dat Mohhammad van den engel

Gabriël zeide ontvangen te hebben. Iskander dzoe 1 kurnein

Alexander met de twee horens. Alexander de groote Dzoe 'l

khagah de elfde maand van het Arabische jaar. Dave 'I hhidjaḥ

de laatfte maand van het Arabische jaar.

dzawkh , AR. vermaak , genot , weelde , wellust,

USS dziib een wolf; een wilde hond,

r de letter genaamd,rå.

raba bevoelen , tasten , betasten , aanraken , rondtasten. «Djångan

her-rába -rába toeboh - koe , betast mijn ligchaam , niet.

Läsly rabokh tonder , zwam , brandhout dat ligt vuur vạt. „Tampat

rabokh tonderdoos.

rában door den neus fpreken ; fuffen , dutten , mijmeren.

raboe of rebboe de longen.

.raboentikzicndeنوبار

raia effen , vlak , gelijk , plat. Segala hoetan dan rimba pån hå-

bis men-djadi padang , fegala tanah jang tinggie pón men-djadi

rata , deri pada ka - banják - an ràijat þer - djilan ietoe alle wouden

en , wildernisfen werden open velden en alle hooge landen wer-

den vlak , door de menigte der doortrekkende krijgslieden. S. S.

Sama reta pangkat - nja gelijk in rang. Sama ráta timbâng-an-nja

even zwaar. Orang besar dan orang kerjil sáma råta di ha dp - an

hhoekom groote en kleine lieden zijn gelijk voor het gerigt. Me

rata-kan, effenen , gelijk maken.

J
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dia , HIND oorlogswagen , krijgskar , voermig , kas , wagen.

prata ráta vliegende infekten , zwermen van kleine vliegen.

Terlaloe njadar tiedor - nja di sangkå - nja ráta råta djoega hunne

flaap was zoo vast , dat zij ( de prinſes ) vliegenzwermen meende

te hooren. ISM . JAT. blz. 30. reg. 2. v. b.

ستار
•ratus honderd. Be - brapa ratus rádja rddja dan be - brapa rie-

boe deri pada mantric eenige honderde vorsten en eenige duizende

rijksbeſtuurders. ISM. JAT. blz. 143. neg, 6. v. ba Sa-rátus een

honderd . Ka - fa- raius de honderdite..

rap klagen , beweenen , weenen. Maka fegala ieft astana pon

me-ratap feperti tagar al de hofbewoners weenden en maakten

een geraas als de donler. ISM. JAT. blz. 138. reg. 1. v. o.

ratoe een titel of rang zoo voor mannen als vrouwen ; opperhoofd ,

prins , een die met het bestuur belast is ,

radja een koning ; onafhankelijk vorst. Radja radja onderhoorige

vorsten , prinsen , vazallen. Radja perampoewan eene koningin.

Ka-radja -an koningrijk , koninklijk bewind , bestuur. Vorstelijk,

Me-radji - kan. tot koning verheffen.

yrádjukh grammen , knowen. Misnoegd zijn. Verknijzen ; in

ftilte treuren.

C ), rddjan of raijan twijfelachtig , dubbelzinnig.

.radian,bloedvlaeijingنجار

a rådjin næarstig, vlijtig, ijverig, zorgvuldig, Hock, geftadig, zan-

houdend , aandachtig , oplettend , onvermoeid , vurig , ernstig ,

Heftig. Maka Ismu Jatiem pon ber - boewatfawatoejang indah - indaḥ

boenjie - nja mem - brie hatie fegala kanakh - kanakh ietoe radjin

mem- båtja dieja en Isma Jatiem vervaardigde er een dat zeer

fchoon van inhoud was , ftrekkende tot aanmoediging voor al de

Kinderen welke or naaritig in lazen. ISM Jr. blz. 31 reg. FI. Vi oi

Me-rádjin - kan dierie zich benaartigen , bevlijtigen.

gradja, walie adelaar , arend, valk. ISM. J^E, blz, 20, reg,
يلاوجار

12 V, Q.

*

JAT.

gly mitjikhi cone: vali, knip , ftrik. Kona rtijik gevangen worden ;

in eene val knip , of ftrik vervallen,

lyndijon omrdijn vorgiß, venijn, zwadder. Malsa fichir permeis

X
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foerej: pada tatkåla inie - läh åkoe meloelus - kan fitnah åkan poetrie

Ratna Kendi ieni ſopája pe - bintji baginda åkan dieja , maka di

boeboh permeifoerej dálam nìmat ietoe ratjon. De Koningin dacht : op

dit oogenblik zal ik de laster tegen de prinses Ratna Keudi doen wer.

ken , op dat de haat des Konings over haar zij ; vervolgens deed

zij vergif in de lekkernijen, ISM. JAT. blz. 106. reg. 4, v. 0,

raad NEDERD. raad , raadsvergadering,

Gðſy rddakh of rådokh een hark . Met eene piek van onder opſteken.

Me-rádakh - kan tombakh de piek vellen .

·

wlyrása , HIND. fmaak ; gevoel , aandoening , inwendig gevoel , ge-

waarwording Gevoelen , gewaarworden ; begrijpen , fmaken , proę.

ven. Rasd-koe tiejåda bagej sedakala mijne aandoeningen zijn niet

zoo als gewoonlijk . ISM. JAT, blz. 35. reg. 12. v. b. Maka ajer -

nja ter laloe fedjokh dan nìmat rash- nja het water was zeer ver-

koelend en lekker van fmaak . SULT. IBR . blz. 3. Sopaja fedap rasa

hati hamba op dat het gevoel mijns harten aangenaam moge zijn.

SULT. IBR. blz. 19. Toewan boleh råsa fendierie mijn heer kan het

zelfgevoelen, overwegen of, nagaan. Per - raså - an zintuiglijk gevoel,

Peng - rasaan bedenking , aanmerking , overweging , gevoelen ,

Lwly råsa kwikzilver.

, rapat geſloten , naauw vereenigd , digt bij , wel zamengevoegd,

aangefloten ; eenstemmig. Aanſluiten , digt bij een voegen , op.

luiten , bijeenbrengen , vergaderen verzamelen. Págar jang råpat

cene digte heining of hek. Maka pangliema prang ietoe - pon me ,

råpat · kan · bâris - nja serta menjerbo - kan dirie - nja ka dålam

bála tantard moesoh - nja de generaal deed de gelderen opfluiten

en op het leger van den vijand ſtorm loopen. Ka - rapát - an digtheid

eenstemmigheid ; genootschap.

* , rapoh breekbaar , bros , brokkelig , kruimelig ; kruimel , kruim.

yakit een vlot van hout of bamboes ; op Borneo en Sumatra

vindt men geheele dorpen welke op bamboezen vlotten gebouwd

zijn en eene vreemde vertooning opleveren : elk vlot draagt door.

gaans een huis , en is met rottingen aan palen vastgebonden ; zoo.

danige woningen kan men met zeer weinig moeite verplaatſen.

Sly raga mandenwerk , mand , korf , ben. Bocwah raga een bal van
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biezen teenen , of bladeren gevlochten , waarmede men fpeelt.

Siepakh råga eenen zoodanigen bal met de voet omhoog ſchoppen.

rdgas het haar afkappen , affnijden , ( ten teeken van ongena-

de of eerloosheid ).

ragang rukken, trekken , ſcheuren.

ragam, HIND. wijs , zangwijs , aria , melodij , toon ; verzameling

van kleuren. Sa - râtus doewa blas bagej rágam boenjie-- nja honderd

en twaalf verſchillende melodijen fpelende. ISM. JÁT. blz. 21. reg.

10. v. b. ldman puspa rågam lusthof met allerlei bloemen. Kājin

puspa ragam gebloemd kleed.

rågoe verward , verbijſterd , in de war.

ragie gest , zuurdeeg .

Si, ralang eene landmaat , houdende eenen halven morgen .

rama , HIND. een voornaam perfoon uit de Hindostanſche fabbelleer,

de overwinnaar van Cylon , en held van een gedicht dat om zijne

daden ramâjan genaamd is..

Prama-rama botervlieg.

♫♪› râmi vlas. Kdjîn râmì linnen.

vol, ramas en remas kneden , met de hand douwen. Tepong di

râmas - nja hij kneedde het meel.

.ramiseene foort van fchelpvischسمار

ومار
ramoe hout kappen in het bosch , er de takken en ruigte van af-

houwen en het weghalen om er van te timmeren of te branden.

【oſy råmeh of råmih , HIND. aangenaam , vermakelijk , hoffelijk ,

wellevend , minzaam . lejà - lah rameh pada segala dâgang hij was

minzaam jegens alle vreemdelingen ( of kooplieden ) .

oly råmie en råmej volkrijk , bevolkt , bloeijend , overvloedig , me

nigvuldig. Râmie - rámie lustig , wakker. Me - ramie - kan per - ni

jagâ - an den koophandel aanwakkeren , aanmoedigen. Maka segala

dŝjang - dâjang pûn ber - foerakh ter - lâloe råmej alle hofjuffers

juichten zeer lustig. ISM. JAT. blz . 45. reg. 11. v. b.

Pal, ránoem beurs , al te rijp . ( zie ranoem ).

X 2
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glyráu ofrawa de draak, (hemelsteeken). ( zie rahy.

È rawang een poel , ſtilstaand water , een meer,

gly rawong huilen.

Ugly rdwan en roewan vermaak , geneugte , Just ; fterke gemoedsaan-

doening , gevoeligheid voor vermaak en fmart. Sångat - lah me-

Mingis poetrie bangsawan , hatie - nja belas ber - tjampor râwan de

edele prinfes weende bitterlijk , haar hart gevoelde eene mengeling

van ongerustheid en tedere zoig. S B. S. Anakhda di sambot râdja

bangsawan , di angkat di rieba åtas pangkoe- an , di tiedor - kan

anakhda serta me -råwan , boewah hati tiedor - lah toewan het

Vorstelijk kind werd door den edelen Koning aangenomen , opgeligt

en op zijnen schoot gezet , het werd door hem in flaap gebragt en

hij fuste het (zeggende ) ſlaap vrncht van mijn hart , flaap mijn kind,

ly rawah een moeras , modderachtig land , grasland.

*l, ráh of rahu , HIND. het hemelsteeken de draak.

, rahang kaak , kinnebak.

.rahatfpinnewielتهار

تهار

يار

rdia , AR. feestelijk. Hårieyrdia , AR. feestelijk .

hårie raja den feestdag vieren.

weg. Ganderang râja feesttrom

Mantrie memaloe ganderang rája befar de Vorst beval Isma Jatiem

den grooten feesttrom te flaan. ISM. JAT. blz. 127. reg. 7. v. 0.

rajap witte mieren , zijude van eenen verwoestenden aard.

râja feestdag, Me - mocliejħ -kan

Djâlan râia groote weg , heeren

Maka baginda pổn menjoeroh Isma

Ų rabi , AR. de Heere.

rabab en harbab , PERZ, viool , vedel.
ببر

يعابر

rubd - ie , AR. een vers van vier regels.

rabāna tamboerijn , eene kleine trom,

rebot afrukken , aftrekken , ontnemen øntfutfelen , roøven ,

plunderen. Rebót - an roof , plundering.

"

u , rebos kooken in zuiver water , zonder vermenging van groentes ,

Specerijen , of kruiden.



زو 173

rebong nieuwe looten uit den tronk van afgehouwen boomen.

Nieuwe looten van bamboes.

rebah nedervallen , inftorten , tuimelen. Hamba pon rebah Taloe

pangſan tiejâda chabar âkan dierie hamba ik viel neder en be

zwijmde onbewust van mij zelven. H. v. H.

عيبر

rabie , AR. de Heere.

rabicà , AR. de lente. Rabie al awal en rabie al âchir de der.

de en vierde maand der Arabieren.

.rabicjat,An . wockerةيبر

نتر

relakh gekraakt , gebarsten; barst. Retakh - kan kraken , barsten.

raina juweel. Semâjam di atas singgahsâna jang ka - mās; an

ber -taiah - kan ratna moeto mânikam in ftaatfie op den vergulden

troon zitten , welke met juweclen , robijnen en andere kostbare

fteenen ingelegd is . ISM. JAT. blz. 7. reg. 9. v. b.

غور
rettong wanorde , onlusten , opfchudding . Tatkåla rettong

negrie Palembang , kieta ter - aniejāja tijdens de onlusten van

Palembang ben ik onderdrukt geworden. MAL. BR.

i̟ , radjab de zevende Mohhamadaanfche maand.

redjang naam van een distrikt aan de westzijde van Sumatra ,

waar eene bijzondere taal gesproken wordt.

عجر

ميجر

ميحر

redjiem , AR. gefteenigd , vervloekt , verfoeijelijk.

ratjoen vergif , venijn. ( zie ratioen ).

rahhim en rahhiem , AR. baarmoeder. Medelijden , ontferming. "

Mededoogend , medelijdend.

ulos, rahhmân en rahhman medelijdend , ontfermend.

radap een kleine trom .

radop nevelachtig , donkerachtig.

rezekhie , AR. levensmiddelen , brood , de kost , onderhoud ,

beſtaan. Hhaita be - prapa lamā -nja Isma Jatiem doedokh meng-

drang hhikâjat maka deri hhikâjat ietoe - lah rezekhie- nja gedu

rende eenen geruimen tijd hield Isma Jatiem zich bezig met het

opstellen van gefchiedenisfen , waardoor hij zijn bestaan vond.

ISM. JAT. blz. 3. reg. 2. v. o. Ailah Subhhậnah wa tàâla âda

X 3
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mem - brie rezekhie pada hambd - nja God , die het meest te prijzen

is , fchenkt levensonderhoud aan zijnen dienaren. SULT. IBR . blz.60.

Lwy risålet , AR. zending ; brief , boekje .

Erastong een puist. Rastong djdhat een zweer , de kanker.

Rastong kotji lues Venerea.

wy raſokh balken , hanebalken waar de latten aan vastgehecht

worden , die het dak dragen.

Sawy rafoel, AR . een apostel , een zendeling van God.

Libridle of riza, AR. wil , welbehagen , toestemming , vermaak ,

begeerte , neiging , lust. Se - telah baginda menengar fumbah

fegala mantrie dan hoeloebilang ietoe s'brang pón tiejāda me-

ridlā - kan nâjik hhadji ietoe, maka baginda pón ber- diejam dirie - nja

menahan amârah - nja toen de Vorst het antwoord hoorde van al

de rijksbestuurders en legerhoofden , en er niemand genegen was

om ter bedevaart te gaan , hield hij zich ſtil en bedwong zijne

gramfchap. DJ. M. Ka - ridla- an wil , welbehagen.

redloewani wat tot het paradijs behoort.

raijat, AR. het volk, de onderdanen, het gepeupel ; foldaten van

een leger. Segala ràijat jang di dalam negrie al de inwoners , of on-

derdanen van het land Rådja râdja dan mantrie, hoeloebâlang dan

raijatfekaliën vorsten, rijksbestuurders, legerhoofden en krijgslieden.

.rangasvernisسخر

ŝy rangka het voorste gedeelte van den kruin van het hoofd ; haar

van het voorhoofd ; hanekam.

, ringkit en ringgit fpaanfche mat . Orang fie Kiema ber - hoetang

ka-pada toewan Nieft doewa poeloh ampat ringgit ber - hoetang

soetra ampat katie , di dalam sâtoe katie anam ringgit , sakārang

toewan Niefa tiejâda mau roepiejah så - blas liema ringgit ; han-

dakh tiega ropiejah såtoe ringgit de perfoon Kiema is aan den

heer Niefa vier en twintig fpaanfche matten fchuldig voor vier

katjies zijde tegen zes fpaanfche matten het katje ; doch de heer

Niefa wil nu geen elf ropijen voor vijf ſpaanfche matten ontvan

gen , begeerende drie ropijen voor eene fpaanfche mat. ML. Br.

ringkit kanteelingen , borstweering , uitſtek op eenen wal.

July rangkas fpruit , takje , de toppen der takken.
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Julë, ringkis eene vischfoort hebbende veel kuit,

rangkung nederhurken,

rangking een ſluitmand ,

ringga een ftal , eene afscheiding in eene ftal, Manden welke op

den rug der kameelen gehangen worden.

يغر

يغر

يغو

يكشو

rungga hol , holligheid , holte , opening in het ligchaam , gaping

yan eene wonde,

rungga kreupelbosch , dorenbosch , ongebaande weg.

rangga vermoeid van den arbeid of van het overwerken.

rangg - kan overwerken , te veel afmatten.

Me ..

ringg
it

12 is a

ldig

doc
h

mat
ten

of

at. M.&

ene
n

1

ringgang lek , onḍigt,

ranggoet pijnen , krampen , ſnijding , kolijk,

& ropiejah , HIND. een ropij . ( zie roepiejah ).

Lüö, ruksjäsa , HIND. een duivel , monſter , ſpook , reus , een

wezen met afgrijsfelijke gedaanten,

K, raka echo,

غير

rakat , AR, neiging van het hoofd , of buiging van het ligchaam

(in het gebed ).

regang fpreiden , uitſtrekken , rekken, Een kruis , een raam om

iets te rekkeu ; pijnbank,

يكر

بمر

ragie gest. ( zie rágie ).

rimba wouden , bosfchen , wildernisfen Maka Sulthan Ibrahlem

pon ber - djalan - lah ka - locwar másokh huetan , terbit hoetan me-

laloe - ie padang dan rimba Sulthan Ibrahiem begaf zich op weg,

ging bosch uit bosch in en trok velden en wildernisfen door, SULT.

IBR. blz. 6.

sh , rambȧija een roeiſchuit , een overdekte bark voor plechtige

gelegenheden ( bekend onder den naam van Orumbaai ),

rambat voorportaal , galerij ,

rembat of rembas eene foort van bijl,

rambot hoofdhaar. ( zie ramboet ).

o rambang middag , volle middag , hoog dag,Open , ruim , vol.
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Apa-biela harie faedah sambang maka dåtang -lah kapal doewa

boewah ber - 14boh di ldwut rambang toen het reeds middag was

kwamen er twee fchepen in open zec ankeren.

µży rambang • rambang op eene avontuurlijke wijze , bij geval,

roekeloos.

rombakh nederwerpen, omverwerpen , ſloopen , afbreken , flech-

ten. Me-rombah roemuh jang toewah fertu ka - roebih- an een oud

en vervallen huis ( of dat op het vallen taat ) ; afbreken. Ka-

rombak an afbraak , puim, puinhoop.
·

ey ramban of rumboen hagel , bevrozen regen.

.ramboefranjeوبمر

g ramboet en rambot hoofdhaar , de manen en ftaart van een

paard. ( zie roema en boeloe ). ( Her afkappen van het haar wordt

voor eene groote fchande gerekend ). Maka toewan Niohhabat:

Leila pón datang ka - pada baginda ber - fumbah - kan rambot izloe,

maka tietah baginda : liehat - lah rambot órang durdjána , maka

laloe di foeroh boewang - kan oleh baginda rambot ietoe ; fe- telah

foedah di boewang - kan , maka tietaħ baginda : baharoe - lah poewası

risa hátie- koe óleh mati fie Niela Gindie Mohhabat Liela bragt

het haar aan den Vorst , dewelke zeide : zie daar het haar van een

nedel mensch , voorts gaf hij bevel om het weg te werpen , zulks

gefchied zijnde , zeide hij ; nu eerst is mijn gemoed bevredigd,

door den dood van die verachtelijke Niela Gindie. ISM. JAT. blz.

III. reg. 4, V. o. Kdjin ramboetie harige kleederen . Siefir

ramboet haarkam. Menjiefir ramboet het haar kammen. Maka

kata toewan poetrie Djúħor Mánikam báiik - lah kakinda tiedor di

hefie hamba fopája hamba menjelesļej - kan rambot kakinda de prin.

fes Djohor Manickam zeide : welaan mijn broeder ſlaap aan mijne

zijde op dat ik uwe haren ontwarre. Dj. M. Ramboet ter - oerej

losfe of hangende haren. Rambot hietam zwart haar.

gog ramboer- an eene kleine vrucht , met eenen harigen huid ,

( waardoor die den naam van rambaet- an harig , waarſchijnlijk ver-

kregen heeft ) ; de fmaak van deze vrucht wordt. in het algemeen

voor aangenaam gehouden. Ramboet - an atjeh Atjinſche ramboet - an

die wel voor fijn doorgaat.

يبمر
ruankei, verfierd. met edele, gesteenten , panelen, enz . Ron-runs
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44 bei · kan per- måta fémbielan bagei versierd met negenderlei edel

gesteenten.

يبمو
rumbieja en rumbieja de ware fagoboom.

ulizo, ramadlán , AR. de negende maand der Mohhamadanen. In

deze maand houden de Maleijers hunne vasten , poewasa genaamd ;

dezelve duren zoo lang de zon op is en eindigen bij de verfchij-

ning der nieuwe maan.

remang of ramang duister , donker , nevelachtig , betrokken,

rompot of rompoet gras. Rompot tiega rátus iekat fa -hdrie-

harie saioe koeda drie honderd bosfen gras daags voor ieder paard

( op Batavia wordt één ( iekat ) bos voor vijf bosfen gerekend ).

Sa - hlei rompot een grasfcheutje,

Qužoj rampas wegnemen , wegrukken , met geweld ontnemen : roo-

ven , plunderen , afzetten. Rampâs - an roof , plundering.

o rampus in de rede vallen , ftooren , ten onpas fpreken :

fpreken eer men gevraagd wordt. Moelut rampus iemand die ontijs

dig , voorbarig of ten onpas fpreekt ; iemand die eene zaak door

zijné babbelzucht bederft , babbelaar.

rumpang onvolledig , gebrekkig , gefchonden. Rumpang giegie

tandeloos , gebrekkige tanden. Rumpang - kan ontnemen , fchenden,

¿ë ramping flank , dun fpichtig , rank , fraai gevormd,

rampakh fchaduwrijk , takken uitspreiden,

ëëøj rampokh zeerooven, Orang per -rampokh een zeeroover. Prâhoe

rampokh een kaper , rooversvaartuig,

& rampah kruiden , fpecerijen.

¤ës rimpah en rimpakh verdelgen , verwoesten.

g rampei of rumpei eene plant dragende welriekende bloemen.

Boenga rampei de bloem ( van die plant ) welke fijn gekorven , in

het haar gerold of in de vouwen van den hoofddoek gedragen

wordt, Sa - rampei eene verzameling van verfchillende welrei

kende bloembladen,

Äɔ, ramakh het zij zoo , laat het zoo zijn , welaan,

ramokh breken , verbrijzelen, Breken door eenen val.

Y
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Klis, rantaka een ſtuk gefchut , door inlanders gegoten , veelal van

وتنر

geel koper.

ranting faoeifel ; takjes , twijgjes , koornaren ; fnocijen , ſcheren.

rantakh rukken , ſcheuren , ontwringen.

rantekh riet , bies.

rintikh droppelen . Een droppel.

rantau een plein , vlakte aan den zeekant , of aan de monden

van rivieren.

rontoh barsten , kraken , fchielijk en met geluid nedervallen.

Ka- rontoh - an nedervalling ; raine , puiuhoop .

rantej cene keten , ketting . Me rantej ketenen . Mengoerej-kan

rantej orang jang di dalam pandjâra gevangenen ontketenen,

randjau ſcherpe bamboezen fplinters , die in den grond geftoken ,

den vijand het voortrukken belemmeren , voetangels .

oli ranijina afschrift , kopij ; overfchrijven , namaken, afbeelden.

rantjong fuijden , vermaken , fnocijen. Me - rantjong pågar eene

haag fnoeijen. Me - rantjong eene pen vermaken , verfnijden. Per-

rantjong kalam een pennemes .

renda , PORT. (renda) kant , kantwerk (van goud , zilver enz . )

Pe-kajin ber rindà amas een kleed met gouden kantwerk.

ronda, PORT. ronde.

glasiranda djawa cene foort van gierst ook wel pådie djuwa

genoemd.

irendang braden ( in eene pan) .

Esغدنر rindang ſchaduwachtig , lommerrijk , digt. Schaduwrijke plaats,

prieëel , laan. Maka di lichat oleh Sulthan Ibrâhiem âda ſa - póhon

kajoe di tepie pådang ter - làloe rindang vervolgens zag Sulthan

Ibrahiem eenen boom aan den kant van het veld , die zeer lom-

merrijk was. SULT. IBR . blz. 7.

¿s , rindang de kiel van een vaartuig.

مدنر
rendam ſoppen , weeken , doorweeken , week maken. Apa korang på.

die ietoe belom di rendam órang waarom is die padie nog niet geweckt.

rindoe verlangen , begeeren ; angst ; droefgeestigheid ; leedwezen ,

fterk verlangen , hevig begeeren , om iets kwijnen , met ongeduld

op iets wachten. Het woord rindoe wordt veelal in zamenstelling

ودنر
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غنر

مودر

·

met dendam gebezigd het welk dezelfde beteekenis heeft. Hej

bapa koe angkau sabarlah da - hoeloe karana ȧkoe fångat rindoe

akan diekau ô mijn vader ! heb nog wat geduld , om dat ik zoo

naar u verlangd heb. SULT. IBR . blz . 58 .

rindah laag ; nederig. Tånah rindah laag land . Rindah - an nede-

righeid. Merindah - kan dieri zich verootmoedigen , zich verne-

deren.

rennang zwemmen. ( zie bernang ),

ranoem beurs , te rijp .

roewddat gebruikelijke pligtplegingen , uiterlijke hoffelijkheid.

Mem - brie roewádat pligtplegingen betoonen,

roewing ecne zaal , open plaats.

roewan vermaak. ( zie rdwan ).

¿ſg, riwâjat , AR. verhaal , gefchiedenis , vertelfel . Ber - kåta · kåta

dengan riwâjat. Verhalender wijs fpreken.

۲بور
rocbarocba ankergeld , tol welke vreemde kooplieden beta-

len om handel in eene zeeftad te kunnen drijven.

9 roebing houten op zijde van eene praauw om in dezelve meer

te kunnen laden , en die voor het omflaan te behoeden.

·

& roeboh nederstorten , inftorten , invallen ; omvallen , tuimelen,

Ten gronde gaan , ondergaan , verwoest. Me roebohkan omver-

halen , doen inftorten. Maka roemah kieta foedah di roeboh ângin

ſe - mâlam mijn huis is in den verlopen nacht door den wind inge-

ftort.

rotan rotting , bindrotting. Rotan tiega gelang drie bosſen

bindrotting.

gracie, BENG . brood. Rôtie poetih wittebrood,

جور
roedja eene wonde toebrengen door middel van een inftrument

door eenen bamboczen vloer te fteken.

Trohh , AR. geest , de ziel. Rohh ' I khoedus de heilige geest ,

( eigenlijk de zuivere , de reine geest ) .

Vilag, rohhánie , An. geestelijk , heilig , aangenaam , goed. Harta

jang rohhânie geestelijke goederen.

.roed
uszeker zijdgeweerسدور

Y 2
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og rodok een hark , ſchraper.

يدور

سور

سور

rocdie enkel , enklaauw.

roewas gewricht , gelid van riet of bamboes , lid van eenen

vinger.

roefa een hert , een eland.

groefakh dit woord heeft eene algemeene en uitgebreide be-

teekenis , dienende om alles aan te duiden wat wanhavenig of in

wanorde is , alzoo : verwoest , vernield , bedorven , verdorven ,

gebroken , in onbruikbaren ftaat , wanhavenig , geplunderd , ge-

fchand lekt , befchadigd enz. ook beteekent roeſakh en me - roeſukh

befchadigen , bederven enz . Ka - roefk - an bederf , verderf ,

dergang. Roefakh hatie bedrukt , bedroefd , ontroerd , verftoord.

Prahoe jang foedah roefakh cene oude of befchadigde praauw.

groefokh de ribben , zijde , flank . roefokh prahoc de zijde van

eene praauw.

roewang wijdte , ruimte ; landpaal , grens .

on-

groenggien of roenggie - an eene publieke danferes , eene

dansmeid. De meeste dier danferesfen zijn in hunne zeden , ma.

nieren , gebaarden , en gezangen tot die laagte van zedeloosheid

gedaald , welke walging en verachting bij den befchaafden mensch

doct ontstaan , en haar beneden de dieren telt : de lenigheid ha-

rer ledematen , en de daardoor ontstaande wringingen en wendin-

gen zijn opmerkelijk.

roepa , HIND. vorm , gedaante , het uiterlijk voorkomen. Veelal

gebruikt men het woord roepa om de kleur te willen aanduiden ,

dit kan alleen gelden , in zoo ver men de kleur voor het uiter

lijke wil houden ; anders moet men warna bezigen dat kleur be-

teekent. Bagoes roepå - nja fraai gevormd , fchoon voor het uiter-

lijke. Hietam roepâ - nja ( zwart van kleur ) zwart. Sa - roepa

gelijk , gelijkende. Tiejada s'orang fa - roepa adinda niemand is

mijne geliefde gelijk. Se - roepa als of , het fchijnt als of , fchijn.

baar , oogenfchijnlijk.

groepiejah , PERZ.. en HIND . eene ropij .

Prockh-rockh een roofvogel. Gier.

مرد

roekam eene wilde vrucht.
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Sroegi enroegie fchade , verlies ; ſchade lijden. Kena roogi een verlies

مور

ondergaan, fchade lijden. Me- roegi benadeelen , fchade aanbrengen.

Me -rocgie kan een verlies of fchade doen lijden. Ka - roegie- an fcha-

delijk , die fchade lijdt. Gantie - kan roegi fchade vergoeden.

roem konftantinopel , Griekenland , Rome , het Romeinfche rijk ,

Romelie , Europa ; het geheele Turkfche rijk ; ook een Romein.

w

roomchalkhie.مورلارحب het Romeinfche volkيقلخمور

مور biladroomبالج
bahhril roem de Middellandfche zee.

de ſteden , rijken , of het rijk van Griekenland of Europa in het

algemeen. John Richardson.

roema HIND. huidhaar , borstels."
مور

نمور

نمور

ةمور

roeman kaf.

roeman de perfoon , gedaante , geſtalte.

bamboczenroemah eene woning , een huis . Roemah bamboe

huis. Roemah batoe teenen huis. Menega roemah een huis bou-

wen. Oefir derie roemah uit het huis jagen. Di roemah te huis.

Roemah koeda een ftal. Poelang ka - roemah naar huis keeren.

Maka ber-kâta Abdul Khadier ietoe fegala hartà - koe dan roemah

dan kampong ieni âkoe farah - kan ka - padâ - moe ſopâja djângan

banjakh hielang , maka di panggil - nja s'irang ħħadji ferta di

foeroh - nja ſierât - ie - ikhrår - nja ietoe Abdul Kadier zeide : alle

mijne goederen , huizen en kampongs vertrouw ik u aan , opdat

er niet veel van verloren ga ; voorts riep hij eenen priester en

beval denzelven om de echtheid daarvan te beschrijven.

تنور

هور

roenut tred , voetspoor. Roenut pedatie fpoor van eenen buffel-

kar. Menoerot roenut per- tjoerie de voetspooren van eenen dief

nagaan , volgen.

roewah roepen , van verre toeroepen. Sa - rocwdh - an de afſtand

waarop men een geroep kan hooren.

Psg roemai • roewai een roofvogel.

يسهر

rahsieja, HIND. een geheim ; geheimzinnig. Djikalau tájin

deri pada toewan ħamba tiejħda hamba mâu mengatâ - kan rahsieja

ieni indien er een ander was dan mijn heer , zoude ik denzelven

dit geheim niet vertrouwen. ISM. JAT. blz. 18. reg. 2. v. o.

richa de fchoot , op den schoot nemen.

Y 3
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بير

تيير

rieboe duizend. Ber - rieboe rieboe duizendén.

riebot en riebut onweder , ſtorm. Angin riebot een ſterke wind ,

een ſtorm .

وسير

riefa een wen , kwab , gezwel.

riefoe gekreukeld , gefrommeld .

riefau een loskop , losbol , ongebonden mensch , een vogelvrij

perfoon. Iemand die door zijne famielie is weggejaagd .

riejang een rijp , rups.

riengang ligt , niet zwaar , niet moeijelijk , vermindering van

pijn of koorts . Me - riengang - kan verligten , verminderen.

rejal, PORT. eene fpaanfche mat.

بمير

سمير

ومير

وير

riemba wouden. ( zie rimba ),

riemies of rejmis eene foort van fchelpvisch.

riemau en hariemau tijger , ( zie hariemau ).

riejoe , riejau of riejo of rieauw. Rio de naam van eene haven

op het eiland Bintang.

ز

w ?, riewasa dagteekening , tijdvak.

riejoh uitbundig vermaak , geweldige blijdfchap. Luidruchtige

kreten van ſmart. Geweldig , uitbundig.`

z de letter genaamd zd.

ز

zádah , PERS, een kind . Maka kåta toewan poetrie tiejdda dkoe

mengardjâ - kan pe - kardja - an inie boekan pekardjâ - an- koe;

maka kata mantrie : hharâm zâdah ietoe ! djika angkau tiejāda mẫu

akan dakoe nistjāja angkau koe boenoh de prinfes zeide : ik zal

dit niet doen , dit bedrijf voegt mij niet : onwettig kind , zeide de

rijksbestuurder , indien gij mij niet wilt hebben , zal ik u voorze.

zeker vermoorden . DJ. M.

zahid , AR, heremiet , kloosterling.

j zabieb rozijnen. Maka lâloe di makan - nja ſegala nìmat ietoe

zabieb dan anggoer , chorma dan daliema vervolgens at zij van
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al de lekkernijnen , te weten: rozijnen , druiven , dadels en gra-

naatappelen. ISM. JAT blz. 31. reg. 9. v . o.

zirha of zierha , PERZ. een ijzeren harnas . Een rok met fijne

kettingen. Maka baginda ietoe - pón ber- angkat ka - astâna ; hhatta

Setelah wakhtoe átfar maka memakei poela pe - kájin hoeloebálang

deri pada zierħa dan bådjoe rantej , katoeping , tarkas jang indah,

indah; Sjahdán nájikh koeda jang maha tingkas maka baginda

pón pergie - lah dengan segala ânakh râdja - râdja dan mantrie dan

hoclocbalang Jekaliën , s'orang fa - ejkor koeda fumbrâni dan di

paljoe - nja ka - tengah mejḍân ber - mâjin - mâjin pel - bâgej sindjâta

ietoe , maka baginda pón kombâli ka - peng - adâp - an dengan fegala

marieka ietoe fekaliën dan fantap pel - bâgej nìmat ſopāja mem- brie

khoewat fentiejāsa zijne majesteit begaf zich in zijn palcis : toenhet

vier uren was , deed hij een prachtig krijgsgewaad aan , bestaande

in een ijzeren harnas , cen rok met ijzeren kettingen , een helm en

een pijlkoker : vervolgeus befteeg hij een zeer vlug paard en ging

met de zoonen der vorften , de rijksgrooten en legerhoofden elk

op een voortreffelijk paard en reed naar het open veld om zich in

allerlei wapenhandel te oefenen : daarna begaf zich zijne majesteit

met hen allen weder naar het voorhof en nuttigde allerlei keurige

ſpijzen om bij voortduring de krachten te onderhouden. ISM. JAT.

blz. 173. reg. 7. v. b.

Szakdt aalmoezen ( bij de wet bepaald en onderfcheiden van tse-

dekat vrijwillige giften ) fchatting , een opgelegde belasting.

uloj zaman tijd , tijdvak , tijdſtip . Maka pada soewatoe malam

hoedjan Jangat dan ájer pón fåbakh pada tampat ietoe , fa- hingga

roemah besar - besar per - boewât - an orang zamẫn dahoeloe kâla ietoe

pón 10cboh ka -foengei febab ajer fabakh ietoe op eenen zekeren nacht

regende het zeer fterk , en het water overstroomde die plaats , zoo

dat de grootste huizen welke door menfchen van vroeger eeuwen

gemaakt waren door de kracht van dat water in de rivier ftortten . ISK.

№z zamroed , PERS. fmaragd. Maka dalam permåta ietve âda doewa

ejkor merakh feperti zamroed roepå - nja in dat edel geftcente zijn

twee paauwen , hebbende eenen fmaragden kleur. 1SM . jar. blz.

17. reg. IJ. V. 0.

Li zind, AR. overfpel , ontucht ; hocrerij . Maka moelut - nja di toe-

wang oleh melajiekat dengan tambâga jang hantjor deri pada apie

nâraka. Maka hamba bertanja kapada Djibraël hej taulan -koe



184 يز

Apa dosd - nja perumpoewan ietoe ; máka kåta Djibraël ijd Moh.

hammad ietoe - lah perampoewan jang ber - doewå - kan ſoewamie - nja

ber-boewat ziend di dalam docnieja in haren mond werd door

eenen engel koper gegoten dat door het helfche vuur gefmolten

was ; ik vroeg aan Gabriel : zeg mijn vriend , welke zijn de zon

den dier vrouw ? en hij antwoordde ô Mohammad die vrouw

had twee mannen en bedreef overfpel op aarde, H. v. M.

zenggie , PERZ. ethiopiër.

Bo'gj zawddah, PerZ. leeftogt , voorraad , ( provifie. ةداوز(

zahra of zaħar , AR. ſchijnſel , glans , Zahrat de planeet venus ,

zeit, AR. een olijf.

zierah, PERZ. een rok met kettingen. ( zie zirha ),

س

س

s de letter genaamd sien,

se dit woord is onaffcheidbaar van ſommige bijwoorden , als :

se-roep waarschijnlijk , als of ; sa - bagej gclijk , als ; se - fonggoh

waarlijk , inderdaad.

ءاس

·

en sa een , eene ; ( verkorting van såtoe ) . Sa - boewah kapat

een fchip. Sa - rieboe duizend. S'orang een mensch. Tjintjin Ja •

bantokh een ring.` Lájar sa - biedang een zeil. Boerong s'ejkor

een vogel. Sa - hlej dawon een blad. Kartas sa keping een blad

papier. Sicrih sa - kápor een fieriepruimpje . Sa - batang pohon

een boom. Sa - belah mata eenoogig. Intan fa- båtoe een diamant.

Sa - bielah pedang een zwaard. Sa - poetjokh bedil een geweer.

Ramboet sa - ocrat een enkel haar. Láda fa - boetir een peperkorrel.

Giram fa - boekoe cen korrel zout. Oebie fa - krandjang een mand

aardappelen. Kajoe fa- tombakh een vadem hout.

fi en fie een woordje hetwelk voor eigennamen geplaatst woordt.

Si kajer. Si Mariejam . Si dno die , N. N. een zeker iemand , waar.

van men den naam niet kent. Op eene verachtelijke wijze ſpre

kende , wordt ook gebezigd. Si tjelaka ietoe die ellendige !ſi
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lw saba dikmaals bezoeken , gemeenzaam met iemand omgaan , den

vrijen toegang hebben.

رباس
sabar doodelijk , gevaarvol , hevig , biiterlijk , wanhoopig ,

hagchelijk.

Juşlu såbas , PERZ. (sjdbas ) bravo ! goed zoo ! heerlijk ! wel nu !

welaan !

sabong fchitteren , flikkeren , uitſchieten. Sabong menjabong

door elkander fchitteren , flikkeren : over en weder onophoudelijk

vechten gedurig hooren : zich ondereen mengen. Boenji goeroh

dan halilintar såbong menjabong het geluid des donders en der

donderfteenen mengde zich ondereen. ISM. JAT. blz. 18. reg. 3.

v. b. Maka tiejâda ku - liehật - an bintang di langit hânja kielat

sindjâta jang sâbong menjâbong de fterren des hemels waren on-

zigtbaar , men zag flechts het geblikker der wapenen. ISK.

Lu sabokh gordel , band ; zadelriem. Omgorden.

gw sáboet kokosnooten bast , ( de vezelachtige bast ).

El saboeng hanen vechten. Hanegevecht Ajam saboeng - an een

·

vechthaan. Apa - biela brang soeka ber - mâjin sậbong , ietoe - lah

tanda prie djâhat wanneer iemand vermaak in het hanevechten

vindt is zulks cen blijk van eenen verkeerden inborst.

Lw sato en sátoe een , eene ( zie sa en en soewâtoe ). Kórang sâtoe

doewa râtus honderd negen - en - negentig. Tiega poeloh sâtoe een-

en-dertig. Ber - sâtoe - satoe hoofd voor hoofd , een voor een ,

ieder op zich zelf. Satoe roemah een huis. Satoe pón tiedakh

geen , niet een , niets.

* satang of settang een stok , een lange dikke ftok , draagboom.

alw sadja eŋ shadja flechts , alleen , enkel , maar. Sádja hamba

handakh ber - måjin ik wil flechts ſpelen. Sâbantar sådja maar

voor een oogenblik.

w sadjie bereiden , opdisfehen , voordienen . Sadjie - an een

geregt , fpijs , disch.

alw sahhir , AR. een waarzegger , wigchelaar , tooveraar.

Folw sadop een fnoeimes , fikkel.

den ,

sårat geladen , vol geladen , bedekt , overladen. Laden , volla-

overladen.

Ꮓ
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E sarang een nest. Strang boerong een vogelnest. Segala anggas

pón belom terbang deri pada sårang - nja de vogelen waren nog

niet uit hunne nesten gevlogen. SÜLTH. IBR . blz. 6.

E

E

sdrang aanvallen . ( zie serang ) .

sarong eene fchede , koker , bekleedſel ( foudraal , etui J.

Menjarong - kan pedang het zwaard in de ſchede fteken. Sarong

bantal kusfenfloop. Kajin sârong kleed , ſchort , of rok die de

Maleijers dragen , zonder banden of knoopen : wordende om het

lijf geſlagen en van boven omgerold , ten einde dezelve vast blijve.

Sârong tângan handſchoen. Sårong kâki kous.

sarakh eenen echt ſcheiden ; verstooten , verwerpen ; weg-

loopen ; fpeenen.

sarah overleveren , ( zie sărah ).

slu sådt , HIND. en PERZ. een kort tijdbeſtek , een oogenblik ;

een uur ; tijdſtip.

¿Lw sånga fnot , droes ; ſchuim van metaal.

تخاس sångat zeer , bij uitſtek , bovenmate , buitengewoon. Maka

baginda pón sângat morka de vorst was zeer toornig. Maka be-

brapa sangat hamba ber- djâlan tiejâda djoega di dapat hamba

ietoe hoe fterk ik ook liep kon ik het toch niet krijgen. Sjahdần

baginda ietoe sângat per- tâpa ook was de vorst zeer ingetogen.

SULTH. IBR. blz. 1. Terlaloe amat sangat bovenmate , zeer fterk.

sapa toeſpreken, aanſpreken , aanroepen , waarschuwen.

.sdpateen zekere vischتفاس

.sapangfapanhoutةقاس

öl sapoe vegen , wisſchen , uitvegen , afvegen , afwisſchen, uit-

wisfchen , ftoffen , aanstoffen , uitſtoffen. Penjâpoe of sa -fâpoe een

bezem , veger , wisch. Menjapoe roemah het huis aanvegen. Såpoe

tangan handdoek , zakdoek , neusdoek.

w sapie en sampie eene koe , een os.

Daging sâpie koevleesch , osfenvleesch.

ten.

Mienjakh sdpie koeboter.

Potong sâpie een' os flach-

Sâpie betiena eene koe . Sâpie djantan een bul , een ſtier.

La sákat een fluitboom. ( zie sakat ) .

w sakit ziek , onpasfelijk. Maka Sjarief Hhafan pon ka - latông-

an sakit Sjarief Hhafan werd ziek. SULTH . IBR. blz. 11. Maka
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baginda pón ter- láloe såkit pajah de vorst werd zeer gevaarlijk

ziek. ISM. jat. blz. 137. reg. 6. v. b . Såkit måta oogziekte. Så.

kit kupåla hoofdpijn. Sakit hati leed , grief, verbittering , gebelgd.

heid. Menjâkit -kan hâti het hart kwetfen , iemand in zijn gevoel

tasten , verbitteren. Penjâkit ziekte , ongeſteldheid. Ka - sakiet -

leed , fchade , letfel. Toewan jang menoeloeng fegala orang jang.

di dâlam ka - sâkiet - an dan ka-ſockâr - an mijn heer helpt alle die

in leed en nood verkeeren.

Ju sakie cen dienaaar , afhangeling , volgeling. Distrikt.

- an

La sago en sågoe de meelachtige kern van eenen boom van de palm-

foort , genaamd rumbieja.

La sågie en sågi de zijde van een vierkant , of van een ander

regelmatig figuur. Anum per - sågie zeshoekig. Ampat per- sâgie

vierkant.

Lu salat of fellat een kanaal , zeearm , ftraat. (zie felat ),

JL sålut bepleisteren , overleggen , beplaten , opleggen , ophalen ;

voeren. Ter - sâlut dengan pejrakh met zilver opgelegd, Penjaloet - an

pleistering , dekking ; voering , wagenſchot, Salat giegie verglaafel

der tanden,

Lu salang of salang alie - alie de borgt van eenen flinger.

La saling huisvesten , herbergen,

Öl sálakh blaffen , aanblaffen, Kieta takot masokh sebab andjing

sångat menjalakh wij zijn huiverig om in te komen uit hoofde de

hond zoo blaft,

öl sálakh eene foort van rotting , dragende eene eerbare vrucht.

WLw salin overgieten van het eene vat in het andere ; vertalen , na-

maken , overbrengen , overſchrijven ; van gewaad verwisselen.

Ajer mandie ietoe pon di sâlin pada tampat per - mandie - an ietoe

het badwater werd in de badkuip overgegoten. Maka di per -fâlin

Oleh Radja Iskkander åkan toewan poetrie Sjaħar Il - barieh dengân

fa - langkap -nja pe- kâjin ka - radjå - an dan di anoegrah - ie harta

jang tiejāda tc - permanâ - ie de prinfes werd door den Koning

Alexander ( met een volkomen ) vorſtelijk gewaad gekleed en met }

onnoemelijke fchatten begunstigd. 19K. Hhickájat djdwa di per.

sålin Ørang ka · padu buhâsa malājoe eene javaanfche gefchiedenis

Z &
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overgezet in de maleifche taal. Hhatta brapa lamá - nja Ardjathoen

Sjáh pón befar - lah ter - láloe ámat båjik roepå - nja maka ter-fâlin-

lah roepa Iskander na eenigen tijd groeide Ardjathocn Sjâh voor-

ſpoedig op had een zeer goed voorkomen , en het gelaat van Alexan-

der was in hem te lezen ( op hem afgedrukt. )

JL salah fout, misflag, verkeerdheid, misdaad ; verkeerd , mis , ave-

rechts ; gebrek , onvolmaaktheid . Sâlah me- lompat misſpringen. Sậlah

mem -boewat iets verkeerd maken , iets niet goed maken. Ber-

boewat salah eene fout begaan , een misdrijf plegen. Sâlah mem-

bielang mistellen. Mem- bielang sålah de fouten optellen , misdaden

opnoemen. Ka - salâh - an misdadig ; fout , misdaad. Menjalâh - ie

eene fout aanwrijven , beſchuldigen , belasteren.

JL saleh ondeelig , ondeelbaar , bijzonder. Saleh s'orang een in-

dividu , een eenig mensch , een bijzonder perfoon. Sáma eveneens ,

gelijk ; te zamen, gezamenlijk. Såma tinggie even hoog. Sâma djoega

eveneens. Sâma båjikh even goed. Ber- sâma - sâma te zamen zijn.

Sâma -sama te gader , gezamenlijk , met vereenigde krachten.

Tiejāda samâ - nja zonder voorbeeld , zonder wederga. Samâ - kan

gelijk maken , verffenen , eveneens behandelen. Ber - samâ - an ver-

gelijking. Menjama - ie vergelijken.

olu Sâmar en semar vermommen , verkleeden , maskeren : beſpieden,

huichelen. Penjâmar beſpieder , een verkleed peroon . Menjâmar

dirie- nja di dalam lâsjkar Rádja Iskander zich in het leger van

van den Koning Alexander vermommen. Ka -samaran vermom-

ming ; huichelarij .

olu såmakh leerlooijen , lederbereiden. Baloelang jang di simakh

tiega biedang drie bereide huiden.

arol sámon rooven , plunderen. Penjámon een roover. Orang penjd-

mon een bandijt.

La sana daar , ginder , gindsch , ginds ; ginderheen. Di såna daar

heen , daar naar toe. Sana fieni hier en daar , links en regts ,

ginds en herwaarts. Kaloe toewan tiejada máu ka - såna nantie

mijn heer niet naar die plaats wil , zal iksaja máu kamârie als

herwaarts komen.

Lälu sanakh betrekking , bloedverwantfchap.

Löw sanakh pijn , kramp. Sanakh prot - nja ter låloe fångat sebab

di makan - nja boewah mangga jang lagi mantah zijne buikpija

is hevig , veroorzaakt door het eten van onrijpe mangga.
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g sdu fluiten , toedoen .

gw sawan overval , toeval , ftuip , kramptrekking.

glw sáuh een anker . Sauh kajoe een houten anker. Sduh besie een

ijzeren anker. Me - labohkan såuh het anker laten vallen. Mem-

bongkar såuh het anker liggen. Maka hamba pón kombalie - laħ

ka - kapal hambu , hhatta maka angin pón ber - tiejóp - lah , maka

hamba soeroh bongkar såuh maka hamba pón ber - láiar - lah ik

keerde naar mijn fchip , de wind blies op , ik beval het anker

te ligten en ging onder zeil. ISM. JAT. blz. 18. reg. 10. v. o.

Lw sawah rijstveld . Me - loekoe sawah een rijstveld beploegen. Láki

sája kardja di sawah mijn man werkt in de rijstvelden.

Colw såhut en sawoet antwoorden , hervatten , hernemen. Maka

kita Mohhamad Thdier , hej orang toewah ! negrie manakah ieni?

maka såhut órang toewah ietoc , ieni - lah negrie Eirakh namā - nja

Mohhamad Tahier vroeg nu , hei oude man ! welk landfchap is, dit ?

en de oude antwoordde , dit land heet Eirakh. SULT. IBR . blz. 64 .

Menjahoet antwoorden. Penjawut een antwoord.

lw saja een ſlaaf, dienaar , knecht. Ik ( wordt in eeren nederigen

zin en ook ten teeken van zachtzinnigheid of om zich in te drin

gen gebezigd ) . Het dient ook fomtijds om het toeftemmend woordje

ja te vervangen of om aan te duiden : ik ſtem het toe. ( zie sħāja ).

şla såjit fnijden , inſnijden.

hu saja AR. dooling , rondzwerving , rondwandeling.

¿Lw såjang medelijden , teedere aandoening ; aangedaan , ontroerd ;

medelijden gevoelen , aangedaan zijn , ontroering gevoelen. Mede-

lijdend, genegen , ongerust , leedwezen gevoelen, betreuren, bejam-

meren. Helaas , ach , het is jammer , het is zonde ! Het woord

såjang heeft die kracht , welke zich welligt laat gevoelen , doch

moeijelijk uitdrukken. Door såjang drukt men die eerste gewaar-

wordingen der ziel uit , welke men bij het zien of vernemen

van ellende of rampen ontwaart : såjang is de kreet der natuur

en laat zich niet dan door omſchrijving vertalen : såjang is een

woordt dat niet gemakkelijk door een ander woord vervangen

kan worden ; sajang wordt ook foms op eenen ſpottenden toon

gebezigd. Maka segala maricka ietoe pón samoed -nja káſeh sájang

Z. 3
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ka-pada Isma fatiem zij alle fchonken hunne toegenegenheid aan

Isma Jatiem. ISM . JAT. blz . 6. reg. 9. v. o. Maka hatie - nja pân

ter - låloe sajang me - liehat binie - nja sakit zijn hart was zeer be-

kommerd toen hij zijne vrouw ziek zag liggen. Såjang djikaloe

toewan - koe mâti siejâpa âkan menjājang âkan dåkar helaas wie

zal na mijns meesters dood zich over mij ontfermen. Maka kāta

Djerdjis hej orang moeda sâjang fakâlie âkoe meliehat roepâ - moe,

mengapa angkau ka - loewar mem- boenoh åkan dirie - moe , tiejádů-

kah angkau kenal bahoewe akoe Djerdjis mem - djádi kapála fegala

pahalawan di benocwa Roem ; pergie - lah angkau kombáli foeroh-

kan órang lájin mâfokh ka - galanggan , maka Darab pón máraḥ

men - dengar kåta ietoe sjaħdân maka oedjar - nja : hej hoeloebalang

jang perka rasa - ie - lah dahoeloe tiekam hamba , djàngan bâ•

njakh- bankh kála toewan ħamba wel jong mensch zeide Djerdjies

ik heb op het zien van uwvoorkomen veel medelijden met u, waar-

om treedt gij voor om u zelf te dooden , is het u niet bekend dat

ik Djerdjis de eerste voorvechter van Turkijen ben , keer gij

weder te rug om eenen anderen voor u in den renbaan te doen

treden: Dârab vergramde op het hooren dier woorden en zeide : he

dappere held beproef eerst mijnc lansteken en wisfel niet vele

woorden mijn heer. Isk.

2

lw sajap vlerk , vleugel , wiek. Maka di kumbung - kan bleh b6-

rakh ictoe ka- docwa blaħ sajap- nja de bórakh ſpreidde zijne bei-

de vleugels uit. H. v. M.

رویاس
sdioer en såjor groente , toefpijzen. Toekang såjor groenboer.

Blie sâjor di pâſar groente op de markt koopen. Doewa poeloh

roepiejah belandja sájør dâlam sa - boelan twintig ropijen voor

groente in de maand.

έwfe-barang werwaarts, waar naartoe, waarook ; ſommige. Se-

barang orang ( bij verbastering sembarang orang ) ieder een , elk

en een eigelijk , jan en alle man (vulg. ) , Pada fe- bârang tampat

ergens, op eene of andere plaats. Sembarang ôrang pôn tiedakh, me,

tajin -kan toewan sadja niemand anders dan mijn heer,

sa - bagie een deel , een aandeel,

يكابس

يكابس

se-bagej gelijk , als , ( zie bagej),

UlaṛLaw se- bagimâna hoe , op welke manier , hoedanig , zoo als ,

zoodanig. Se -bagimåna dåpat kięta fampej- kan darat ietoe hos
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zullen wij toch aan wal komen ? Se- bagimana kieta foedah ber-

kata , bagietoe djoega åkan djali ietoe zoo als ik gezegd heb ,

zal het ook geſchieden.

Law så-bdw'n eensgezind , eenſtemming.glaw

se-bawah een zwijn , varken.
هوابس

Lëṣwقيابس se- bánjakh zoo veel als , zoo wel als.

sebab of sabab , AR. reden , oorzaak , drijfveer , beweegreden ,

beweegoorzaak , beweegmiddel . middel ; uithoofde , om , dewijl ,

naardien, naardemaal, om dat , aangezien , gemerkt. Maka dlàief-

lah hamba sekalien sebab tiejāda mienom åjer ietoe en wij alle

waren aamechtig om dat wij geen water dronken. ISM. JAT. blz.

17. reg. 7. v. b. Maka toewan poetri permei - ſoerej pón menjesalſebab

ieja ber - boewat fitnah akan poetrie Ratna Kendie de Koningin had

berouw om dat zij de prinſes Ratna Kendie belasterd had. Apa

febab toewan datang kamârie wat is de reden van uwe komst mijn

heer ! Maka ada - lah kamie ber - màloem - kan bahoeka parintah

jang demikiën ietoe , febab kieta ber- niejat Akan ka - badjiek - an

brang negrie fádja wij maken bekend , dat wij een zoodanig be-

fluit nemen , omdat wij alleen het welzijn van de inwoners des

lands bedoelen. Menjebab- kan veroorzaken. Djikaloe tiejåda

dengan febab , djångan - lah toewan amirah ka - pada såja zonder

reden moet mijn meester niet op mij toornen. Kirana febab ( synon ).

dewijl , naardemaal dat ( synon ).

sebot en sebut melden , vermelden , opnoemen, noemen, zeggen ,

verhalen. Barang apa jang ter -febot di dalam foerat het geen in

den brief vermeld ftaat. Menjebot - kan náma orang dengan poedji-

poedjie an iemands naam met lof vermelden.

Aw sabtoe en saptoe, AR. de naam van den zevenden dag der week ,

de fabbat der Joden.

Juلتبس se-betul inderdaad , waarlijk. ( zie betul ).

aslouw subhhinah , AR. roemenswaardig, prijzenswaardig. Bahoewa

dkoe ieni telah di karoenieja - ie Allah fubhánah wa taala ka - befir-

an dan ka - radjâ - an di dalam doeniejā ieni ik ben door God die

altoos te prijzen en de allerverhevenfte is , met grootheid en heer-

fchappij in deze wereld begunstigd . SULTH. IBR. blz. 2.

A sabda , HIND. fpreken , zeggen , uitvaardigen ( wordt veelal van
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grooten gezegd ). Een bevel , orde , uitvaardiging. Het woord van

God. Maka ber - fabda baginda de Vorst fprak of beval. Djikaloe

tiejada angkau toerot sabda -koe ieni nistjdja dkoe foeroh mem-

boenoh angkau indien gij dit mijn gebod niet nakomt , zal ik voor-

zeker last geven om u te dooden. Maka ber - dtor - lah masing-

masing marieka ietoe feperti ſabda Rådja Iskander en zij ſchaarden

zich alle in flagorde ingevolge de order van den Koning Alexander.

sabrang overkant, overwal ; oversteken, overvaren. Orang deri

fabrang menfchen van den overwal , menfchen van de kust. Menja-

brang foengej de rivier overwaren. Práhoe penjabrång - an veer-

fchuit , overhalersfchuit. Tampat penjabrång - an overtoom , plaats

غربس

om over te varen.

لومربس

ناهربس

sa ber-moela vooreerst , in de eerfte plaats ; wijders.

sa - berhana geheel , gansch , volledig.

A sabakh overſtoomen , overvloejen. Maka darah pón meng - dlir

Seperti ájer fabakh_lakoe • nja het bloed ftroomde even als een

vloed. ISK.

w ſe - bagej gelijk , als . Tiejada Orang ſe - bagej - nja niemand is

haar (of hem ) gelijk.

Ja sabal kennen , kennis dragen.

Jawfabil bedroefd , verdrietig , treurig , bedrukt.

lu sa- blas elf. Ka - sablas de elfde.

ةليس

·

sa - blah eene zijde , eene helft ( zie blah ) . Sa - blah_kierie k&-

nan aan de regter en linker zijde , aan beide zijden. Ka - sa - blah

sana aan die zijde. Blah kloven , fpijten , door midden breken.

Maka ter pandang fa - boewah deliema , maka segrah di ambil , ld-

loe di blah nja , maka jang sa--blah di makan - nja hij zag eenen

granaatappel afdrijven , fchielijk nam hij denzelven op , brak dien

door midden en at er de eene helft van. sULTH . IBR . blz. 9. Sa-

blah menjablah aan beide zijden , van weerskanten. Sa - blah - kan

op zijde zetten , afscheiden. Di sa- blah tiemor aan den oostkant.

i sabantaraanftonds , een wijl , kort tijdverloop , oogenblik. De

ngan fabantar djoega kieta datang zoo aanstonds zal ik komen.

È sabandarang tegen over , tegengeſteld , in verband of vers

ſtandhouding ſtaande.
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رنبس

وبس

se -benar waarlijk , zeker. Dengan se - benar benar - nja in waar-

heid , inderdaad , zonder fout,

saboc opgevuld. Saboe kan opvullen. ( zie sabak ).

seboet melden , noemen. ( zie sebot ),

pse-boleh- bolch als het kan , als het mogelijk is. Dengan se-

boleh boleh - nja met alle magt , met alle mogelijke middelen.

sabei , AR. fluijer,

Jun sabiel, AR. weg , pad , wijze. Sabiel Allah de weg Gods. Beb

brapa brang di tickam - kan dan di pânah pada prang sabiel Allaḥ

vele werden in den heiligen ftrijd doorſtooken en doorſchoten.

se-tara even als , als of , gelijkende.

ali se - tau kennis , bewustheid,

J soetra zijde. Benang soetra zijden garen. ( zie w ).

9 satroe , HIND. vijand , tegenpartij ( dit wordt meestal voor per-

foonlijken vijand gebezigd , daar men moefoh voor vijand des lands

zegt.) Me - làjin - kan Allah tàâlaħ me - melihard - kan hambā -ają

deri pada fitnah satroe - nja de Allerhoogsten alleen beveiligt zijnę

dienaren voor den laster hunner vijanden.

sa - tengah een half , half, fommige.

setelah toen, nadat. Se - telah brapa lamå -nja maka Rådja ictoc

pón hielang- lah toen er cenge tijd verloopen was overleed Zijne

Majesteit. ISM, JAT, blz. 120. reg. 7. v. 0.

Jaïm serwd of satawd wild beest , wild dier , tijger,

يت

?

så- toeboh een ligchaam. Ber -sa - toeboh dengan perampoewan

bij eene vrouw liggen.

stórie PORT. gefchiedenis , verdichtfel , voorval , zaak , geval.

letje , praatjes , geraas , omflag , beweging. Djangan - lah bậnjakh

stórie maakt niet veel omflag , maak niet veel praatjes.

serie , AR . mevrouw eene vrouw van rang , cerbare , deftige

vrouw.

>

w satieja , HIND . trouw , gehechtheid , getrouwheid , verkleefd-

heid ; getrouw. Pâtek pón hhejrân mc - lieħat fàål - nja ieja ber-

salieja dengan toewân - nja ik verwonderde mij bij het bemerken

A a
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dat zij in hare hare handelingen getrouw was aan hare meesteres .

ISM. JAT blz. 112. reg. 7. v. b.

Oglïw saliejawan of satiewan HIND, getrouw , verkleefd , gehecht,

sedid federt , fints.L

* sedjatie algemeen. Rahhmat Allah jang sedjatie de alge-

meene ontferming gods.

sedjà AR. rijm , voetmaat , dichtmaat. Panton ietoe jang betul

sedja -nja dat vers heeft eene juiste maat.

sw sediokh koel , frisch , aangenaam , koud. Maka djer - nja ter◄

taloe fedjokh derzelver water was zeer koel. SULT. IBR. blz. 8.

Maka di lichat blek dârab roemah ietoe lħgi sediekit jang tinggal

tiejada rontoh dan hoedjan pón makien lebat ; maka kaṭā - nja ka-

mâna poela âkoe men- tjârie tampat ber - mâlam , bâjik - lah âkoe

di sieni tiedor , maka mâfokh - lah_ieja ka - sâna katâ - nja jang må

na telah di foerat - kan Allaḥ åtas - koe tiejåda dâpat koe -faldh - ie

lâgi , maka tiedor - lahieja di sâna pada mâlam ietoe dan pada koe-

tieka içtoe sångat lah kięlat dan halielintar dan gemo:roh , maka

Aida Dħrab di pakej ‑nja ſelicmot ber - lâpis - lāpis Jopāja djăngan ieja

ka - sedjók - an Dârab zag dat er nog weinige huizen overbleven

welke niet ingeftort waren , de regen verdikte , en hij zeide : waar

zal ik weder een verblijfplaats zoeken om te vernachten , wel

aan ik zal hier ſlapen , hij trad ( eene woning ) binnen , zeggende

het geen God over mij befloten heeft kan ik niet ontgaan ; hij

fliep dien nacht in dat huis , het blikfemde weerlichte en donderde

verfchrikkelijk , en hij dekte zich met eenen gevoerden mantel ten

einde hij geene koude zou vatten. Isk ,

sedjoed, AR. ( bij verbastering soedjud ) zich nederbuigen ,

bukken , knielen. Maka žeją pón feḍjoed poela menjumbah Rádja

dan toewan poetrie dengan be brapa poeloh poedji - poedjie - an jang

indah - indah hij boog en bewees zijnę hulde aan den Vorst en Vorstin

door verfcheidene fraaije loftuitingen. ISM . JAT . blz. 41. 7. v. 0.

sadjahtra welvaren, voorfpoed , vrede , behoudenis ; deugd ,

vrij van gebreken .

sedjiel AR. rol , register.

setjoerung een kanonitureجنروجس



ىس

གཡ

sahh fchaak !. Sahh mådt fchaakmat.
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J sadar ofsedar overwegen , indachtig zijn , herdenken , herinneren.

how sederana en sederhana , HIND. middelmatig ; middelmaat , ge-

matigd , betamelijk , gefchikt , zedig.

¿ sedang gedurende , terwijl , ondertusſchen. Middelmatig , be-

daard , redelijk , tamelijk . S dang ieja sumbaħjang maka di dengar-

nja foewara melajiekat terwijl hij zijne Godsdienstige plegtigheid.

verrigte hoorde hij eene engelenſtem. Maka pada kotieka ietoe Rádja

pón ſedang ſemājam op dat tijdſtip was de Vorst bezig met gehoor

te geven. ISM. JAT. blz. 5. reg. 11. v. b. Songgoh fedang ieja âkan

ber -soewamie voorwaar zij is huwbaar , of oud genoeg om eenen

man te nemen Ajam fedang een middelmatige kip , niet groot en

niet klein.

w sedap genoegelijk , aangenaam , vrolijk , lekker. Menjedap - kan

hati het hart vervrolijken. Ter - làtoe fedap di pandang brang

zeer aangenaam van voorkomen of zeer aangenaam voor het oog der

menfchen. Per - kata - an jang sedap mem - boedjokh hati manoesjien

bevallige woorden ftreelen het menfchelijk hart. Makân - an jang

sedap lekkere fpijzen. Sedap - an lekkernijen .

SK sedekdia , HIND. voortdurend , beſtaande , onophoudelijk , ge-

woonlijk, gebruikelijk ; dagelijks , als voorheen , op de oude manier.

Apa-biela harie petang Mohhammad Thahir kombâli ka roemahs

nja , sedekħla demikien kardjâ - nja wanneer het avond werd keerde

Mohhammad Thahir huiswaarts , gedurig handelde hij zoo. SULT.

IBR. blz. 46. ( zie sedieja on kála.)

sadalinggam , vermillioen ; menie.

I sedoe of siddoe de hik , de nok , fnik , zucht , fnak. Menjedoe

hikken.

sedoet afgunst , nijd. Menjedoet beledigen.

* soedah reeds, alreeds , voorbij ; af, voltooid , afgewerkt , geëindigd.

Soedan duidt den volmaakt verledenen tijd aan, ook beteekent het ge.

noeg, voldoende, halt, hou op ! ftil ! fchei uit ! Maka Hhikájat soedah-

lah di karang - an - nja dengan femporna - nja de gefchiedenis was

door hem met juistheid opgefteld geworden. ISM. JAT. blz. 4.

reg. 12. v. o. leja soellan ber - boewat ietoe hij heeft dat gedaan.

Aa 2
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Soedah lama ber - roesakh hati reeds lang gewond in het hart.

Se- telah socdah sumbaħjang nadat hij zijne godsdienstoefening

verrigt had. Soedah - lah laat het ftaan , fchei er uit , het is lang

genoeg Apa - ka - soedâh - an - nja prie hhất jang demikiën ieni

wat zal de afloop van deze zaak zijn. Soedah habis het is af ,

voltooid , op , afgeloopen , afgedaan. Soedah kan en menjoedàh - ie

voltooijen , afwerken , afmaken , voldoen , vervullen. Menjaedah- ie

hhasrat toewân - nja de wenfchen zijns meesters bevredigen.

w sedieja voormalig , oud , van oudsher , vroeger ; wezenlijk ,

echt , niet nagemaakt. Sedang pemariniâh - an jang sedieja onder

het voormalig bewind. Maka di per - boewat - nja soewâtoe boerong

seperti boerong jang sedieja rocpa - nja hij vervaardigde eenen vo

gel , die het voorkomen van eenen wezenlijken vogel had. Maka

di simpan - nja seperti à¿dat sedieja - kâla hij bewaarde het volgens

ouder gewoonte. ISM. JAT. blz. 8. reg. 10. v. 0.

w sedieja gcreed , vaardig , bereid, Gereed maken , bereiden.

Bârang âpajang di soeroh - nja ictoe pån di sediejâ - kan hambā - nja

hetgeen hij bestelde, werd door zijne dienaren in gereedheid gebragt.

Socroh - lah sedieja mukân - an beveel het eten klaar te maken.

Soedah - kah sedieja ietoe is dat reeds gereed. Ietoe soedah sedieja

het is reeds klaar.

a sediengin of dawon se - diengín cene plant wier bladen het

water verkoelen , cn in geneesmiddelen gebruikt worden. Coty-

ledon laciniata.

a sediekit een weinig , weinig , een luttel , een ziertje. Maka

Selie Tsalehh pon senanglah hatie - nja sediekit menengar peng .

adjâr - an Muftehh 11 Aripien Setie Tsalehh werd nu een weinig

kalmer van gemoed door het aanhooren der lesfen van Muftehh

Aripien. SULth. IBR. blz. 21. Lebeh korang sedickit meer of

minder.

Juslyستارس sa-ratus honderd . Korang âsa sa - râtus negen en negentig ,

honderd min een.

سارس

siråt- an tusfchenruimte , kloof.

se - rasa als of, gelijk. ( zie rása ).

a ) sarasah , Penz. eene foort van katoenen kleed.
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يارس saraga eene peluw , hoofdkusfen. Maka di idrok- njn boenga

dan tjamāra ietoe di atas bantal seråga zij plaatſte bloemen en

valfche haarvlechten op het hoofdkussen. ISM. JAT. blz. 28.

reg. 9. v. b.

w sarâna bekoringen , betooveringen.

نوارس

يهارس

sarawan tros , bos , bundel.

surahie een fleschje met eenen langen hals . Dan soewdtoe di

tåroh- kan baginda pada furahie katja ietoe en een ( edelgesteente )

plaatſte de Vorst in een glazen flcschje . ISM. jat. biz. 24. reg.

12. V. O.

w seraja te zamen, benevens , met , te gelijk , op den zelfden

tijd , en. Maka Isma Jatiem pón sedjoed serája fiekir dálam hatie-

nja Isma Jatiem boog zich , denkende bij zich zelven. [ISM. JAT.

blz. 9. reg. 1. v. o. Maka mejrak ietoe - pón mengampar - kan såjap-

nja serāja ber - panton de paauw breidde zijne vleugelen uit en

zeide liederen op. Seraja- kan vergaderen , verzamelen.

serdie , PERZ, paleis , hof.

serba huisraad , ftoffeerfel, inboedel , toebehooren , gereedſchap ,

voorraad ; ( allerhande ) verfierfels , allerlei : Serba roemak huis-

meubelen , huisraad. Serba kapal fcheepstuig en proviſie.

برش

برس
نا serban , PERZ. een tulband , hoofddoek.

w sarbat wijn , ftroop , lekkere drank. ( zie sjarbat).

قيرس serbok vermalen , vergruisd , fijn geftampt ; ftampen , vore

gruizen ; poeder , ftof. Serbok - girgadjie zaagſel , zagmeel.

serboe aanvallen , rennen , indruifchen , invallen. Maka lasjkar,

icfoe
Radja Iskander menjerboekan dirie - nja ka pada tantara

de krijgsknegten van den Koning Alexander vielen op dat leger

aan. Isk.

·

w serta met, benevens , te gader , en ; toen , zoodra als. Make

Radja Roem pổn ter- kedjot serta membawa dirie - nja ka dalam

táman ietoe de Vorst van Roem verfchrikte en begaf zich in dea

lusthof. ISM. JAT. blz. 89. reg. 4. v. b. Se - telah ieja serta fiekir

demikiën ietoe toen hij daarover zoodanig gedacht had. ISM. jat.

A a 3
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" blz. 4. reg. 8. v. b. Menjerta intemmen , toeftemmen , overeen

ftemmen , bewilligen , inwilligen.

sardam muzijkinftrument , fpeeltuig.

sirdawah en sardawah oprispen.

sarsar, PERZ. dol , onzinnig , gek.

مدرس

هودرس

رسرس

,sarsah onkruid , grasةسرس
vuilnis.

lb sarathan, AR. kreeft , een der hemelteekens.

È serang of sarang aanvallen , beſpringen , beftormen , overvallen,

overweldigen. Maka Rådja Tjoelána pốn ber - kiera kiera handakh

menjerang negrie Tjiena de Koning peinsde om het Sineefche rijk te

overvallen. S. S.

sarap redelijk , goedkoop. Maka di blie - nja dengan sarap

harga - nja hij kocht het voor eenen billijken prijs.

serakh heesch , ſchor.

w sarkap een val.

w sirkap en sarkap , verrasſen , overvallen , onverwacht komen.

Rádja Aboed di negrie Djabal Sjdh ieni dengan segala tantard - nja

telah hhádlir - lah akan ber - prang dengan kámoe handakh di sirkape

nja akan kamoe de Koning Aboed van Djabal Sjah is reeds met

al zijne troepen gereed om u flag te leveren zijn oogmerk is om

u lieden te overvallen . Isk .

S sorga enfurga , HIND. hemel , verblijf der gelukzaligen. Di

dalam sorga angkau ber - óleh ka - bef.ir - an dan ka - kajd - an in den

hemel zult gij heerlijkheid en rijkdom verwerven. SULT. IBR.

blz. 21.

خرس
serlong put, kuil , modderkuil.

w seram overeind ſtaan ( gelijk haar of borstels ) , te berge rijzen

Schrik , afschrik , afgrijzen.

يبمرس

serambie voorportaal , gallerij .

serampang eene vork of ſpeer met tanden, een vischſpeer ,

aalfpeer.

.sarampoteene groote bootوتسرس

serindieb , HIND en PERZ. het eiland Cylon.
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ورس
seroe roepen , toeroepen. Maka Sulthan Ibrahiem pón ber - seroe

seroe minta di boekd - kan pintoe ietoe Sulthan Ibrahiem riep ver..

zoekender wijs om de deur te openen. SULTH. IBR. blz. 22.

ورس

S

☎

serwa , HIND. leger , heer , heerfchaar. Toehan serwa sekaliën

memalihard - kan hambą - nja de heer der legerfcharen befchermt

zijne dienaren.

serawal, AR. een broek.

siroedja , HIND. waterbloem , waterlelie. Bågej- bågej hhik-

mat kolam ietoe dda jang djer - nja limpah ka dalam batang

siroadja seperti bawoc djer måwar die vijvers waren zeer konstig ,

het water van fommige vloeide in de ſtengels der waterleliën en

gaf eene geur even als rozewater. ISM. JAT . blz. 114. reg. 7. v. b.

Tiejáda s'orang sa - roepå - nja

Biemand gelijkt haar. Menjaroepa gelijken.

w sa roepa` gelijk , gelijkende .sa roepa gelijk , gelijkende.

Saw seroek en sejrock influiten , beperken , ( water ) ; vischvijver.

·Serock an beek , takje van eene rivier , kreek , bogt . Maka ber-

hamboer -an -lah permata jang di atas poeloe ietoe toeron ka - padu

seloeran dan serock - an ajer de edelgefteenten die boven op dat eiland

zijn ftorten neder in de waterleidingen en beeken. ISM. JAT. blz.

201. reg. 10. v. b.

3 saroenie ſchermen , de wapens hanteren.

ةرس

saroenei blaasinftrument , foort van hautbois.

gw soerbh - an afgevaardigde , afgezant. ( zie soeroh ).

serah of sarah overgeven , onderwerpen , overleveren ; toever-

trouwen , overhandigen, Koe - serah - kan dirie - koe ka - pada Allah

tàála ik geef mij aan God den Allerhoogsten over. ISM. jaт blz.

109. reg. 2. v. b. Maka segala negrie ieloc - pin di serah - kan

pada tangan Isma Jatiem alle provincien werden aan het bestuur

van Isma Jatiem toevertrouwd. ISM. JAT. blz. 98. reg. 10. v. b.

scrie of serej , HIND. gloed , glans , waas , kleur , hoogrood ,

inkarnaat. Ber - serej blinken , glinsteren. Djamdjam durdja ber-

serej-sèrej de zweetdruppels van het gelaat glinsterden. Ber - serej

moeka- nja haar gelaat was gloeijend , of bloozend.

يرس

يرس

srie , HIND, voorfpoedig , doorluchtig , gelukkig , gezegend ♣

koninklijk goedgunstig , vriendelijk ; gunst , voorfpoed , mild-

heid , Srię padoeka toewan besar de doorluchtige en beminde

groote heer. MAL. BR.
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يرس
serrei honig van bloemen lezen, (onder een dommelend gelaid ;)

azen gelijk de bijen,

w sarej of giegi sarej voortand , ſnijtand.

.suriejamieSyriaينايرس

sa -rieboe een duizend. ( zie rieboe ).

seriedieng cene foortيديرس
van visch.

srie - kdja zekere vrucht , a anona fquamoſa,

Cislum sa -sùit een oogenblik, ( zie sàất ).

g sasawie mostaard, Tampat sasawie of bekas safdwie cen mos-

taardpot of mostaardvat.

Cu safat of fesat dwalen , doolen , verdwalen , van den weg af-

wijken. Ada jang menangis mentjarie anakh - nja sefat dalam brang

jang banjakh ber - djalan ietoe fommige weenden zoekende hunne

kinderen die onder de voortrukkende menigte verdwaald waren.

ISM. JAT. blz. 86. reg. 9. v. o.

Ugum sastardwan , HIND. tooveraar , zwarte konstenaar , ervaren

perfoon in de geheime konften.

ةيسس
wse - songgoh waarlijk , zeker, inderdaad. ( zie songgoh). Dengan

se - songgoh - nja inderdaad , waarlijk , zonder twijfel. Se - songgoh-

nja wordt bij verkorting door s'nja uitgedrukt.

Çëm sefakh naauw , eng , fmal ; ftopping , verstopping. Benaauwen ,

naauw maken , opproppen , te zamen drukken. Menjefahk onder-

drukken. Bidjoc jang sefakh een naauw kleed. Djadi - kieta di

sefakh orang banjakh ietoe wij wierden door de menigte menfchen

op een gedrongen . Kérang fefakh te ruim , te wijd , niet naauw

genoeg.

Juw seful berouw, leedwezen ; berouwen , berouw hebben , leed-

wezen gevoelen. Maka baginda pón amat menjefal dirie - nja sebab

mákan daliema ietoe dan kórạng priksá - nja het berouwde den

Vorst zeer van dien granaatappel gegeten te hebben en niet be.

dachtzamer geweest te zijn, SULT, IBR. blz. 9,

.se-selangan het halsbeenنغالس

se - spewatoe en sa - sawâtne elk, een iegelijk , een ieder, hoe-

danig ook. Barang sa - sawátoe elke zaak , elk ding , elke omftan-

digheid . Bahoewa bagie Rádja fekaliën , ħandakh - lah dda mantrie
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demikiën jang pada se - sawatoe pe - kardja - an menjemporna - kan

barang ka -radjā - a-an alle koningen moeten eenen zoodanigen raads-

heer hebben , die in iedere omstandigheid de rijkszaken bevorder-

lijk is. M. S. R.

Jaw se- oemor gedurende het leven. Se - oemor - koe hiedop belom per-

nah dkoe me - lichat órang cheijānat se- bagei ietoe gedurende mijn

geheel leven heb ik nog nooit een zoo verraderlijk mensch als

dat gezien.

¿ sanga of sanga - iengos ſnuiten , ( den neus ) .

hew sengadja met oogmerk , vrijwillig , opzettelijk , voorbedacht ;

oogmerk , opzet , voornemen . Dengan sengådja ieja di boenoh

Rádja met opzet werd hij door den Vorst vermoord.

Alëw sangddjie , JAV. een titel of rang.
يجاغس

sangat angel van een wesp , bij , fchorpioen of andere gekorven

diertje. Menjangat ſteken. Ter - laloe bangkakh tângan - nja di fangat

kaladjicnking zijne hand was zeer gezwollen, zijnde door den angel

van eenen fchorpioen gestoken.

Lu sangsara marteling , kwelling , pijn , neteligheid , lijden. Me-

njangsdra pijnigen martelen , geweld aandoen.

.sangshganeen zekere vogelنكاسخس

¿už singfing optrekken , opftroopen. Menjingſing tângan bậdjoe

handakh mem- båsoh moeka de mouwen van het gewaad opftroopen

om het aangezicht te wasfchen. Menjingfing lajar het zeil geijen,

Žuž songſong vergezellen, begeleiden ; gevolg , gezelfchap , geleide.

Tiejáda s'orang menjongfong baginda niemand vergezelde Zijne

Majesteit.

Sëw sangka , HIND. vermoeden , vermeenen , vooronderstellen , gis-

fen , inbeelden , verbeelden , wanen , denken. Vermoeden , gisfing,

vooronderstelling , waan , denkbeeld , verbeelding. Maka Isma

Jatiem pon ber- kåta ka - pada nachóda kapal ietoe : hej nachoda ada.

pón hamba ioni djången toewan hamba sangka seperti hamba Rádja

jang lajin ietoe karana laki - laki ietoe pandjang langkah - nja Isma

Jatiem zeide tegen den fcheepsbevelhebber : kapitein gij moet niet

vooronderstellen dat ik andere Vorsten dienaren gelijk ben , want

die gebruiken omwegen. ISM. JAT. blz. 11. reg. 7. v. o, Tiejāda

Bb
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ter-fankga niet vermoedelijk , er is geen gedachte aan, onvoorzien,

niet voorondersteld.

SKžwلاكغس sangkála boeijen , kluisters.

i songkat kort , beknopt ; opkorten , korter maken , opschorten.

.sangkareene kouw , kooiركغس

w sungkar of songkor nedergeftrekt , voorover ; voorover bui

gende.

w sangkap op zijde fchuiven , op zijde trekken. Maka toewan

poetrie ictoe-pon ber- djalan per-lâhan menjangkap tierej dejwangga

ieloe de priafes ging zachtjes en choof de geborduurde gordijnen

op zijde.

K sangkal ontkennen , loochenen , verzaken , gcuite gezegden

herroepen , weder intrekken of verdraaijen. Djangan ber - sangkal

lagi loochen het niet meer.

K singkil eene kleine holte ( gelijk in de tanden ).

plice.

w sangklápa een bloemdragende heester ; gardenia flore fim-

iw sangkun bekwaam , magtig , fterk.

l singkoe opschorten ; omwinden .

¿ liw sangkoewang of boewah sangkoewang de luchtpijp.

g sangkoet en sangkot hinderen , haperen , ontbreken , belem,

meren , beletten , ftoppen , vastraken , ergens aan haken of hangen

blijven. Talie sâuh pon ter - sangkot di karang - kårang het anker-

touw raakte vast tusfchen de klippen. Barang ka - sangkoet - an

hinder , hindernis , belemmering. Menjangkoet - kan hinderen , be-

lemmeren , dwarsboomen , tegenwerken.

ĺž singkejta een regtsgeding , pleitgeding , regtszaak.

sanggat op een rif, of fchoor zitten , aan den grond zitten ,

met den voor of achtersteven vastraken.

,sanggrah aderlatenهركتس

K sanggul of sanggoel oprollen , opkrullen ; vouw van opgeſto-

ken of opgerold haar. Sanggul ramboet het haar oprollen. Maka

tângan Ratna Sendâra pón ¿jâtoh ka-sanggul toewan Ncboct , maka
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boanga jang di pakej - nja ietoe - pón roesakh , maka sanggul - nja

pón ter oerej de hand van Ratna Sendâra viel in het opgerolde

haar van Neboet , waardoor de bloemen , die zij er indroeg ver-

nield werden , en de haarrol losging, ISM. JAT. blz. 29. reg. 5. v. ∞

K sanggol voorzeggen , waarzeggen .

sanggoet trekken , rukken , fcheuren. Beet , gebijt , gekrab ,

krab , geklaauw ; ruk , fcheur.

.singgongregenftrijkenتوكس

sanggoegoe eene foort van ſchelpviseli .

&lëw singgah aanvaren , aangieren , aandoen , in het voorbijgaan aan.

komen. Maka adâ - lah sa - boewah kapal ber - lajar ka - Maláka

singgah di Muntokh een ſchip hetwelk naar Malaka ftevende deed

Muntok aan. Mengindra Roepa dan segala radja - rádja dan

mantrie dan hoeloebalang dan rajet ietoe pón singgah pada segala

poeloe ietoe ber - måjin dan memoengot kárang - karång - an jang

indah indah Mengindra Rocpa benevens de vorsten , rijksgrooten ,

officieren en mindere , deden alle eilanden aan om er zich op te ver-

lustigen en er kostbare ſchelpen te verzamelen. ISM. JAT. blz. 200.

reg. 10. v. b.

w songgoh zeker , inderdaad, voorwaar , in ernst . Maka fikir İsma

Jatiem fonggoh - lah Firdana Mantrie ieni orang bidjakhsána Isma

Jatiem dacht : deze opperrijks bestuurder is een verftandig man. ISM.

jat. blz. 5. reg. 4. v. b. Menjonggoh bewaarheden , waarmaken.

Lugë singħasåna een vorſtelijke zetel , troon , ſtoel of zitbank.

Semdjam di atas finghașâna jang ka - más - an in ftaatfie op den

vergulden troon zitten. ISM. JAT. blz. 7. reg. 9. v. b.

Jw sangal pijn in de leden of gewichten hebben , jicht.

göl sapátoe , PORT. ( capáto ) een ſchoen. Toekang sapatoe ſchoen-

maker.

liw sa -patah een woord. Maka ieja pôn ter - läloe doeka tjita

sa- hingga sa- påtah kâta pổn tiejâda ka - loewar deri pada moelut -

nja hij was zeer mistroostig zoo dat er geen enkel woord zijnen

mond ontglipte.

1
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„Lew sa -paro een gedeelte , deel ; half , gedeeltelijk . Toewan mauورافس

sa - paro sadja mijn heer wil maar de helft hebben.

¿wlëw sa -påſang een paar , een koppel , een ſtel , een ſpan. Sa -

pafang koeda een span paarden. Sa - påfang Sapâioe een paar

fchoenen. Bandoekh fa -pâſang een koppel pistolen.

koeda fa- páfang een stel tuigen.

ماقس
sa -oepama gelijk , gelijkende.

Pakej - an

shëm sopdia op dat , ten einde , dat. Sopája ter -palihara kamie

deri pada nama jang kedji ten einde ik van eenen flechten naam

bevrijd moog blijven. ISM. JAT. blz . 12. reg. 12. v. o. Agar ſopāja

( sijn ) opdat.

w sepit een tang , nijptang.

ïë saptoe zaturdag. ( zie sabtõe ) .

.sepedasgemberسرقس

¿ëm seperti gelijk aan , even als ; betrekkelijk , met betrekking tot ;

zoo als , overeenkomstig met. Seperti tietaḥ toewan - koe hamba telah

kardjd - kan overeenkomstig de bevelen mijns meesters heb ik ge-

handeld. Bahoewa doeniejà ieni feperti mimpie jang indah - indah

deze wereld is gelijk aan eenen wonderlijken droom. SULT. IBR.

blz. 2. Maka foerat ietoe pón di fanbot - nja dengan sepertie - nja

de brief werd door hem in orde ( met de gewoone plegtigheid)

'ontvangen.

ëëëmقناترفس sa -per - tånakh eene tijdmaat om eenen pot rijst te kooken.

(zie tanakh ).

ëm sa -per- tiega een derde gedeelte. Sa - per - ampat een vierde.

Doewa -per- tiega twee derden.

ëm sa- prie gelijk , eveneens , vän den zelfden aarð . ( zie prie).

¿Å seppäng ſapanhout of braziliën hout. ( zie sapang ).

i se -pantan als , gelijkende , gelijk.نتنقس

ةجنفس
se -pandjang gedurende , zoo lang als ; langs , over. Se - pan-

djang oemor gedurende het leven. Ber - lajar se - pandjang pafiefir

langs de kust varen . Se pandjang djâlan ieja ber- majin sādja hij

fpeelde den geheelen weg over , of gedurende de geheele reis.
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ليدنقس sé -peninggal federt , fints , federt het vertrek van. ( dit

woord wordt afgeleid van tinggal verlaten ) . Se - peninggal toewan.

koe maka hamba ber - diejam súdja di dalam roemah federt het

vertrek van mijnen meester heb ik flechts te huis gezeten.

Ušlögëm sapoe- tångan neusdock , zakdoek.

سوقس
.

se poewas ten volle, tot verzadens toe. Måkan sa-poewas-

nja de buik vol eten , zijn genoegen eten. ( zie poewas ).

sa -poepoe de betrekking van neven die denzelfden grootvader

hebben. ( zie poepoe ) .

قوقس

هلوقس

·
sa poeloh tien. Ka - sa - poeloh de tiende , het tiende. Sa -per-

poeloh een tiende. ( zie poeloh ).

A sepoh het metaal harden of temperen. Door middel van zwavel

eenen helderen kleur aan het goud geven. Sepoh - an een fmids koelbak.

xw sepah of sippah een betelpruimpje een kaauwtje ( sierih ). Maka

tietah baginda âda - pón foewara - moe feda - kâla lajin , maka fa-

karang poela lâjin koe dengar ; maka sâhut poetrie ictoe fråja ter -

finnjom ; fonggoh ſcperti tietaħ jang mahâ moelieja ietoe , retâpi

fe -lama toewan koe ber - oleh permâta niela gindie ietoe, maka tie-

jadd lah påtek triema iejāpan fepah toewan - koe febab inie - lah ,

maka foewåra påtek lajin poela , kârana orang jung måkan sepah

laki - laki ietoe ber - oebah foewarâ - nja ; ſe - telah baginda menengar

káta toewan poetrie ietoe , maka baginda pôn diejam ter - iengat

akan jang di mimpie - nja tatkala tiedor ietoe , maka tietah ba

ginda: mintalah dkoe fieriḥ ſa - kâpor, ſopâja koe brie fepah ; maka

laloe di ambil oleh toewan poetrie ietoe fierih di kapor -ie - nja

radka di pienang -nja , di koelom - nja maka laloe di onudjokh - kan

nja ka pada baginda maka di ambil sierih ietoe ferta ber- tietah

meng-apa maka pienang ieni bậĵuh; maka kâta poetrie ietoe ba-

haroe di koepas , maka pâtek båsah dengan djer mâwur , maka di

jieoem oleh baginda fonggoh bawoe - nja pienang ietoe seperti

bawoe ajer mawur , maka lâloe di santap baginda , kârana âjer

liejor poetrie Mahrana Langkdwieſepertie bâwoe âjer mâwur ; ſe-telah

foedah di fantap baginda , maka sepah - nja di ondjokh - kan oleh

baginda ka-pada toewan poetrie ietoe de Vorst zeide uwe ftem

was voorheen anders en is thans weder anders zoo als ik hoor ; de

prinfes antwoorde glimlagchende ; het is inderdaad zoo als de hoog

edele zegt ; doch federt mijn meester het edel gefteente van Niela

-

Bb 3
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Gindi verkreeg , heb ik geenen voorraad van betelpruimpjes van

denzelven ontvangen ; het is om deze reden dat mijne ſtem veran

derd is , want iemand die betelpruimpjes van mannen eet , krijgt

eene andere ftem : toen de Vorst die gezegde van de prinſes hoorde

herinnerde hij zich den droom dien hij tijdens zijnen flaap gehad,

had en zeide : ik verzoek een firiepruimpje ten einde ik een kaauwtje

kangeven: nu nam de prinſes betel, kalkte die en kaauwde de pienang,

voorts reikte zij ( dit mengſel) aan den Vorst over , die het aannam

en zeide , waarom is deze pienang vochtig ; dezelve is pas geſchild ,

antwoordde de prinfes en door mij met rozewater genat ; nu rook

de Vorst dat die pienang inderdaad de geur van rozewater had ,

(en at dezelve) om dat het fpeekfel van de prinſes Mahrana Lang-

kawic gelijk aan rozewater was ; toen de Vorst dat pruimpje

gegeten had gaf hij het kaauwtje aan de prinſes . ISM. JAt. blz.

57. reg. 10. v. b.

¿h ëw sepah-rádja een der namen van den paradijsvogel , die

gewoonlijk boerong joepan genaamd wordt.

¿ëw sepie zacht ( als de wind ) ; ftil , eenzaam. Tampat jang sepie

eene eenzame plaats .

يتقس

sepiet cen tang. ( zie' sepit ).

sakhtie , IND . magtig , bovennatuurlijke eigenſchappen be-

zittende , almagtig , krachtvol.

ردقس
se - khadar omtrent , bijna ; naar gisfing. Se - khadar liema rieboe

omtrent vijf duizend.

pluëw sakhsáma , Ar . navorfching , nasporing . Bahoewa hhal brang

ietoe handakh di prikhså - kan dengan fakhsamâ - nja de zaak van

dien man moet ftrengelijk onderzocht worden.

☺ëw sakhelût , PERZ. laken , wollen kleed , wollen ſtoffen.

socka HIND. verheugd , blijde ; vrolijk , genoegen , nemen , ver-

maak vinden , begeeren , ergens lust toe hebben ; vermaak , lust ,

vreugde , blijdfchap ; trek , lust , begeerte , neiging. Barang ka-

mina soeka pergi toewan hamba werwaarts mijn heer wenscht te

gaan, SULT. IBR . 68. Såja tiejāda soeka åkan pe-kardjà - an ietoe ik

vind geen vermaak in dat werk, of , ik zie die manier van han-

delen niet gaarne. Soeka, tiejada foeka , pergie - lah djoega of gij er

al of geenen zin in hebt zult gij toch gaan. Soeka hati vreugde

des gemoeds. Ber - soeka - soeka - an banketteren , vreugde fmaken ,
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in weelde leven. Soeka-tjita verblijd , verheugd ; vreugde , blijdschap.

Maka Mohhammad Thahier menangis deri pada febab sangat socka

tjita akan ber - temoe dengan ieboe - nja Mohhamad Thahier weende

van overmatige blijdschap , bij het wederzien van zijne moeder.

SULT. IBR . blz. 92. Menjockâ - kan vervrolijken , verblijden , ver.

heugen. Ka - sockâ - an blijdſchap , vreugde.

¿ Kw sekarang nu , tegenwoordig , thans. Akan sakdrang bapå- moe

ietoe adalah di Mekah thans is uw vader te Mekka. SULTH. IBR,

blz. 48.

لاكس
sa - kåla op eenen tijd , op eenen zekeren tijd.

SK sakali eens , eenmaal , eene enkele maal . Bovenmate , bij uit-

ftek , bijzonder , uitstekend , voortreffelijk , geheel en al. Pada

ticjap tiejap tâhon sakâli eens in het jaar. Bâgoes fukâli aller-

fchoonst uitstekend fchoon . Tiejâda sakali volstrekt niet.

نواكس
sa - kawan gezamenlijk , te gader , gezelfchap, bij troepen, bij

zwermen. Sa-kawan boerong een vlugt of zwerm vogels. Ber

kawal dengan tiega brang isa - kåwan - nja de wacht houden met

troepjes van drie man.

w sakat en såkat een boom, fluitboom ; boom in eene rivier, hinder-

paal , beletfel. Menjekat affluiten , opftoppen.

se - kotieka gedurende , terwijl , voor eenen korten tijd. Barang

se -kolieka een oogenblik , ( zie kotieka ).

کیتکس

قجكس sa-kedjap een oogwenk , een oogenblik. ( zie kedjap ).

w socka - tjila , HIND. vreugde , blijdschap , verheugd, verblijd.

( zie soeka en tjita ).

ulu siksa , HIND . ſtraf. ( zie sjikſa ).

u saksi , HIND. getuigen. ( zie sjaksi ),

نيلكس
sakalie - an of sekaliën al , alle , allemaal, Toewan feroe leka.

lië- an àdlaw de heer van alle heerfcharen. Segala gaat foms

vooraf en wordt door fekaliën gevolgd om zoo het fchijnt , meer

kracht of fierlijkheid bij te zetten , als : Hej fegala toewan toewan

fikalie- an ô alle gij heeren te gader. ISM. JAT. blz . 9. reg. 5. v.

o. Segala orang kâja dan rajat fekalie- an alle voorname per-

fonen benevens alle hovelingen, SULTH. IBR. blz . 3.

NïgKuنتهيلكس se - ka - lichat - an gezigt , uitzigt,
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مكس

sekam kaf, ftof van het koorn.

sakoe affcheiden ; afzonderlijk. Djalan - djdtan jang fakoe •fako♣

afzonderlijke wegen.

ساوكس
se-koewasa magtig. Dengan se koewâsa hamba jang dlàief

met mijne geringe krachten , of naar mijn gering vermogen. ( zie

koewasa ).

se-koctokh vervloekt , verdoemd.

sa- koetoe en sa- koeto een deelhebber , makker ; deelgenoot in

den handel , een borg.

فتوكس

وتوكس

,sekoetic een zekere vogelيتوكس

Μ έƒgu̸w se - kórang - korang ten minſten , op het minst , het minſte ;

gebrek , bij gebrek.

ةوكش
se-koewatkrachtig , met kracht , dapperlijk , ftrengelijk. Dengan

se - koewat jang ada met alle aanwezige magt of middelen. ( zie

khoewat en koewat ) .

se- koenjong onverwacht , op eene onverwachte wijze , toe-

vallig. ( zie koenjong ).

غيوكس

قدنهکس ig se - ka - handakh wil , behagen , welgevallen. Overeenkom-

ftig den wil, Dengan se - ka - handakh - nja met welgevallen , met

medewerking.

Pulse-kiera - kiera omtrent , nabij , digt bij , naar gisfing . Se-

kiera - kiera liema râtus naar gisfing vijf honderd.

نيكس
se-kiejen zoo veel , zoo menig. Sc- kiejen lama zoo lang als.

Se -kiejen ieja pinta se - kiejen hamba brie- kan zoo veel als hij

vroeg , heb ik hem gegeven,

w sekien , AR. een klein mesje. Sa - bielah sekien een mes of

mesje. SULT. IBR . blz. 6,

Ķa saga cene foort van rottingriet,

segra en fegrah , HIND. ſpoedig , vaardig , onmiddelijk , vlug ,

oogenblikkelijk , dadelijk. Maka Isma Mantrie pón memanggil hha-

kim Il - àárifien , maka hhakim Il - àdrifien , pón figrah dâtang Isma

Mantrie riep den geleerden Arifien en hij kwam dadelijk. ISM.

JAT. blz. 143. reg. 12. v. o. Maka figra di ambil lâloe di blah-

nja fchielijk nam hij den zelven op en brak dien door midden,

SULT. IBR. blz. 9. Menjegraħ - kan beſpoedigen , haasten.
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ركس
segar frisch , versch ( als planten ) . Såjor jang ſegar verſche

groente.

-

segala , HIND. alle , elk , een iegelijk. Segala negrie jang

talokh ka pada baginda alle rijken , die Zijne Majeste't onderworpen

waren. ISM . JAT. biz. 136. reg. II . v. o. Segala pocdji bagi Allah

tochan jang mahd soetji alle eere zij God , den zeer heiligen heere.

ISM. JAT. blz. 1. reg. 2. v. b.

segan flof , onachtzaam , onwillig , lui.

قنكس se -ganap het geheel , gansch , ieder , elk , volkomen , geheel.

lijk. Pada se--ganap tampat overal , in elke plaats , in ieder oord.

w selatan zuiden. Ka -selatan naar het zuiden , zuidwaarts.

Angin felitan zuidewind. Selitan menunggdra zuidzuidoost.

Selatan dája zuidzuidwest.

w saláda , PORT. (salada) , salade.

E seladang een beest behorende tot het rundvee.

روثالس
silangoer naam eener plaats op het maleiſche ſchiereiland ,

gewoonlijk falangore genaamd.

w selipa of seleppa klein doosje voor tabak , betel , enz. zakdoosje.

w seliput vlies.

Ïw sclåpan, delapan of doelápan acht.

sa - låkoe of se- ldkoe gelijk , gelijkende. Se - lakoe ietoe zoo als

dat , op die manier.

کالس

يالس
se - lagi zoo lang als. Maka add - lah pada tiejap - tiejap tâhon

wazier Il - àálam menjoeroh doelåpan ejkor onta me - moewat harta

dan makan - makán -an ka - pada Mohhammad Thahir se - lági áda

ocmor- nja zoo lang Mohhammad Thahier leefde , zond de vizier

Alam hem alle jaren acht kameelen met fchatten en ſpijzen be-

laden. SULTH . IBR, blz. 96. ( zie lågi ).

لالس

مالس

se- laloe voorbij , verder dan. ( zie laloe ) .

se - lama gedurende , zoo lang als . Se - låma ieja hiedop zoo

lang hij leeft. Se - lama lama - nja voor altoos.

مالس

salim , AR. heilgroet , zegen , vrede. Laloe ieja mem- brie

salim maka di sahoet ie - nja oleh Sjarief Hhasan zij groetten

hem en Sjarief Hasan beantwoordde hunnen groet. SULTH. IBR .

Cc



210 لس

blz. 14. Dar il salam verblijf van vrede , gelukkig oord . Assi-

lam aleikom vrede zij u Aleikom assalam u zij vrede . Aleihi

assalam vrede zij hem .

w salamat , AR , voorspoed , vrede , heil , welvaart ; gezond-

heid ; voorspoedig , gezond . Salamat tinggal vaarwel. Salimat

djalan ga in voorfpoed , goede reis. Maka kieta sampej dengan

salámat di kôta ik kwam in welstand in de vesting.

Yنیالس se-lajin behoudens , behalve. ( zie lājin ).

lw salat of scllat kanaal , engte , ftraat . Menjelat door een kanaal

varen; iets van elkander fcheiden , kammen.

salar met een heet ijzer ſchroeijen. Met een ijzer branden.

JLulu salasal , AR . pisvloed.

aliulu, selselah , AR . keten , rij ; recks , zamenhang. Opvolging, ge-

flachtrekening , ftamlijst.

Gundu selesei of selessej ontwarren , ontwikkelen , eene zaak in orde

brengen , eindigen , afdoen , een verfchil vereffenen. Belom seleser

bitjára kieta mijue zaak is nog niet afgedaan. Maka kátu toewan

poetrie Djohor Mâniekam bájik - lah kakinda tiedor di siesie hamba

sopaja hamba menjelesei - kan rambot kakinda de prinfes Diôhor

Maniekam zeide : wel aan mijn broeder flaap naast mij opdat ik

uwe haren ontwarre . DJ. M.

pṛuulu salasiema en salisama verſtopping , hardlijvigheid , koude pis.

Lalu sulthan ( TURE SCH ) . Een sulthan , Koning.

selang afwisselend , gemeng . , gefchakeerd. Tusfchenruimte.

Menjellang - njellang van een ſcheiden , van elkander doen.

selang terwijl ; gedurende , naardemaal , naardien , dewijl , aan-

gezien , alzoo , vermits , bijaldien.

jël sa-lakhsa tien duizend.
سقلس

sulangkar klappen , babbelen , verklikken. Penjelangkar een

babbelaar. Penjelangkár - an verklikking.

.salangg
a

en salangka fleutelbeenيقلس

ملس

sellam duiken , plompen , in het water dompelen , doopen. Doop.

Maka gindie, zamroed pón di sellam - kan - nja , setelah ieja ber - lek

ájer maka ieja - pón ber - méhon poelang kombáli den fmaragden
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waterkruik dompelde hij in het water , en toen dezelve gevuld

was , verzocht hij verlof om terug te keeren. DJ . M.

.salimbadaeen gekorven diertjcتابملس

al selimbot deken , laken , fpreij . ( zie sellemot ) .

żalw salempang een knapzak , brievenzak , valies.

.salampocriccene foort van katoenen tofيروقملس

Esilu selindang een fluijer , mantel , fjerp ; een lange fmalle dock

die over den fchouder , en ook wel om den buik gedragen wordt.

¿jilw selindong eene ſchuilplaats , wijkplaats. Ber -selindong ſchui-

len , toevlugt nemen. Menjelindong - kan ecne fchuilplaats verlee.

nen , verbergen. ( zie lindong).

غبولس
sa - loebang een kleed of mantel die over het geheele ligchaam

geflagen wordt. Ber - sa- locbang onder een kleed of mantel zitten.

·

seloeran goot , pijp , kanaal , waterleiding. Maka deri pada

kolam ietoe di per - boewat - nja seloeran djer laloe ka tepie songej

besar in dien vijver had imen eene waterleiding gemaakt , die

naar den oever van cene groote rivier liep . SULTH . IBR . blz. 11 .

w seloeroe klucht , grap , kuur , gril , boert. Ber - seloeroe boerten.

Seloeroe - kan begekken . befpotten. Penjeloeroe - an begekking.

ةرولس

se- loeroh geheel , gansch , over het geheel. Di åtas se-- loeroh

moeka boemi over de ganfche oppervlakte des aardbodems. Se-locroh

toeboh het geheele ligchaam .

lögu salóngkar ſchelden , belasteren.

Sylw salaka cen gedicht , vers , rijm . Ber - salóka een gedicht opzeggen,

.saloe
kong

cen langwerpig fchildةكولس

Sglw saloekam ( slokkan ) kanaal , riviertje of afwatering.

Jl saloclop duiken in het water , ( dit woord heb ik in goede

gefchriften niet gevonden , sellam wordt integendeel veel aange-

troffen ).

Jäpglw selewejngan , JAV. onder weg ergens aangaan of vertoeven.

al seliesih vooruitsteken , niet even lang zijn. Niet overcen-

komen , verſchillen in gevoelens.

ëuw salejpie gesp.

Cc 2
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al saliegie een houten pijl.

Low solejman , AR. Salomon de zoon van David ).

and seliemot mantel , deken , luchtig gewaad , dat men om het

lijf flaat. Seliemot ber- lápis - lápis een gevoerde mantel. ISK.

Berseliemot een mantel dragen , onder eenen deken liggen.

salejmah cene koude , verkoudheid ; fnot

Claw se-máta onvermengd , zuiver , bloot. Se - måta - måta ge-

heel , volkomen. Ajer se - måta - máta zuiver water.

law semådja flechts , alleen, alleenlijk ; zeker, gewis, immers, echter.

La semangat fchrik , beroering , alarm .

Law sa - malam in den voorleden nacht , van nacht. Sa - mdiam koe

dengar soewara in den verlopen nacht hoorde ik eene ftem.

se - mana - mana ergens , hoedanig , ( zie mäna ۲نامس.(

.semiwiehemelschيوامس

law semājam en semůjim gehoorzaal , openbaar vertrek , ſpeelhuis .

In het openbaar verfchijnen , gehoor geven , in ftaatfie of luister

zitten. ISM. JAT. blz. 7. Maka pada kotieka ictoc rádja pin sedang

semijam op dat tijdstip zat de vorst in luister. ISM. JAT . blz. 5.

reg. 11. v . b.

sw sambat vastmaken, vasthechten , grendelen, toefluiten , bij een-

voegen , vereenigen , verbinden. Per - sambåt - an aaneenbinding ,

aaneenvoeging.

A sambot en samboet ontvangen , onthalen , aannemen , inhalen ,

inleiden , iemand binnen brengen , te gemoet gaan. Sambot soerat

een' brief aannemen , ontvangen. Maka di soeroh baginda mem-

jamboet toewan poetrie måfokh Zijne Majesteit gaf bevel om de

prinfes te ontvangen en binnen te geleiden . Penjambót- an aanne-

ming. Penjambot ontvanger , inhaler, afhaler. Ka - sambót - an aan.

nemelijk.

sambar grijpen ( in de vlugt ) , vatten gelijk een roofvogel in

de vlugt iets vat , klaauwen , met de klaauwen vatten.

ربمس
sambir afwijken gelijk een kompas doet. Octåre sambir djárom

pendekh eene ftreek van het noorden afwijken. Octéra fambir djárom

pendjang twee ftreken van het roorden afwijken.

sambor of samboer gudfen , ruifchen , fpuiten , fpatten , rond-
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·

verfpreiden. Sambór an gudfing. Maka di sangkap baginda tierej

permandie an ietoe maka ber - fambór - an - lah bawoe ajer måwur

ietoe de Vorst fchoof de gordijnen van de badplaats op zijde en

de geur van het rozenwater verfpreidde zich . ISM . JAT. blz. 32.

reg. 9. v. b.

us sambardnie of sumbránie eene bijzondere gorde hoedanig

heid van paarden . Koeda fambaranie een paard dat zeer fnel gaat.

Hoeloebilang mengandard - ie koeda sambaranie feperti Rådja Walie

handakh menerkam lakoe - nja de legerhoofden blikfemfnelle paar-

den berijdende , zagen er uit als een adelaar die verflinden wil.

ISM. JAT. blz. 205. reg. 2. v. b.

sambang eene nachtronde , nachtwacht.

sambong lasſchen , aanlasſchen , ſplisfen .

A sumbing , sombing en soembieng cene ſchaard in mesfen ,

zwaarden enz. ſchaardig.

Jaw sambal eene toeſpijs , die veelal bij rijst gegeten wordt , be-

ftaande gewoonlijk uit groenten , kruiderijen, gedroogde visch enz.

Jaw sambil terwijl , toen , op het zelfde oogenblik ; cn . Doedockh

fambil menangis zitten en weenen.

law sembileh en fombileh een dier flagten , dooden met godsdienstige

plegtigheden; offeren. Tampat sembilejh - an offerplaats, flagtplaats .

Sembileh an offerande . Binatang fembilejh - an offerdier.

gow somboe pit van cene lamp of kaars ; lont.

ةوبمس
samboet aannemen , ontvangen ( zie sambot).

εgrb sambong en sambong lasſchen , splisſen , vereenigen.

gow semboenie en sumboenjie verbergen , verheelen , verſchuilen ;

heimelijk , verborgen. Mengaloewar - kan barang jang ter -femboenie

het verborgene te voorschijn brengen.

grow samboejan tecken , fein , alarm , parool , wachtwoord.

sumbah eerbiedig fpreken ( tegen meerderen ) , zeggen , fpreken

terwijl men zich buigt. Begroeten , aanspreken, groeten . Aanbidden ,

aanroepen ; groet , gebiedenis. Maka Firdina Mantrie pón fedjoed

serdja ber - datang fumbah: icja toewan koe sjah àdlam patek'ieni

Isma Jatiem namā - nja , serāja hhikajat di perfombah kan - nja de

eerfte rijksbestuurder boog zich , naderde en zeide eerbiediglijk :

Cc 3
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,, ✪ mijn meester Vorst der wereld , deze flaaf heet Isma Jatiem ;"

te gelijker tijd bood hij de gefchiedenis aan. ISM. JAT. blz. 5.

reg. 9. v. 0. Kierim fumbah doen groeten , groeten zenden .

Ka somboh gezond , wel , genezen ; herſtellen , opkomen , genezen ,

gezond worden , bijkomen. Menjomboh - kan gezond maken , doen

genezen. Penjombóh - an gezondmaking. Ka - fombóh - an die geneest,

of aan het genezen is ; gezondheid , genezing.

g sumbahjang , MAL . en JAV . bidden , aanbidden , aanroepen ,

godsdienst verrigten . Bede , gebed , aanbidding. Maka foewâtoe

haric Sulthan Ibrahiem foedah fumbaħjang tsubbh op eenen dag

nu dat Sulthan Ibrahiem zijn morgengebed verrigt had . SULTH,

IBR . 2. Zie ook blz. 7. en de aanmerkingen daarover . Menjumbah-

jang - kan majit godsdienstige plegtigheden voor een lijk verrig-

ten. SULT. IBR . blz. 17 Ajer fumbaħjang water dat men bij gods-

dienftige plegtigheden gebruikt , wij water.

sumbieng een ſchaard . ( zie fumbing ) .

la sembielikħ aanbeijen,

Claw sembielan negen. Sembilan râtus negen honderd . Ka - sembie•

lan de negende , ten negende.

gua sembieloe een ſcherpe ſplinter van bamboes : de ſcherpe kant

van een gespleten riet.

Ca semot of semoet eene mier.

Ljïaw samatrå en samantra het eiland Sumatrà , ook wel Indalus

en Pertja genoemd.

samoedra , HIND. de Oceaan.

samar vermommen. ( zie sâmar ).

lë?jow samarbakh welriekende ; eenen geur verspreiden . Maka

baginda pon ter - kedjut serája bingon memandang ka - kierie dun ka .

kanan s'brang pôn tiejada bájikh páras - nja demikiën ietoe , maka

samarhakh báwoe toewan poctric istoc ada lagi di tjieoem oleh ba

ginda de Vorst verfchrikte , ftond op , zag links en regts rond ; doch

niemand was zoo fchoon van gelaat, wijders werd den welriekenden

geur der prinfes ook door den Vorst geroken. ISM. JAT. blz. 33 .

reg. 7. v.. b.

ماسمس
sama-sama te zamen , te gader , bijeen. ( zie sâma ).
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Ca samista , HIND. het gehecl. Dan dmat lebeh ka - befår · an -

nja dan ka - moelijà - an - nja pada fumista fekaliën en het allermeest

blinkt zijne grootheid en luister in het heelal. ISM. JAT. blz. 1.

reg. 3. v b.

Audu somfom merg.مسمس

¿ semang de naam van een menfchenras bewonende het binnenſte

gedeelte der bergachtige en woudachtige ftrcken van het Maleiſche

Schiereiland , hebbende eene donkere kleur , gekruld haar en veel

overeenkomst met de Afrikaanfche negers. MARSDEN.

Jësw samangka de watermeloen. De naam eener plaats in de Straat

Sunda.

law sampana eene bijzondere hoedanigheid in het lemmer van

cen kris , eene denkbeeldige deugdzaamheid van wapenen.

☺ësw sampet of fempat in ſtaat zijn , beſtand zijn , kunnen , in dé

·

mogelijkheid zijn, geen belet hebben, gelegenheid hebben. Tiejâda

fampat geenen tijd hebben , belet hebben , niet in ſtaat zijn. Maka

fiekir baginda fonggoh - lah - ieja , sebab tiejâda ber - mohon kârang

sângat icja meng - antokh dan sepah - koe lågi tiejâda ſampat de

makan nja de Vorst dacht : zij is het zeker , uithoofde zij geen

afscheid heeft genomen , daar zij zoo vakcrig was ; zelf heeft zij

geenen tijd gehad om mijn betelpruimpje te kaauwen. ISM . JAT.

blz. 59. reg. 10. v. b. Kieta tiejâda dâpat sampat pergi di gocnong

ik heb geene gelegenheid gevonden om mij naar het gebergte te

begeven. Tjârie fampat gelegenheid zoeken.

sumpit en sempit naauw , eng , fmal. Djalan -jang soekar

tetoe pon men - djâdi- mejdân dan be - brapa foengej jang sumpit

men- djādi loewas de ongebaande wegen veranderden in pleinen

en verfcheidene naauwe rivieren werden verbreed. ISM. jar. blz.

98. reg. II . v. b. Sumpit - kan verengen , verfmallen , enger maken.
1

sompit eene fpuit. Sompit- kan fpuiten. Sompiet - an eene

blaaspijp , lange en naauwe pijp waardoor men pijltjes of erwten

blaast om menfchen of dieren te wonden of te dooden ; de pijltjes

welke de inlanders van fommige eilanden door zoodanige pijpen

blazen ziju veelal vergiftigd en veroorzaken gevaarlijke wonden.

Menjompit door middel van zoodanige pijp ſchieten. Radien pón

figra mengambil fompiet-an , menjompit boerong, jang ka- lihất - an
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Radin greep terſtond zijne pijlspat om de vogels , die in het ge-

zigt waren , te fchieten. R. M.

jšom sampar pest , pestziekte , aanſtekende ziekte , plaag. Aan

ftekend , besmettelijk. Sampâr an besmetting. Menjampar - kan

verpesten.

žaw
sampir iets ophangen . Sampier - an een kapstok , kleederrak ,

of iets daar men kleederen aan ophangt.

a semporna volkomen , volmaakt , volledig , geheel in orde ,

zonder eenig gebrek. Volkomenheid , volmaaktheid. Djikaloe

tiejāda tjinijin ieni , tiejadalah femporna ka - radja̸ - an di dalam

negrie Eirakh ieni zonder dezen ring is de regering in het land.

ſchap Eirakh niet volmaakt. SULTH. IBR . blz. 67. Se - telah ſem ·

porn - lah angkau ber - bocwat ka - bakhtie an akan dakoe gij hebt

mij volmaakt goed gediend . ISM. JAT. blz. 97. reg. 9. v. b. Dengan

femporna - nja volmaaktelijk , met alle juistheid , in volkomenheid.

Menjemporna -kan volmaken , voltooijen , volbrengen.

sampung vernis. Menjampang - kan vernisſen .

a simpang op zijde gaan , afwijken , ſchuins afwijken. Sim-

pång, an bijweg , binnenweg , zijpad . ISM. JAT. blz. 85. reg. 3. v. b.

Een arm van eene rivier. Ka - simpang - an afwijking ; hetgeen

moet worden. Karang - karang itoe ka - simpáng - an

prahoe klippen moet men met een vaartuig vermijden.

ëëaw sampakh piekſtok.

vermeden

ققمس simpakh achteruitflaan , achteruitfchoppen. ( zie siepakh ).

Jësw sampal toegeſtopt , verstopt. Opſtoppen , verſtoppen , toe-

ftoppen. Eene ftop , prop Een wiekje . Sampal-kan lóbang prahoe

een gat in eene praauw stoppen.

.simpoleen knoopلغمس

¿law simplah de kern of het eetbare gedeelte van de kokosnoot.

Wëaw sampan cene kleine boot , floep , bark. Sa-ber-moela handakh

hamba fekaliën toeron dengan sampan meng - ambil djer ka - poeloe

Langkawie ietre voorts wilden wij alle met de floep vertrekken ,

om water van het eiland Langkawie te halen. ISM. JAT. blz. 17.

reg. 3. v. b.
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yadaw simpan bewaren , opbergen , bergen , achterhouden , beſpá.

ren. Bekorten , beknopt maken. Se - telah di toetop - nja , maka

di fimpan - nja als hij het opgevouwen had , borg hij het op..

ISM. JAT. biz. 8. rcg. 10. v. o. Simpan - lah ieni bdjik - bâjik

bewaar dit zorgvuldig. Menjimpan per - katâ - an cen verhaal of

eene rede bekorten. Tampat per - simpån - an bergplaats.

Liëaw sampaña zegen , zegening. Meng - oetjap sampand zegen

fpreken , zegenen.

Sëaw simpoet en siempot een knoop. Knoopen , toeknoopen. Sim-

poel kan eenen knoop leggen.

¿ëaw sampah en sampakh vuiligheid , ruigte , zéeſchuim , ſtof, ſtroo ,

afval , ſpaanders .

såsw sompah een eed , eedzweering ; vlock . Meng- oebah kan

fompah eedbreken. Ber -ſompah zweren , cene ced doen. Sompâh - ie

bezweren. Kena fompah bezworen , door eenen eed verbonden ;

vervloekt.

ƒësw sampej en sampei tot , bij , aan ; aankomen , bijkomen , ko-

men , belanden , aanlanden , genaken ; bedragen , beloopen ; ge-

noeg , voldoende , genoegzaam ; voldaan , bevredigd. Maka fam.

pej - lah Sulthan Ibráhiem ka Mekkah de Sulthan Ibrahicm kwam

te Mekka aan. SULTH , IBR. blz. 44. Prâhoc kejtjie sâtoe boewahfoedah

fampej deri Batawieah cr is reeds een brik aangekomen van Bata-

via. Sampej fakârang tot heden, tot nu toe. letoc djoega sampej dat is

voldoende , dat is genoeg. Menjampej - kan khâdjat åtas fekaliën

jang ter - mathloem het benoodigde doen toekomen aan alle onder-

drukten. Barang di fumpej - kan Allah fubhhina wa tàdla apâ -

lah kirâ - nja ka - bâwah hhadlirat toewan - koe God de Verbevenste

en de Allerhoogste doe het geworden voor het aanſchijn van mij-

nen meester. Djikâloe fampej ka -padā - nja tjelåka ietoc indien

hem dat ongeluk overkwam. Menjampej - kan per - djandjie; an

een verbond of belofte nakomen. Ka -fampej - an genaakbaar ;

aamadering , aankomst. Penjæmpej - an toevoer , aanbrenging.

Low simpej of soempej een hoepel . Een ring of hoepel van bam-

boes of rotting. Simpej - kan met hoepels beleggen.

sompietan blaaspijp om te fchieten. ( zie fompit).

Dd
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Kaw samákh kreupelhout , kreupelbosch ; begroeid met ` ftruiken en

dorens , wildernis.

pLiaw se-mena-mend zonder reden , oorzaak ; voor niet .

La semantara , HIND. gedurende , terwijl , in den tusfchentijd ,

ondertusfchen. Maka di pakej - nja motslej semantāra me - nanti

fa - hingga badjoe nja dan faloewur nja kring hij bediende zich ,

gedurende den tijd dat hij wachtte tot dat zijn opperkleed en broek

droog waren van een motslej ( fluijer of bidkleed ) . SULTH. IBR.

blz. 8.

Ja samantra Sumatra . ( zie saniatrå).

.semandejrabocgfprietریدنمس

temoe bedrog , bedriegerij , aanflag , list , kuiperij , verraad. Se-

moe -kan verraden , bedriegen , om den tuin leiden.

garu samowa , HIND. alle . Samod - nja alles , te zamen , te gader.

Al , alles , geheel , gansch. Maka fegala marieka ictee pồn fa

móâ -nja kảséh såjang ka -pada kma Jatiem zij alle betoonden te

zamen hunne toegenegenheid aan Isma Jatiem. ISM . FÁT. blz. 6:

reg. 9. v. o. Kieta foedah brie famoa - nja ik heb alles gegeven.

sa - náma , HIND. naamgenoot. ( zie náma ماتس.(

w sunnat, AR. verdienstelijke werken die niet niet gevorderd

worden.

جاتنس

santāðji halster ; een riem ; een kant.

santerie een geestelijke , een priester , iemand die zich in

de godgeleerdheid oefent , een onderwijzer in den godsdienst.

sonting bloemen die men in het haar draagt. ( zie santieng ).

Jiw santap nuttigen , fpijzen, eten, eenige ververfchingengebruiken;

drinken. Dit woord wordt veelal gebruikt als men van Vorsten of

grooten fpreekt , en kan onder de hoftaal gerangschikt worden.

Maka Wazier Il- àdlam meng - âdap Mohhammad “Tháhir fantap de

Vizier Alam was in tegenwoordigheid van Mohhamad Thahir

die fpijsde. Per -fantip - au fpijzen , eetwaren , geregten. Maka

per-fantập .• an pón di angkat brang - lah , maka baginda pón fan-

tap - lah ber - tiega lāki - istrie de fpijzen werden door de bediende

opgebragt en Zijne Majesteit at met zijn drieën ( namelijk hij e
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zijne twee vrouwen). ISM. JAT. blz. 79. reg. 4. v. o. Santap

beteekent ook ſchuiven , ſtrijken in het ſchaak - of damfpel , werpen

met dobbelfteenen. Maka kåta permei -foerej Indra padu poetrie,

Niela Kendie: adienda mâkan - lah dholo , maka sumbah poetrie Ratna

Kendie: toewan - koe fantap - lah dhole de Vorstin Indra zeide tegen

de prinfes Niela Kendie , ftrijk eerst mijne vriendin , doch de prinfes

antwoordde beleefdelijk ; mijne meesteres fchuive eerst. ISM . JAT.

blz. 75. reg. 9. v. b.

Löw sintakh rukken , a frukken , aftrekken , ontrukken.

Läi sontokh geheel , gansch , volkomen. Sontokh sa--tahon een

geheel jaar.

Uw santan kokosmelk , geraspte kokos , amandelmelk.

w santon beleefd , welgemanierd.

ï sentausa rust , gerustheid , veiligheid , vrede ; rustig, vredig ,

veilig. Maka negrie - nja pôn ter - lăloe râmej dan fantauſa ſegala

iesie negrie deri pada sângat àâdil baginda ietoe zijn land was zeer

volkrijk en al de inwoners van het zelve leefden door zijne bijzon-

dere regtvaardigheid zeer gerust, SULT. IBR. biz. 2. Ber - fentauſa

rust hebben , in rust zijn. Ka- sentausâ -- an rust veiligheid.

Menetapkan ka - seniausā - an negrie de rust of veiligheid van een

land handhaven. Hamba ber - djâlan deri negrie Roem , maka hamba

laloe - ie be - brâpa negrie , hingga ka-- negrie ieni , fekaliën manoesjiea

dengan foeka - tjita meng- iekot hamba , ada marieka ietoe ber - Oleh

ka -fentausâ - an dan di tinggal - kan - nja marieka - ictoe menjumbaħ

ber- håla dan menjumbah bintang , maka di sumbah marieka ietoe

Allah toehan jang mahâ befar jang tiejada fekoetoe bagienja iķ

reisde van fyrië en doortrok vele landen ; tot aan dit rijk toe

hebben mij alle menfchen met vreugde gevolgd , zij hebben rust

verworven , den afgodsdienst en de aanbidding der fterren verlaten ,

en God den Heere , die de Allerhoogste is en geen evenbeeld heeft ,

aangebeden. ISK.

Kää sontoh en fontokh ftooten , ftuiten , tegenstooten , aanraken , aan .

bonzen , tegen iets aanloopen , ftruikelen. Ka - fontóh - an aanstoot.

wiïi saniejāja aanhoudend voortdurend , gedurig. Maka Su'-

than Ibrahiem pén fantiejåsa djoega memandang ka - pada djer ietoe

Dde
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laloe Sulthan Ibrahiem bleef bij voortduring op het wegstroomend

water ftaren, SULTH. IBR . blz. 8 .

sontieng en sonting bloemen welke in het haar gedragen of

achter de ooren gestoken worden, Maka tāngan toewan Neboer pón

djātoh pada telienga Rainą Sendara maka fonting - nja pổn djậtoh

dan poepoer pada pipie - nja pón ter - sâpoe de hand van de juffer

Neboet viel op het oor van Ratna Sandara waardoor de bloemen

uitvielen , en het blanketfel harer wangen afgevecgd werd. ISM,

JAT. blz. 29 reg. 3. v. 0.

Liw sindja en sindja - kala fchemeravond.

تاجس sindjáta een wapen , een geweer , krijgsgeweer , wapens

in het algemeen. Maka roepu fegala findjata feperti hoedjan jang

lebat al de wapenen ( lanſen ) vertoonden zich als een digte re-

gen. S. S. Se - telah marieka ietoe fekaliën me -litḥat tjintjin derį

pada radja ietoe , maka ieja - pón mâsing - mâsing ka- loewar - laḥ

dengan tiejāda ber - findjâta tọen zij alle den ring van den konjng

zagen kwamen zij ongewapend te voorschijn. ISM . JAT. blz. yo,

reg. 12. v. o. Gedong (goedang) findjâta een wapenhuis.

.se-nedjis een vuilikسجنس

Kim sindjoh plukken , rukken.

Jiw sanda ſcherts , boert. Ber-sanda boerten , fchertfen. Sanda

komt voor als een voornaamwoord voor de eerſte perfoon.

MARSDEN.

i sinddwa paddestoel ; falpeter.

sindat beperkt , naauw ( in omtrek ).

Iiw sandar (sender ) leunen , aanleunen , op iets ſteunen. Sanddr-an

of per- sandår - an ſteun- of leunpunt. Ber - hentie - lah baginda di

loewar pågar , ber - hentie - kan lelah serāja ber - sandår de vorst

hield buiten de heining ftil , ruste van zijne vermoeidheid uit en

leunde. S. B. S.

A sandus een kleed van eene denkbeeldige fijnheid.

É sandang on sendang cen gordel , koppel om cca zwaard of
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degen in te hangen. Menjandang pedang ka radjā an het ko-

pinklijk zwaard aangorden. Ampat rieboe hoeloebâlang jang men-

jandang pedang jang ber - hoeloe- kan mánikan hiedjan vierduizend

helden die flagzwaarden met groene robijnen gevesten aan-

gordden, B. R.

Biw sundokh en soedokh (sendokh en sindokh ) een lepel , ſchuim-

fpaan. Sundokh - kan opfcheppen.

Spiw sondal ,

ontucht.

HIND. cepe ontuchtige vrouw.

Si sindil in paren , met tweeën.

9 sandoe peinzend , dro:fgeestig , afgetrokken.

C

w sindie , HIND. gewricht , zamenvoegfel.

Persondal - an

i sindier ſcherts , boert , fchimp , fpot . Menjindier ſchertſen ,

boerten , fchimpen , ſpotten , gekken. Sindieran ſpotternij , be-

gekking , befchimping. Eene fabel : woorden waardoor men iemand

van ter zijde wil te verstaan geven wat men bedoelt. Kortswijl.

A sindieri en sindierie zelf, eigen. Kicta sindieri ik zelf.

Soedagar pón pergi sindieri de koopman ging zelf. S. B. S.

ياچسنس

se - nistjája voorzeker , voorwaar. ( zie nistjdja ). Tat-

kâla toewan - koe íjáħ àdlam ber - ângkat se - uistjâjā bināsa fegala

iehe defon op het tijdstip dat mijn meester de gebieder der

wereld vertrekt , worden alle dorpelingen voorzeker verontrust .

DJ. M.

senang vergenoegd , rustig , te vrede , gemakkelijk ; verminde-

ring van drukke bezigheden , verademing. Buhâroe kieta fenang

fediekit nu eerst bekom ik een weinig rust. Ka - senậng - an rust ,

vrede , verademing.

voliïïw senantiejåsa bij voortduring. ( zie :antiejâsa ),

Kɔ̃gim sanoenoh kuisch , zedig ; ſchaamachtig , betamelijk .

w senie dun , fijn , teeder. Ajer senie urine . Be - brapa poelok

rieboe hoeloebalang ber - koeda memākej zierħa besie chorasăni jang ↳

senic senic chalkhah - nja vele duizende helden reden te paard en

droegen kettingharnasfen van getemperd ftaal , waarvan de fehal-

men zeer fijn waren. B. R.

sunie, sunija ofsonija rust ; rustig, bedaard. Suntejd - kan bedaren.

Dd 3
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i sinnjap woest , onbewoond.

sinnjom glimlagchen , lagchen. Dajang ter - sinnjom ferðja ber.

kåta de dienstmaagd glimlachte en zeide. S. B. S.

soewa vinden , ontmoeten.

low soewab en soewab een stuk , een beet , een hap , een brok.

Sa -soewâh nâsi een mondvol rijst , een weinig rijst , Levensonder-

houd , de kost. Soewap - ie voeren , voeden. Omkoopen. Menjoe-

wap nâsi cen mondvol rijst nemen. Makan soewab giften ontvan-

gen , zich laten omkoopen.

تاوس

soewatoe een , eene. Maka datang pada soewdioc malam het

gebeurde op eenen nacht. ISM. JAT. blz. 2. reg. 7. v.0.

Ja soewdra , HIND. de ſtem. Ber - soewåra woorden vormen , ſpre.

ken. Maka bedoewanda jang bâjik soewâra - nja pổn her - boenjie-

lah de lijfwachters die cene goede ftem hadden zongen. ISM. JAT,

blz. 77. reg 7. v. 0.

έ soewarang cen bijennest . ( zie soewdlang ) .

غراوس

sa -warang een deelhebber , deelgenoot , makker.

low soewasa of swasa goud en Japansch koper onder een gemengd ,

fpinsbek.

Elow soewâng of sawang beneveld , nevelig , een benevelde dampkring.

low soewanggie of swanggie bovennatuurlijk , monſterachtig , re-

manesk. Wigchelarij .

اوس svewapan ſchaardig , vol ſchaarden. ( zie sombing).

Slaw soewal of sawål , AR. eene vraag , een vraagſtuk , ondervraging.

Maka be - brapa poeloh joewâl dan djawâb jang mosjkal di tanjā - kan

baginda verfcheiden moeijelijke vragen en antwoorden werden door

den Vorst onderzocht. ISM. JAT, blz. 172. reg. 3. v. 0.

Sigw scewala zeezwaluw , tripan.

gw soewdlang of swalang een bijennest.

olga soewâmie , HIND . echtgenoot , gemaal ; meester. Ala - pon pe-

rampoewan jang tiejâda mẫu bangon ber - soegie dan ber - koemor

dan mákan sierih , apa - bielah socwamie - nja handakh ber - go:roe ,

maka men - tjicom bawoe moeloet - nja ietoe nisijaja hielang birahie

focwâmie - nja de vrouw die niet op wil ftaan om den mond_te
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gorgelen hare tanden te reinigen en betel te nuttigen tijdens haar

echtgenoot haar wil liefkozen , doet zijne liefde voorzeker ver-

dwijnen , zoodra hij de geur van haren mond ruikt. İSM. jAt. blz.

163. reg. 8. v. b. Djikaloe belom toewan - koe ber - soewamie tiejāda

k̀âmie mâu ber - lâki indien mijne meesteres nog niet huwt , wil

ik nog niet trouwen. ISM. JAT. blz. 171. reg. 6. v. o.

socbang een oorfierfel. Knoppen welke in het oor gedragen

worden.

Iga söĉtrå, HIND. zij , zijde , zijden ſtof.

يجوس

&

soedjie borduren , fraai naaldenwerk maken , festoenen ma-

ken ; handfchriften verfieren.

وس
soetji en tjoetji zuiver , rein , onbevlekt , onbefmet , onfchul

dig , fchoon ; heilig. Belom soetji deri pada difa nog niet gerci.

nigd van de zonde. Kajin soetji een zuiver gewaad , fchoon lin

nen. Focwâda jang foetji cen rein hart , zuiver gemoed. Men-

"tjoetjie- kan dieri deri pada ka- tjēlā - an zich van eene blaam-

zuiveren. Tjoelji en men - tjoetji 'wordt veelal voor wasſchen ge.

"zegd , echter beteekent het meer in het algemeen : zuiveren , rei-

nigen fchoonmaken , louteren , enz. dan wel juist bepaaldelijk

wasfchen , waarvoor men beter mem - bâsoh - kan bezige. Ka-

socijie - an zuivering , reiniging , reinheid. Zuiverheid. Om te

reinigen ; iets dat gereinigd kan worden. Men - tjamarkan dicri

fa - hingga tiejāda ka- soetjie - an lagi zich onherstelbaar bezoe-

delen.

z soeddra en souddra , HIND . broeder , zuster : vriend. Soedar▲ -

nja âmpat laki - laki tiega perampoewan fatoe hij heeft vier

bloedverwanten , ( namelijk ) drie broeders en eene zuster. Ber-

foedara broeders of zusters hebben. Tsohhbat foedåra komt in den

briefstijl veel voor als vriend en broeder , zonder dat men ver-

maagſchapt is met den perfoon van of aan wien de brief komt.

گادوس
ر

g soeddgar , AR. een koopman , handelaar , een groot koopman.

Dit woord wordt eigenlijk meer voor gevestigde dan wel

voor reizende kooplieden gebezigd , en beteekent ook wel op-

kooper , of iemand die in het groot handel drijft . Dagang wordt

meer voor vreemdelingen , die reizen en over en weder varende,

handel drijven , gebezigd. Maka fakdli per - istiwa hämba përgi
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ka-negrie fa - bocwah maka be- brâpa dagẳng - an hamba poclang ,

deri pada tiejāda foedāgar dalam negrie ictoe op eenen zekeren

tijd ging ik naar een land van waar ik vele mijner koopgoederen

weder moest terugbrengen , om dat er geen koopman ( of opkoo-

per ) in hetzelve was . ISM . JAT. blz. 16. reg. 7. v. b.

gw soedokli een lepel , een schuimfpaan . ( zie sundokk )..

تودوس

يدو

reedoet hock. Soedoct máta hoek van het oog.

soedie , HIND. zuiver , gelouterd. Menjocdie zuiveren (door

vuur) , louteren .

Sugaيدوس socdie inwilligen , toeſtaan , verkiezen , bepalen , goeddunken ,

goedvinden. Ieja soedi bħrang per- mintă - an - nja hij willigde zijn

verzoek in. Kieta soedie ber -ângkat ik vind het goed om heer

te gaan.

تروس

غروس

socrat een gefchrift , brief, bock. ( zie 3 gus ).

soerat terugtrekken , afzakken , wijken , ebben , afvloeijen ;

krimpen (als laken ). Ajer soerot de cb. Ber -socrot ebben.

È s'orang iemand , een perfoon , een zeker iemand ; alleen.

S'brang rádja di negrie Eirakh cen zeker vorst in het landſchap

Eirakh. SULT. IBR . blz. I. Maka Sulthan Ibráhiem pón ka - loewar

deri dăiam astană -nja dengan s'brang dirie - nja Sulthan Ibrahiem

ging alleen uit zijn paleis . SULT. IBR. blz . 6.

Eg strong schuiven , voortschuiven , douwen. Strong ped.Itie eenen

buffelkar voortdouwen. Sórong djangan toelakh ſchuif maar ſtoot

niet. Soring- an fteckpenning , gift.

قروس
soerakh vrngdekreten. Geſchreeuw van een aanvallend of over-

winnend leger. Tampik soerakh - nja ter laloe athlamat boenjic - nja

ſchreeuwen ( en ) kreten die ontzaggelijk klonken ISM. JAT. biz.

88. reg. 2. v. o.

you soetam donker , nevelig , duister. Duisternis , donkerheid.

soerambei een voorportaal , galerij . ( zie sarambie ).
يبمروس

ةروس
socroh bevelen, gebieden , last geven , zenden. Maka sekaliën - nja

di soeroh bleh poetrie doedokh di Atas korsie âmas dan pejrakh

mâsing måsing pada mertabat -nja, fe-telah ganap - lah ber - himpôn

maka poetrie pón menjocroh poela menjingko tierej kalamboe , maka
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ka- liehlt- an toewan poetrie zij alle werden door de prinfes be-

volen , op de gouden en zilveren ftoelen plaats te nemen volgens

hunne rangen , en toen alle in order vergaderd waren beval de

prinſes om de gordijnen op te halen , en zij was zigtbaar. Ísk . Maka

di soeroh - nja bâwa foerat ietoe en er werd door hem last gegeven,

dien brief te brengen. ISK . Socróh - an en penjoeroh een afge-

zant. Penjoeróh an eene boodſchap.

ةروس

.

soerat een geſchrift , een brief , een boek , boekje , aanteeke.

ning. Maka nabie Hheidlir pon menjoerat foewatoe foerat de profeet

Hheidlir fchreef eenen brief. Ísk . Maka di batjân - nja ſoerat ietoe

Oleh baginda en die briefwerd door Zijne Majesteit gelezen. DJ. M.

Soerat -foerat -an brieven , papieren , gefchriften. Isk . Menjoerat

fchrijven , boeken , te boek ftellen , aanteekenen. Penjoerat een

fchrijver , een opsteller.

w soerie koningin , vorſtin ; meesteres. ( zie permei -ſoerie ).

Sy soerie offoerej ( sőréj ) achtermiddag , vooravoni.

يروس

يروس

نيروس
. soeriejan en seriejan dit woord is vast afgeleid uit eene der

Europefche talen en wordt voor ferjant gebezigd.

wgw socfang of soefong tuimeling ; tuimelen. Menjoefang tuimelen ,

buitelen. Orang penjoefang een tuimelaar , buitelaar.

wgw socson zamengesteld , meervoudig , dubbel ; opstapelen , op

ftapels zetten , ophoopen.

نسوس

ودننوس
soesoe de borsten , de mammen , de boezem. Ajer ſoefoe melk.

Maka anakħ - nja ietoe pada sa - boewah roemah di brie - nja ka•

pada s'orang perampbewan menjoefoe - ie dieja pada tampat jang

foenji in een zeker huis gaf zij dat haar kind aan eene vrouw om

het te zogen in eene afgezonderde plaats. Isk. Maka djādi ber⚫

djer -lah foefoe - nja maka iejā - lah menjoefoe - ie boedakh ietoe er

kwam melk in hare borsten en zij zoogde dat kind. Isk . Menjoesos

zuigen. Maka di handjam - kan Djibraël kajoe ietoe dengan sa -

ietoe djoewa tomboh dan ber - boewah , maka di terbit - kan Allah deri

báwah - nja máta djer, ter - poetih deri pada foefoe dan ter - lebeħ mânis

Gabriël plantte dien ſtok , terſtond groeide dezelve en droeg vruch

ten : wijders deed God eene bron onder denzelven ontſtaan , wier

water zuiverder en zoeter was dan melk. Isk . Prah foefoe melken.

úg socsuh inwendige onrust , onrustigheid ; gestoord , onrustig ةسوس,

Be

-sdat
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aangedaan , geroerd. Soesah háti hartzeer. Kiera ter - latoe bør-

foefah sebab toewan koe handakh pergi nājikh hhâdji ik ben zeer

bekommerd om dat mijn meester ter bedevaart gaan wil.

Djangan - lah toewan ber -foefüh derie ietoe daarover moet gij geene

Zorg hebben. Ka -foesáh - an bezorgdheid , aandoening , ongerust-

heid. Palihåra k2-padu ôrang jang ka - foesâh - an dan ka - sakiet - an

befcherming verleenen aan bedrukte en zieke menfchen. M. B.

wgw soesoh een haak , iets dat gekromd , of gebogen is. Socfoh djam

hanefpoor. Soefoh prahoe kromme voorſteven van een fchip.

soengot murmureren , morren , grommen. Ka - foengót - az mur-

murering

soengot knevel , baard van een beest.

soangaj cene rivier. Maka ber - temoe - lah maricka ietoe dengan

fa -foewatoe foengej doewa râtus hasta djâuh lintang - nja , ajer - nja

ter- läloc poetih deri pada foefoe dan ter - lebeh mânis deri pada

djer madoe dan ter fedjokh deri pada jer ombon zij kwamen aan

eene rivier die twee honderd hasta breed was , wier water zuiverder

dan melk , zoeter dan honig en koelder dan de dauw was. Isk.

ë shpakh witte vlekken op de huid , welke door melaatschheid

of andere ziekten ontſtaan. Gevlekt , gefpikkeld . Se - telah ka •

radjā - an- nja fa- râtus doewa poeloh tâhon maka ieja di serangoleh

s'órang nabie akan dieja maka ieja djâdi fópakh ferta toeron - laħ

deri pada ka radjā - an.nja toen zijne regering honderd twintig jaren

geduurd had overviel hem een profeet , hij werd vol vlekken , en

geraakte uit zijne regering. Isk.

g soepan en sópan wellevend , hoffelijk , beſchaafd , wel opge-

voed , welgemanierd , hoffelijk . Sjahdân dârab pön besjar -lah

maka ieja pón ter - låloe bidjakhsåna pada ilmoe dan fåpan dan ber.

akhal hingga mem - bitjară - kan dengan boedie bitjară - nja ietoe

wijders groeide Dårab voorfpoedig op en werd zeer ervaren in

de kunsten , bezat wellevendheid en eene fchranderheid , zoodat

hij zijne geſprekken met wijsheid voerde . Isk . Boerong fopan de

Paradijsvogel , ook wel mânuk dewata hemelfche vogel genaamd.

S soeka , HIND. verheugd , verblijd , vrolijk . Maka di lieħat - nja

óleh ienangda moeka toewan poetrie Hamanie ber - ocbah lakoe - njæ
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tiejada focka de zoogvrouw zag dat het gelaat der prinfes ver

anderde, die niet verheugd fcheen. ISK . ( zie Su socka ).

Sa sueko een vierdedeel. ( zie a foekoe لوس.( Sgw

w soekat eene maat ( voor natte en drooge waren ). Meten.

g sockar moeijelijk , zwaar , lastig , verdrietig , vervelend , nete-

lig , hagchelijk , verward , bedekt , ingewikkeld. Moeijelijkheid ,

radeloosheid , beangstheid , verwardheid. Hamba ieni ghrarib lagi

fakhier datang deri djâuh dan lågi âmat fockar per- djalån an ik

ben een vreemdeling , een bedėlmonnik , die van verre komt

en eene zeer moeijelijke reis gehad heeft. SULTH. IBR. blz. 32,

Menioekar kan benarren , moeijelijkheid veroorzaken , in onaan-

genaamheden wikkelen , benaauwen , dwarsboomen. Ka -foekâr - an

moeijelijkheid. Orang ka - foekâr - an iemand die in nooden ver-

keert.

sikong onderſteunen , ſtutten , ſchragen. Sókong -főkong ſteun.

balken.

sockon de broodvrucht , artocarpus incifa .

w sockoe een vierdedeel ; acht tinnen duiten die een vierde van

eenen koperen reaal uitmaken Een foekoe is ook een vierde van

eene fpaanfche mat. Een tak van eene familie. Een volksftam.

us soegie de tanden roetfen , ſchuren , ſchoonmaken . Kåjoe foegie

tandenborstel , houtje om de tanden te poetſen. Maka tietak

baginda djer mâna tampat ieni , ferdja di lontar-kan - nja Deng-

mandar Dejwie dengan kajoe foegie de vorst vroeg welk water is

er in deze badplaats , en te gelijkertijd fmeet hij Dengmandar

Dejwie met ecnen tandenborstel. ISM. JAT. blz . 32. reg. 10. v. b.

Sau soela cen fpitspaal , ( een paal om misdadigers , of martelaren te

fpitfen ). Soelå - kan spitfen.

soclor kipen als wormen, flangen enz. Menjoelor kruipen

langs den grond zoo als infecten en planten. Wriemelen , weme-

len in het water.

wesoclong of solong eerstgeboren , oudste. Auck foelang laki -laki,

de cerstgeboren zoon.

solong sen beker of glas overhandigen .

Eca
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gw soclap of soclop goochelarij. Goochelen , bezweren, Penjoelap

een goochelaar , een bezweerder.

soclam borduren. Penjoelam borduurder.

soelieng eene fluit , ſchalmei.

g soeloe cen fpion. Maka foeloe pon datang mem - brie chabar

mengatā - kan bahoewa lasjkar ietoe pón hâdlir er kwam een ſpion

tijding brengen dat het leger in flagorde ftond. ISK.

هلوس soelah kaal , haarloos .

gw socloh toorts , fakkel ; flambouw. Menjaeloḥ toclichten , voor.

lichten , verlichten. Hḥata ieja-pón ter - kedjut - làħ ka - dọewɔ̃,nja ,

di fangka - nja baginda datang menjoeloh moeka dengan diejan

en zij beide verfchrikten , menende dat de vorst naderde om

hunne aangezigten met eene kaars te verlichten. ISM. JAT. blz , 29.

reg 7. v. o.

Paw socwam laauw , half warm. Ajer foewam laauw water.

Voor, het woord foewam wordt hângat zeer algemeen , doch zeer

te onregt gebezigd ; dewijl hangat nog warmer dan pânas zijnde ,

het woord heet , of hitte uitdrukt.

Co socmbat een stop , kurk. Kurken , toemaken , ſtoppen.

Menjoembat toppen , opvullen,

soembang bloedſchaude. Ber - boewat foembang bloedſchande

plegen.

soemor eene wel , put. Ajer foemor welwater , putwater. Ajer

foemor pón habis deri pada fingat ka - panās - an het putwater is

door de fterke hitte opgedroogd.

soentong een zeedier , zęckat of zeekalf,

soch bloedwarm , natuurlijke warmte van het ligchaam,

.soeutingeen otterتفوس

.soc
hej

of soswej geftrengيهوس

gw sajakh (fowekh) fcheuren , rijten ( als papier of linnen ).

بوس
•soenji en soenjie , HIND. eenzaam , ftil , onbewoond , woest

doodsch , verlaten , afgezonderd. Maka flekir toewan poetrie Djó,

kor Manickam dalam hatie - nja djikaloe demikiën, båjik akoe mem-
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boewang -kan dirie koe pada tampat jang soenji de prinſes Djohor

Manickam dacht , indien de zaak dusdanig gelegen is , zou het

goed zijn dat ik mij naar een eenzaam oord verbande. Dj . M.

law sahádja oogmerk , doel , wil , opzet. Zekerlijk , opzettelijk

stellig. Dengan sahâdja met opzet , met oogmerk , opzettelijk.

Karana di dalam hati adinda sahadja handakh men. djādi ka .

bawah khadiem toewan - koe deri docnieja dṣtang ka - achirat want

de begeerte mijns harten is alleen om van uwe voeten uit deze

wereld in de volgende over te gaan. SULT. IBR . blz. 38.

w sanddja flechts , maar , alleenlijk ( zie sądja ).

qw sa- hdrie een dag,sa - hdrie een dag,
يراهس

(zie hârie ) .

S'harie - s'hárie alle dagen , dagelijks.

qw shaja, saħdja of såja een ſlaaf. Maka baginda pin meng-

Angegrah Israfl Khaum sa - rieboe dienar dan bebripa deri pada

shája láki - laki dan sháia perampoe - an de Vorst gaf Israf Khaum

duizend dukaten en verfcheidene flaven en flavinnen ten gefchenke.

DJ. M. Het woord saja wordt ook als een perfonelijk voornaam

woord gebruikt , om ik aan te duiden. Saja minta ampon toewân-

koe ik verzoek vergiffenis mijn meester. Bieni saja dan anakh

su̸ja mijne vrouw , en mijn kind. MAL . BR . Såja poelang - laħ ka-

doefon sája ik keerde naar mijn dorp terug . Mal. Br.

qw sahingga tot , tot dat , zoodat , zoo lang als. Uitgezonderd ,

uitgenomen , behalve , flechts , alleen , maar. Sa hingga ieja

datang tot dat hij komt. Hartanja pon add- lah toewan - koe

sa - hingga dapat ieja menanggong per - kardjå -an doelie jang di

per-toewan mijn meester zij bezitten goederen , zoodat zij den dienst

van u den voortreffelijken gebieder kunnen waarnemen. ISM . JAT.

blz. 98. reg. 2. v. o.

يلهس

·

sa . hlej of sa - lej een blad, een ſtuk. Tiejdda bagi hamba påkej-an

hânja sa - hlej ieni ik heb geene kleederen , buiten dit enkele ſtuk.

SULTH. IBR. blz. 30.

gfw shawoet ensahut antwoorden , beantwoorden. Maka laloefigra ieja

membriefalám , 'lsalâm alejkom iejá Sulthân Ibrâhiem , makajegra

di shawoet - ie - nja bleh Sulthan Ibrahiem ietoe hij groette hem

terſtond , zeggende : vrede zij u , ô Sulthan Ibrahiem ! het welk

dadelijk door Sulthan Ibrahiem beantwoord werd, SULTH. IBR .

blz. 28,

Ee 3
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sie een voorzetfel voor eigen namen. ( zie si)

sieja onnut , nutteloos , ijdel , vergeefs , ongegrond , vruchteloos.

Bahoewa telah njata - lah pada hamba pe - kardją · an jang se - be-

mar-nja dengan jang sieja - sieja reeds zijn mij de nuttige bene-

vens de ijdele verrigtingen gebleken

w sicjdrat , AR. planeten.

äшLuu siejāsat , AR. dwang , magt , geſtrengheid ; marteling , pijn-

bank. Menjiedsat-kan dwingen, noɔdzaken, noopen ; kwellen, mar-

telen.

Ši̟w siejâpa wie , welke. Barang siejdpa wie, een iegelijk, alwie ,

iemand, hij . Siejapå - kah soedah ber - kåta ietoe wie heeft dat ge-

zegd . Siejipa poenja wiens ? van wien ? Sicjapa poenja práhoe ieni

wiens praauw is dit.

El siejamang eene zwarte apenfoort , met lange armen. De

Gibbon van Buffon.

Law siede een zeker iemand , een zeker perfoon.

Le

w sieto daar , op die plaats. Di fieto aldaar. Ka -ficto derwaarts,

daarheen , daarnaar toe , naar die plaats.

sietakh een zak , knapzak.

Aw siede een befnedene , castrato.

uw seijid en siedi , AR de titel van een talrijk geſlacht , hetwelk

van Mohhamad waant af te stammen en groene tulbanden draagt.

Dit woord beteekent ook een heer , een voornaam perfoon , en

wordt in de gebeden ook tegen het Opperwezen gebruikt. Maka

toewan poetric Djohor Manikam pón minta då - ka -pada Allah

fubhhánah wa tàåla demikiën boenjie - nja : ieją ilaħie ! jeja rabie !

âøjâ fedi! żejd moeta! iejā tochan - koe , kau lindong -kan apé-luh

hird- nja hamba - moe ka -padu pókon kâjac ieni de prinses Djohor

Manikam bad God den Allerhoogsten , zeggende : â God ! â mecs.

ter! & heere ! 6 koning? & mijn regeerder befcherm gij toch we

dlenares hij dezen boom. DJ. M.

E siedang vergadering , raadsvergadering.

w siedikh zocken , onderzocken , vragen , uithooren, uitvor.

fchen.
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PS siedie - siedie gewrichten , knokkels. ( zie sindie ).

siedielinggam en sedelinggam menie , vermiljoen.

w sieret ftrooijen ; ( sérret ) flepen , langs den grond flepen. Bras

ter-fieret fe-pandjang djúlan er lag rijst langs den weg verfpreid.

sierut of sejrut breijen , netten knoopen. Splisfen.

È sejrong ſchuin , ſchuins ,
overdwars.

w sierip eene vin van eenen visch , de ſtekels der vinnen.

sieram befprengen , befproeijen , begieten. Penjieram cen be-

gieter. Penjirâm - an een gieter ; begieting. Toekang menjieram

kebon een hof- of tuinbegieter.

ш sejrah verbastering van mejrah rood .

"

sierih de betelplant , wier bladen met pinang , gambir , kalk en

tabak gekaauwd worden. Makan fierih betel eten. ( Het eten of

liever kaauwen van het betelblad nadat het met voornoemde in-

gredienten is toebereid , is eene nog algemeener gewoonte onder

de Maleijers en andere Volken in den Indifchen Archipel , dan

het tabak rooken in fommige landen van Europa. Sierih fa - kápor

eene betelbereiding , een pruimpje waar al de ingredienten in zijn.

lejå båsah tangan - nja dan makan fierih fa- kåpor zij wiesch hare

handen en at een betelpruimpje. ISM. JAT. blz. 31. reg. 6. v. o.

% w sierik boewah eene foort van betel , wiens vrucht bij gebrek

van fierih gegeten wordt.

A siesa , HIMD. overfchot , rest , klikje , afval. Se - telah ieja,

makan liloe ber · kåta ferħja ter - finnjom : hej rúdja dan poetrie mas

kan - lah fiesd- koe ieni toen zij gegeten had zeide zij glimlagchende :

◆ vorst en vorstin ! eet gij mijn overfchot. ISM. JAT. blz. 31.

reg. 7. v. o.

ww siesir eene kam , haarkam : kammen. Menjiefir rambot het haar

uitkammen.

A siesip uitsteken , tusfchenfteken. Tusfchenvoegen.

Lëmaw siesikh ſchobben van eenen visch.

gassiesac het polijsten der tanden,
وسيس

يسيس

siesie bezijden , op zijde , naast , langs, Bājik- lah kakanda
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tiedor di siesie ħamba welaan, mijn broeder ! ſlaap naast mij . Dj. M.

siejang dag , daglicht , vroeg. Siejang dan malam ber - boewat

rbådat ka -pada toeħan - nja dag en nacht den heere dienende .

sienga , HIND. een leeuw. Maka fumbah Demang Lejbar Dawon

toewan-koe ddapâtek men - dengar da - hoeloe kâla fienga djoegajang de-

mikiën tsifat - nja Demang Lejbar Dawon zeide : mijn meester, ik

heb gehoord dat in vroegeren tijd, de leeuw dusdanige eigenſchappen

bezat. S. S. Sienga poera (Sincapore) zou volgens Werndlij , Leeu-

wenstad beteekenen; om dat poera eene ſtad beteekent ; doch dan

zou de woordvoeging hier verkeerd zijn ; want sienga poera

zou eigenlijk zoo veel als sienga kóta en dus een leeuw uit de

ftad beteekenen , gelijk Sienga hoztan een boschleeuw en Sienga

gocnong en bergleeuw beteekent : het is waarschijnlijk dat Serie

Toerie Boewana welke de ftad Sienga poera liet bouwen dezelve

naar het beest dat naar eenen leeuw geleek en door hem gezien

was , noemde ten einde door dien naam , de herinnering aan het

zelve te doen voortduren , daar sienga poera of sienga poera - poera

de gewaande leeuw zou beteckenen.

siengit vooroverbuigen , hellen , vooroverhellen , overhangen.

siejap of sip klaarmaken , in gereedheid brengen.

.siepianduizendpootناقيس

i̟ siepat eene geftreepte of getrokken lijn, eenc ftreep , linie , een

regel. Kåjoe siepat een lijnhout, liniaal . Siepat - kan lijnen, ftreepen ;

lijnen trekken. Talie siepat een loodlijn , een timmermanslijn.

Touwen over een plankje geſpannen om papier te lijnen.

Löw siepakh achteruitſlaan. Majin ſiepakh råga zich vermaken

met eenen van matwerk gevlochten bal achteruit te fchoppen.

(kaatfen ).

.sicpoeteen oesterتوقيس

sipei con Hindostanſche foldaat. De Bengalezen worden veelal

in de wandeling tipajers genoemd.

.siepietcene foort van vijgتيقيس

Le siejakh arm , ellendig , armzalig , behoeftig.

Jam siejak en siejakh de naam eener voorname rivier aan de oostkust

van Sumatra.
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Six sitka hiër.

w siekat (sékkat ) boender , borstel , kam ; kammen , boenen ,

borstelen ; roskammen , afboenen , iets met kracht boenen.

I. L..

sickap postuur , houding , vorm van het ligchaam, uiterlijke

gedaante. Siekap nja ter -talbe "Amat pantas hij had eene zeer

levendige houding. ISM. JAT. biz. 172. reg. 9. v b.

sickoe elleboog ; een hock. "Sickoe - siekbe een winkelhaak ; ge-

bogen houten , kromhouten of knieën in de fcheepsbouw gebrui-

kelijk.

w siekoe en siekoëdie namen van vøgels.

يكيس

siegie een fakkel , toorts , fambouw. Kajoc stegie céne foort

van harsachtig hout , brandende als een fakkel,

Luw sejogiejanja het is nuttig , dienstig , noodig , geſchikt .

Ja siejol en siejol Buiten ; blazen , op eene fluit fpelen. Sisfen ,

fchuifelen.

Jsiela noodigen, uitnoodigen , doen binnenkomen lejd toewan - koe

djikaloc ada karoeniėja ákan pátek , maka handakh · lah pâtek per-

sila - kan toewân - koe mâsókh ka - dâlam astâna ô mijn meester !

indien gij mij genegen zijt , zou ik u verzoeken binnen in het pa-

leis te gaan SULTH. IBR . blz. 82.

w sieľangie een zekere visch ,

La sieldja cen fchoone vogel , behoorende tot de foort der duiven ,

hebbende karmozijnen vederen en eenen witten ftaart.

w sielap fout , dwaling ; misftap. ( mogelijk eene verbastering

van chielap ).

.sichamfchemeravondملیس

Maw Sejlan het eiland Cijlon. Kaki diejan deri benoewa Sejlan

kandelaren van Cijlon. ISM. JAT. blz. 152. Poeloe Sejlan is de

naam van het Prinfen Eiland in de Straat Sunda.

ali sieloe fchemering , duizeling ; dwarreling .

alaw sielah intrekken. Doedoekh bersielah met de beenen voor-

waarts gekruisd zitten.

a sielih en sielie terugbetalen , nitkeeren , in plaats ſtellen , vér-

Ff
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vangen , opwegen. Vergoeden , ſchadeloosſtellen , teruggeven. Scha,

de vergoeden .

w siejam het landfchap SIAM.ميس

Vai̟ siempei en siepei of 1jiepei eene zeer kleinę, apenfoort.

Aw sieni hier. Di sieni hier , op deze plaats . Ber - låjar såna fienį

rondzwalken op zee , kruisen ; ginds en herwaarts , hier en daar

zeilen. ( De Maleijers zeggen daar en hier , terwijl wij hier en dadr

zeggen). Deri fieni van hier.

.sieantong een zekere vogelوتنيس

i sienar ſtraal . Ber - fienar ſtralen , ſtralen ſchieten. Ber -fienar - kan

beftralen. Kena fienar máta -hårie door de zon beſtraald of be-

ſchenen worden. Maka di lieħat - nja âda foengej ter - lâlqe djerneħ

djer - nja , maką ber - kielat - kilát - an kena fienar mata - hárie hij

zag eene rivier, waarvan het water zeer helder was , en fchitterde

waar het door de zon beſtraald werd. SULTH. IBR . blz. 8. Sienar

boelan maneſchijn , de glans der maan. ISM. JAT. blz. 27. reg. 11 .

V. 0. Sinaran een prachtig hoofdfierfel , beftaande in vergulde

bloemen , die kunftig bewerkt zijn , en bijzonder door danferes-

fen gedragen worden .

.sienangiheene foort van vischهغانيس

sejwa huren , inhuren ; huur , huurgeld ; rente , inkomsten,

Sejwa kan en mem - brie fejwa verhuren , in huur afftaan. Sejwa

prahoe praauwhuur. Menjewa kapal een ſchip inhuren. Sejwa - kan

romah een huis verhuren.

siewar en siewa cen pook , een dølk,

E siejoeng de flagtanden van een wild zwijn . De hoektanden

of haken van een paard .

Wogaw siejoeman in het bezit van eenige vermogens , van eene goe,

de gemoedsgefteldheid. Maka rådja pôn șiejoeman - laħ deri pada

tiedor de koning herstelde van de uitwerkingen van den flaap.

Djika iejå fomboh dan siejoeman als hij gezond is van ligchaam en

gemoed. Mábokh - nja tiedakh lågi siejoeman dronken en buiten

kennis. Permei - foerej morka tiedakh siejoeman de koningin was

vergramd , overfchrijdende de palen der rede,
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www s'nja cene zamentrekking of verkorting van fe -songgoh- nja inder-

daad , in waarheid. De echtheid van het onderwerp.

sinjom glimlagchen. ( zie sinnjom ).

ش

j de letter genaamd sjien en sjiem.

phŵ sjdm , AR. SYRIË .

ali sjáh , PERZ. koning. lejd toewan - koe sjåh àdlam ô mijn mees-

ter , gebieder der wereld. ISM. JAT. blz. 5. reg. & v. o.

işölü sjáñ-bandarà , PERZ. havenmeester , een ambtenaar die de

werkzaamheden aan eene haven beſtiert . ( zie sjah - bandara ).

Üşü sjarbat , AR. forbet , wijn , ſtroop , een drank die van roze-

water , fuiker of andere zoeternijen gemaakt wordt.

sjarth , AR. inftelling , bepaling , wet , gebruik. Segala sjarth

bedoewanda al de instellingen voor lijfwachters. Sjarth Jegala

radja - rádja bepalingen waaraan alle koningen onderworpen zijn.

ISM. JAT. blz. 8. reg. 8 en 9. v. b.

sjereh , AR. lust , begeerte , eetlust.

öœÿ sjariejàt , AR. wet , wetboek , burgerlijk wetboek . Sopaja

icja zobat deri pada bidat dan ieja toerot ka - pada sjariejàt op

dat zij zich van hunne ketterij bekeeren , en de wet opvolgen.

M. R.

ėş sjerief of sjeriƒ, AR. ádelijk ; een edelman , voornamelijk

een afstammeling van Mohhammad.

äs̟ sjeričkut , AR. een deelgenoot in den handel . Ber - sjerickat

aandeel in den handel met iemand hebben.

sjether , AR eene bladzijde , eene zijde van een papier ; een

brief. Maka adå- laħ kieta ber - tanda tangan di bawah sjether ieni

ik zet mijne handteekening aan den voet dezes briefs.

ulṣzü sjában , AR. de achtte Mohhammedaanfche maand.

i sjïàr ( sjair ) , AR . poëzij , dichtkunst. Ber - sjiär dichten , ver-

zen opzeggen, Pengarang sjiar dichter , poeëet.

Ff 2
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Jsjegħrul, AR, zorg , bekommering , angst , onrustigheid , droc£-

geestigheid ; ongemakkelijk , bezorgd , bekommerd, beangstigd ;

bezigheid , beflommering.

Ssjak , AR. en PERZ. argwaan , verdenking , jaloerschheid . Kena

sjak in verdenking geraken , verdacht gehouden worden. Mem - brie

sjak argwaan doen ontstaan. Hátie jang tiejáda mendroh sjak een

hart dat geenen argwaan koestert.

sjakar , PERZ. fuiker.

ŵ sjockor en sjoekoer , AR. verheerlijking ( van God ) , dank , danks,.

zegging. Maka ieja - pón mengoetjap serieboe sjoekoer en zij zond

duizende dankzeggingen op. ISM. JAT. blz. 3 reg. 4. v. b.

t

sjksa , HIND ftraf ; straffen. Jang ter - lebeh bdjik deri pada

antára ſegala rádja rádja , sieja̸pa ietoe ? maka hhakiem berkata:

râdja ietoe jangfakaliën őrang bájikh feniausa deri pada kafeħ - nja

dan dnoegrah - nja dan fegala brang jang djahat tâkot deri pada

`morkā - nja dan sjiksjâ - nja de beste onder de koningen , wie is

die ? en de wijsgeer antwoordde : die koning , door wiens gunst

en goedheid alle brave lieden in rust zijn , en wiens toorn en

ftraffen alle flechte lieden vrezen. M. R. Ka - sjiksâ - an trafbaar.

Menjikfafegula orang jang ber- dosa alle fchuldigen straffen. H. v . M.

usjaksi , HIND. cen getuige , bewijs . Mem - bawa tiega sjaksi

Akan menjabit - kan ietoe drie getuigen brengen , om zuiks te

bevestigen. Mem - brie sjaksi of ndjikh sjaksi getuigen , getuigenis -

geven.

Jaï sjems , AR. de zon.

sjamsjier , PERZ, een fabel , houwer , zwaard,

Sasjawal AR. de tiende maand der Mohhamadanen.

ögsjahadat, AR. getuigenis , verklaring , belijdenis. Betapa maka

angkau mengoetjap sjahâdat åkan dakoe, dan memoedji akoe dingan

bagej båge poedjie moe waarom legt gij belijdenis voor mij af en

prijst mij met verfchillende loftuitingen . H. v. M

·

sjahbandara , PERS. de ontvanger generaal van tollen ; een

ambtenaar belast met het toczigt over eene haven.

sjahdan of sjahad an wijders , verder, voorts , daarop , ver-

Volgens , daarna , ook.

€
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Žuqi sjuħarar 4 AR- beroemd ; vermaard.

Asjahied, AR. een martelaar, Orang mati sjahied pada prang

fabiel Allah jemand die als martelaar in den heiligen ſtrijd ſterft.

sicchخيش
en sjeich , AR. een oud man , een man van aanzien een

eerwaardig man, een groot leeraar Een opperhoofd, prelaat, prior.

Een wetgeleerde, godgeleerde.

sjethan, AR. fatan, duivel. hattapada soewdios málummaka

khadlie pôn ber kawal pågar „astána, rádja, muka datang , lah

sjethân mem brie waswas ka- dâlam ḥâti khadlie op eenen zeke

ren nacht , bewaakte de Khadlie de muren van het vorſtelijk

paleis , en de fatan kwam om zijn hart te verleiden

in zijn hart geven), DJ. M.!.

( verleiding

ص

ص
ts de letter genaamd tsad.

.saboen, Ar . zeepنوباص

al tsahhib , AR. heer , mijn heer , meester ; bezitter , eigenaar.

Tsdhhib tâdjoe wa tachta bezitter van kroon en troon. Ada - pổn

kåta tsåhhib il hikâjat bahoëwa pada māsa ietoe tiejadā -laħ

siejúpa jang bâjik pâras- nja deri pada toewan poetric ietoc di

dalam negrie Bagdad voorts verhaalt de gefcheidſchrijver dat er

in de ſtad Bagdad niemand zoo fchoon was als die prinses. DJ. M.

sddekh, AR getrouw , juist , opregt , goed openhartig

Etsdlehh, AR goed , braaf , vroom , deugdzñan. Sabâmatâtás•

moe dan segala jang ber- boewat dmal tsaleh vrede zij su en alle die

het goede doen , ( goede werken verrigten ). H. v. M.

Etsebhh, subhh of tsoeboe , AR. dageraad. Sumbahjang tsebħh

(tsoeboe ) morgengebed.

tsabar en tsåbar , AR. geduld , lijdzaamheid lankmoedigheid ;

geduldig , lijdzaam ; geduld hebben, verdragen , verduren , uitstaan.

Maka sabda Rafoel Allah hej anakh - koe tsabarlah angkau pada:

hhål ieni dan ka - sakiet - an_dālam - nja de zendeling Gods zeide:

Ff3
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ô mijne dochter draag uw lot en de verdrietelijkheden van hetzelvé

met geduld. SULT. IBR. blz. 21. Toewan poetrie lagi kerjil belom

tahoe memarintah kan iesi astâna , tsabar - lah toewan - koe dhóla

de prinses is nog jong en kan de hofhouding nog niet beſtieren ; hẹb

dus nog wat geduld mijne heeren. ISM. JAT. blz. 150 reg. 10. v b.

tsahh , AR. bewezen , vastgefteld , bevestigd , opgehelderd , ge.

zuiverd , echt , geldig , bevoegd , aannemelijk. Tsahh wordt in het

ſchaakſpel gebezigd wanneer men ſchaak geeft. Tsahh - kan beves

tigen , zuiveren , in orde brengen.

حص

tschheb , AR. makkers. ( Meerv. van isdhhib).

Cv tsohhbat , AR. een vriend ; bondgenoot , makker. Vriend-

fchap. Ber -tsohhhat bevriend zijn. Tsoħħbat kieta jang bangsjáwan.

mijn edele vriend . MAL BR . Tsohhbat ber - tsohhbat jang tiejåda

ber •ka - poetós - an onderlinge onſchendbare vriendſchap.

tsadekhat en tsedekhah , AR aalmoezen , liefdegaven. Maka

di brie- kan tsedekhah Akan segala fokhier dan miskien en er wer-

den aalmoezen gegeven voor alle bedelmonnikken en armen. ISM.

JAT. blz. 130. reg. 11. v . o.

o tsarfof ilmoe tsarf, ( tsarfoe ) AR . fpraakkunst.

itsaf, PERZ. rang , rij , gelid. Ber - dieri tsaf in rijen gefchaard ,

in gelederen ftaan.

tsafar , AR. de tweede Mohhammadaanfche maand.

¿èx tsifat en tsifät , AR. eigenſchap , inwendige hoedanigheid . Maka

fegala tsifat Sulthan Ibrahiem pổn di kata - kan - nja pada ânakh - nja

al de hoedanigheden van den Sulthan Ibrahiem werden door hem

aan zijnc dochter medegedeeld. SULT. IBR . blz. 13. Segala tsifat-nja

tiejida dapat di tsifat - kan alle zijne eigenſchappen kunnen niet

verklaard of uitgedrukt worden. ISK . Opregtheid , vroomheid ,

deugd , rust , kalmte , vrede , eendragt . Tanda tsálehh pón ádc

ka -pada mocká - nja de kenteekens van kalmte waren op zijn ge-

laat. SULT. IBR . blz . 31 .

.soldadoe,Pour . een foldaatودادلص

ölglo tsalawat , AR. gebeden. Maka segala melajiekat meng -octjap

tsalawat akan nabie Mohhammad alle engelen zonden gebeden op

tot den profeet Mokhammad. H. v. M.
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wo tsalieb , AR . een kruis , kruififiks. Men - tsalieb - kan kruifigen.

isoef, AR. kamelot , eene foort van fijne wollen ſtof.

dl de letter genaamd dlad.

.☺ſ№ dlaráb , AR. met een zwaard ſlaan : den vijand verſlaan.

go dlaroerat , Ar. dwang.

Lep dldief, AR. onvermogend , zwak , broos. Dengan segala

koewasa hamba jang dlàief met al mijne geringen krachten.

Kasi dlammah of zammah , AR. ( » ) het derde klankteeken der

Arabiſche fpraakkunst , in het Maleisch bâris di hadap an ge.

naamd , wordt boven de letter gefteld en doet den klank van

⚫ of oe ontſtaan.

ط

th de letter genaamd tha.

thdhir , AR. klaar , zuiver , rein.

lb thabieb, AR. een geneesheer , geneesmeester .

thabakh een braadpan ; waskom , bekken , groote ſchotel,

Maka di lichat nja pada foewatoe thâbakh ietoe kajin başâh - an

rádja en zij zag op eenen fchotel het badkleed van den vorst.

JAT. ISM. blz. 30. reg. 1. v. o.

thalakh , AR. echtscheiding , verftooting , verwerping. Socrat

thalakh een fcheidbrief.

روبمط

عمط

thamboer een trom , een muzijkinſtrument.

thomà en thamà gierigheid , inhaligheid , fchraapzucht ; inhalig,

begeerig , fchraapzuchtig. Bahoewa djângan fekâlic - kâlie Radja



vietoerthomaAdkawshurin trang ketjil de Koning moet volftrekt * niet

inhalig zijn omtrent de goederen zijner onderkoorigen. SULT. İBR.

blz. 80.

high hoefdn, AR. onweder , tempeest , orkaan ; de algemeene

zondvloed. Maka toeron"thoifan er daalde een onweder af. ISM.

JAT. blz. 2.. reg. 6. v. 0.

Sab thoewal en thawiel, AR . lang van duur ; duur, duurzaamheid, uit-

geftrektheid: honge ouderdom ; een watervogel met lange pooten,

Thoewal- kan verlengen , uitstrekken.

ab then, AR. -cen tusschenwerpfel om ſtilte te bevelen; eene pauże

in den koran , in de pfalmen theth genaamd.

x thejh thee. ( zie tejh ).

3 theirat of tier wispelturigheid. Een ongunstig voorteékén,

thi de letter genaamd thie.

Mıhldlim (zalim ) , AR . een tijran , een onderdrukker , overheer,

fcher, geweldenaar ; wreed , onderdrukkend , geweldig.

th!ḍhir ( zahir ) , AR . openbaar , klaar , bloot , gebleken ; uit-

wendig. Tsifat thlahir wa bathin uiterlijke en innerlijke hoedanig.

heden.

Jahlil, AR. fchaduw , befcherming ; koele fchaduw , duisternis

van den nacht ; fchim , verfchijning , ſpook. Thlil Allah de ſcha-

duw of vertegenwoordiging van God , ( een koninklijke titel ).

උ

à ‚ à , è̟ , d , ù de letter genaamd din of àdiŷn.

Juls addil, AR . regt , regtvaardig , onpartijdig , jülst ; règevaatáig-

heid. Maka handakh - lah “Râúja ber - boewat àídíl átaŝ fekaliên

rùijat de Vorat moet regtvaardig handelen omtrent al zijne onder-
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danen. SULT. IBR. blz. 78. Adálat regtvaardig zijn. Regtvaardig.

heid , geregtigheid , de wet. Een geregtshof.

s àádat , AR. gebruik , gewoonte, manieren, zeden, oude inrichting ,

mode , staat , dragt , inachtneming. Adat negrie landgebruik ,

oude instellingen. Djikaloe ieja tiejâda tâu âkan àádat kieta ,

senisijāja ieja mem - brie sâkit hâti kieta indien hij niet met onze

gewoonten bekend is , zal hij ons voorzeker hartzeer verwekken.

Lajin - lâjin negrie lājin - lâjin àddat andere landen , andere ge

woonten.

ls àdrif, AR. kundig , verſtandig , wijs , vernuftig , zinrijk ,

fcherpzinnig , geestig , aardig , ervaren , bedreven , fnedig , fpits .

vinnig , onderſcheidend , opmerkzaam. Tsoħħbat kieta jang amat

àârif bidjakhsâna mijn zeer verftandige en voorzichtige vriend.

MAL. BR.

läüls àásjikh , AR. verliefd.

Làfiejat, AR. gezondheid , heil ; herftelling. Maka di póħon-kan

barang di landjur - kan kirā nja cesieja vemor zamân - nja di dâlam

tsejhhat dan àdfiejat dengan ber-tambah-tambah durdjat ka- besâr-an

dan ka - moelija - an adâ.nja er wordt gefmeekt dat zijn leven

in welvaart ea gezondheid moge verlengd worden , bij verhooging |

van aanzienelijke en luisterrijke rangen. MAL. Br.

-

Le àdlim, Ar. wijs, geleerd, onderwezen, ervaren. Kundig. Een wijs

mensch. Sjahdin maka ber himpon - lah segala dalim dengan

tselahh deri pada fiehakh negrie Kofah vervolgens verzamelden

zich al de wijzen van het landſchap Kofah in ftilte. SULTH. IBR.

blz. 17.

pls àâlam , AR . en PERZ. het heelal , de ſchepping , de ganſche

natuur , de aarde , de wereld. Indah - indah fakâli pâtek me-

liehat ka - besår - an tochan Seṛoe àdlam fekaliën ik zie dat de luis-

ter van den Heer der Heerfcharen allervoortreffelijkst is. ISM . JAT.

blz. 25. reg. io. v. b.

Ls àdlie , AR . uitmuntend , uitſtekend , voortreffelijk , verheven ,
يلاع

hoog.

pls àdm , AR. algemeen , publiek , gemeen. Men - djoewâl di hadåp - an

fegala orang jang àảm in het openbaar verkoopen..

ibadat , AR. goddelijke vereering , aanbidding , godsdienst.

Gg
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Maka pandiera ietoe ber - boswat bidat -uja dalam kebon tetos de-

ze leeraren oefenden hunnen godsdienst in dien hof uit. SULTH.

IBR . blz. 11. Maka Isma Jatiem pón berboewat Ibadat dkan toehan

jang maha moelicja mohon - kan âkhal jang femporna Isma Jatiem

bad den Heere , den allerverhevenften aan , verzoekende om cen

volmaakt oordeel. ISM. JAT. blz. 4. reg 9. v. b.

Libarat , AR. uitlegging , verklaring. Gelijkenis , vergelijking ,

zinfpeling , woordſpeling ; zinnebeeldig. Verbloemd. Meng - bárat•

kan uitleggen , verklaren ; door gelijkenisfen fpreken.

uşlṣe àdjdieb , AR. wonderwerk. Hhikájat jang Amat àdjdieb

een wondervolle gefchiedenis . ISM. JAT. blz. 3. reg. 8. v. o . Adjeb

vreemd , wonderlijk.

* àdjem , AR. een perziaan, een barbaar , een vreemde , iemand die

niet in Arabië geboren is :

.arabArabierبرع Se- telah pagi -pagi harie baginda memâkej

pe- kajin àrab des morgens vroeg kleedde zich de vorst in arabisch

gewand. ISM. JAT. blz . 187, reg. I. v. o. Negrie Arabie Arabië.

àrasj , AR. de troon Gods. De negende hemel , die voor den ze-

tel Gods gehouden wordt. Een ftoel , zetel.

og arvedl of àrocz , AR. maat dichtmaat."

is àz en àzat , AR. glorie , waardigheid , grootheid ; eerbied , hulde,

Membrie hhormat dan àzat eerbied en hulde bewijzen. Dengan

droegrah Allah az wa djal door de gunst van den glorierijken

en luisterrijken God . ISM. JAT. blz. 4 reg. 12. v. b.

Jais àzrdiel, AR. de naam van den den engel des doods.

Xaş¡s àziemat , AR . voorbehoedmiddel , talisman ; bekooring. In de

wandeling zegt men veelal djiemat, en verſtaat daardoor een briefje

dat door eenen priester met eenige geheimzinnige karakters befchre-

ven is , en aan de ligtgeloovigen verkocht of gegeven wordt , om bij

zich te dragen , ten einde van fommige onheilen bevrijd te ziju :

zoodanig briefje wordt veelal in een stukje lood toegevouwen en

om den middel gedragen.

us àskar AR. een heer , een heerfchaar . Askarie foldaat , het geen

tot een leger behoort.

ëïs àsjikh of isjkh , AR. liefde , drift ; beminnen. Mem - brie àsjikā

verliefd maken , liefdedrift doen ontſtaan.
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Habe àthlamat of àzamat , AR. praal , pracht , luister , ftatigheid ,

deftigheid. Statig , plechtig , eerbiedwerkkend. Maka fegala boe-

nji boenjie - an pón di pâloe órang-lah ter - lâloe àthlamat boenjie - nja

al de fpeeltuigen werden befpeeld en gaven een zeer plegtig geluid.

iSM . JAT blz. 129. reg . 8. V. Ô .

ميظع

athliem of aziem , AR. ſtatig , plegtig , deftig , groot , verheven ,

doorluchtig.

Jës dkhal , AR. vernuft , ſcherpzinnigheid , flimheid , oordeel ,

fchranderheid , beleid. Akhal boedi genie , wijsheid . Akhal jang

Semporna een gezond verſtand , fijn vernuft , gezond oordeel. Ber

akhal vernuftig , fchränder. Akhal bàligħr huwbaar , mondig , tot

jaren van onderfcheid gekomen.

ävy≤ àldmat , AR. tecken , kenteeken , merk , kenmerk , fein ; won-

der , wonderteeken. Alamat tonggol wapen van eene vlag , merk

in een vaandel . Alamat foerat of foerat àlámat een gefchrift , een

brief , handteekening , opfchrift , adres. Alimat ka - badjiek - an

een teeken van vrede , een heilzaam teeken.

pls àlam , AR. vlag , banier , vaandel , ſtandaard . Alam ka - radjā-

ملع

an di dirie - kan - nja de vorſtelijke ſtandaard werd door hen geplant.

ilmoe , AR. wetenfchap , kunde , kunst. Ilmoe hhefab rekenkunst.

Ilmoe zumien aardrijkskunde . Ber - Ilmoe kundig , bedreven , ervaren.

ls àlet , AR, ziekte , kwaal , ongemak , ramp , jammer , ellende ,

tegenspoed.

يلع

مكي

àlie , AR. de fchoonzoon van Mohhammad , de vierde Khalif.

plus àleikom , AR . over u , op u , met . Il - sålam àlɛikom vredé zij u .

als àleihi of alaijħi , ÁR . over hem , op hem met hem. Tsala

Ilahoe aleihie wa falam over hem zij de zegen en de vrede Gods.

dmar , AR. de tweede der Khalifs.

as demor of omor , AR. leven , leeftijd , ouderdom. Dåtang-lah demor

tocwan poetrie ka - pada doewa - blas tahon makien ber - tambah-

tambah befar makien ber- tambah - tambah ejlokh páras - nja de

prinſes bereikte den ouderdom van twaalf jaren en naar mate zij

opwics , nam zij in fchoonheid toe. ISM JAT. 172. reg. 4. v. b.

Se oemor koe hiedop gedurende mijn leven.

Ja amal en dmal werk , daad , verrigting , praktijk. Omal tsaleħħ

goede daad , goed werk , godvruchtig werk.

Gg 2
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pais andam eene fchuilplaats zoeken,

vais untsur , AR. ( anatsar ) een element , hoofdſtof. Het menſche ijk

geflacht, Grondflag. Geftel , temperament , aard , geſteldheid,

us àw in , AR. een bijſtander , een hulp. Eene half bejaarde vrouw ;

vrouw van het huis , mevrouw. Eene merrie of koe van middelbare

jaren. Een vernieuwde veldſlag , hernieuwing van vijandelijkheden.

* ùrat en àwrat pudenda . Urat zan pudenda mulieris . Urat

mard pudenda viri.

Ugs àhad AR. belofte , verbond. Schuldbrief. Eed, betuiging : ver-

zekering , plegtige belofte , waarborg. Patent ; bevelfchrift. Tes-

tament. Eer , hulde , eerbied , zedigheid.

musicfa , AR, JEZUS.

S dyn dit woord heeft vele beteekenisfen , doch komt in de ma-

leifche gefchriften meestal voor om de beste hoedanigheid aan te

duiden , als : Tsoef fukhelat ayn il binåt kamelot , laken ( en )

beste wollen kleeden.

έgh of ghr de letter genaamd għain , ghayn , ghrain of ghrayn.

Ųlė għrdlib , Ar . een overwinnaar , overwinnend , zegepralend ,

uitmuntend. Overwinning.

ųṣlė għrajib , AR . afwezig , verholen , verborgen , onzigtbaar,

Maka tielah baginda , demikiën mimpie - koe se- málam ieni , ákoe

me-liehat s'orang perampoewan ter - lâloe ejlokh pâras - nja dátang

menangkap kelamboc , maka baharoe ákoe handakh memegang

tangan - nja , maka iejā - pón laloe làrie ferâja għrājieb - lah dẹ

vorst zeide : mijn droom in den verloopen nacht was aldus : ik

zag eene zeer fchoone vrouw , die het gordijn op zijde fchoof, ik

wilde nu hare hand vatten ; doch zij vlugtte weg en verdween.

ISM. JAT. blz. 39. reg. 3. v. b.

برغ

gharib en ghrarieb een vreemdeling , een uitlander. Uit.

heemsch , vreemd , ongemeen , buitengewoon , wonderlijk ,

wonderenswaardig. Leerzaam , leidelijk , gewillig , mak , tam.

be.
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Maka kata nachódd kapal ka - pada Isma Jatiem badoewanda rådja

ietoe , da pổn hamba ieni dågang ghrarib de fcheepskapitein

zeide tegen Isma Jatiem , des konings lijfwachter : ik ben een

vreemd koopman. ISM . JAT. blz. 12. reg. 4. v. b. Per · mAjien -an

jang ghrarib vreemde fpeeltuigen.

Jus ghrasil reiniging , afwasfching van het ganfche ligchaam,

❤s għrildb ſtrijdende om de overwinning,

ŲÁŠ għranie , AR. rijk , overvloedig , menigvuldig.

❤ąs ghroerab , een vaartuig , hebbende cenen langen voorſteven.

i̟s għrayb duister , donker , verborgen.

žus ghraybat , AR. afwezigheid , afzijn,

us ghrayrat , AR. Jaloezie , vijandigheid , nijd , afgunst ; fijn eer-

gevoel , grootmoedigheid , moed , edelmoedigheid : naijver , ijver ,

eerzucht ; verontwaardiging. Vermaak , geneugte. Ghrayrat ila-

hiejat een heilige ijver.

ghrayrah of wa għrayrah , PERZ . et cætera , enz. en hetgeen er

meer volgt.

ចំ

als :

ng de letter genaamd ngd. Deze letters in eenig woord , op het

einde van eenen regel voorkomende , kunnen niet afgebroken wor

den , namelijk , de n kan niet van de g gefcheiden worden ,

dengan moet dus afgebroken worden deng - an en niet den -gan.

Dengar en niet dengar.

EL ngånga gapen , den mond wijd openen .

Kålå ngângut ſuffen , ´mijmeren , kwijnen , half fimpel worden ,

verdoven.

ngapa waarom , waartoe , waarvoor ; reden , oorzaak ; betee-

kenen , aan gelegen zijn . Tiejada ngapa het is niets , het betee-

kent niets , het heeft niets om het lijf. ( zie apa en meng -ápa ).

Jŝngalir afwateren , afſtroomen , afvloeijen , voortkomen , ontſtaan ,

uitvlieten. Ajer jang ngalir deri pada goenong water dat van de

bergen ftroomt. Mengalir- ngalir aanhoudend vlieten.

Gg3
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ngcroeng knorren , graauwen , janken , ( als een hond of an

der beest ).

ngeran gramschap , toorn , misnoegen , verontwaardiging. Ver.

toornd , gram , grimmig.

غورف

نرغ

يرق

مدق

وكيف

ngerie afgrijzen , afkeer ; ijzen , bevén ; fchrikkelijk , ontzag-

gelijk , vreesfelijk , geftreng , onverbiddelijk.

ngemam verfchrikken , ontzetten , ontstellen. Vrees , fchrik.

ngiekoe in den ſlaap praten ; mijmeren , jlhoofdig zijn , ijlen ,

raaskallen.

ngidoe eggig. Stomp door het eten van wrange vruchten ; ( ge-

lijk de de tanden . ) pijn , ftecking. Giegie ngielve eggige tanden.

Ngieloe kapála hoofdpijn.

Angiejoeng maauwen. Koetjing jang ngiejoeng cene maauwende kat,

fde letter genaamd fi.

№fårsie of parsie , AR. Perzisch. Orang fårsie een Perziaan,

fárikh , AR. onderfcheiding. Alamat fårikh een onderſchef

dingsteeken. Memârikh onderfcheiden.

fasikh, AR. boos , ondeugend , goddeloos ; boosheid ; een

zondaar.

Sifal , AR. voorteeken , voorzegging , waarzeggerij , vogelwigche-

larij.

fdiedat, AR. nut , nuttigheid , voordeel , gewin , profijt. Kildb

Jang ber-fdiedat bagi fegala minoesied fekaliën een boek nuttig

voor alle menfchen. Barang siejapa ber - temoe dengan toewan

hamba ber- oleh faiedat ieder die u ontmoet , trekt nut ( van u ),

ISM. JAT. blz. 89 reg. 5. v. 0,

fathhah , AR. het eerſte klankteeken van de Arabiſche Spraak.

kunst , bij de Maleijers bâris di âtas (bovenſtreep) genaamd , wordt

boven de letter geplaatst en doet den klank a of e ontſtaan ; het,

zelve heeft deze gedaante. /
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& fitnah , AR. laster , fmaad , aanstoot , ergernis , verwijt , eer-

loosheid , ongenade . Maka fiekir - lah permei -foerej: pada taikila

inie - lah , âkoe meloelos - kan fitnah âkan poetrie Ratna Kendie de

vorstin dacht , op dit tijdstip zal ik door laster de prinfes Ratna

Kendie bezwalken. Mem - fitnah - kan belasteren , bezwalken.

ف
fadjar, AR. morgenfchemering ; dageraad. Maka taikála ham.

pir - lah fadjar tegen het aanbreken van den dageraad. SULTH.

IBR. blz. 6.

ĉ ferdji of perdji , AR . pudendum.

olji firðåna of pirdána , AR . eenig , enkel , enkelvoudig. Anakħ

firdána eenig kind. Firdâna mantrie eerfte minister , vizier. Sa-

ber-moela Isma Jatiem di nama - ie óleh baginda , Firdana mantrie ,

maka fegala negrie ietoe pón di farah kan pada tangan - nja

voorts werd Isma Jatiem door den vorst tot rijksbestuurder be-

noemd , en alle fteden werden aan zijne zorg toevertrouwd. Ism,

JAT. blz. 98. reg. 9. v. b.

wg firdoes, AR. paradijs.

.fars
ie

en parsie Perzischيسرف

feredl (ferdloe) , AR. verpigte inachtnemingen. Wakhtoe fum-

bahjang feredi tijdperken waarin men verpligt is Godsdienstige

plegtigheden te verrigten. Mem -ferdloe - kan verbindend maken ,

verpligten.

fringgi offringgie Europeaan , Christen.

Lo firmán, PERZ. een bevel , order , last , koninklijke brief , pas ,

patent. Een gefchrift , of een gezegde van eenen monarch. Make

ba-firman Allah tàåla God de Allerhoogste fprak.

furna , AR. een oven,

.franjicsen frantjis franschسيجنرف

ferie , PERZ. eene nimf , eene foort van hooger wezens.

guż fafoena , PERZ. bekooringen , aanlokſelen , aanvechting.

fatfal, AR. artikel , afdeeling , onderdeel , verdeeling.

E futsejh , AR . welfprekend , wel ter taal , zoetvloeijend. Fat-

fejhhat wellprekendheid , welfprekend. Spraak vermogen. Per-
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katd- an--nja ¿mat fatſejħħat zijne woorden waren zeer welſpre.

kend. SULTH. IBR . blz . 31. Liedah toewon hamba &mat fatfejhhat

mijn heer heeft eenen zeer welſprekenden tong. ISM. JAT. blz. 89.

reg. 10 V. O.

fadloelie fadoelie of padoelle , ( ferdoelie ) Ar . belangſtellen ,

behartigen , bemoeijen , aangaan , betreffen , raken , bekreunen.

Kieta tiejada fadloelie âkan perkâra ietoe ik stel geen belang in die

zaak. Ietoe tiejåda fadloelie het is om het even , dat raakt niet ,

dat kan niet fchelen . Apa kieta fadloelie akan orang ietoe wat

geeft ik om die menschen.

Sle fall, AR. daden , werken , handelingen : hebbelijkheid , ges

woonte , gefteltenis , eigenschappen , hoedanigheden . Fàál jang

bajik goede daden. Ada - pổn ânakh manrie ieni telah befar - lah

toewan - koe , sjaħdin ſegala fàál - nja pón bâjik pâtek lichat voorts

zijn deze rijksbeſtuurderszoonen reeds groot geworden mijn

meester , en bezitten volgens mijn inzien goede hoedanigheden.

ISM. JAT. blz. 98. reg. 4. V. o.

fakhier en fokhier , AR. een geestelijke die bedelt , bedelmonnik.

fikir, AR. denken. ( zie fiekir ).

Lifend, AR. vergankelijk , verderfelijk , fterfelijk , tijdelijk. Maka

kombalie lah ieja deri negrie jang fend ka - negrie jang bakhả hij

keerde uit het sterfelijk geweest in het onsterfelijke weder. Hij

verwisfelde het tijdelijke met het eeuwige.

faham , AR. of paham kennis , ervarenheid , bedrevenheid ; er

varen , bedreven , verftandig. Pangliema jang brānie lāgi faham

pada ilmoe hhikmat pa - parång - an dapperé en in de krijgskunst

ervaren legerhoofden. SULTH. IBR. blz. 82.

fejtor of pejtor , PORT. opperhoofd van den handel , opperhoofd

van eene onderhoorige bezitting. Een Refident.

39 fieroez enfieroes , PERZ. zegepralend , overwinnend, zegevierend.

fieroezeh , PERZ. turkoois ; turkooizen.

fickir , AR. (piekir ) denken , overwegen , overleggen , bepeinzen,

inbeelden , verbeelden , vooronderftellen. Maka baginda pôn fiekir

de Vorst dacht. SULT. IBR. blz. 2. Fikier - an gedachte , denkbeeld ,

meening , gevoelen , bepeinzing , overweging , overdenking. Fekoer

peinzen , in gedachten verzonken , mijmeren.



اف

249

zai fiehakhh , Ar. zijde , kant , deel , hoek. Pada ampar fichakh

wocniej aan de vier hocken der wereld Deri padu fiehakh negrie

Kofah van het landfchap Kofah. SULTH. IBR blz . 17. Deri pada

fichakh 10ewun befar van wege den grooten heer.

p de letter genaamd pa.

Lå på ( verkorting van båpa ) vader.

pl påboewan en pembawan de ra waar de zeilen aan geflagen

worden.

SLS påtut betamen , voegen , pasfen , behooren , overeenkomen ,

ftemmen. Betamelijk , voegelijk , van pas , billijk , regt , juist ,

eigenaardig. Per - boewat - an jang tiejada patut onwelvoegelijke

of onbetamelijke handelwijs. Njanjie - an jang pŝtut dengan boen-

jie - boenjie - an jang di pâloc órang een gezang dat met de mu-

zijk die gespeeld wordt , overcenftemt. Se - pâtut - nja cigenſchap.

pelijk , eigenaardig , gevoegelijk. Dengan ſe - p`tut - nja in orde ,

volgens den regel , met onderfcheiding. Maka octoes - an ietoe pón

di per djamoe - nja dengan fe - påtut - nja hij liet dien afgezant

met onderfcheiding onthalen. Hhoekom jang påtut of ber - pâtut - an

dengan falah eene ftraf geëvenredigd aan den misdaad . Ada pón

ka -radja - an Eirakh ieni fe - pătut - nja ka -pada toewan - koe de

regering van het landfchap Eirakh komt u toe. SULTH. IBR. blz. 77.

Patutlah ka - pada radja me - lakoe - kan dådil dan ka - badjiek - an

atas fekaliën ràijat - nja het betaamt den vorst regtvaardigheid en

genade over al zijne onderdanen uit te oefenen. SULTÁ . IBR. Blz . 79,

påtus of pettus donderfteen , donderslag,us

عقو

patong een beeld. Maka di lieħat - nja patong ietoe tiejadd - laħ

ber.gerekh en zij zagen dat die beelden zich niet bewogen. Isk.

patokh de beet ( van eenen flang ) . Mmátokh bijten.

JÿLÿ pátek een flaaf , een dienaar. Ik ( in eenen nederigen zin ).

Maka frd na mantrie pón fedjoed ferija ber- ditang fumbah ieją

toewan-koe fjah dalam pâtek ieni Isma Jatiem namâ - nja de eer.

H h
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fte rijksbestuurder , boog zich , naderde en zeide : mijn meester !

gebieder der wereld , deze flaaf heet Isma Jatiem . ISM. JAT.

blz. 5. reg. 9. v. o. Pátek ieni hamba ka - báwah doclic jang mahd

moelieja ik ben een dienaar van zijne majesteit , den hoogverhe-

venen. ISM JAT, blz. 7. reg. 2. v. b.

patil een timmermans werktuig, ( zie pepalil).

,patul eene foort van mandلتاق

.patoepudendumوناق

g påtoelei ſtam , geflacht.

هناق
patah breken , doorbreken , door midden breken , knakken ,

kraken , ( gelijk hout , ijzer , been ) ; van breekbare waren , zoɑ

als porcelijn en glaswerk zegt men pitjah , en van een koord ,

riem , touw of rekbare zelfstandigheid zegt men poetus. Maka ka-

docwa hocloebȧlang pôn tiekam -kan , ka - doewa pandħhan - nja

pitah de beide helden ſtaken naar malkanderen en hunne beide lan-

fen braken. Isk . Maka di poekol - nja fa- hingga patah toelang - nja

zijne beenen werden door hem ftuk geflagen , of hij floeg hem dat

zijne beenen braken.

xSLS patuh en peta teekening , fchets , afmaling , kaart. Een woord.

Patah docniejâ wereldkaart.

SLS patih cen titel of rang , voornamelijk op Java in zwang.

öş pádjakh pacht , ſchatting , belasting , een vijfde of tiende der

voortbrengfels van een land. De heer MARSDEN noemt zulkspâdjar.

Ja padjul geſlagen of gehamerd , ( niet gegoten) , taai , rekbaar .

Tambāga pâdjal geſlagen koper.

pátjakh een ſpit , braadſpit.

Ja paljol en pdtjoel een inlandsch werktuig om den grond om te

hakken.

وچاق
gapaijoe mennen , geleiden , voeren , rijden , drijven , ſpooren ,

aandrijven , aanspooren. S'ôrang fa - ejkor koeda maka di patjoe - nja

ka - tengah mejdân ieder zat op een paard en ſpoorde het naar het

open veld.

pada voldoen , vergenoegen.
Ter-pada voldaan. Memada-kan

voldoen , voldoening geven. Kapadă - an genoegzaamheid voldoe.

ning ; vergoeding,
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padrie , PORT. een priester ; een geestelijke , een predikant.

padang een open veld , plein. De naam van eene voorname

Nederlandfche bezitting op de Westkust van Sumatra. Maka ada-

lah soewatoe tampat tinggiè di tengah pådang er was eene hoogte

op het midden van de vlakte. Isk . Pådang jang mahâ loewas een

zeer uitgestrekte vlakte. Isk .

Sgoli pádocka bemind , geliefdkoosd. ( zie padocka ).

pols pådam dooven , verdooven , uitdooven , lesfchen , blusfchen , uit-

gaan ; ftillen , dooden. Mâſing - mâfing memådam - kan âpi hingga

tengah mâlam maka āpi pón pâdam - lah elk bluschte het vuur

zoo dat het ter middernacht uitgedoofd was. Isk . Amáruħ - ujæ

belom ter-pâdam zijne gramfchap is nog niet geftild . Pemâdam

domper , kaarsdomper , uitblusſcher , demper.

pol padam ofpadma , HIND. hiacint , een edelgesteente. Mejrahpådam

vuurrood.

sols pddie rijst in den bolſter. Bdjat pâdie rijst zaaijen. Maka di

liehai - nja padie - nja ber- boewah - kan âmas dan ber - dâwon - kan

pejrakh dan ber - bâtang - kan tambâga zij zagen dat hun padie

gouden vruchten , zilveren bladen en koperen ftengels had. S. S.

P¸³ pára - páru of harang påra - pâru roet.

parit gracht, floot , kanaal.

.paruteen likteekenتراق

ɔ̃ pāras gelaatstrekken , gelaat , aangezigt . Maka ħda ber- ħnakh

's órang perampoewan jang ter - lâloe âmat bâjik pâras - nja tiegħda ·

ber - bågej pada mâsa ietoe , tjhājā moekā - nja gielang gomielung

Seperti tjhħja mata- hârie hij had eene dochter die zeer ſchoone

gelaatstrekken had , niemand van hare tijdgenooten geleek haar .

de glans van haar aangezigt ſchitterde gelijk de glans der zon. S. S.

wŝ paras rond als een pilaar of een rotting.

È parang mes , hakmes , bijl ; fnijden , hakken , houwen. Maka '

Radja Sjoelħna pón sigra me· lompat , fambil mengoenos pedang•

nja laloe di pħrang - kan - nja ka - pada Râdja Langgej Sjah Djau

hâna kena leiher nia làloe poetus kapala - nja ter - palinting ka.

tânah nu fprong de Koning Sjoelâna fchielijk af , trok zijn zwaard ,

Hh 2
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hieuw met zelve naar den Koning Langgej Sjah Djauhâna en trof

zijnen hals zoo dat zijn hoofd ter aarde viel. S. s .

Ê³ pdrang en prang oorlog , ftrijd , gevecht , oorlogen , ſtrijden ,

vechten. Magt , leger. Angkat prang oorlogen , den ſtrijd beginnen.

Orangpe - prång - an ſtrijder , foldaat. Kapal pe · prångan oorlogſchip.

Mem - bitjarā - kan per - atőr - an pe · parằng - an over de fiagorde

beraadslagen. Isk. Me - liwan prang beoorlogen , tegenvechten.

pårau heesch , ſchor . Parau - pårau de long .

paroh bek of neb van eenen vogel.

يراق

parie rog, zekere visch. Koclit parie roggevel.

párie lot , kans. Boewah pârie dobbelſteen.

páfur, AR. ( j ) markt , marktplaats . Be- brâpa brang mem-

bằwa bàrang dagangan di på ar veele bragten hunne koopwa-

ren ter markt.

pdf.ng iets in beweging brengen. Dit woord heeft vele betee-

kenissen , als aanteken , ontvlammen ; afiteken , vuren ; ophij .

ſchen , aanſlaan ; infpannen ; in elkander zetten , opzetten , onder-

fcheidene deelen bijeenvoegen , fpannen ; planten. Pafang chaijmaħ

tenten opflaan. Páfang palieta cene lamp opsteken. Pafang apie

vuur aansteken. Pfang mriejum een kanon affchieten. Paſang

lajar zeil maken , de zeilen bijzetten. Påfang karejta eenen wagen

aanfpannen.

pasang vloed , wasfend water. Ajer påfang de vloed.

¿wɩö påjang een koppel , ſpan , paar. Koeda fa- påjang een ſpan

paarden. Sapatoc fa- pafang een paar fchoenen.

uspafakh een pen, wig, nagel , fpijker ; fpijkeren , eene pen ,

wig of fpijker ergens indrijven.

Lë pafakh binnenlanden , bovenlanden. Orang påſakk een boven-

lander , landman.

pasakh een troep, bende , korps , kompanjie , afdeeling , hoop.

Tiega pafókh - an die afdeelingen ; drie benden. Maka di bahagie-

kan Radja Iskander fekaliën tantara jang lajin kapadu tiega pafik.

an ietoe en de overige legers deelde de Koning Alexander in drie

korpfen af. ISK.

Owl påfan en peſan bevelen , last geven , belasten , aanbevelen ,
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last , bevel , order , gezegde , aaanbeveling. Mem - bāwa pâfan dan

felam orders en groeten brengen.

pafoe een kuip , tobbe , houten bak.

pong eene gevangenis , gevangenhuis , blok. Gevangen zetten,

in hechtenis nemen. Pafing - an gevangenis , blok , ſtok.

.pdieren pair zandریساق

pápa, HIND. arm , armzalig , ellendig , gemeen , onaanzienlijk..

Orang pâpa een arm mensch Ka - papå an armoede , ellende.

A pápa ſteun , ſteunfel , ſchoor.

S påpat regelmatig , cenvormig , effen. Memâpat gelijk maken ,

gelijk hakken of houwen.

påpar ligten , werven , op gezag eenige artikels heffen. Orang

memåpar een werver. Orang memâpar lasjkar een foldaten werver ,

een zielverkooper. Papar - an ligting, werving, fchatting ; goederen

die door heffing verzameld zijn.

ë pápakh cen manwij .

wŝls påpan eene plank, deel , houten bord , vloer. Påpan sa biclalk

cene plank. Meng - girgâdjie påpan planken zagen.

S påkat raadplegen , beraadſlagen ; tot een befluit komen. Eene

beraadflagende vergadering; welligt is dit woord eene verbastering

van het Arabiſche woord moewafakat. Ber - påkat overeenstemmen

befluiten , goedvinden , verstaan , overeenkomen.

K pakal kalefateren.

is pakan markt , marktplaats. (zie pakan ).

♫ŝ pakoe ſpijker , nagel. Memåkoe en pakoe - kan ſpijkeren. Korfie

ber - pâkoe tambåga een stoel met koperen ſpijkers.

يلاق

pakej en pâkei kleeden , aank'eeden , aantrekken , kleederen

aan doen , kleederen dragen , of aanhebben ; bezigen , gebruiken ,

verteeren ; zich bedienen ; gebruik maken ; aanmatigen. Maka ba-

ginda memâkej pakej- an pandieta Zijne Majesteit trok een leeraars

gewaad aan. ISM. JAT. blz. 172. reg. 12. v. o. Se- telah foedah

mandie laloe memâkej pakej - an jang indah indah dan bâwoe .

bawoe - an jang amat haroem na gebaad te hebben deden ( zij )

prachtige kleederen aan en bedienden ( zij ) zich van geurige

·

Hh 3
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reukwerken. ISM. JAT blz. 26. reg. 1. v. b. Pàkej ſindjâta wapens

dragen. Pakej nâma eenen naam voeren of dragen Mienjak ietoe

tiejada ter-pakej pada palieta , febab bawoe - nja boefokh die olie

kan om haren ftank niet in de lamp gebruikt worden. Ber - påkej

gekleed. Ber - påkej - kan doen kleeden.

Și pigi en pågie morgen , morgenſtond. Pada pågie harie - nja in

den vroegen morgen. Isк . Pågi pâgi morgen uchtend.

pagut bijten , of pikken als een vogel . Maka mejrakh ietoe · pón

ber- bangkit lâloe memâgut Durtjat Hati , maka tjârikh badjoe - nja

dan gâris dadâ - nja de paauw ftond op beet Durtjat Hati , fcheurde ,

haar kleed en fchrabde hare borst. ISM. JAT. blz. 53. reg. 3. v. o.

págar heining , haag , heg , beſchutting , ſchutting , ſchutfel ,

borstweering , hek , wal , muur , paalwerk , palisfade. Omheinen ,

afperken , influiten . Ber-pagar omheind. Pagar bátoe fteenen

muur. Boelan purnama di págar oleh bintang de volle maan

omringd door sterren. ISM. JAT. blz. 9. reg 12. V. O.

SL³ påla bruin. Boewah påla muskaatnoot. Boenga påla foclie.

SL paloe aan. ( zie 3 ) .

S påling draaijen , wenden, afwenden, op zijde draaijen ; van loop

veranderen , wenden. Maka ber - påling Rådja Iskander melichat

hhal orang ieloc de Koning Alexander keerde zich om toen hij

den toestand van dien man zag. Isk. Paling kapála het hoofd

draaijen.

№ páloe flaan , kloppen , ſtrijken. Påloe boenji - boenjie · an ſpeel-

tuigen befpelen. Mem Aloe gandarang ber - angkat den afmarsch

flaan , of eenen trom roeren om te vertrekken. Memâloe memoe-

wang- an omroepen , bekend maken , omkloppen.

paloe mengen , vermengen , kleuren , ftralen.

volŝ påmur de aders of vlammen in de kling of het lemmer van een

zwaard , kris of mes . Het bijgeloof meent uit die vlammen heil

of onheil voor hem die het wapen draagt te kunnen voorfpellen .

lësë pamangko een ſtaatsofficier.

cols påman oom van vaders zijde . Men bezigt dit woord ook als

een bewijs van cerbeid tegen eenen man van jaren.
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pånat ongemakkelijke houding , vermoeid door langdurig in het

zelfde postuur te zitten of te liggen.

.panarzonneftralenرداق

ils panas warm , heet , warmte , hitte , gloed . Måka råsa toewan

poetrie pón pánas de prinſes gloeide. ISM. JAT. blz 30 reg. 6. v. o.

Ka -pands - an hitte ; die verwarmd wordt ; verwarming. Ajer pånas

warm water. Pánas - kan opwarmen , warm maken , verwarmen .

panau en panoe gevlekt op de huid , witte vlekken die door

huidziekten ontſtaan .

* panah , HIND . boog. Met pijl en boog fchieten. Anakh pinaħ

een pijl. Be - brapa di tiekam dan di pinah vele werden door.

ftoken en doorfchoten. S. S Pe -mânah een boogschutter. Antåra

doewa boekit ietoe kiɩra -kiera fa - peránah djawóh - nja de afitand

dier beide heuvels was naar gisfing een boogfchot. Isk.

páu fnijden , hakken , vellen,

gls påwut buigen , krommen ,

Jug№3 pdwus de walvisch.

øgĹŸ pâuh (pâha ) de dij , bout.

يواق

påwie verrot , vergaan , vermolmd , verteerd , ( als touw ,

nen , hout , papier ) .

pawei kuntwerk , gereedschap , werktuig.

lin-

pah en påuh ( paha ) de dij , een bout ; fijl. Páh of piha babi

varkensſchenkel , een ham. Kontji pâuh de lies. Pangkal pub

de heup. Toelang pauh het dijbeen , de fchonk.

ø påhat cen beitel , disfel. Påhat nedjis eene ſchaaf. Maka

ber-fabda tâdja Iskander ka - pada nâbie Hheidlir: di himpon - kan

zoewan hamba - lah , segala pandej befie deri pada segala tantară

jung ber - sima - sâma dengan kieta ieni , faeroh - kan marieka ietoe

menimpa påhat båtoe dan segala âlat mem- blah båtoe de koning

Alexander zeide tegen den profeet Hheidlir vergader gij al de

ijzerfmeden , die zich in al de legers bevinden , welke bij ons

zijn , beveel hen fteenbeitels , beneven allerlei gereedschap te

fmeden om fteenen te houwen. Isk .

Ciols påhit (paail ) bitter ; walgelijk . Ajer jang manis lági påhit

water dat zoet en bitter is . Isk. Memâhit - kan bitter maken..
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.pihareene groote koperen fchotelرهاق

ø¿هاق pihang de naam van cene plaats aan de noordoostkus . van

het Maleifche Schiereiland .

ësÏ påhakh eene vallei .

ựɔ̃ pđi of pei gaan ( zie pergi ) .

.pja brak ; cene moerasياق

¿

påjong eene zonnescherm , regenſcherm. Spijkerkop , fpelde.

kop. Kambang - kan påjong eene zonnescherm uitſpreiden , ope.

nen. Pajong jang ka - màs - an cen vergulden zonnescherm.

påjoe beſluiten , bepalen , vastſtellen. Voorbeſchikken,

påjoeng zonneſcherm . ( zie pâĵong ) .

* l påjah vermoeid , afgemat , aamechtig , uitgeput , ( penible )

doodelijk. Maka baginda pón ter - lâloe sâkit påjah de vorst werd

doodelijk krank. ISM. JAT. blz. 137. reg . 6. v. b. Songgoh ter-

laloe pajah pe - kurdjā - an kieta inderdaad mijn werk is zeer af

mattend.

petaتق afteekening , fchildering , kaart. ( zie pâtah ).

¾ïë pe-taroh het geld dat men inzet , inlage ; hetgeen men ver-

wedt , pand , borg , onderpand ; iets dat men in bewaring geeft ,

iets dat hooggefchat wordt. ( zie zâroh )

Spatula , HIND.. denkbeeldige ſpheren , die beneden de opper,

vlakte der aarde , of in den hemel zijn.

pardnie naam van eene plaats aan den noordoostkant van het

Maleiſche Schiereiland , grenzende aan het Siamſche gebied.

Į putrå en pocirâ cen koningszoon , koningstelg , koningskind. Sa-

ber-moela âkan baginda ietoe âda poetrâ fa - drang perampoewan

ook had die koning cene dochter. B. R. Permej -foerie foedah

ber-poetrâ de koningin is verlost.

ïs peterána ofpoezerâna zetel , fofa , hooge ſtoel , troon.

Spatarie foldeerfel ; kunstzout.

poerrie eene prinfes ; vorsten dochter. Toewan poetrie de prin-

fes , de koningin. Memienang toewan poetrie eene prinfes be-

vrijen , zijn hof aan cene prinfes maken; eene prinfes voor eenen

vorsten zoon ten huwelijk vragen.
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perang of patang avondſtond , ſchemeravond. Maka hárie pón

petang - lah de ſchemeravond begon , de avondſtond kwam aan.

Isk. Pagi dan petang uchtend en avond.

As petik op een ſpeeltuig ftrijken. ( Afplukken) .

№ patam voorhoofdbaud , voorhoofdfierſel.

La patma , HIND waterlelie.

Sa paróla eene bittere foort van komkommers.

ينق

ينق

petej cene foort van boonen , welke bijzonder groot is, en den ſnij-

boon in gedaante gelijkt . hebbende eenen zeer walgelijken geur.

petie kist ; doos , kistje , kas . Bajik - lah koe másokh - kan`boe-

dakh ieni pada fa - boewah petie di bocboh găla - gâla, ſopija djẫngan

dapat masokh djer dålàm nja , maka koe boeboh âkan lampin - nja

kājin ka - ms - an , dan koe boeboh di fisie - nja fegala permata

jang besar - besar hargâ - nja , maka kieta bâwa doewa orang petie

ietoe kieta hânjut - kan ka - foengej besar welaan ! ik zal dit kind

in cene bepikte kist doen , opdat er geen water indringe , en zal

hetzelve linnen met goud doorvlochten tot luurgoed geven , voorts

zal ik verſcheidene kostbare edelgesteenten naast hetzelve leggen ,

en wij beide zullen de kist in de rivier laten drijven . Isk .

☎ş bitjah of patjah breken , openbreken , in ſtukken breken , aan

ftukken vallen , kraken , bersten ; verflaan , verstrooijen , op de

vlugt flaan. Verbreken , uitſcheiden , ophouden. Ontflaan , weg-

zenden , afzetten. Maka ieja sjoekoer âkan karoenija - koe ietoe

dan di pitjah kan · nja segala ber - hala zij zijn zeer dankbaar

voor mijne gunsten en hebben alle afgodsbeelden afgebroken. Katja

foedah pitjah het glas is gebroken. Maka di pockol bieni sâja

pitjah kapalâ - nja fampej dirah ka - loewar mijne vrouw werd het

hoofd stuk geſlagen , zoo dat er bloed uitkwam. MAL. BR. Še-

telah Djerdjis men - dengar âhhoewâl laskar - nja di pitjah parang -

nja maka ieja pón amārah ferta ber - njală - lah mocki - nja deri pada

sangat morkâ - nja toen Djerdjis den toestand van zijn leger ver-

nam dat in den ftrijd verſlagen was , toornde hij , en zijn gelaat,

gloeide van hevige gramfchap . Isк. Pitjah - kan orang deri pada

pangkat -nja iemand uit zijn ambt ontzetten , ontЛlaan.

Ïpitjéj flijk ; klei .

I i
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pada aan , tot , naar , in , om , op , volgens , overeenkomstig.

Pada tâmpat ietoe op die plaats , in dat oord . Ber - boewat bakhtie

pada toewan - nja dienst bewijzen aan zijnen heer. Jang âmat

koewasa pada ber - lakoe kan khodrat- nja die zeer magtig is in

het uitoefenen van zijn alvermogen. Isk . Addid pada parintah - nja

regtvaardig in zijne regering. SULTH . IBR. blz . 1. Pada hatie- kos

volgens mijn gemoed . Pada bitjara kieta volgens mijn gevoelen ,

naar mijn inzien. Pada málam bij nacht. Pada hhadjirat nabi

Mohhammad in het jaar na de vlugt van den profeet Mohhammad.

Deri pada van , door , om , uit Deri pada gaħ uit ijdelheid.

Deri pada pejrak van zilver , zilveren. Deri pada ietoe daarom ,

daardoor. Deri pada kieta handakh ber - lâjar om dat ik onder

zeil wil gaan. Deri pada goenong uit het gebergte .

سدق

peditie cen kar , buffelkar , wagen ; een rijtuig op wielen .

pedas heet , bijtend , fterk , ftekend , prikkelend. Makán- an

jang pedas prikkelende , heete fpijzen. Memadus - kan hati het hart

of het gemoed verbitteren. Per -kata - an jang pedas bijtende ,

fcherpe , vinnige of ftekelende woorden , of gezegden.

È pedang een zwaard , een fabel , houwer. Maka di foeroh - nja

fa poeloh orang fuhajâ - nja lâki - laki mem - boeni dirie - nja pada

foewatoe tumpat dengan mengoenos pedang -nja en hij beval tien

zijner ſlaven zich op eene zekere plaats te verbergen met uitgetogen

zwaarden, ISK . Sarong pedang de fchede van een zwaard. Menjen.

dang pedang het zwaard aangorden.

έ padendang taf , eene flegte floort van zij , die in Bengalen

gemaakt wordt.

padoe en pedoe fmelten.ودق

.padbetacen taatsofficierتودق

.paddmaneen zeekompasنمودق

Ses padocka bemind , dierbaar , geliefd. Serie padoeka baginda zijne

doorluchtige en beminde majesteit.

& pedich of pedeħ pijn , ſmert , grief , leed , ongemak , zcer.

per een voorhechtfel , gebruikelijk in de vorming van afgeleide

naamwoorden ,

Spráda ( in het PORT. placa en chapa) dunne plaat van eenig metaal .
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Prada Amas verguldfel , gouden blad. Di prada met platen beleggen.

prabot werktuig , gereedschap , inftrument.

3 per- råsa inwendig gevoel , gewaarwording. ( zie r ŝa ).

parangie geſteldheid , geaardheid , neiging , natuur , tempera-

ment. Parangie toeboh ligchaams gefteldheid . Parangie jang bajik

eene goede geaardheid .

Jis per- Angien - an luchtig , aan de lucht blootgeſteld . Bálej-

per- angien - an cen luchthuisje , zomerhuisje.

S pråkat of per- råkat lijm , cement.

.prakoucan trogوكارت

prawan cene maagd , eene vrijster ; maagdom.

pruh cene praauw. Indisch vaartuig. ( zie prahu ).

oprahan bovenſte balk , dakbalk .

Ų purba , HIND. vroeger , voormalig , oud. Purba - kalà van ouds ,

in vroeger tijden.

per - bânjakh vermeerderen, vermenigvuldigen . (zie bánjakh),

per - boeroe - an wild ; de jagt. ( zie boeroe ).

coli per- bantah - an krakeel, twist , oneenigheid. ( zie bantah ) .

Diş per -bandhår- an fchatkamer , fchatkist . Magazijn , pak-

huis. Maka Radju Azahána pón kombáli men bocka kan per - ban

dahår - an jang tiejada pernah ter- boeka deri da hoeloe. De koning

Azahâna kecrde terug en deed de fchatkameren openen , die van

oudsher nog nimmer geopend waren. Isk .

Nëşşişjö per- banding - an evenredigheid , gelijkvormigheid , over-

eenkomst ; vergelijking. Tiejada per bandieng - an - nja zonder

wederga , weergaloos .

ölöper-boewat-an verrigting, daad, handelwijs , werk. ( zie boewat) , .

ŝg prabông - an de vorst van een huis .

Sper-bola misleidend , valsch , onwaar , ongeloofwaardig : over-

dreven.

pot en proet buik , balg , pens , ingewanden , baarmoeder.

Sakit prot buikpijn. Anakh jang di dalam prot - nja het kind dat

in hare baarmoeder is. Isk. Iesie prot de darmen.

1i2
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per-tapa kluizenaar , heremiet. Per - tapa - an boetdoening,

afzondering van de wereld ; kluis , kloofter , hut , cel , heremitage.

pläjë pertîma , HIND. de eerfte , de voorſte ; vooreerst , in de eerſte

plaats. Sjarth dagang ietoe ânam per - kâra ietoe , pertâma tat-

kâla dâgang ietoe másokh ka - negrie órang ietoe åkan båpa dàgang

Sjahbendar de voorfchriften voor kooplieden bevatten zes arti-

kels , het eerfte toont aan dat , zoodra een koopman in eene be-

woonde plaats komt , de Sjahbendar hem tot vader zal zijn.

ISM. JAT. blz. 13. reg. 4. v. b.

OSSper-tidór - an ſlaapplaats , bed , bedſtede , ledekant , hang-

mat. ( zie tiedor ).

per - tanda cen tolgaarder, inzamelaar van belastingen, ontvanger.

per - toewan heerſchappij voeren , heerfchen , gebieden. Jang

di per toewan besar die het uitgestrekte bewind voert. Zijne

-Majesteit. Per - toew in an heerfchappij , bewind , gebied , gou-

vernement. Pátek mohon kan åmpon dan karoenicja ka - báwaħ

doclie jang di per toewan ik fmeek om vergiffenis en genade aan

den voet des troons van zijne majesteit , ( den bewindhebber , of

alleenheerfcher ).

Și per - tiega derde gedeelte . Sa - per - tiega een derde. Doew

per-tiega twee derden. ( zie tiega ).

wylą per- djalân - an dagreis , loop , reis , marsch Per-djalan an

jang amat djauh eene zeer verre reis. ( zie dj.lan ) .

oper- djamoe · an onthaal , feest . Gastheer , iemand die fees-

ten geeft. ( zie djámoe ) .

per- djoew il- an verkooping , veiling. ( zie djoewu̸l) ,

✪ perija flarden , lappen , flenters , ſtukken en brokken.

apertjája vertrouwen , zich verlaten , krediet geven , berus-

ten , gelooven. Trouw , vertrouwelijkheid. Maka kieta pertjdja

fakarang bahoewa khaum kieta ieni liema djenis ber- lajin - lajien -

an bahasa - nja ik geloof nu dat mijn volk vijf verfchillende talen

heeft. Isk. Ka-pertjajan geloof , vertrouwen ; geloofwaardig .

vertrouwelijk. Srang mantrie jang ka - perijajā-an. ecn ver.

trouwd raadsheer. SULTH. IBR, blz. 4

2
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Šašpertjik befprenkelen ; befpikkelen met eenige kleur. Maka

foeroh rådja Iskander pertjikh - kan dieja dengan âjer mâwur en

de koning Alexander beval hem met rozewater te besprenke

len . ISK.

✔ʻlüş³ per- tjintd - an , HIND. bezorgdheid , angst , kommer

(zie tjinta).

per- aloe - an rustplaats , daapplaats , rustvertrek , daapka-

mer ; affchutting in eene kamer waar achter men flaapt. Maka

adalah S'orang dħjang · dájang rádja jang menonggoe - te per-

adoe- an baginda ietoe maka ieja fickir dalam hatie - nja , bagi-

mána garangan rása Sulthin Mahhmoed ber - ddoe pada tielam

Boenga ieni? bájik Akoe tjoba rasd - nja Semantara baginda belom

másokh ietoe ; maka ieja -pón me- rebah - kan dirie - nja laloe ieja

ziejåda fadar åkan dirie - nja ter - laloe - dmat njâman rasd· nja

een der hofjuffers , welke de flaapplaats van zijne majesteit be-

waakten , dacht bij zich zelve , hocdanig mag toch wel de ge-

waarwording van Sulthan Mahhmoed zijn , als hij op deze matras

van bloemen rust , welaan ! laat ik zulks eens beproeven , ter-

wijl zijne majesteit nog niet binnen is ; daarna ging zij er opleg.

gen en werd bewusteloos door de weelderigheid der aandoening,

B. R.

per- arak -un triomfwagen , triomfitellaadje. ( zie drakh).

per-såda , HIND. badhuis. ( zie pontja -per - såda ).

Ušlus per- asap- an iets om uit te rooken , eene pijp , hokah .

( zie ásap ).

نقا

Super-sigi en peségi vierkant , kantig . Een vierkant . Ampt

per -sági vierkant , vier kanten. Doewa blas per · sugi twaalfkant.

ISM. JAT. blz . 113. reg. 4. v. 0.

per- istiwa voorvallen , gebeuren , te pas komen. Ada fakili

per- istiwa het gebeurde op eenen zekeren tijd. SULT. IBR. blz. 197

prifih of brisih zuiver , ſchoon , rein.

Ĉ³ prang krijg , ſtrijd . ( zie pårang ). Ber - prang oorlog væeren . ISK,

ugسورق į prang proes kribbig , gemelijk , korzel , ongeduldig ,

ligt geraakt , norsch , ftuursch , wrang , gramflorig , twistzick ,

kijfachtig , harrewarrig.

Ii3
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S per- angkap of prangkap cene val . Een werktuig om te vangen.

Tiekus di dalam per- angkap een tot in de val.

Springgat wilde druiven .

pringgie kalabas , kauwoerde .

perapatie of parapâtie duif. ( zie merapdtie).

perkara , HIND. artikel , deel , afdeeling ; omſtandigheid , onder

fcheiding.

perkása heldhaftig , dapper , mannelijk , kloekmoedig , magtig,

fterk , koen . waakzaam , wakker , vlug , knap. Magt , dapperheid ,

kragt , koenheid , kloekmoedigheid. Hej hoeloebdlang jung perkása

rasd- ie - lah dhólo tiekam pandahan hamba he dappere held gevoel

eerst eens de fteeken van mijne lans. ISK .

سكرف

K perkakas huisraad , inboedel , ſtoffeerfel , gereedſchap ,

dingen die men in het gebruik noodig heeft , huisverfierfels , ftoffen ;

have , goed : bouwftof; kramerij. Ada jang mendoekong anikh

nja , dda jang mendoekong perkákas - nja fommige droegen hunne

kinderen, fommige hunnen inboedel. ISм. JAT . blz. 87. reg. 12. v b.

periksa enju perikha naauwkeurig onderzoeken , onder-

vragen , verhooren , navorfchen , uitvorfchen , afvragen , onder.

tasten , doorzoeken , doorfnuffelen , doorgronden , nafpeuren ,

vernemen , vragen ; nagaan ; het oog over iets houden; in oogen-<

fchouw nemen. Apá - biela s'orang datang sumbah dhólo ka - pada

Rådja ákan mengadoe - kan hħal - nja átas s'órung jang lájin , make

djangan - lah sigra Radja ietoe morka dhólo dtas - ka -saláh - aw

żetoe , ſe - belom lági ákan memerikså - kan åtas - nja dengan fem•

porna periksa wanneer zich iemand voor den Koning begeeft om

zich over een' ander te beklagen , zal de Koning niet dadelijk over

den ( aangetijgden ) misdaad toornen , zoo lang hij dezelve niet zal

onderzocht hebben , met eene naaukeurige nafpeuring. SULTH. IBR.

blz. 79. v. o. Tiejáda ka - perikså - an onnaſpeurlijk, ondoorgrondelijk,

VHSSper · kalång - an een droog dok, waarin de vaartuigen op rollen

gezet worden. Per - kalång -an tângan de muis van de hand.

Kalang beteekent een cirkel , een kring.

يرق
pergi dit woord eenigzins hard klinkende wordt door de Maleijers

die zoo veel mogelijk , hunne taal verzachten doorgaans als pegi

of pigi uitgesproken , het beteekent , gaan , vertrekken. Handakḥ
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ka mâna djoega toewan koe pergi ? waarwil mijn heer toch henen

gaan ? SULTH. IBR . 39 Pergi dâtang gaan en komen , heen en

weder trekken. Maka di farah- kan ka padd nja angien maka di

bawa-nja ber - djâlan barang ka - mana ka - handakh - nja pergi

fe - kiera kiera fa - boelan per- djalân - an djawóh - nja , dâlam sa-

harie djoewa di fampej - kan nja de wind werd aan hem toever-

trouwd , hij werd door denzelven gevoerd werwaarts hij gaan wilde ,

en het geen naar gis eene maand reizens ver was , bereikte hij in

eenen dag. ISK.

·

→ pergam of pargam wilde duif , boschduif , ſteenduif.

per goend- an nut , nuttigheid, waarde , heil , deugd , goede

hoedanigheid. ( zie goena ).

Müş³per- gantie- an vervanging , aflosfing , beurt , tocr . Bahoewa

pada harie ieni per - gantie an hamba mâsokh ka - galanggang van

daag is het mijne beurt om in het ftrijdperk te treden. Isk.

per- lahan zachtjes , zoetjes , lenigjes , langzaam , voetje

voor voetje , op zijn gemak , traag , bedaard , met overleg, zacht ,

til , loom. Ber- djalan per lâhan langzaam gaan. Membi-

tjara - kan dengan per - lahan met overleg beraadflagen. Socfoe - ie

dengan perlahan - per - lahan bedaard , langzaam zogen ; nu en

dan een weinig te zuigen geven. Isk.

as pertan zwelgen , verzwelgen.

perlentej ÿjdel , praalzuchtig , los , ongebonden , ligtvaardig ,

verleid , bedorven. Orang per - lentej een ijdel mensch , lemand die

pronkzuchtig is , zich gaarne fraai opfchikt ; een losbol , een on

gebonden mensch , een nar, een uilskuiken , cen zotskap , een pronker.

Lojë permåta cen juweel , een edelgesteente . Permåta ſembielan

bâgej negenderlei edelgefteenten. SULTH. IBR , 83 Tiega boewah

permâta drie edclgesteenten.

ulojë permana , HIND. maat , waarde. ( zie permand - ie ) .

-crisLoš per- májien - an en per - majien - an ſpeelgoed , ſpeelwerk ,

fpecltuig ; vermaak ; uitſpanning , fpel. Hej foedara - koe ter - lâloe

sakali ber bahagieja toewan hamba febab ber - Oleh per - majien · an

ietoe mijn broeder gij zijt zeer gelukkig dat fpeeltuig verkregen

te hebben. ISM. JAT blz . 18. reg. 7. v. 0.

per - ambát-an en per- hambas- an vervolging . ( zię ħambat).
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✔lojëper-ambd-an of per - hambd - an dienstbaarheid , dienst,

( zie hamba ).

permadánie tapijt , tapijtwerk , karpet , kleed . Meng-

hamparkan permaddnie een tapijt uitſpreiden. ISM. JAT. blz.

6. reg. 1. v. o.

Kojš per- ampat (prapat ) vierde deel. Tiega per- ampat drie

vierden.

✪jësjö perampoewan en parampocwan eene vrouw , een wijf. Pe-

rampoewan tiega brang drie vrouwen. Anakh perampoewan eene

dochter. Soedara perampoewan eene zuster. Rádja perampoewan

eene koningin.

alio permana- ie tellen , rekenen , opfommen , waardeeren ,

ſchatten. Maka rùijet pón ber - himpon - lah deri pada fegala fiehakh

negrie , tiejâda di te permanλie lagi bánjakhnja de troepen

vergaderden zich uit al de oorden des rijks en derzelver hoeveel-

heid was ontelbaar. S. S.

·

si per- mandie - an een badhuis , badplaats , bad , kuip . Make

tocboh toewan poetrie ietoe - pón ber - peloh maka ieja -pón pergi

mandie ka pada per - mandie an baginda ietoe de prinfes wafemde

uit en ging zich in het bad van Zijne Majesteit baden . ISM. JAT,

blz 70. reg. II . V. Q.

ق
د
م
ي

•

permie of permej fchoon , fraai , bevallig. Wadjah jang permej

een bevallig gelaat.

supermej -foerie , HIND . gemalin , koninklijke vrouw , ko

ningin. Maka Rádja Dejwie Sjahdan pón pergi meng - ddap permej-

foerie ka duewa ictoe de koning Dejwie Sjâh ging bij die twee vorite.

lijke vrouwen zijne opwachting maken. ISM. JAT. blz . 197. reg.

3. v. b.

W per- ankh- an de baarmoeder ; afkomst , geflacht , oorfprong,

afkomitig. Per- anak - an tjiena van Sincefche afkomst. ( zie inakh),

plis purudma , HIND. de volle ( maan ). Boelau purndma de volle

maan. Shrang poetrie ter - làloe indah indah roepå nja seperti

ampat blas hårie boelan purnāma gielang gomielang tjħajā- nja

eene prinfes , allerfchoonst van gelaat , gelijk de volle maan op

haren veertienden dag , glinfterend en fchitterend van glanzen.

ISM. JAT. blz. 17. reg. 5. v. o. Risang purnama ſpringvloed ,

fpringind..
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¿ï³ parintah bevel , order , inftelling , reglement , bepaling , ver-

ordening , last , bestuur , opzigt : gouvernement , regering , magt.

Pemarintah bestuurder , regeerder , regent. Pɩmarinâh - an gebied ,

bestuur , regering , gouvernement. Parintah rádja koninklijk bevel.

Memarintah regeeren , heerfchen , het bewind voeren. Tahoe âkan

parintah madjelis fegula radja bekend zijn met al de verord nin-

gen , der vorstelijke vergaderingen. ISM. JAT. blz . 6 reg. 4. v. o.

per -rindoe klagend. Boeloh per -rindoe rict dat eenen treuri.

gen klank geeft , wanneer de wind over deszelfs afgebroken top.

pen blaast , ( klaagriet ).

ودنرق

pernah ooit , immer . Djika pernah hamba pergi ka - goenong

indien ik ooit naar het gebergte ga Belom pernah noch nooit.

Tiejada pernah nimmer Maka marieka ietoe ber - kandāran tas

koeda jang tiejāda pernah di lichat oleh nabie Hheidlir , besar

koedå - nja ietoe feperti gadjah zij reedden op paarden zoo als de

profeet Hheidlir noch nimmer gezien had , zijnde dezelve zoo

groot als olifanten ISK .

Ķper-niejagā- an handel, koophandel , koopmanſchap , waar ,

(zie berniejåga).

³½³ prowátien of perwåtien titel van zekere hoofden der volks-

ftammen in het distrikt Redjong aan de westzijde van Sumatra. •

perwar , PERZ. (perwdra ) opvoeding , opkwerking , koeste

ring. Dâjang perwira opvoedster. Dienstmaagd of juffer die de

opvoeding van kinderen behartigt ( gouvernante ). Bieti perwâra

dienares bij eene juffer , of kinderen van rang. Staatsjuffer , vrou-

wen die voor de Maleiſche prinfesfen eenig werk verrigten.

proct de buik. ( zie prót ).

awg peroefah bouwen , zamenstellen , ftichten , maken. Peroefah

roemah cen huis bouwen. Peroefah kapal een schip bouwen.

Peroefah tanah het land bebouwen , ploegen. Peroesâh - an tânah

akkerbouw. Landbouw. ( zie oefah ).

peroegol eenلکورق
fchender , onteerder , vervoerder , fchaker.

Meroegol onteeren. Schenden , fchaken.

prah pras) wringen , nijpen , drukken , melken. Soed h di prah

reeds gemolken. Kajin basah di prah - nja zij wrong het nat

linnen uit.

Kk
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Lasis per-hoemá-an oogst , inzameling ; weldgewas. ( zie hoema).

3per-himpón - an verzameling , vergadering , bijeenbren-

ging; bijeenkomst , ontmoeting , raad. ( zie himpon ). Di fefat-

kan di dalam per- himpón - an orang bánjukh verdwaald raken in

de menigte des volks.

Laper- hiejds- an verfierfel , fieraad , tooi , opſchik , ver-

fraaijing , praal , pracht. Tuigen van elefanten of paarden met

derzelver verfierfelen. ( zie hiejas ) .

❖prie manier , wijze , gewoonte , mode , trant , zwier , fatfoen ,

dragt, ftaat, toeſtand , gefteldheid , gelegenheid , aard ; voorwaarde,

beding , omstandigheid , natuur , inftelling , vaststelling , neiging ,

geaardheid. Maka di kata - kan istrie binâra il hhikājat prie di

dapat nja boedakh ietoe nu werd door de vrouw van den was-

fcher de gefchiedenis verhaald , op welke wijze zij dat kind ge-

vonden had. ISK . Alas prie jang patut op eene behoorlijke wijze ,

na behooren. Alkhetfah prie mengatakan Isma Jatiem men - djàdi

penghoeloe bedoewanda een verhaal , meldende dat Isma Jatiem

opperhoofd der lijfwachters werd. ISM . JAT . blz . 8. reg. 7. v. b.

Prie hhal de aard of omſtandigheid eener zaak . Prie ka -račjá - an

de toestand van het rijk. Prie negrie de gefteldheid van een land.

Prie toeboh kleederdragt. Tiejada ter- prie ongemeen , ongewoon

onbegrijpelijk , voorbeeldeloos , weergaloos , zonder voorbeeld.

Ber- bhâsa ieja ber-prie-prie zijne manieren waren zeer beſchaafd ;

hij fprak op verschillende wijzen.

perie en ferie, PERZ. eene klasfe van bovennatuurlijke wezens,

die op aarde onzigtbaar verkeeren , zijnde van eenen weldadigen

aard. Fabelachtig wezen. Menalokh - kan perie zoodanige geesten

of wezens ten onder brengen. D. M. L.

يسيرق

priefie een beukelaar , fchild. Sjahdin maka Mahrdna ber-

tampikh - lah ieja : hej órang moeda tetapkan dierie - moe båjik -

bajik , ieni- lah lawân - an- moe ; sjahdan maka ieja - pổn menâtakh

ka pada hoeloebâlang ietoe maka di tangkis - kan - nja tấtakh Mahrána

dengan priefie - nja vervolgens fchreeuwde Mahrâna : he jongeling

gedraag u moedig , ik ben u tegenpartijder , daarop hieuw hij

naar dien held ( jongeling ) doch dezelve weerde den flag van

Mahrana met zijn fchild af. Isk.
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Öpriejokh rijstpot , pot om rijst in te koken.

كاسق

priegie eene wet , bronwel.

La poesike erfenis , erfgoed , erfdecl ; erving ; inboedel , allerlei

huisraad. Ber -poefaka - ie erven. Harta poesâka erfgoed. Hhakh

poesâka erfregt.

Lus pc - sågie con vierkant . ( zie per - sagi ).

Üglas pe -sawat koorden , ftrengen , fnaren.

iکاتسق pustaka bekooringen , betooveringen.

m³ pestie of pastie voorzeker , inderdaad , voorwaar , zekerlijk.

Maka ietoe - pon di pastie -kan - nja hij verzekerde dat ; het werd

door hem verzekerd . ( dit woord komt zelden in goede gefchrif-

ten voor).

قسق puspa , HIND. bloemen ; gefchilderde bloemen ; kunstbloemen ,

bloemwerk , lofwerk. Timan puspa di fiefie astâna cen bloemhof

naast het paleis . Puspa râgam hyacint ( edel etteente ).

ë pafokh een gat ( gelijk in een kleed ) vol kleine gaten.

pefokh bende , afdeeling, ( zie pasokh ).

Quas paſan of pefan bevelen , gelasten , zeggen , aanbevelen. ( zię

påsan). Hamba mem - bawa pefan dan falâm deri pada Setie Tsaleħħ

ik breng bevelen en heilgroeten van Setic Tsâlehh. SULTH. IBR.

biz. 53.

is pe-fondál - an ontucht. ( zie fondal).

dygus pe- foeroh zendeling, afgezant , apostel. Bahoewa tiejâđu tocħan

lajin , hânja Allah, dan Mohhamad hambâ - nja danpefoeroh - nja er

is geen ander heer dan God , Mohhamad is zijn dienaar en afgezant. Isk.

pafnena , PERZ. aanlokfel.

Mums paſejban gehoorzaal , raadhuis.

jṣṣis paſieſter, JAV. lage oevers aan zee , zeeſtrand , zeekust. Kieta

ber- laboh dekat pafiefier ietoe wij anker ten digt bij het strand ML. B.

peng dit rededeeltje wordt voor afgeleide woorden geplaatst. ( zie

Mal. Spraakkunst ).

hë pengarang - an zamenſtel , zamenhooping , opftel , verband ,

(zie kȧrang).

Kk 2
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.pengaroo-an ac longenنورقت

ةساغف peng asoh cene drooge min. ( zie âſoh ).
"

Sä peng- Apa ondervrager , iemand die het hoe en waarom wil weten.

تفاقث

هفاغت

pengapit venfterluik , venster ; fluiter.

peng - Apoh vaantje , wimpeltje . Tiejang peng - Apoh de fteng,

top op eenen mast. Lâjar peng - âpoh topzeil.

Slë peng - dwal een waker , wacht , ſchildwacht . ( zie kawal ).

Jol pengdjil een hengelaar ( zie kâjil).

peng-djoch een roeifpaan , riem. ( zie kdjnch ) .

pengdtam een werktuig , een feis , een fikkel. Pengatåm - an

maaitijd oogst,

gjëنوهتعق peng - a tahoe - an bewustheid , bewustzijn , kennis . ( zie

tahoe ). Se - håros - njâ - lah hamba meng -ħdjar fegala bħrang peng-

a - tahoe - an hamba ka - puda toewan poetrie het is pligtmatig dat ik

al het geen ik weet aan de prin es mededeele. Isk .

lëpeng -adjår - an leering , onderwijs , les , raadgeving . Akoe

per-tonjokh -k n ictoe pala bedoewanda ieni , tetapie handakh

dkoe per- habiskan dhólo peng · adjàr- an nja fopȧja ákoe ber 6lch

fentaufa ik zal hem dat aanbieden , doch eerst wil ik hem zijne

raadgevingen ( voormij ) doen uitſpreken , op dat ik rúst verkrijge.

ISM. JAT. blz. 14. reg. 12. v. b.

jë peng - adập an tegenwoordigheid , verſchijning ; hof , voor-

hof. ( zie hâdop).

pengarah inzamelaar. ( zie karah ).

pangfa holte , ledigheid : dat gedeelte van den kokosnoot

waarin de kern ligt , of de holte zonder kern.

Chu pangfan en pangfa bezwijmen , in zwijm vallen , flaauw val

len. Bezwijming , flaauwte . Maka ieja pón pangſan hij bezwijm.

"
de. Maka pada foewatoe hârie poetrie Humanâie doedokh dalam

m liegej maka ieja menângis làloe teja pangfan deri pada sânger

ber - tjintâ - an -nja âkan ânakħ - nja menjejal ieja mem - boewang -

kan anakh - nja ietoe op eenen zekeren dag zat de prinfes Hama-
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naie in het paleis , zij weende en bezwijmde door de hevige angst

over haar kind , het berouwde haar hetzelve verworpen te heb

ben. Isk .

· ·

pangkat rang , graad , ambt , bediening ; verdieping , vloer ,

rang , rij , trap , fport. Pangkat jang kabesår- an een aanzie-

nelijke rang. Meng - anoegrah- kan pangkat met eenen rang begun.

ftigen. Per - aråk - an toedjoh pangkat cen triomfboog met zeven

verdiepingen. Maka di pohon - kan åtas - nja ber - tambah - tambah

pangkat ka moelieja - an , dan ka - besár - an ferta beroleh ka

fening-an dengan oemor pandjang di dalam doeniejà ieni over

hem wordt afgefmeckt verhooging van rang , in luister en groot-

heid , onder het genot van gerustheid tot in lengte van dagen op

deze aarde. M. L. BR. Maka sabda rádja Iskander : hej orang

moeda ! fiej pa me - lepas - kan belonggoe - moe ietoe dan ficjapa

mengaloewar-kan angkau deri dalam pandjára , dan siej¿pa

mem - bawa angkau ka - pada boekt ieni , maka såhut nabie Hheidlir:

bahoewa jang mengardja - kan demikiën ietoe , maka tochan - koe

djocga jang meng - ångkat - kan nabie Įdries ka - pada pangkat jang

maha tinggie de koning Alexander fprak : he jongeling ! wie

flaakte uwe boeijen en wie verloste u uit den kerker , en wie

voerde u op dezen heuvel ? en de profeet Hheidlir antwoordde ;

hij die zulks deed is mijn Heere ! die den profeet Enoch tot den

hoogsten trap verhief. ISK.

Në pangkur en pangkoer een tuingereedschap voor onkruid . Schoffel,

K pangkal bovencind , benedeneind ; ftam , oorfprong , begin ; ka-

pitaal , hoofdfom. Pangkal batang kajoe het onderfte of dikke

gedeelte van eenen boomftam . Pangkal djalan het oppergedeelte

van den weg. Pangkal påha de heup . Pangkál - an fom , fonds ,

kapitaal. Panghoeloe pangkál - an veerman , opperboofd van een

veer.

pangkoe de fchoot , ( gremium. ) op den ſchoot houden. Anakh ›

nja tiedor di pangkoe - nja haar kind fliep op haren fchoot.

pangkoh boersch , lomp , ongemanierd , onhoffelijk.
ةكغف

pongkoh of ponggoh. ſtijf , geſtold , dik.

Ķë panggalan een markt , jaarmarkt .

Kk 3
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penggalie mijner , mijnwerker , dijkwerker , graver. Peng •

galie-an uitgraving , uitdieping.

pangg iwa , JAVA , bevelhebber , officier , krijgsman , oorlogs-

held. Maka fumbah segala panggawa bdjik kienu brie tahoe ber.

kolieling negrie akan khetsåd ient alte officieren zeiden: laten wij

dit ons oogmerk door het ganfche land bekend maken. Isk.

pinggir boord , kant , rand , zoom. ( zie pinggier ).

panggang roosteren , branden. Rôtie panggang geroosterd brood.

Panggang roemah cen huis verbranden.

pinggang de middel , het middellijf , de lendenen. Maka ka •

docwa fichakh hoclocbalang ictoe ber - plokh pinggang , ber- tiekam -

tiekam , tiejada pernah dâlam àâlam ieni feperti prang harie ietoe

van weerskanten knelden de ftrijders elkander om de lenden en

ftaken malkanderen ; nimmer was er op aarde een strijd zoo als

op dien dag. Isk .

ponggong de ſtuit , de billen. Ponggong tangan het buitenſte

van de hand. Ponggong piesau de rug van een mes.

ليقت

ponggokh cene kleine foort van uilen,

panggal afkappen , afhouwen , afhakken. Klooven ; een deel ,

gedeelte ; een afgehouwen ftuk. Djikaloe tiejâda figra ångkau

pergi , bahoewa âkoe panggal lejhér - moe indien gij niet terstond

vertrekt , zal ik u den hals afhouwen. SULTH. IBR . blz. 57. Sa.

panggal een stuk , een gedeelte.

Kipanggil roepen ; uitnoodigen ; ontbieden , indagen , dagvaarden .

Maka di foeroh - nja angkut doewa boewah korsie ka - pada hambả -

nja komediën di foeroh - nja panggil Sulthan Ibrâhiem zij beval

haren dienaren twee ftoelen te brengen ; voorts gaf zij order om

Sulthan Ibrahiem te roepen , ( binnen te noodigen ). SULTH. IBR .

blz. 30 Memanggil orang ber - hoetang menjelesej - kan hoetang - nja

fchuldenaars oproepen om hunne fchulden te vereffenen . Panggit

di hadập- an hhoekom dagvaarden voor het gerigt.

wiki peng-gilieng - an een fabrick waar molens of raders in ge

bruikt worden , raderwerk. ( zie gieling ).

i pinggan bord , ſchotel .
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Sa panggol de henp.

peng - goling een roller , wentelzuil , rolfteen , rol om iets op

te rollen. Een dier dat zich oprolt. Peng - geling rambot de ha-

rige pangolin ( myrmophaga ) . Peng - góling siesikh de fchubbi-

ge pengolin , gewoonlijk tanggielieng genaamd.

ponggah ontladen , losfen. Ponggah bras rijst losfen.

Näs pinggier en pinggir kant , boord , zoom , zijde , oever , kust ,

grens Di pinggier lawut aan zeeftrand , aan den oever.

peng -gierikh een boor , boorder ; cene els .

peng - gieling een rad , pletmolen ; ſteenen rol om iets fijn te

malen of te verknetteren , een molen. Peng - gilieng - an goela cen

fuikermolen.

jëëë peng· liepar opbeuring , vertroosting ; vertrooster , trooster,

pangliema een kommandant , bevelhebber , officier. Gouver

neur. Pangliema doeniejà bevelhebber der wereld. Isk. Pangliema

lawut vlootvoogd , admiraal , fchout bij nacht. Pangliema segala

tantâra di darat opperbevelhebber der landmagt. Pangliemu prang

generaal , bevelhebber.

Sigalľë peng - liehat en peng - lihật - an het zien , gezigt , verſchij-

ning ; het gezigt , ( zintuig ) . ( zie lichat ).

¿

pengenal herkenning , onderfcheiding , onderkenning.

peng - oefong een drager , kruijer , brenger. ( zie oefong ).

See panghoeloe hoofd , opperhoofd , kommandant , leider , leidsman ,

opziener. Penghoeloe agama opperpriester , hoogepriester. Peng-

hocloe bedoewanda kommandant der lijfwacht. Kâmie meng - iekot

Mohhammad, panghoeloe segala rafoel wij volgen Mohhammad ,

het opperhoofd der apostelen. IsK . Panghoeloe moewâru komman.

dant aan de monding eencr rivier.

peng hiebor trooster , vertrooster. Peng - hiebor Segala brang

jang ka -foesahan een trooster voor alle noodlottigen. ( zie hicbor).

peng - ierit leider , drager , fleeper, Peng - irict - an

Bleede , wagen.

eene

È peng- tering "cen volger , een die in het gevolg van iemand

is , bediende , volgeling. Pengiriengan gevolg , ftoet , nafleep.

}
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u pengejran , JAV. een pangeran , titel van onderhoorige hoofden

op Java en in het zuiden van Sumatra. Vorftenzoonen zijn Pange-

rans , dus zou pangeran zoo veel als prins beteekenen ; echter

wordt de titel van pangeran ook wel als een gunstbewijs aan

verdienftelijke inlanders , die van eene goede geboorte zijn, verleend.

a peng - iekot een volger , navolger , makker, gezel , deelhebber.

JL pa-pâtil een houweel.

„ ë pa -pâroe de longen.

ë papaja eene zachte vrucht, groeijende aan zeer hooge boomen.

Ujë pa-prăng - an het geen tot den krijg betrekking heeft. Orang

pa- prång--an oorlogsheld , krijgsman. Menjoerat hhil ahhoewàl

pa - prâng - un de omftandigheden van den strijd beſchrijven. Isk.

.papoetjoede baarmoederجوقت

ë papoewah wollig , kroezig ; kroeskop. Orang papoewah de in-

boorlingen van Nieuw Guine.

pakh , NEDERL. een pak, baal , kist.

jës pakhſa dwang , noodzaak , nood. Dwingen , noodzaken , aan-

drijven , dringen , aanhouden. Djangan toewan pakhsa pada kieta

gij moet mij niet dwingen.

vusKö pekākas. (zie perkakas ).

wö pe-kâjin en pekien of pakej an kleeding , kleed , kleederen ,

kleedingſtukken , tuig , toerusting , al het geen voor gebruik of

sieraad benoodigd is . Pe- kâjin râdja rådja vorttelijk gewaad . Isk .

Pe- kâjin koeda een paardentuig. Memakej pe- kâjin een kleed

aantrekken , zich kleeden.

يتركف

pakritie (pekertie ) natuur , neiging , aard , genie , gedrag.

handelwijs. Maka di lieħai óleħ baginda lakoe - nja dan pakritie

nja de Vorst zag hunne manieren en neigingen. ISM. jat. blz. 99.

reg. 1. v. b.

pe - kardj - an werk , arbeid , verrigting , zaak , ambt ,

moeite , bezigheid , reden , oorzaak ( zie kardja). A a pe- kur-

djâ - an toewan hamba dātung ka-pada hamba ienie met welk oog-

merk ( om wat reden tot wat einde , om welke zaak ) is mija

meester tot mij gekomen. sULTH . IBR. blz. 24.
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K pakkal kalefateren. Pemakkal werk , breeuwfel ( veelal van ge-

gefchraapte bamboesfchors ).

نكق

وكت

ةلق

pakan marktplaats , groote ftraat . Meng- hiejas leboh dan

pakan de groote wegen en marktplaatfen verfieren. ISM. JAT.

blz. 94. reg. 1o. v. 0.

pakbe varen . een plantgewas .

pukkah hardhoorend .

pekein kleed. ( zie pe - ka̸jin ).

pegangan houding , bewind , beſtuur , afdeeling. letoe - lah

di bawah pegằng - an kieta dat behoort onder mijn bestuur. ( zie

pegang).

يواكت

pe- gawam een pleitbezorger , advokaat, ( zie głwam ).

3 pegdwei en pawej werktuig , inftrument , gereedschap , uitrus

ting, toerusting. Pegawej pa - prång- an oorlogstuig, krijgsbehoefte ,

oorlogsgereedschap.

pegang houden , vasthouden , grijpen , vangen , vatten : bezitten ,

bewaren , regeeren ; besturen , onderhouden. Di pegang baginda

tầngan toewun poetrie Zijne Majesteit hield de hand der prinſes

vast. ISM. JAT. blz. 71. reg. 2. v. b. Memegang parintah besturen ,

gebieden , bevelen , uitvoeren. Pegang pocwâsa de vasten houden..

Pegang oleh- moe si - pentjoerie itoe grijp dien dief.

نالق

palangie de regenboog ; veelkleurig , gefchakeerd.

pelina een zadel , een tuig. Ber - boewat palâna zadelmaken. Isk

Mengenakan palåna pada koeda het paard opzadelen.

a pelajan eene woning : hut , hutje , kot , tent.

pelbågej verſchillendheid , verfchillend , veelfoortig. Maka

pada kolieling kolam ietve di tanam - ie - nja pel - bågej boenga - boe-

ngå--an rondom dien vijver had men verfchillende bloemen geplant.

SULT. IBR. blz. 10.

peler penis. Boewah peler testiculi. Tampat boewah peler ſcrotum,

¿½ pelang en peldng , PERZ. een luipaard. Gevlekt , geſtreept .

pelokh of plokh omhelzen , omarmen , omvatten , omvademen ,

omknellen , omfluiten , vastknellen . Maka Mohhammad Thahir pón

figra måfokh laloe ieja fedjoed pada kåkie ieboe - nja , maka Suje

El
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Tsdlehh pon memelokh dan men - tjieoem anakh - nja ferta dengan

tangis - nja sebab lāma ieja ber - tjerej dengan anakh - nja ietoe

Mohhammad Thahir ging dadelijk binnen en knielde aan de voeten

zijner moeder , Setie Tsaleh omhelsde en kuste al weenende haren

zoon , daar zij federt zoo lang van hem gefcheiden was geweest. SULT.

IBR. blz. 92. Pemelokh zoo veel als men omarnen kan , een vadem.

plembang PALEMBANG een voornaam rijk in het oostelijk

gedeelte van Sumatra , het welk aan het Nederlandsch Gouverne-

ment ten gevolge van het oproerig gedrag des voormaligen Sulthans

jegens hetzelve , is overgegaan.

Quals palamban klein brugje voor voetgangers , voetpad in een moe-

rasfig land.

.palumbarkristalنبملق

wils pei - antaran een doortogt , tusfchenweg ; zaal , binnenplein

tusfchen twee wouden.

spalinting verſtrooid , rondverfpreid , door elkander liggen ,

verward door een liggen , vallen , rollen , nederſtorten. Kapala -nja

ter -palinting ka - tânah zijn hoofd viel ter aarde. Be - brapa bangkej

ter-palinting - lah di mejdân verfcheidene lijken lagen door elkan.

der op het flagveld.

Si pelandokh steenbokje. Hhikdjat pelandokh djinka geſchie-

denis van het kluchtig fteenbokje.

peloeroe, PORT. (pelouro) cen kogel . Peloeroe mariejam kanon kogel.

Oŝ, pelông - an waterbak , regenbak ; riviertje , kanaal , beekje .

* №ŝ paloepah groote bamboes , welke opengespleten en platgeſlagen ,

tot befchot in huizen , voor wallen enz. gebruikt wordt.

ren ,

pelidra of pelihara verzorgen , behoeden , opvoeden , koeste

opbrengen , hoeden , befchermen , beveiligen , bewaren , in

acht nemen. Memelihara - kan matā - nja dan hâtie - nja zijn oog

en hart bewaken. Memelihara - kan negrie het land verzorgen ,

beveiligen. Memelihard - kan dnakh een kind opvoeden. Meme-

lihard -kan dirie - nja deri pada per · boewât -an jang djħħat zicḥ

van kwade werken onthouden.

palieta , PERZ. eene lamp . Palieta tambaga koperen lamp.

Mienjakh palieta lampolie. Pasang palista de lamp aansteken.
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Pandej palieta lampenmaker. Pådam - kan palieta de lamp uit-

doen. Palieta deri benoewa Baghrdad lampen van Bagdad. ISM.

JAT. blz. 152. reg. 3. v . b.

paliejas verbied het ! het zij ver !

jë paliepis en palipies - an de flaap van het hoofd.

Laš pemdiang en pamatang bedamming , bedijking , waterhoofd ;

dijk rondom een rijstveld.

Pola pemadam blusfcher , demper , uitdoover , dompertje. ( zie

pådam ).

Slaš pemárap een zuijer ; iemand die er zijn beroep van maakt

om te zuijen , te neuriën om anderen in flaap te zingen.

Las pemangan behandeling , aantasting ; hengfel , leuning , hand-

vatfel. ( zie tangan ).

La pemajang eene foort van boot , met bamboezen op zijde om

dezelve voor omflaan te behoeden.

W⌁s³ pem - bo:djdk - an vleijerij . ( zie boedjok ) .

pem - brie een gever. Pem - brie - an eene gift .

Chuas pem -balas - un vergelding , loon ; antwoord , beantwoor

ding. ( zie balas ).

pem - bilie kooper , koopman . Pem -bilie -an de koop ; het

gekochte ; koopplaats , markt. ( zie bilie ).

Dgi pem - boenôh - an moord , doodſlag.

¿ïsëpemarintuh regeerder , beſtuurder. Pemarintdh - an gebied ,

gouvernement. ( zie parintah ).

ulis peminggier grens , boord. Peminggier tånah landpalen , gren-

zen. ( zie pinggier) .

uža pampas eene boete voor wonding. Eene zoodanige boete

opleggen. Di pampas tiega onta in eene boete van vijf en veer-

tig fpaanfche matten beflagen worden , ( zijnde een onta vijftien

fpaanfche matten ).

vësï pimpin bij de hand leiden , de hand geven , onder den arm

houden. Di pimpin - nja tángan istrie -nja hij hield zijne vrouw

bij de hand , of onder den arm.

¿sisÏ pemandang gezigt , uitzigt , lonk , wenk , gelaat , bevatting ,

L1 2



276
نو

befchouwing , begrip. Maka di hânjut - kan - nja petie ietoe hing-

ga tiejada - lah ka - lichat - an pada pemandang - an máta zij beiden

lieten die kist afdrijven , zoodat dezelve niet meer zigtbaar voor

haar gezigt was. Isk .

rjisë pamandah zijdgeweer , zeker zwaard.

Ko pemoekol iets daar men mede klopt of flaat ; een klopper ,

hamer , trommelstok enz.

pen een voorhechtfel van afgeleide woorden , hetwelk ſoms in

pem , peng ofpe verandert wordt. ( zie hierover MAL. SPRAAKK. )

pendbor een zaaijer. Penabór - an zaaijing. ( zie tábor ).

Aliŝ penddjam cen ſcherper ; een wetſteen , dlijpſteen. ( zie iddjam).

Ööpendrik of pendrekh drager , trekker. Koeda pendrikh trek-

paard. ( zie târikh ) .

sliš pendroh pandbewaarder , iemand aan wien iets toevertrouwd

wordt ; hetgeen men toevertrouwt. Bahoewa akan dnakh - koe Setie

Tsalehh ieni pendroh hamba - lah ka - pada toewan hamba ik ver-

trouw u mijne dochter Setie Tsalehh aan. SULTH. IBR. blz. 14.

Jis pendka gelijk als , even als , eveneens of.

i pendkot fchrikachtig , vreesachtig , bang , iemand die vreest.

روانف
penawar geneesmiddel , tegengift , bekooring , aanlokfel. Pendwar

fegala biefa dan oebat fegala penjakit een middel tegen elk vergift

en een geneesmiddel voor alle ziekten. ISM JAT. blz. 97. reg. 7. v . 0.

coliis penabáh- an dorschvloer , dorsfching, ( zie tebah ).

pinta verzoeken , bidden, vragen, fmeeken ; verzoek , bede. Maka

be- brapa kalie hamba minta di tsabar - kan tiejåda djoega di per-

kenan - kan oleh baginda pinta hamba ietoe en alhoewel ik hem

herhaalde malen verzocht , mij bij zich te dulden , zoo ftond hij

mijne bede toch niet toe. SULTH. IBR. blz. 75. Meminta ver-

zoeken. Soerat per - minta- an verzoekfchrift , rekest.

* pantat het fondement , de billen ; de bodem van iets. Pantat

prahoe de bodem van een vaartuig .

ïsستنق pantas vlug , vaardig , flink , fnel , rad , dra , gezwind , gaauw ,

knaphandig ; fluks , geestig , aardig , ervaren, bedreven, werkzaam ,

bezig , handig , behendig , beminnelijk. Ter-ldloe amat pantas

lakoe- nja hij bezat zeer beminnelijke manieren. 1. P_Kandâr - aw
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jang pantas goed oorlogstuig ; vlugge ruiterij . SULTH. IBR. blz. 82.

Ter- laloe pantas bârang katâ - nja alleraardigst waren hare woorden.

Roepd - nja pantas zij had een beminnelijk gelaat. Pantas ber - djâlan

vlug ter been. Pantas ber - mâjîn findjâta ervaren in het hanteren.

der wapenen.

pantang verboden , ontzegd ; zich onthouden , zich matigen ,

zich spenen. Orang såkit jang tahoe pantang dirie - nja cen zieke,

die zich weet te matigen.

pintang aanbelang , waarde , gewigt ; belangrijk.

* pontong ſnijden. ( zie påtong ) .

غتتف
pontong een stuk hout , een blok.

pontong dlau eene foort van vogels.

Läspontokh en pontoc armringen.

Jis pintal breijen, ſtrengelen , vlechten , ſpinnen. Pintal ramboer

het haar vlechten.

i panton een kort puntdicht , zie hierover de vertaling van

MARSDEN'S Maleiſche Spraakkunst , door C. P. ELOUT. blz. 218.

pintoe en pinto eene deur , opening , ingang. Maka baginda pón

fampej - lah ka-pada pintoe kebon ictoe maka di lichat - nja pintoe-

nja ter - toetop maka Sulthan lbråhiem pón ber - minta di boekA - kan

pintoe ietoe ferdja di tepokh - nja pintoe ietoe ; ſe-telah di dengar . nja

leh Sjech Ismaël boenji órang meminta boeka pintoe ietoe ,
make

ieja pón fegra ber - bangkit - lah laloe ber- djalan ka-pada pintoe ietoe

de Vorst kwam aan de deur van dien tuin , ontwarende dat de

zelve geſloten was , riep en verzocht hij , dat die mogt geopend

worden , kloppende hij tevens aan ; toen Sjech Ismaël de ftem van

iemand hoorde , die verzocht dat de deur geopend mogt worden

ftond hij fchielijk op en ging naar die deur toe. SULTH. IBR. blz. 22.

ü pantej het ſtrand , zceftrand. Maka Orang ietoe feperti påsir

jang di pantej lawut ietoe bdnjakh - nja de menigte des volks was

gelijk aan het zand van den oever der zee.

panaji banier, vaan , vaandel , ftandaard ; kast , ſtam , geflacht.

Se - telah siejang hårie , maka di påloe orang gandħrang ber- ang•

kat , maka di kembang - kan ſegala pandji- pandji toen de dag aan-

L13
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brak werd de marsch geflagen en de vaandels ontrold. Isk .

pen- djabat of pen - djdwat het zintuigelijk gevoel. ( zie

djábat).

راجنق
pandjára , PERZ. gevangenis , kerker, provoost. Maka

oedjar- nja radja Iskander: hej mantrie tangkap orang ieni , maka

di tangkap oleh mantrie dkan dieja nabi Hheidlir aleihi il sálam !

maka di pandjard - nja óleħ mantrie pada soewdtoe tampat di siesie

måligej rddja fe - telah foedah di pandjară - kan maka datang iblis

aleihi il lànat de koning Alexander zeide : he rijksbeſtuurder , vat

dezen perfoon ; de rijksbestuurder vatie nu den profeet Hheidlir ,

over wien de vrede zij en kerkerde hem in een verblijf naast het

paleis des konings , toen hij nu gevangen zat , kwam de duivel

over wien de vloek zij ! Isk .

pen- djdhit een fnijder , kleermaker. ( zie djdhit ).

·

i pandjat klimmen , beklimmen , beſtijgen. Be - brápa batang

pohon di pandjat -nja tiejdda djoega ber - temoe dengan boewah-

boewah-an hoeveel boomen zij ook beklommen , vonden zij toch

geene vruchten.

A pandjar cen pand ; een voorſchot van geld. Brie pandjar voor-

fchieten , een voorfchot doen.

pandjang lang , hoog. Kaki pandjang lange beenen. ISK.

Pandjang kan verlengen , uitrekken , uitbreiden. Maka foerat

ieni tiejada kieta pandjang - kan lågi dezen brief zal ik niet langer

maken. Se -pandjang djdlan langs den weg , gedurende de reis ,

onderweg. Se - pandjang - nja deszelfs lengte.

→iš pindjam eŉ piendjam borgen , leenen. Kdseh pindjam ter leen

geven. Minta pinda ter leen vragen. Pindjam-pada of brie pindjam

ter leen geven. Ambil pindjam of pindjam deri pada ter leen nè-

men. Muka add- lah påtek ieni feperti fa - póhon kåjoe jang tiejåda

ber- Oleh djer bagietoe - lah hhål pâtek , maka påtek minta pindjam

@ewang liema rieboe ropiejah ik ben eenen boom gelijk , die water

ontbreekt , zoodanig is mijn toeftand ; nu verzoek ik vijfduizend

ropijen ter leen. ML. BR.

Sais pen - djoewdl een verkooper. ( zie djoewdl).

Sis pen - djoedie speler , tuifcher , dobbelaar , doorbrenger ,

( zie djoedie ).
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pendjoeroe een hock , regthoek , uithoek. Ampat pendjoeroe

vier hoeken,

.pendjoerateen leidsman , gidsتروجنت

.pendjoenaneen pottebakkerننوجنف

جنف

ناسرق

pontja ſlip , tip , ſleep van een kleed.

pontja persåda cen badhuis. Men vindt eene zeer om-

flagtige befchrijving over de pracht van zoodanig badhuis in de

gefchiedenis van Isma Jatiem blz. 127 en 128.

pontja logam een kostbaar gesteente . S'ejkor garoeaa ber-

kapala toedjoh , deri pada pontja lógam maid - nja een zevenkop.

pige grifſioen met oogen van dien ſteen .

Us apuntja warna, IIIND. veelkleurig , gefchakeerd. Be - brapa

pajong ber - kambang panija warna ter - läloe indah - indah per-

boewat - an- nja verfcheiden geopende zonneschermen hadden de

prachtigſte fchakeringen. ISM. JAT. blz. 207. reg. 7. v. b.

pantjålang een langwerpig vaartuig , zijnde open van bo-

ven , dienende om goederen van fchepen te losfen. ( zolder-

fchuit ). Dan menjoeroh men - dândân - ie fegala pantjålang dan

pielang akan men - djompot Anakħda baginda en beval de pantja.

langs en de roeifchepen te verfieren om des konings zoon afte ha-

len. ISM. JAT. blz 204. reg. 10. v . h.

pantjar en pantjor gudfen , fpuiten , ruifchen , uitvlieten , uit-

ftroomen , uitfchieten , uitfpuiten.

Ugöpantjaroeba kentering , verandering van ſaizoen ; ongefta.

dig , wankelend , onftandvastig. Oedjong bårat ietoe - lah peng -,

abies an pantjarveba het begin van den regentijd ( westewind) ,
*

is het einde van de kentering.

panijang een paal , ftaak , Een paal oprigten,

pantjong afkappen , fnocijen.

pinijung mank ; mankheid . Hinken , hinking.

ë pontjakh de top , kruin , piek , het toppunt. Di atas pon-

tjakh goenong op den top van den berg. Kamontjakh wordt ook

gefchreven.

Vägi pen - tjoetjokh een ſtecker , prikker ; york, ( zie tjoetjokh),
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U pantjóran gudfing ; goot , waterleiding , bergſtroom , watch

val ; fpuit , pijp , tuit.

pen- 1joerie een dief , roover. ( zie tjoerie ).

¿ ‡ pamjóng tip , ſlip , ſleep .

pantjieng hengelen , met een lijn visfchen ; peilen , toetſen ,

iemand uitvragen , polfen.

korzel.

pantjieng - an lastig , ongeduldig , gemelijk , kribbig ,

.pentiie
ndarof pantjiendra de vijk zinnenردنیچنق

pi pen- tjicoem en pen - tjicoem - an de reuk ( zintuig ) . ( zie

tjicoem).

Šiš pen- dapat denkbeeld , mening , gevoelen , bevatting , be

grip ; vinder , uitvinder. Pen - dapát - an verkrijging , vinding ,

vond , uitvinding; bevinding.

usi pandahan fpeer , ſpier , werpfpies , javelijn , lans. Ber-

tiekam - kan pandahan den ſpeer drillen. Maka di Ambil - nja pan-

dahan - nja , maka di kiesar - kan - nja ka - åtas kapald - nja hij nam

zijne javelijn en zwaaide die boven zijn hoofd . Isk .

pandang aanzien , aanblikken , aanfchouwen. Jang tiejdda da-

pat di pandang njåta hetgeen men niet met het bloote oog aan-

ſchouwen kan , dat men niet aan kan zien , gelijk de zon , en zoo

de Maleijers zeggen ; eene ſchoone maagd , die alverblindend

fchoon is. Pemandang een blik , wenk. Pemandang - an gezigt ,

befchouwing. ISK .

Si pondokh (fondokh) , AR . loods , planken hut , bamboezen hut,

pendekh kort , klein , niet lang , niet hoog. Korang pendekh te

lang , niet kort genoeg Pendekh - kan bekorten , verkorten , afnemen.

pandan een heestergewas , pandanus , L. Een heining van die

plant.

ودنق pandoe branden , ontſteken , in brand zetten ; ruigte , boomtakken.

ftruiken en heesters verbranden op gronden , die men voor rijst

velden ontgint.

pindah bewegen , van plaats veranderen , verplaatſen , verzetten ,

verhuizen. Maka nabie Hheidlir menjoeroh pindah deri tam-

pat ietoe , maka pindah - lah Radja Iskander ka pada foewatoe
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tampat hampir boekit dan pada tampat ietoe fegala boewah - boewah -

an `dan mŝta âjer pốn bânjakh kåta Tsåhhib il ǹhikâjat de profeet

Hheidlir beval van plaats te veranderen en de Koning Alexander

verhuisde naar eene plaats digt bij eenen heuvel , alwaar volgens het

verhaal van den gefchiedfchrijver allerlei vruchten en water-

bronnen waren. Isk .

•

ssië pandej ervaren , kundig , volleerd , bedreven ; een baáš ,
cen

kunstenaar. Pandej kjoe een timmerman. J. P. Pandej âmas een

goudsmid. J. P. Pandej menoelis een fchilder. DJ. M. Pandej ber

kata welfprekend . Pandej fekálie zeer ervaren.

.pondieeen beurs , geldzakيدنق

pandieta , HIND. een geleerd en geestelijk perfoon , leeraar ,

een onderwijzer van den Godsdienst , wetenfchappen of wetten.

Meester , profesfor , doktor. Maka di foeroh - kan - nja panggil ſe

gala pegdwej ka radjá - an dan segala pandita - nja en door hem

werd bevolen alle rijksambtenaren en geestelijken te roepen. Isk.

Sa - bèr - moela jang menongoė - ie kebon ietoe doewa brang tsohh-

bat ka - doewa - nja ka pada Sjarief Hhifan, 'sôrang ber - nâma Sjech

Ismaël dan s'orang ber - năma Muftehh il Ariepien , maka pandieta

ietoe ber-boewat bâdat nja dalam kebon ietoe dan men - djàwoh-

kan dirie - nja deri pada brang banjakh wijders werd die tuin door

twee leeraren bewaakt , die beiden vrienden van Sjarief Hhas an

waren , de naam van den eenen , was Sjechh Ifmaël en die van den

anderen , Muftehh Ariepien ; deze geleerden oefenden hunne Gods.

dienst in dien hof uit , en hadden zich zelven van de menigtė af-

gezonderd. SULTH. IBR . blz . 11 .

jus pindies eene houtfoort die om hare hardheid , ijzerhout ge

genoemd wordt , ook bekend onder den naam van kapienie en ge-

woonlijk kajoe befie geheten.

pendieng de plaat of haak van eenen gordel of buikband. Een

buikslot. Talie pendieng gordel , buikband. Talie pendieng pejrakh

zilveren buikband.

pendiekier een krijgsman , held. Een kluchtenmaker , potfe

maker.

penarka een raadfel , een vraagstuk , cene moeijelijke vraag ,

duisterheid . ( zie tarka ).

pening duizelig , duizeligheid , draaijing. Pening kapdla duize-

M m
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ligheid , hoofdpijn ; fcheele hoofdpijn. Ber - pening kapala duis

zelen , duizelig zijn , draaijingen in het hoofd hebben.

penengar het gehoor (zingtuig) ; hoorder , toehoorder. Pe - nengar-

an het geen gehoord wordt. ( zie dengar ).

Si penanggala akkerman , bouwman . ( zie tanggdla ).

K peninggal en peninggål - an vertrek ; overblijffel , nalatenschap.

( zie tinggal en fe- peninggal ).

penonggoe een wachter , waker , deurwachter , portier. Pé-

nonggoe pintoe forga portier des hemels.

penambang veerſchuit. ( zie tambang ) .

penembakh een fchutter. ( zie tembakh ) .

i penoedoh aanklager , beſchuldiger. ( zie toedoh J.

penoerot een volger , opvolger , navolger. ( zie tocrot ).

penockir en peng - oekir een graveerder , kerver , ſnijder. ( zie

oekir ).

¿ Ï penoelong hulp , bijſtand.

W

gis penoewei- an oogst , inzameling , herfst. ( zie toewei ).

apenoh en penoch , HIND, vol , voltallig. Maka berhimpon fegala

mantrie danpangliema men-djâbat negrie dan pegâwei rádja, hingga

penoh - lah mejdan ietoe nu vergaderde zich alle rijksbestuurders ,

ftedehouders en koningsdienaren , zoodat het plein vol ( opgepropt)

werd. Isk. Memenoch - ie hawâ nåſsoe zijne driften den teugel

vieren ( voldoen ) . Memenoch - ie hhasrat eenen wensch bevredi.

gen. Ada -pon jang ka -fch foedard- koe fe - penoh - njå - lah hetgeen

mijn broeder mij geeft is overvloedig voldoende. ISM. JAT. blz. 19.

rcg. 7. v. o. Se - penoh - penoh zooveel als mogelijk is ; de volle

lading.

هنق penah inrmer. ( zie pernah ).

Ş pinie pijn in de beenen .

a panictan de naam van het Prinfen Eiland in Straat Sundə,

ook Poeloe Sejlan genaamd .

SÄÄÄŠ penitie-, PORT. (alfinete ) eene speld.



283

panier , PERZ. kaas .

ÁŠpeniekot en peng - ickot volger . ( zie iekot ).

pienjoe , JAV. zecſchildpad.

poewar eene plant , amomum Cardamomum , L. Atap poewar

breede bladen van die plant , welke als dakriet gebruikt worden.

ļš poewas voldaan ; voldoen. ( zie poewas ).

poewasa eene vaste in de maand Ramdlân. Dit woord ſchijnt

federt de invoering van het Mohhammadaanfche geloof eerst bij

de Maleijers in zwang gearakt te zijn , uit hoofde het in de oude

gefchiedenisfen , zooveel mij bewust is , niet gevonden wordt.

Pegang poewasa de vasten houden.

poewâlam albast ; marmer .

uls pocwan bord , groote ſchotel , pot , vaas . Maka di lichat Óleħ

toewan poetrie pocwan baginda jang ka - más - an penoh dengan

sierih maka boenga pada poewan baginda ietoe - pón ber - kam-

báng - an karána me - lichat roepa tocwan poetrie ieloc de printes

zag de gouden fchotel van den vorst gevuld met betel , de bloe-

men die er op lagen openden zich door de tegenwoordigheid van

de prinfes. ISM. JAT. biz. 27. reg. 2. V. 0.

poetar draaijen , winden , ſchroeven. Poetår - an eene ſchroef

windas ; wending , draai. Poctar bilikh tegendraaijen , ver-

draaijen ; de zin der woorden verdraaijen. Ieja poetar bâlikh sâdja

per-kata- an- nja hij is een regte draaijer , hij verdraait altoos

zijne woorden. Pemostar fchroevendraaijer , een werktuig waar.

door iets gedraaid wordt.

Jugɔ̃ poetos gebroken , ſtuk , in duigen ; gedaan , afgedaan , vol-

tooid ; verbroken , gefchonden. Afdoen , cene zaak uit de wereld

helpen. Soedah poctos per- damej - an de vrede is verbroken.

Poctos lejher onthoofd , onthalsd. Tohhbat jang tiejáda ber - ka .

poetosan een onveranderlijken vriend. Ka - poetés - an afloop , ein-

de , verbreking ; uitspraak , uitſluiting.

έrls poeting baliejong cen wervelwind .

potong fuijden , affnijden , afzetten ; flagten ; afnemen , afhou-

den , afkorten, Potong kockoe de nagels fnijden , de hoeven faijden.

:
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Potong ramboet haar fnijden. Pôtong karbau een' buffel flagten.

Tiega poelon roepiejah di potong deri gadjie - nja er werden dertig

ropijen van zijn traktement ingehouden.

& poetih wit , blank , rein. Ada pon be - brípa harie lama- nja

""

39

ieja ber djalan , maka Mohhammad Thâhier pón me-liehat di hadd-

pan - nja seperti dwan poetih , maka dâlam hatie - nja apa garâng - an

di had p- an - koe ieni negrie - kah atau ħwan - kah toen Mohhammad

Thâhier nog eenige dagen gegaan had , zag hij iets voor zich dat

naar cene witte wolk zweemde , hij dacht bij zich zelven , wat

zou dat zijn dat daar voor mij ligt , een landſchap of eene wolk ? ”.

SULTH. IBR . blz. 63 Poetih - kan wit maken. Maka tembokh ietoe-

pón dipoetih kan - nja dengan kapor den muur witte hij aan met kalk .

poedji , HIND. lof , prijs , loftuiting , vleijerij ; aanbeveling ;

prijzen , loven , verheerlijken , vleijen , aanbevelen. Segala poedji

bagi Allah toewan fegala àâlam jang di poedji dengan fegala bagi

bahasa alle eer zij God , den heer der heerfcharen , die door alle

tongen verheerlijkt wordt. Isk . Memoedji mocdji toehan den heere

loven. J. P. Poedji · poedjic - an loftuitingen , pligtplegingen, hulde-

bewijs in cenen brief.

جوف

.

poedj godsdienftige vereeringen , aanbidding , offerande.

poetjat bleek , flaauw van kleur , dof. Maka baginda pón

morka ferta poetjat · laħ djer mocka - nja Zijne Majesteit toornde en

verbleekte van gelaat.

jag poetjong en poetjong cene foort van zeevogel .

Dagö poetjok top van eenen tak , de tedere ſpuitjes aan de takken.

Sa - poetjok foerat een brief. Doewa poetjok gåding twee olifants-

tanden.

poetjokh cene plant in wier aromaticke bladen handel ge-

dreven wordt.

ردوق

poedar en poeda bezoedeld , goor , verwelkt , verlept , getaand ,

doodkleurig.

9 poedakh de welriekende pandanus .

og poedie breken , vergrurizen , verpletteren , fijnſtampen.يدوق

يدوق

poedie of permata poedie cene kostbare fteen , waarſchijnlijk de

ametist.



وق 285

poeding een ftruik met gefchakeerd loof , ook di̟won práda

genoemd , justicia pieta.

poera , HIND. een ſtad ( alleen in zamenſtelling met een ander

woord). Indra poera de hoofdſtad van een oud koningrijk op

Sumatra. Singa poera de eerfte zetel van het Maleisch Gouverne.

ment op het Schiereiland. MARSDEN.

poera · poera veinzen , iets zeggen wat men niet meent , voor-

wenden , voorgeen , ſchertſen , iets uit gekheid zeggen , nabootfcn ;

voorwendfel veinzerij . Djangan poera poera veins niet.

j poeroe eene zweer , puist , roof , buil. Pocroc ſambielik aanbei.

Poeroe djahat koudvuur , kwaadaardige zweer. Poeroe khajadl ɖe

kanker.

893 potrok of poerah een houten fpeetje of puntig takje .

poewas voldoen , vervullen , verzadigen , blusſchen , dempen,

bevredigen. Maka tietah baginda baharoe - lah poewas rasa hatie-

koe de Vorst zeide : nu eerst is mijn gemoed beredigd. .ISM. JAT.

blz. 111. reg. 1. v. b. Poewas kan dahaga de dorst lesfchen.

Soedah poewas verzadigd. Se - poewas harie hartelijk , tot voldoe- .

ning van het gemoed.

w poefat de navel ; middelpunt , naaf. Hhata Sampej - lah ka-padā .

nja sākit âkan ber - ânakh maka ieja ber -foenji dirie - nja ka -pada

sa- boewah måligej , s'brang pổn viejậda di bawa - nja fertă - nja

me- lajin kan s'órong ienang peng - áfoh nja djoega , maka fe- nan-

tiejafa poetric Hamdnie ietoe fiekir dalam hotie - nja hingga djadie-

lah anakh nja ietoe lâki - lâki , moekā - nja seperti boelan purnâma ,

maka di panggil icnangda di foeroh - nja mendjâhit poefat - nja toen

de barensweeën kwamen verborg zij zieh in een paleis , niemand

behalve cene minne medenemende ; aanhoudend peinsde zij ( de

prinfes Hamânie ) tot zij eenen zoon ter wereld bragt , wiens

gelaat naar de volle maan geleek ; nu riep zij de minne en beval

haar den navel van denzelven te binden. Isk . Poefat boelat het

middenpunt van eenen cirkel.

.porfiuteen lancerتسوق

·
3 poefar horizontaal draaijen. Poeſar kiſår an cenen handmolen

draaijen.

M m 3
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paefing ronddraaijen , roadwentelen , rondtuimelen Poeſing

kapala ijlhoofdig , wervelziek , duizelig.

poefoe een heuvel , heuveltje , mierenheuvel , molshoop.

pong eene foort van vogel , gracula.

3 poengot en poengoet oprapen , opzamelen , verzamelen ; beftem-

men , aanstellen. Maka fegala fokhier dan miskien ietoe pón men -

djâdi kajâ -lah febab memaengot fegala âmas dan pejrakh ietoe

al de bedelmoennikken en armen werden rijk door het oprapen vau

al dat goud en zilver. ISM. JAT. blz. 205. reg. 6. v . o . Puengot

tjókej tolgelden ontvangen. Anakh poengoet een vondeling.

porpos geflacht , lid , linie . Sampej pada poepoe jang ka - tiega

dan ka - umpat. tot het derde en vierde gelid . Soedåra fa -poepoc

neven of nichten , hebbende denzelfden voorvader.

prepot en poepoet blazen , waaijen. Maka fegala poetjokh pohon

kajoe ietoe di poepot angin door al de boomtakken blies de wind.

Poepot bangsie de fluit blazen.

pocpor een blanketfel , hetwelk van de plant dielam , melisfa, L.

gemaakt wordt.

S poepoel oogst , inzameling ( van peper en andere vruchten, doch .

niet van rijst ). Menuepol lada peper inzamelen.

pockat een groot net , ſchrobnet , zegen. Menockat het net

trekken.

pockang voorover , plotſcling, overijld, overhaast,

pókokh en poko hoofdfom , kapitaal ; grondflag .

pockol flaan , kloppen , ranfelen , roffelen , aanvallen , verſlaan,

leja memoekol anâkh - nja hij flaat zijn kind. Di poekol sâpoe met

roeden geflagen of gegeesfeld worden. Poekol benting eene batterij

befchieten. Pemoekol klopper , hamer.

pockau drooge kruiden , die eene bedwelmende kracht hebben.

( men verondersteld dat die bereid worden van de katjacbong ).

Se pockie pudendum muliebre .

Spoela ook, gelijkerwijs ; weder , nogmaals. Tambahan posta

daarenboven, wijders , temeer.

3 pocius de naam van eene zekere foort van rijst , oryza gluti-
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nofa R. gewoonlijk bras fe - poelut genaamd , dezelve zou in de be

reiding van bram gebruikt worden. MARSDEN.

poclor de pit van gewasfen , het meclachtig gedeelte van hef

graan.

poelas wringen , uitwringen ( linneu ). Poelas tangan de han-

den wringen , verwrikken.

·

jus poetas cene foort van brandnetels , waarvan getwijnd garen

gemaakt wordt. Getwijnd garen.

poelang terugkeeren , heengaan. Teruggeven. Maka såja por.

lang - lah ka- doeson såja ik keerde naar mijn dorp terug. ML. Br.

Maka Jegala wazier dan hoeloebħlang pon mâsing - māsing poelang

ka - roemah - nja dengan docka tjitå - nja alle vizieren en krijgsbe.

velhebbers keerden bedroefd naar hunne woningen. Soedah akoe

poelang kan ietoe petie ik heb die kist teruggegeven. Mcnariema

réjal memoelang ropiejah ſpaanfche matten ontvangen en ropijen

teruggeven.

poetoe of poclaw een eiland . Maka ka - banjdkh - an gddjah dan

koeda seperti poeloe roepå - nja de drommen der olijfanten en paar-

den geleken naar eilanden. S. S. Melaloe - le pocloe voorbij eilan-

den varen. ISM. JAT. blz. 200. reg. 10. v. b. Iesie poeloe eilan-

ders ; al wat op cen eiland is. Maka fekaliën pån ticjâda brânie

singgah pada pocloe ietoe niemand durfde dat eiland aandoen. ISM.

JAT. blz. 6. v. b . Soewâtoe poeloe ter - laloe indah - indah roepā - nja

een eiland dat zich zeer fraai voor het oog opdoet.

pocloh tienheid. Sa -poeloh tien. Doewa poeloh twintig. Sembie

lan poeloh negentig. Ber - pocloh -poeloh bij tienen en twintigen.

Be - brapa poelok eene menigte van tienen ( dit wordt gebezigd om

een onbekend of onbepaald getal uittedrukken ) , vele , zeer veel ,

verfcheiden. Sa - per - pocloh een tiende.

U pón verders , wijders , voarts , ook. Dit woordje wordt veelal

gebezigd om eenen zin welluidender te maken , zonder denzelven

te veranderen; ook duidt het weleens den onvolmaakt verledenen

tijd aan . Maka baginda pón ka - loewar de vorst ging naar buiten.

Maka icja - pon datang hij kwam. Het wordt ook gebruikt om

bijwoorden te vormen , als : ietoe - pon daarop , vervolgens ; lagi..

pon daarenboven , wijders , voorts , ook nog ; ada - pón vervolgens ,

wijders , voorts.
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poenokh bult van eenen kameel .

.poeni
e

de wilde of groone duifينوق

Ø pohon verzoeken , vragen , ſmecken, afbidden. Póhon - kan Atas -

nja feldmat heil over hem affmeeken. Tiejáda dapat kieta brie

pe-mohonan ietoe ik kan in dat verzoek niet treden ; ik kan dať

verzoek niet toestaan. Soerat pemohon an een rekest , verzoek-

fchrift.

.

pohon een boom , een boomstam ; oorfprong ; oorzaak , bron ,

aanleiding , begin , reden. Påhon kajoe houten boom. Dit ſchijnt

vreemd te klinken , echter dient het welligt ter onderfcheiding van

het geboomte , dat eenen zachter ftam heeft , zoo als de pifang.

boom en andere . Pohon anggor wijnrank . Apa pohon tjiderâ ietoe

wat is de oorzaak van die oneenigheid .

بوق

poejoe en kapocijoe en pocjokh een kwakkel.

poenja een bezittelijk bijvoegfel . Kieta poenja roemah mijn huis.

Dieja poenja bapa poenja koeda zijns vaders paard. Kieta poenja

focka mijn pleifier.

SL pahála verdienste ; verdienstelijke daden. Verdienstelijkheid ;

vergelding , belooning. Barang fiejapa memenochie hhadjat

s'brang hamba Allah di dalam doeniejd , di bâlus - kan Allah iàála

pahala dalam achirat hij , die in deze wereld , in de behoefte van

eene dienares Gods voorziet , zal door den Allerhoogsten in de vol-

gende wereld naar verdienste vergolden worden. SULT. IBR. blz. 33 .

Pahala dan sjikfu belooning en ſtraf.

Wales pahalawan en palawan , PERZ. ( een voorvechter , worste-

laar). Een krijgsman , krijgsheld. Kloekmoedig , heldhaftig , dap-

Fer. Pahalawan befar di tengah mejdan een groot held te mid-

den van het ftrijdperk.

picjatoe een wees ; iemand zonder betrekking van vrienden.

Anakh piejatoe een weeskind.

piejdra opvoeden , opkweeken. ( zie paliħdra ).

piejárit aalfpeer , vischſpeer.

Sus piejala , PERZ. beker , glas , roemer.

A pieta blijmoedig , blijgeestig.
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pietis naam van een klein stukje geld , dat op fommige plaat-

fen uit lood gefneden wordt , omtrent 600 van die pietis hebben

te Achin de waarde van eene fpaanfche mat. Pietis is eene alge-

meene benaming voor klein geld. Een penning.

pejtakh een gedeelte van het ruim van een vaartuig , eene

afdeling , een vak , bak , trog , een bed in eenen tuin , een bed

van aarde.

pietikh en petikħ beſtrijken , beſpelen , ( de fnaren van ecnig

fpeeltuig. ) Plukken , afplukken.

petam toeval , overval , vlàag. Petam bâbi vallende ziekte.

Spejtala keukengroente , eene foort van momordica .

Üz

piedjit knijpen , drukken. ( zie pietjit ).

s piedjad en pietjat wandluis , wecgluis

pierjat en pitjat ontſlain , ontzetten. Afzetten , verlagen.

Di pitjat - nja deri pada pangkat mantrie hij zette hem uit de

post van rijksbeſtuurder.

pietjit of piedjit nijpen , knijpen , drukken , iemands lede-

maten met den duim en vingers op eene bijzondere wijze drukken

om dezelve lenig te maken.

läṣus pierjakh naauw , eng , bekrompen. Djdlan jang pietjakħ

een fmalle weg. Pietjakh hâtie bedrukt gemoed.

.pejri
s

cene korenmaat affirijkenسريق

Öö pejrakh zilver ; cene plaats op het Malifche Schiereiland.

Ajer pèjrakh kwikzilver.

pierie vergruizen , tot ſtof vermalen.

pierieng en piering een bord , ſchotel , ſchoteltje . Een ge-

deelte van een rijstveld in lage landen. Piering mangkokh aarde

werk , porfelein.

سیق piefa of pejsa getouw , weefgetouw.

pieſang banane , zekere vrucht die zeer vele ſoorten heeft als :

pisang ambon , râdja serej , bâtoe , bâtoe djâāwa , amas , diengin ,

panggang , alang , mânis , telor , kielik , bamban , râdja , māsakh ,

hiedjau , djantan , roko , gamboer , gedang , tjoetjoct , remang ,

pahang , kapa , râtan , kotong , goerah , brangan , djârie , moenjit ,

Nn
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ſejram , songker , langit , tâlie, oetang en andere piefang. Picfang-

piesang kromhouten.

w pejfakh eene lange geet.

pielau en pico cen mes. Potong dengan piefau met een mes

ſnijden. Màta piefau het lemmer. Ponggong piefau de rug van een

nres.

piengit opfluiten, aan het oog onttrekken, verbergen, Memie:gít

anakh nja perampoewan zijne dochter opfluiten.

.picngirde haarlokken optooijenتیق

غيغيق

piejanggang eene groote groene luis , die de planten en voor-

namelijk de groeijende rijst vernielt.

Ës piepit în piepi cen kleine vogel die veel naar eenen musch

gelijkt.

piepis vermalen, vergruizen , vermorzelen, tot eene pap vormen.

*ë piepeh plat. Hiedong piepeh een platte neus. Kelim piepeħ con

platte zoom.

S piepie de wang. Piepic - nja bangkakh harc wang is gezwollen.

pickir overwegen denken. ( zie fiøkir ).

Kas piekol dragen ( voornamelijk eene last op de fehouders . ) . op-

ligten , heffen , wikken. Brápa koelie boleh pickol ietoe hoeveel

sjouwers kunnen dat dragen. Piekol is ook een gewigt inhoudende

100 katjes gefchat op 125 ponden ( oud Hollandsch gewigt ) of 1333

Engelfche ponden. Pikől - an eene dragt , last. Kajoe pikólan

draagboom , draagſtok.

piekau een zekere vogel.

pielat iets geheimelijk onderzoeken.

¿li pejlang een koningklijk vaartuig , bark , galei , roeiſchip . Maka

Isma Mantrie pón ber- langkap - lah be - brŝpa poeloh bahtṛå den

djong , dan kapal dan pejlang ter- lâloe indah - indah per - boewât-

an--nja Isma Mamrie liet verfcheidene groote koningsfchepen ,

jonken , fchepen en galeijen in gereedheid brengen, die zeer fraai

wären. ISM. JAT, blz. 199. reg. ri . v. b.

als picloe tedergevoeligheid , meêwarigheid , aantrekkingskracht ,

bezorgdheid. Tedergevoelig , meêwarig, aandoenlijk ; aangedaan,
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geroerd , vertederd .

me-

Maka di Nehat negrie ictoe- pon foenji ,

-lâjin - kan menengar boenji tângis órong djoega maka rāsa hatie-

nja pon piloe - lah zij bemerkten dat er eene ftilte in de ftad

heerschte en hoorden niets dan het geluid der wenenden , waardoor

hunne harten zeer ontroerd worden. ISM. JAT. blz. 200. reg. 4 v. b .

Ka-piloe -an tedergevoeligheid,

pielch en pieliḥ kiezen , uitkiezen , verkiezen , uitkippen , uit-

pikken , uitlezen , affcheiden , afzonderen , uitzoeken. Barang jang

ter -pieleh het beste , het uitgezochtfte. Pilejh - an keur , keus .

pielin strengelen , draaijen , vlechten.

piendung cene bijzondere manier van kerribereiding,

piending weegluis . ( zic kapiending ) .

pienung de areck of (oneigenlijk ) betelnoot . Pienang doewa

boewah twee betelnooten. Akaka pienang ìeni bâsah , maka kita

tocwin poetrie ietoe bahâroe di koepas maka pâtek bâsah dengan âjer

mâwar ( de vorst zeide ) deze pienung is nat ; de prinſes ant-

woordde dezelve is pas gefchild , en door mij met rozenwater

natgemaakt. ISM. JAT. blz. 57. reg. 5. v. 0.

Öspiejoctang te goed hebbende gelden , credit. Ada piejoctang

kieta ka -pada si Lanang ietoe liema poeloherejal ik heb van La-

nang Vijftig fpaanfche matten te goed.

pienjoe en pinnjoe , JAV. zeefchiïdpad.

penj4poe een veeger , een bezem. ( zie săpoc ) .

ponjoedah afloop , vervulling , voltooijing , einde. ( zie føedák ) .

ig penjeroe - an fchreeuw , gefchreeuw, geroep. ( zie feroc ).

penjangat angel van seen ´inſekt. Eene kleine wesp . ( zie

sangat .

3 peujacdokh een lepèl , een ſchop. ( zie foedokh ).

ð að peujoerok een afgezant , gezondene , zendeling . ( zie focroh ).

penjoerat een ſchrijver , klerk. ( zie foerat ).

E penjurong bezaan. Ticjang penjorong bezaansmast.

penjorong bezaan ( zeil ) . Kalàt penjórong bezaansbras.

wi penjaefoc zoogster , minne , zoogvrouw.

Lajar
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penjockor een fcheermes ; een barbier. ( zie tjockor ).

penjoelap cen goochelaar. ( zie foelap ),

penjoelam een borduurder. ( zie foelam ).

penjoctoe een fpion . ( zie foctoe ).

ق

kh de letter genaamd khâf.

kháf, AR. eene fabelachtige bergketen , die de aarde omringen-

de , haar tevens zou onderfchragen. Alexander de Groote zou , dat

gebergte bereikt en beklommen hebbende , de zon hebben zien

op- en ondergaan ter plaatfe waar zij door engelen bewaakt wordt.

Isk. Maka kâta nabie Hheidlir ħkan rádja Iskander : hej ! rádja

bahoewa hampir - lah kieta ka - boekit kháf , fa - ber - moela boemi

ietoe -pon tiejâda tomboh - tombóh - an ; maka ber - djălan-lah maricka

ietoe deri sâna ſa poeloh hârie, maka ka -liehat - an - lah di hadāp-an

marieka ietoe boekit kháf jung menanggong doenijà ieni feperti

mânikam hiedjau ka - lakoe - an- nja, maka foeka tjita hâti marieka

ittoe fa ber moela mata - hârie pôn besar - lah di lichat mârieka

ietoe de profeet Hheidlir zeide tegen den koning Alexander :

he koning ! wij zullen weldra aan den berg khấf zijn , het aard-

,, rijk levert reeds geene gewasfen meer op." Zij gingen ver-

volgens van daar , en zagen na tien dagen gegaan te hebben den

berg khaf, die de wereld fchraagt , voor zich ; dezelve vertoonde

zich als een groene robijn , op dat gezigt verheugden zij zich ;

wijders vertoonde de zon zich grooter voor hen. Isk .

99

·

ablï kháfilah , AR. een karavaan ; eene menigte reizigers met goe

deren , wagens , kameelen , paarden enz .

kafejat , AR. voctmaat , verfmaat.

khiblat AR. Mekka of het oord naar hetwelk zich alle Moh-

hammadanen in het gebed moeten wenden. Di mâna khiblut - móc

werwaarts wendt gij u in het gebed.

khebor , AR. graf , grafkelder , tombe.

kheboer (khocboer) , AR. een graf, grafkelder , tombe. Khe-
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boer -kan begraven , in eene tombe plaatfen. ISM. JAT. blz. 139.

reg. II. v . o.

Sÿ khaboel of kheboel , AR. aannemelijk , aangenaam . Khaboel · kan

w

toestaan , aannemen , verhooren , toelaten , behagen ſcheppen ;

welgevallig zijn. Siejâpa di khaboel kan oleh bonda ka - doewa

wie zal door de beide moeders toegelaten worden. ISM. JAT . blz.

150. reg. 8. v. o.

khobbat en khubbat , AR. gewelf, boog , koepel , nis . De tem-

pel van Mekka.

Tɔ̃ khedahh , khedah en kedah de naam van een koningrijk op het j

Malcifche Schiereiland.

khadar lot , noodlot , beftemming , goddelijke voorbeſchikking ,

voorzienigheid ; waarde , prijs , hoeveelheid , waardigheid , ftaat

rang , ambt. Magt , bekwaamheid ; magtig, inſtaat zijn , bekwaam ,

bevoegd. Se - khadar naarmate , omtrent. Tiejāda khadar - nja mem

bocnoh rakhsjâsa ietoe hij is niet magtig om dien reus te dooden.

Se -khadar fa - tahon lamâ - nja bijna een jaar. Maka fekalien

marieka ieloe - pón doedokh pada khudar - nja zij alle zaten volgens

hunne rangen.

* khoderat , AR. vermogen , magt , fterkte , alvermogen , al-

magt , voorzienigheld. Jang âmat koewâsa pada ber - lâkoe - kan

khoderat -nja die alvermogend is , in het betoonen van zijne al-

magt. Isk.

khoedus en kħudus , AR. zuiver , heilig , rein ; heiligheid.

Rohh 'l khoedus de heilige geest ; de engel Gabriël.

f khadam voet , voetzool , voetſtap Khadam mobarakh een fteen

die zeer vereerd wordt omdat de voet van Mohhammad in dezelve

zou afgedrukt zijn . Di bawah khadam toewan - koe aan de voe-

ten mijns meesters .

khardr ſtandvastigheid , beftendigheid , voortduring , ongestoord

verblijf, rust, vreede ; bestendig verblijven . Maka Sulthan Dejwie

Mengindra pon kharâr - lah di âtas tachta ka - radjâ - an de Sulthan

Dejwie Mengindra bleef ongeftoord in het bezit van den rijkstroom.

ISM. JAT. blz. 211. reg. 7. v. b.

khorán , AR. het heilige boek der Mohhammaddanen , hetwelk

hun door Mohhammad als een grondflag van hunnen Godsdienst is

Nn3
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gegeven, hetzelve zou uit den hemel gedaald zijn Een waar ge-

lovige zal het niet aanraken voor dat hij zich gewasfchen heeft.

Het wordt Motshhaf en ook bij uitſluiting kitab boek , of boek bij

uitnemendheid genaamd.

Ula S khorbân , AR . eene offerande, flagtoffer , aflating. Het avond-

maal der Christenen.

j kirmizie AB. ſcharlaken , karmozijn.

WA

kitfat en kitfah een ding , zaak, handeling , werk ; gefchiedenis ,

roman , fabel. Il- khitfah maka ter -febot - lah per - katâ - an órang

jang ampoenja tjeriterâ ietoe máka adà -lah s'ôrang nachóda

ka -pada negerie Ilhabasjie gefchiedenis waarin door den ſchrijver

van dit verhaal gemeld wordt dat er een fcheepskaptijn in Abijs-

finië was.

khetsad, AR. oogmerk , bedoeling , inzigt , zamenfpanning , op-

ftooking.

khedid, AR. het ambt , het vonnis van eenen regter, een befluit,

vonnis, uitspraak, lot , noodlot, dood , toeval, vertrek. Deponens

alvum.

hi khatab de poolster , noordfter , noordpool.

khathiefat of chatufat fluweel , fatijn ; een kleed of karpet ,

koekjes van bloem van meel , honing en zekere olie.

khelb en khulboe , AR. het hart , gemoed , ziel , verſtand , begrip ;

kern , merg , het midden.

مزلق
khalzam , AR. clijsma , eene ftad in Egijpte nabij den berg Sindi.

Bahhar Khulzam de roode zee.

khalam een pen , riet. Een pennémes . Eene manier van fchrijven ,

·karakter , geſchrift ; graveerstift. Khalam båtoe griffel.

khamar de maan ( voornamelijk van den derden tot den zes en

twintigsten dag) wordende de eerfte en de laatſte dagen hâtal gc.

noemd khammad cen nacht die door de maan helder verlicht wordt.

khandiel kaars ; lamp, lantaarn, kandelaar, een kandelaar met

armen , een kroon.

✪ khoewat en koewat , AR . magt, kracht , fterkte ; ſterk, magtig ,

bekwaam , krachtig.

S khaul, AR. cen woord , gezegde , een gefchreven verbond , ver.
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drag , overeenkomst. Khaul il hhakh cen getrouw woord , opregt

woord , opregt verbond.

khaum , AR. een volk , natie : een ſtam , geflacht, kast, familie ,

maagfchap , bloedverwant.

يوق

khawie , AR. ſterk , magtig , vermogend , verheven , heilig.

Bahasa khawie de oude taal , de verhevene of heilige taal der

Javanen.

dgfỡ khawaħ of khawat , AR. kofij. Kebon khawah koffijtuin ; veclał

wordt voor het woord khawah , koppi gezegd in plaats van koffij ,

uit hoofde de Maleijers zelden de ƒ kunnen uitfpreken. Her

woord khawah zijnde het arabifche woord voor koffij , is echter

bij vele inlanders bekend; ja , fommige verstaan het woord koppi

niet eens.

khiejds maat , vergelijking. Redeneering , redeneerkunde ,

fyllogisme , axioma. Bewijsreden , gevolgtrekking.
Gedachte ,

voornemen , oogmerk , vermoeden , verbeelding , vooronderstel.

ling , gisting.

khiejdm regt opſtaan , oprijzen , verrijzing. Hulp. Toepasfing ,

aandacht , staat , waardigheid.

khiejdmat , AR. optanding , verrijzenis , de laatſte dag. Be.

roering , beweging. Tsahhrdie kiejâmat het veld of plein van het

laatste oordeel , waarop de zielen der menfchen zullen geplaatst

worden.

Jakhiel, AR. een woord , gezegde, antwoord.

khiemat prijs , waarde , waardeering , getal , maat , geftalte ,

tijdperk , reeks van jaren.

یک k de letter genaamd kaf.

ka tot , naar , ten , nabij . Ka - dtas op , maar boven. Ka - bawah

naar beneden. Ka - dalam naar binnen. Ka - loewar naar buiten.

Ka -sana derwaarts , daarheen.

ka een woordje dat voor fommige afgeleide woorden gevoegd

"
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wordt , als ka - doedők - an zetel , van doedokh zitten ; ka · fem-

pornd - an volmaaktheid , van femporna volmaakt. ( zie de MAL.

SPRAAKK. )

Skoe eene verkorting van koe ik , mij . Bahoewa deri pada ħdr*

inie-lah Isma Jatiem ieni handakh - koe djadie kan panghoeloe

bedoewanda kieta van daag wensch ik Isma Jatiem bevelhebber

van mijne lijfwacht te maken. ISM. JAT. blz 9. reg . 5. v . o. Mati -

koe mijn oog. Khaum - koe mijn volk. Parintah - koe mijn bevel.

kabat binden. ( zie kabat ).

ş kabot en kaboet mist , nevel , duisterheid , duister. Kalam · ką-

bot donkerheid , duisterheid. ( zie tjoewátja ).

kabur en kabus donker , ſchemerachtig. Schemering. Mata kå-

bur tikziende.

رباك

Juşسباك kabus donker, ( zie ka̸bur ) .

kabong rouw. Ber - kabong rouwen. Kajin per - kabông - an rouw-

gewaad.

.kabongeen vademتباك

تاك káta fpreken , zeggen , vragen. Een woord , gezegde. Ieja ber.

káta wah anakh - koe en hij zeide : ach mijn kind ! A. M. Maka

káta pandieta ietoe , bagimdna mimpie toewan hamba nu vroeg

die leeraar : hoe was uw droom ? A. M. Barang katå - nja zijn

gezegde of hetgeen hij zegt , of zijn zeggen. Songgoh feperti kāta

Grang tâpa ietoe het is overeenkomstig de woorden van den klui-

zenaar. Benar - lah seperti káta toewan hamba het is waar het-

geen mijn heer zegt. ISM. JAT. blz. 14. reg. 3. v. b. Sa - pátaħ

kata een woord. Per - kata - an woord , woorden , gezegde , ver-

haal. Kåta jang lemah lembot ietoe anakh kontji hati Jegala

manoesjica zachtzinnige woorden zijn de fleutels van het menfche-

lijk hart. ISM. JAT. blz. 21. reg. 3. v. 0. Menjata kan toespre.

ken , aanfpreken , te kennen geven , aanmelden. Menjata kan

amien amen zeggen. Bëamen.

uš【 katib , AR. ſchrijver , ſecretaris , notaris.

فتاك katop fluiten , toedoen.

kátakh vorsch , kikvorsch . Kåtakh poeroe een pad.

katokh kloppen , tikken. ( zie katokh of ketokh ).
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katil of Ratiel een bedſtede , een kot .

.katoengcen tortelوتاک

غجاك
kadjang cene foort van matten , welke men over praauwen of

andere vaartuigen fpant dienende tot befchutting voor de zon , regen

of wind. Men gebruikt dezelven ook wel in bamboezen hutten om

de pagars of wanden te bekleeden.

* kádjang uitſtrekken , uitſteken.

*

kádjoet verfchrikt. ( zie kedjoet ).

kátja , HIND. glas , eene ruit ; eene flesch. Bárang kdíja glaswerk.

Katja tjermien Spiegelglas. Serâhie kâtja eene glazen flesch. ISM .

JAT. blz. 21. reg. 9. v . b. Toedong kâtja een glazen bol. Kâtja

palieta cen lampglas . Maka pada tengah poeloe ietoc mâligej ber -

koclieling âda jang bèr - hâtap- kan kâtja dan âda jang ber - hâtap -

kan kâtjà mejrah dan âda ber - hâtap - kan kâtja hiedjau âda jang

ber- bâgej - bâgejkŝtja âkan hâtap- nja op het midden van dat eiland

waren overal paleizen , die glazen daken hadden , fommige hadden

roode en andere groene glazen daken ; ook waren er die veel.

kleurige glazen daken hadden.

غچاک
katjang peulvrucht , peulen , erwten , boonen. Eene algemeene

benaming voor peulvruchten.

a kaijip , Jav. tang of fchaar om de pienang of betelnoot te ſnij-

den. Katjip - kan fnijden , knippen.

Öz kátjakh (kotjakh ) verwaand, laatdunkend , fnoevend , pralend ,

fnorkend.

katjokh en katjoè fchudden , bewegen , beroeren , roeren ,

daveren. Mengen , vermengen , mengelen. Mengâtjokh - kan boemi

het aardrijk doen daveren. Bahafa katják - an de vermengde taal ,

platte gemeene ftraaltaal , (jargon ). .

وچاک

غداك

katjoe Japanfche aarde. Een dik aftrekfel van mimosa; catechu.

kd-addp- an tegenwoordigheid. ( zie hddap ) .

ka-add - an aanzijn , wezen , zelfstandigheid . ( zie dda ) .

¿ kadang fomwijlen , fomtijds , nu en dan , toevallig , dikwijls ,

vaak , menigmaal.-

kadoét matten ( dienftig voor zeilen en zakken.)



298

karat roostigتراک karat roestig.
Ber - kårat verroest. Karit - an roest , kanker.

Karat - an besie ijzerroest . Karát - an hati wrok , nijd , wrevel ,

boosheid , kwaadaardigheid.

تراك

-

karot en karoez rimpelen , fronfelen , kreuken , kreukelen ,

frommelen.

karut fchrabben , ſchrammen.

¿‚ kårang koraalrots , koraalklip , rots , klip . Boenga kårang ſpons .

Karang boenga koraalbloemen . Karang - karang - an zecgewassen ,

zeefchelpen. Memoengot karang kadrng - an zeegewasfen opra-

pen. ISM. JAT. blz. 200. reg.. 3. v. 0.

·

karang zetten, plaatſen , ſtellen , op een konſtige wijze rang-

fchikken , bijeenzetten , of voegen ; opstellen , zamenstellen.

Mengarang soewatoe hhikājat eene geſchiedenis opftellen. ISM. jat.

blz. 1. reg. 7. v. b. Ter - laloe indah - indaħ boenji - nja ſeperti

moetiejira di karang even als geregen parelen was de volgorde

( inhoud ) zeer netjes gerangschikt. Karång - an het zetten ; zamen,

voegen , opſtel , vervaardiging.

kårong en kåroeng een zak. Károng bras rijstzak. Bras ticga

karong drie zakken rijst.

غرماک

مراک
kdram en karam verdelgd , vernield , verftrooid ; ten ondergang

hellen. Schipbreuk ; fchipbreuk lijden ; gezonken , aan ftukken

geftooten , te grond gegaan. Eene dreigende uitroeping. Karám -

kan verwoesten. Segala praho: bádjakh di karam - kan måriejam

kapal ietoe al de kapers werden door het gefchut van dat ſchip

in den grond geboord , ( of vernield. )

uنراک karana en kárna , HIND. oorzaak , reden , drijfveer , om re-

den , uit hoofde , doordien , nademaal , dewijl , aangezien , want,

Karana dosa - nja di sjiksā - kan Allah om zijne zonden wordt hij door

God geftraft. Apa karnå - nja om wat reden , waarom , waar-

voor , wat is er de oorzaak van.'

S károcnieja ( kornieja ) , HIND
karocnieja (kornieja ) , HIND. gunst . genade. ( zie karoc-
ينراك

وراک

nieja).

kårau ecne vuurproef of waterproef. De handen in vuur , heet

water of kokende olie teken , ten bewijs van onfchuld. Ber

kårau zoodanige proef ondergaan.

karoc -karoe eene foort van vliegende infekten.
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U³Lw³ ka - asa - an eenheid , enkelvoudigheid ; eenzaamheid . ( zie

âsa ).

Ciw kasut of kåsot ſchoen , muil ; sineefche ſchoenen.

w kdsar grof. Baħdsa maldjoe jang kåsar gemeene maleiſche taal ,

ftraattaal. Benang kåsar grof garen. Kājin kåsar grof linnen.

.kdsorcen matras , bedرساك

kasap en kåsat hard , ruig , ruw , oneffen , hobbelig. Kajoe

kåsap ruw hout. Djâlan kāsap hobbelige weg. Me-ratâ - kan djâ-

lan jang kasap moeijelijke wegen effen maken.

kasan voetstap , voetspoor , ſpoor.نساک

.kdsoetbrakةوساك

kasau balken , zware houtwerken , ( in eene woning).

A kdsch en kasih goedheid , toegenegenheid , goede wil. Toege

negen , toegedaan. Beminnen , genegenheid toedragen. Uit toe-

genegenheid , of met liefde iets geven of toeſtaan , zijnde geheel

verfchillend van brie dat geven , aangeven , beteekent. Maka ieja

sangat kaseh sajang akan istrie - nja hij beminde zijne vrouw met

veel liefde. Tariema kaseh in dank ontvangen. Eigenlijk , de gift ,

gunst of het aanbod aannemen , niet weigeren ; het beteekent wel

bedanken in den zin van erkentelijk zijn ( rendre grace ) . Mengásch

ka -pada fegala fokhier de bedelmonnikken genegen zijn. Käsejħ-

an medelijden , goedgunstigheid ; medelijdend , meewarig. Maka

hatie - nja pon ter - lâloe blas dan kasejh - an hij werd zeer medelij .

dend en meewarig van hart. SULT. IBR. blz. 21. Ke - kaseh be

minde , geliefde , begunstigde , gunsteling. Pengasejh - an gunst ,

vriendſchap.

ميساك
kasiem gelubd , gefneden. Ajam kdsiem een kapoen. Sapie

kâsiem een Os.

kåfir , An. ongeloovige , heiden , iemand die het aanwezen van

God ontkent , en geen geloof ſlaat aan Mohhammad. Khaum kdfir

jang menjumbah berhala een heidens volk dat afgoden aanbidt.

kafie , AR. alvermogend , almagtig , alvoldoende. Ilhám il ka̸fie

aanblazing des almagtigen.

يفاك

kapat eene bende , troep , partij. Pengapat kommandant cener

troep.

002
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.kapaskatoenستاک

kåpang een waterworm , die de bodems der ſchepen en het paal-

werk onder water doorvreet.

kâpakh en kapaḥ kapmes , hakmes , bijl.

.kapokhboomwolقفاک

kapal een ſchip. ( zie kapal ) .

us kåpan wanneer ; als ; toen. Kâpan boleh habis wanneer kan het

af zijn. Kapan ieja datang mem- bawah parintah als hij het bevel

komt brengen. Kapan tempo sâja ber - lâjar ka - malāka toen ik

onder zeil ging , naar Malakka.

kåpoer en kåpor , HIND. kamfer. Kapoer tohorie Japanſche

kamfer.

روفاک

روقاک

kapoer kalk. Kapor - kan kalken , aanwitten. Kapoer - an en pe-

kâpor een kalkdoosje , behoorende in den beteldoos.

p & kåpah - kipah worsteling , ftribbeling : geklapwick.

kapitting krab , kreeft . ( zie kapiting ).

JK kaka ouder broeder of zuster. ( zie kakakh ).

56 kåki en kakie de voet , poot , klaauw. Het been. Voetſtuk ,

een voet , ( maat ) . Sakit kâki een zeer been hebben. Kâki sâkit

een zeer been. Kâki goening de voet van het gebergte , voorge.

bergte. Mata kaki enkel , enklaauw. Kaki diejan kandelaar. -

S kakap ondernemen , bij de hand vatten.

.kalasgehrab van vogelsسکاک

Juسکاک kākas huisṛaad. ( zie per - kākas ) .

لاک

kakang , JAV. toom , breidel . ( zie kakang ):

Ű kåkakh, kakakh en kaka ouder broeder of zuster.

da kagoch en kåkoe verſtijfd , ſtijf , verkleumd . Bot , ſtomp , dof,

dom , loom , vadfig , beroerd , geraakt ; ſtijf gelijk een lijk.

kála , IIIND . tijd , tijdvak. Dholo kála voormaals , in vroeger

tijden , vroeger eeuwen Ilhikajat jang di himpon - kan fokhier

deri pada fegala riwŝjat órang dholo kala eene gefchiedenis die

door eenen bedelmonnik uit de volksverhalen van vroeger eeuwen
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verzameld is . S. S. Mâna - kâla , âpa kāta , kâla mâna wanneer ,

op welk tijdstip.

S kala en kala-tjingking een fchorpioen.

A kalbud , PERZ. een vorm , ( om in te gieten of in te fatſoeneren) .

kalang (een praauw of vaartuig ) op blokken plaatſen , op eens

helling halen ; op eene werf halen. Kalang boelat een rol die men

onder de vaartuigen plaatst , die opgetrokken worden. Kalâng - an

helling , droog dok ; cirkel , kring. Kalangan tangan de muis

van de hand.

kalang (kåleng ) blik. Toekang kåleng of pandej kåleng blik.

flager.

kalong halsketen , fnoer ; halsband , haam.

kalau, kaloe en kalo als , indien , bij aldien. Khloe boleh als her

kan , indien het mogelijk is. Kaloe - kåloe welligt , mogelijk , het

zou kunnen gebeuren. Djângan ambil ietoe , kâloe- kâloe toewan-

koe amarah neem dat niet weg , welligt zou mijn meester er boos

over worden.

*JK kaloh en kålóch zugten , een zugt. ( zie kaloh ) .

يلاك

kálie en kåli , HIND. tijd , tijden. Sa- kâlie eenmaal , eens.

Bijzonder , buitengemeen , zeer. Doewa kâlie tweemaal. Bajik

fa- kâlie zeer goed . Bârang kâlie fomtijds , fomwijlen , misfchien,

het is mogelijk , het zou kunnen gebeuren.

kamoe enماک ¹Kgi , gijlieden. Negrie kamoe uw land . Bij ver-

korting fchrijft men moe . Bapa- moe uw vader. Kamoe 6rang of

kam' orang gij lieden , gij .

kami wij , ons. ( zie kamie ).

kamil , AR. volmaakt , volledig , geheel.

ماک

لیماک

يماك

kamie wij , ons . Kamie dengar wij hooren. Anakh kamie ons kind.

ناردنأك
ká - indrâ an , HIND . het verblijf van hemelsche wezens.

kanakh - kanakh of anakh - anakh kind , kinderen ; jeugdig , een

jong kind.

sk kanan regtsch ; regts , regter. Ka-kanan regts af. Tangan

kånan regterhand . Di fablah kânan aan de regter zijde.

kawat draad. Kawat besie ijzerdraad

008
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kdus en kautz , AR . een ſchoen ; halve laars .

S kawal nagtwagt , waken , de wacht houden. Ber - kåwal di pintos

aan de poort de wacht houden. Mengawal kota de vesting bewaken.

Pengawal waker , ſchildwacht.

kawan een troep , kompanjie , bende , zwerm , troep , kudde.

Bediende, oppasfer, knegt ; gevolgt , ftoet. Oetoes -an dengan kŵwan-

nja een afgezant met zijne bedienden. Ber - kawan - kawan in zwer-

men of troepen gaan ; zamenfcholen , zwermen. Mengawan verge-

zellen ; oppasfen , bedienen.

kawien , PERZ. huwen , trouwen. Het huwelijk. Kåwien - kan

trouwen , het huwelijk bevestigen. Bahoewa foedah - lah hamba

kawin - kan anakh râdja Kiedie Hindie jang bernama toewan poe-

trie Sjahar il Baried ietoe dengan râdja Iskander , lefie kâwien - nja

tiega râtus rieboe dienar atas - nia ik heb de dochter van den

Koning Kiedie Hindie , genaamd Prinfes Sjahar il Baried getrouwd

met den Koning Alexander , haar bruidſchat bedraagt drie maal

honderd duizend dukaten. S. S.

وهاک

kahau eene foort van apen met lange ftaarten , hebbende verfchil

lende kleuren ,

kâja rijk , bemiddeld, overvloedig ; groot , aanzienlijk , edel ; ver-

mogend. Maka segala fokhier dan miskien ietoe pón men - djâdi

kaja - lah sebab memoengot segala dmas dan pejrakh dan permât&

ietoe alle bedelmonnikken en armen werden rijk door het oprapen

van al het goud , zilver, en edelgesteenten. ISM. JAT. blz. 205. reg.

6. v. o. Orang kaja een rijk man ; een man van aanzien ; ftaatsofficier.

Ka- kaja - an rijkdom , weelde , overvloed.

kâjit haak , oog , kram. ( zie gåjit ) .

kajil hengeling : vischfnoer , hengellijn. Djoeran kâjil hengel-

roede. Mata kajil hoek. Mengajil hengelen. Orang pengajil een

hengelaar.

wo kajin lijnwaad , linnen , ſtof ; kleed , kleeding. Kâjin hålos fijn

linnen. Kajin kåsar grof linnen. Kajin lejbar breed linnen. Kajir

korang lejbar fmal linnen . Kajin sarong eene foort van vrouwen-

rok , die van boven en onder even wijd is. Kajin pandjang eene

wijde rok van dat foort. Kajin lajar zeildoek. Ada jang me

moengot kajin - nja feria ber - djalan djoega tiejada fampat ber- kajin
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fommige raapten hunne kleedjes op en hadden geen tijd dezelve

aan te trekken. Kajin doewa kajoe twee stukken linnen.

kajoe hout ; een boom , een eigenaardige term om fommige

zelfstandigheden uit te drukken . Pohon kåjoe een boom- ( zie

pohon ). Máta kajoe knoest , kwast. Maka hârie pón hampir - lah

malam maka tjingkrikh pón ber - boenjie - lah fe- ganap póhon kájoc

ietoefeperti lakoe brang menjoeroh singgah Ahhmat dan Mohhammad

in den ſchemeravond zongen de krekels door het geheele woud

even als menfchen die Ahhmad en Mohhammad uitlokten om to

vertoeven. A. M.

kâjoe rocijen met roeifchoppen. Mengåjoch tegen den vijand

kruifen ; rocijen. Pengajoch roeifchop , roeifpaan , riem.

.kabdroeeene foort van vischورابك

sų kabāja ( khabāja ) , PERZ . een japon , beddejak , nachtgewaad ,

tabberd.

ŝu ka- babang - an eene misdragt , doodgeboren kind .

luska·bebal. an onwetendheid . ( zie bebal ).

kabat , kabat en kebat binden. Pengabat binding.

Ska - bidják - an voorzichtigheid , beleid , wijsheid , deugd ,

(zie biedjakh ).

ka - bidjick - an , JAV . deugd , goedheid , braafheid , her-

bergzaamheid ; gunst , voorspoed , welvaart , heil , nut , heilzame

ftrekking. Mem - brie parintah akan ka - bidjiek - an negrie beve-

len geven , die tot welvaart van het land ftrekken. ( zie biedjikh ).

kebas wiggelen , kwispelftaarten.
سبك

besar ).

ka - besar - an grootheid , hoogheid , hooghartigheid. ( zie

kebang grof ( als linnen ) .

ïë ka - bakhiie - an goede werken ; deugd , diensten ; gehoor-

zaamheid ; godvrucht. Isma mantrie ieni bánjakh ka - bakhtie - an

ka - pada hamba , tiejåda ter - bâlas ôleh hamba deze Isma de rijks-

bestuurder heeft mij vele goede diensten bewezen , die ik niet

kan beloonen. ISM. JAT. blz. 137 , reg. 6. v. o. ( zie bakhtie ).

JAS kebal onkwetsbaar , ondoordringbaar.
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lis ka- bendr· an waarheid. ( zie benar نرانبك(

✪ kebon plantaadje , tuin , hof. Sjaħdan pada såma tengah kebon

ictoe dda foewatoe kólam , djer - nja ter -láloe djerneh lagi dengan

Jedjokh -nja in het midden van dien tuin was een vijver , met

zeer helder en verfrisfchend water. sULT. IBR . blz. 10.

ريبك
kebier , AR. groot , grootmagtig , verheven.

kabierie gelubd , geſueden. Ajam kabierie een kapoen .

Whyska - banják- an menigte , menigvuldigheid , hoeveelheid. (zie

bánjakh ).

Sketa, PERZ. een zetel , bank , rustbank , legplaats , ( canapé ).

Bedſtede , kot.

kitab , AR. een boekje. ( Kitab het boek , bij uitnemendheid )

de khorân. De tauriet of boeken van Mozes , zaboer of psalmen

van David en het evangelie indjil , worden ook met den naam

van kitab beftempeld.

ketaping eene vrucht die eenige gelijkheid van den amandel

heeft terminalia Cattappa . L..

ketar beven , fchudden , daveren.

ketokh kloppen , aankloppen. Ketokh di pintoe aan de deur

kloppen.

Si ka- takót - an vrees , angst ; ontsteld ; vreesachtig , beangst.

( zie takot ).

ketam maaijen , oogsten , rapen , inzamelen ; plukken. Wakhtoe

pengetam- an oogst , maaitijd.

ketam krab , kreeft.

متك

منک

.katambdzekere vischابمتك

نهابمک
ka - tambáh - an bijvoegfel , vermeerdering , aanwas ; aan.

hangfel. ( zie tambah ).

katombar en katoembar koriander.
ربمتك

نهوبمتك

ka - tombóh - an uitbotting , groei ; kinderpokjes , mazelen,

uitſlag ; zweeren . ( zie tomboh ) .

Wasika- tombók - an afdeeling , troep , kompagnie ; (kolonne) .

Maïs kutoewåla of karwal , PERZ. hoofd van het policiewezen,
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ketoet een uitgehold ftuk hout waarop men alarm flaat in de

dorpen.

توتك

وجوتك

ka - toedjoe voegzaam ; pasfen , voegen , overeenkomen. Ka-

toedjoe - an bekwaamheid , gepastheid , voegzaamheid.

5g ka - toerón - an afdaling , afhelling ; afkomst , geflacht ; inval ,

landing. ( zie toeron ).

عقوتك

ka -toepong een helm , ftormhoed. Een kap die door bejaarde

lieden en voornamelijk door hen die de bedevaart naar Mekka

volbragt hebben , gedragen wordt.

يوهتك

ka -tahoe- ie
Ka-

te weten , het zij bekend ; ken , weet.

tahoe - ie oleh - moe hej Jegala marieka ietoe jang mem - bậtja hhikájat

ieni het zij u bekend , he gij alle die deze gefchiedenis leest.

ISM. JAT. blz. 1. reg. 12.

يتك

katie katje een gewigt , iets zwaarder dan een pond Amfter-

damfch gewigt. Honderd katjes maken een pikol.

يتك

ketej ballen in fommige fpelen gebruikelijk .

katiejakh de okfel .

Skotieka , HIND . tijd . Pada kotieka jang bdjikh op een gefchikt

tijdstip , op een gunstig oogenblik. Se - koetieka een tijd , een wijl ,

een oogenblik. Maka ieja -pón tiedor se - kotieka hij fliep een oogen.

blik.

S ka - tiega de derde. ( zie tiega ) .

ليتك

katiel of katil een kot ; beditede.

E kedji of kedjie PERZ. onedel , laag , gemeen , eerloos , infaam .

Ka - lakoe - an jang kedji een gemeen gedrag. Nåma jang kedji een

flechte naam. ISM. JAT. blz. 12. reg. 12. v . o. Ka - kedjie - an

laagheid , flechtheid.

kedjut verfchrikken , ontſtellen. Maka ter - kedjut - lah rådja

Iskander menengar boeuji mata - hârie mafokh ietoe de Koning

Alexander verfchrikte op het hooren van het geluid der ondergaan.

de zon. ISK . Mengedjut fchrik aanjagen , verfchrikken.

ka- djadie - an wording ; fchepping , formeering . ( zie djâdi) .

kedjar najagen , verdrijven.

Skedjap of ketjap wenken , de oogen openen en fluiten , met de

PP
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oogen blikken. Een wenk , blik. Sa - kedjap måta een oogwenk ,

blik , oogenblik. Dengan fe - kedjap mata met een oogwenk ,

een oogenblik , dadelijk.

in

♦‡Skadjam geſloten , ( de oogen ). Mengadjam - kam mdia ajah - nja

de oogen van zijnen vader fluiten , luiken.

روجك

kadjoera of bintang kadjoera de morgenfter.

Ušlg Ska- djaħât - an boosheid , kwaadheid , flechtheid , ondeugd.

( zie djáħat ).

يجك

kedjie laag , gemeen , onedel. ( zie kedji ).

Sketjapie luit , guitar , harp.

ketjap wenken , blikken. ( zie kedjap ) .

J ketjil en ketjiel klein , fmal , gering , onaanzienlijk ; jong ; on-

derdanig. Prahoe ketjil eene kleine praauw. leja lagi ketjil hij is

nog jong. Ketjil hati geraaktheid , gebelgdheid , fel misnoegen ,

wrok , verbittering , gevoeligheid; kleinhartig. Pejtor ketjil of pejtor

jang ka - doewa asfistent refident. Ketjil - kan verkleinen , klein-

achten.

Sg katjoewśli of katjoewâlie behalve , uitgenomen , uitgezonderd .

Katjoewālie kan uitzonderen,

katjoebong eene plant wier vrucht of zaad eene bedwelmende

kracht zou hebben ; datura metel . I..

P ketjej - ketjej gemeenzame verkeering ; geſprek , praten ,

Inappen, kakelen.

kotjieba ſtil , roerloos , bewegingloos ,

.kadarcene foort van vischرادک

Skedåp of kuddap digt , geſloten. ( zie krap ).

لدک

ودک

Ska- doekā . an zorg , bekommering ; droefheid. ( zie docka ).

kedal melaatsch , lazarus ; melaatschheid.

ka -doewa de tweede ; beide ; plaatsvervanger , asfistent. Ka-

docwa perkara of perkâra jang ka - doewa het tweede artikel.

Maka ka - doewa orang ietoe pổn mâsokh - lah ka - dħlam mesdjid

die beide perfonen gingen in de moskee. Pejtor jang ka- doewa

tweede refident of asfistent. Ka - doewa fa - blah beide zijden ,

beide partijen ; aan weerskanten.
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ودک
kedoe , HIND. drakenstaart , een der vlekken in de maan. Een

fabelachtig monster , hetwelk de maan zou opvreten.

IS kadeh , kedeh en kedej , PERZ. kraam

o

tent , ftal. Kadej brang

men-djoewâl apam kraam van eenen oblieverkooper. ISM. JAT.

blz. 36. reg. 5. v. o.

ka -dijām - an woning , verblijf ; rustig , ftil ; ftilte. ( zie

diejam ).

Nkadiejan bedienden , ſlaven.

بذك
kedzab , AR. liegen , verloochenen ; iets valſchelijk ontkennen.

karra een aap.

krdboe oorkrab , een knob die in het oor met een ſchroefje

vastgemaakt wordt.

وبارك

يسارك

يسارك

krásie , AR. kristallijnen hemel , een der troonen Gods.

krdsei ziften.

Skardng - an konstige zamenſtelling. ( zie kârạng ) .

Skrdpoe eene zekere visch , bekend onder den naam van Jakob

Evers.

¿oſÍ krámat , AR. eerwaardig ; weldadig ; weldadigheid , grootmoe

digheid. Een wonder. Heilige begraafplaats , geëerbiedigd graf.

kardwang ruitsgewijze gemaakt ; traliewerk.

پارک

وبرك

kira - nja eilieve , ik bid u , het moge.

karbau ( karbo ) een buffel. Komediën maka baginda pón me-

njoeroh - kan mem - bâwa bras dan karbau ietoe ber- râtus- râtus ejkor

de vorst beval rijst en eenige honderde buffels te brengen. A. M.

Skarbej cene weduwe.

krat fuijden , affnijden , in de lengte hakken of fnijden. Maka

ieju -pón mengrat rambot istrie - nja hij fnced het haar van zijne

vrouw af. ISM. JAT. blz. 110. reg. 3. v. o.

S kartas en kharthus , AR. papier. Kartas makau fincesch

papier. Kartas doewa kodie twee riem papier. Kartas fa - kbej ,

fa -keping (fa - lembar ) een blad of vel papier Pajong kartas een

papieren zonnescherm.

kartakh wrijven. Mengartakh tangan de handen wrijven.

Рра
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وترک
kratau moerbezie.

S kartieka , HIND. het zevengeſternte.

Ĉskardja eŋ kirdja ( kridja ) , HIND. werk , arbeid ; daad , ver-

rigting , bezigheid. Arbeiden , werken , maken , verrigten , uit-

vocren , doen. Mengardja - kan bewerkstelligen , uitvoeren , vol-

vocren ; huwelijksplegtigheden vieren. Pe - kardjâ - an uitvoering ,

werk , arbeid , huwelijksplegtigheden. Pe- kurdjā- an jang tiejāda,

dāpat di kardjā kan een werk dat niet kan uitgevoerd worden ,

cen onuitvoerlijk werk.

wʻloska- radjd- an opperbewind , ſouvereiniteit, Koningrijk ; ko-

ninklijk. Daulat sjáh àålan di ântas tachia ka - radjâ - an heil !

zij de gebieder der wereld op den rijkstroon. Ada - pón ter - låľoc

besar ka - radjâ - an baginda ietoe het rijksbewind van dien vorst

ftrekte zich zeer ver uit, SULTH. IBR. biz. 1 .

¿عجرك kardjang louter , zuiver ( als goud ) . Amas kardjang loutes,

goud , zuiver goud.

سرك

kartjot bies , riet , ( waterplant ) .

kras hard , vast , hecht , fterk , ftreng , geftreng , ſtraf. Kracht ,

geftrengheid. Angin kras harde wind. Talie jang kras een hard

touw. Kājoe jang kras hard hout.

tah - nja geftreng in zijne regering .

Dengan kras pada parin.

Ka - krás - an hardheid , ge.

ftrengheid ; overheerſching. Krâs- ie , mengrâs - ie en mengras - kan,

verharden , versterken ; overheerfchen , geweld aandoen.

kris een ponjaard. ( zie kries ) .

Ju karsik grof zand , keizelgruis.

يسرك

korsie en krosic , AR . een zetel , een stoel. Korsie jang ka.

mis-an een vergulden ftoel. A. M. Doewa boewah korsie twee

ftoelen. S. I.

¿ kring droog , dor , bar. Kájin jang kring droog linnen . Belom

kring nog niet droog. ( Bdboe kring ) eene drooge minne. Tânah,

jang kring drooge aarde , droog land , bar , onvruchtbaar land.

Ka-kring - an droogte ; dorheid , barheid ; laag land ; dat bij de

eb opdroogt.

Skorong - koengan de ftrot , keeldarm , gorgel , flokdarm.
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كشرك
krangga eene, foort van groote mieren , hebbende cene rood .

achtige kleur.

§krap of karap digt bijeen , geſloten ; digt aan. Dik ( gezaaid ) ,

Gedurig , dikwijls ; naauwgezet , zuinig.

Skarup of karat fchildpadhuid ; ſchildpadden. Siesir karap ſchild-

padden kam.

karaptie teek ( veeluis . )

kerokh ſchrabben , krabben , klaauwen , in de aarde wroeten,

( zie gerokh ).

Skerakh of krakh aanbrandfel. Brie - lah krakh ndsie ietoe pádo

andjing geeft dat aanbrandfel van de rijst aan den hond.

karling lonken , toelenken , op zijde lonken, Mengarling dengan

ejkor matâ - nja zijwaarts lonken of fcherp kijken.

karam verwoest ; verzonken. ( zie kâram ).
مرک

.karampakies een fcheermesيكافمرك

Juoskerambiel ook kerambang kokosnoot .

krandjang een mand , korf , langwerpige mand. Oebie tiega

krandjang drie manden aardappelen.

غدنرک

ينرك

karontjong, holle enkelring , die een rinkelend geluid maakt.

karendang braamftruik. Hoetan karendang braambosch. B. V.

karoenieja , károenicja en kornieja , HIND. gunst , toegenegen.

heid , toegevendheid , medelijden. Vergiffenis. Begunstigen , be

giftigen , toeftaan , inwilligen. Memohon - kan ampón dan karoe.

nieja om genade en vergiffenis fmeken. ISM, JAT, blz, 8. reg. 1 .

v. o. Doelie sjáħ àálam telah mem - brie karoenieja akan patek

zijne majesteit de gebieder der wereld heeft mij eene gunst be

wezen. ISM. JAT. blz. 7. reg. 7. v. b. Me - limpah - kurôenieja

weldaden of gunsten doen overvloeijen. Dengan karocnieja tochan

feroe fekallën àAlam di fampej - knn djoega ŝtas men - bālas ka - ba,

djiek - an Goubernement ietoe âtas kieta dergan fa - hâbis - habis koe-

wasa kieta jang lemah ieni adâ - nja onder de gunst van den

heer der legerfcharen moge ik in ftaat geſteld worden , om naar

mijne zwakke vermogens de goede gezindheden van het Gouver

nement jegens mij te vergelden. MAL. BR.

kareeman denkbeeld , begrip , opmerking , zeker , zekerheid.

PP 3
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Tiejadd- lah ber - karocwan hamba åkan ħħal ietoe ik heb geen

regt denkbeeld van die zaak. Belom karoewân di mâna pergie - nja

het is nog onzeker waar hij heen gaat. Tiejāda karoewin onbe.

grijpelijk ; onzeker ; onftandvastig , veranderlijk , loszinnig. Orang

jung tiejāda karoewân iemand waarop men geen ſtaat kan maken ;

een veranderlijk mensch , iemand die nog geene vaste grondbegin.

felen heeft , een loskop , losbol , windbuil , een wuft mensch.

krocbong omfingelen, omringen, omgeven. Mengroebong omfingelen.

9√karoet of karot . ( zie karot ) krimpen.

Skaroepang gloeijend , brandend , ( gelijk een gezwel ).

Skrockotkrimping ; krimpen, inkrimpen, zamentrekken, rimpelen.

Ska-roegie - an ſchade , verlies. Inie - lah ħej nachódå sjartħ

dagang mau di ka - tahoe - ie oleh - moe fopaja ter - palihåra deri

pada nama jang kedji dan segala harta pón ter -pelihăra deri pada

ka -roegie- an dit zijn ô fcheepshoofd de verordeningen voor de

handeldrijvers , wil dezelve kennen op dat gij u bevrijdt voor

eenen kwaden naam en al uwe goederen voor fchade. ISM. JAT.

blz. 13. reg. 9. v . b. ( zie roegi ).

S karoeman vergaderen bijeenbrengen , verzamelen.

¿Skarah of krah bijeenroepen , bij een doen komen ; ligten , heffen ,

verzamelen. Mengrah kan segala mantrie ber - masfjawârat åkaŋ

hhal pa - parằng - an ietoe de rijksbestuurders bij een roepen om

over oorlogszaken te beraadſlagen. Gong pengrah alarmklok , of

een hol ftuk hout waarop men alarm flaat.

kroh troebel , vuil , dik , modderig , grondig , drabbig. Ajer krok

troebel water.

يرك

karie of karei takel , blok , hijschblok. Karie - kan ophijſchen.

LisSkrejtå (karetta ) een wagen , rijtuig. Krejtħ sejwah huurwagen.

kriting, krietieng en krietikh gekruld , gekroesd.

N kariedikh rijp, rups, worm, infekt. (verwoestende de planten )

Skries of kris pook, ponjaard , (kris) . Maka Sjech Djågang ietoe

pón membrie kries ka-pada Ahhmad, Mohhammad, s’órang fa- bielah,

serāja katħ- nja : inie - lah pem- brie âkoe ka - pada toewan ka - doews
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or

che

dan pakej - lah bleh toewan ka - loewar deri goeah inie , retâpi

djanganlah toewan loepa dkan pesan - koe inie insja Allah tàdla

tiejadilah behaja oleh toewan ka - doewa inie dan iengat - ingat -

lah toewan ber- djdlan djangan lah loepa ka - pada Allah fubhhánah

wa tàdla kårana ieja djoega me- liehat åkan kieta deri pada fiejung

dan mâlam dan djẫngan - lah tjoetjoc • kan fájang · kan måti kirana

jang maut ietoę tochan kieta jang ampoenja dan ferta melajiekat -

nja jang be ferta dengan tioetjoe - koe ietoe , maka balas akoe

âkan tjoetjoe - koe kâſeh tochan kieta dengan koe hârap ka -pada Allah

uz wa djal de leeraar Djågang gaf aan Ahhmad en Mohhammad

ieder eene kris zeggende : deze geef ik u beide , draagt hen wan-

neer gij uit dit hol zult zijn en vergeet dit mijn bevel niet ; onder

den zegen van God den Allerhoogsten zult gij niet in gevaar komen;

weest aandachtig om op reis God den allerverhevenſten , den hoog-

ften niet te vergeten , want hij toch ſlaat ons bij dag en nacht gade ;

mijne kleinzoonen weest niet bekommerd omtrent uw ftervensuur ,

want de dood is in de hand onzes heeren , voorts zullen zijne

engelen met u zijn ; mijne tedere wenfchen voor mijne kleinzoonen

bekroone onze Heere , ingevolge mijne hoop , die ik op hem dea

allerverhevenften gevestigd heb. A. M.

Skrieng droog . ( zie kring ).

,harickal bord , fchotelلكيرك

ميرك

1

keriem , AR. edelmoedig , grootmoedig , milddadig , edel , groot.

kornjet fronfelen ; rimpel , frons.

kusta melaatschheid ; melaatsch.

يروتسک

kastoerie , HIND , muskus. Indong kastoerie muskusblaasje.

Juäm kastiela , ( kastili ) of kastejla fpaans ; fpaansch. Tanah

kastiela Spanje,

olms ka-foeddh- an voltooijing , voleinding ; einde , afloop. ( zie

foedah ).

kesrah , ( 1) AR het tweede klanktecken der Arabiſche Spraak.

kunst , door de Maleijers bâris di bảwah of benedenstreep ge .

noemd , hetzelve wordt onder de letter geplaatst , die men den

klank der korte i wil doen aannemen.

Lums ka - fesák - an benaanwdheid ; naauwheid , engte ; moeijelijk-

heid, ( zie fefakh ).

}
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Mïëmulka-fakhtie - an heiligheid ; bovennatuurlijke kracht. ( zie

fakhrie).

Ku ka -jocka - an vermaak , genoegen ; vermakelijk. ( zie Jõeka ).

Ku ka-ſockár- an maeijelijkheid , ellende , kammer. (ziefoekar) .

Ļaukafumba faffloers , wilde faffraan.

„³¿ésuska-Semporna - en volmaaktheid . ( zie femporna ).

Juu kisna , HIND. khrisha een voornaam perfoon uit de hindostan-

fche fabelleer. Dezelve vindt men in de Hindu Pantheon eveneens

afgebeeld als Kristus.

Ušli ka-fendng- an vergenoegdheid , rust , gemak. ( zie fenang ).

CheLium) ka-feesáhan moeite , zorg , beſlommering. ( zie foesâk).نهاسک

w ka-foekd-an genoegen , aangenaamheid , vermakelijkheid ;

vermakelijk; ( zie foeka ).

#

kasoem kostbaarheid , eenig kostelijk artikel , iets bij uitnę-

mendheid , het voorwerp van eene dichterlijke zinſpeling.

wka - sieni herwaarts , hier naar toe . ( zie sieni ),

kasichan of kasejh - an medelijden, deernis , ontferming ; aans

gedaan , geroerd , bedroefd ; beklagenswaardig , deerniswaardig ,

beklagelijk ; helaas ! ach! het is jammer ! Genegenheid , liefde ,

zich ontfermen. Djika tiçjâda toewan kasejħ - an ka - pada sâja di

mâna lâgi sâja pergi als mijn heer zich niet over mij ontferme

waar zal ik dan toch gaan. Ber - kåseh - kasejh - an dengan tŝohh-

dat - nja zijn vrienden zeer toegenegen zijn. Kasejh - an órang

såkit ietoe tiejâda åkan ſomboh - nja helaas ! die zicke man ſchijnt

niet te zullen beteren. Saja minta toewan poenja kafejhan ik

fmeek mijn heer om medelijden met mij te hebben. Kafejh - an - kan

deernis hebben , ontfermen , beklagen , medelijden hebben. Tochan

Allah jang sangat mengafejh - ân - ie âtas hambâ - nja de heere oe-

fent veel ontferming uit over zijne dienaren.

×‚Skàbah , AR. de tempel te Mekka ; het huis Gods.

Skangkang ſchrijden.

¿ kangkong of kanggong een pad , padde .
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Jeskefil , AR. dekkleed voor beesten ; huisje op kameelen of olifan

ten. Kefil kan toerusten , opzadelen.

نفك kafan doodkleed , windel , doek , zwachtel. Maka fa- kotieka

lagi sjarief Hhasan pon kombáli ka - rahhmat Allah tàila meng-

adap ka - negrie jang bakha , fe - telah ietoe , maka di mandie -kan

oleh Sjechh Ismael dan Mufiehh Il Aripien dan di kafanie - nja

een oogenblik daarna kcerde Sjarief Hhasan naar het genaderijk

Gods en verfcheen in de gewesten der onsterfelijkheid , zijn lijk

werd door Sjechh Ismael en Muftehh Il Aripien gereinigd en in

een doodkleed gewikkeld. SULT. IBR . blz. 19.

lës kapáran verſtrooid , verſpreid liggen .

SLS kapala hoofd , kop ; opperhoofd , bevelhebber. Kapála órang

menfchenhoofd. Kapála koeda paardenkop. Kapala práhoe bâd.

jakh zeeroover , kaptein , opperhoofd van een kaper. Mengapalá-

kan het bewind voeren , aan het hoofd zijn , geleiden ; het voor .

zitterfchap bekleeden. Mengapalå - kan kháfilah een karavaan

geleiden.

kapalang middelmatig , fober , karig , fchriel , ſchraal , half

en half.

دقک ka-pada aan, naar, tot , bij . Ka -pada lämpat ietoe naar die plaats.

Ka -pada dieja tot hem. Ka - pada djám poekol sato ten een uur.

Ju kipas een waaijer ( zie kiepas ).

uتسفک kapista dwaas , verkeerd , korzel , boos.

¿ kepong omfingelen , omringen , belegeren. Mengepong kôta cene

vesting belegeren . Pengepông an belegering , beleg.

¿ keping vlak , plat. Het wordt om platte en dunne zelfſtandig.

heden uit te drukken , gebezigd . Een koperen muntstuk waarvan

vier honderd gelijk zijn aan eene fpaanfche mat. Karthas fa - ke-

ping een blad papier. Keping båtoe een lei.

S kapal, MALAB. cen ſchip . Kapal prang een oorlogsfchip . Nijikħ

kapal aan boord van een ſchip gaan. Melangkap kapal een ſchip

uitrusten.

.kapoolagaCardamumيالوشك

S kapocjoe sene foort van vogel .

Qq
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غنتب

kepah eene kleine foort van fchelpvisch,

kapieting een krab , kreeft.

kapietan , Europ. kaptijn.

Êë kapiending en piending wandluis , weegluis.

ينيقك

kapienie ijzerhout.

¿ë koepiejah , EUROP. hoed , muts , kap ; een werkmandje of doos ;

knapzak.

&wKSke kasch geliefde , geliefdkoosde , beminde , gunsteling , be

voordeelde . ( zie kåseh ).

يلاكت

Skekál- ie lastig vallen , geftadig aanhouden. Aandringen. ( zie

kekal).

Ja kakatoewd een vogel van de papegaaijenfoort .

Chuka-krás- an onderdrukking ; onderdrukt ; ſtuipen ; kramp.

kakang en kåkang toom , breidel , hoofdſtel.

لكك

kakakh ouder broeder of zuster. ( zie kakakh ).

kekal eeuwig , voortdurend. Immer , altoos. ( Verleden en toe.

komftig. ) Allah jang ása ferta ber - kekal -an God is cenig en

eeuwig. Ichlats jang ber kekål - an voortdurende vriendschap.

Kekal -an eeuwigheid. Kekal ie lastigvallen , aanhouden ; vol-

harden.

i kakanda ( ouder broeder of zuster ) ; ook dient kakanda om de

eigennamen te vervangen , en wordt meest ( als eene beleefde en min-

zame fpreekwijs ) tegen den man gezegd , daar men veelal adinda

tegen de vrouwen zegt. Mka sahut adinda bdjik - lah kakandaḥ

måna bitja̸ra kakanda , hamba toerot , mati hiedop djoega nu ant-

woordde de jonger broeder ; welaan ! mijn ouder broeder , hoe-

danig uw beſluit zij , ik volg u in leven en dood. A. M.

E kakoedong een hoofddekſel , ſuijer.

kockór-
.koekir-an een raspنروكك

يكل

1

kekej en kejkek een vogel van de papegaaijenfoort ; een papegaai.

U ka -kaj4- an rijkdom , grootheid , heerlijkheid . Kieta hhejrånS

akan ka kaja - an Allah jang melimpah kan pada fekaliën .
·
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dalam ik ben verwonderd over de grootheid Gods in de fchepping.

( zie kāja ).

Ska-gillie - an afkeer , affchuw , tegenzin ; gruwel , afgrijzen .

( zie gillie ).

ولك

الك

وبالك

kello ftom , fprakeloos. ( zie kelloe).

keld een fchorpioen. ( zie kala ).

keldboe vlies , parel , of vlek op of in het oog.

kelat of tálie keldt brasfen , ratouwen , waarmede de raas be-

dwongen worden.

kaladie of kladie eene plant met een groot blad en eetbare

wortel ; arum colocafia , R. arum aquaticum , Bat , Trans.

تالك

يدالك

يسالك

.kalangarin zwijmرغالک

kaldfie een zeeman.

syskalangan een droog dok. ( zie kålang ) .

Wkaldpa , Jav. de kokosnoot ( ook njieor genaamd ) Póhon kalāpa

kokosboom. Mienjakh kalāpa kokosolie. Ajer kalapa kokoswater.

Skaldloewar en kalälawå eene kleine foort van vledermuizen.

kalam, (zie klam ) duister.مالک

PS kalam , AR. een geſchrift , brief ; woord , gezegde .

نالک

يوالك

kalina doolende zwervende. Khaum kaldna een zwervend volk.

kaldwie eene foort van de artocarpus infifa , of boom , die de

broodvrucht draagt wiens kern Soekon biedji genaamd wordt ,

ter onderfcheiding van de foekon kapas of eetbare foort ; van de

binnenste bast van dezen boom wordt eene foort van linnen ge-

maakt.

ketah of kulah , PERZ. kap , muts. ( zie kelah ) .

¸Ð¶ kaldrie of kalai gevegt ; twist , krakeel . Ber - kalähie vegten ,

plukharen.

هالک

يهالك

نروبلک

kalboerongغسوبلک

ka-labor -an een knip , val ; een gat in de grond, met eenige

raigte overdekt om wilde dieren te vangen.

kelat eene zecëngte. ( zie selat ).

Qqa
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¿ Kkala- tjingking of kala - djingking een ſchorpioen

Ş kalidej cen ezel.

غلك
kling coromandel , Telinga of kalinga. ( zie kling).

kalingking de pink.

Kikka- tangkapan uitrusting , toerusting , kleeding ; fcheeps

want , fcheepstuig ; eene vloot , uitrusting. ( zie langkap ).

راکغلك
kalanggdra onderzoeken , doorfnuffelen , befpieden, doorzoeken.

lël ka- lapár- an honger , hongersnood . ( zie lápar) .

kelip onwillekeurige beweging van het oog.

jë kalapir testiculi.

kalakh terstond , onmiddelijk.

yʻalk ka - lakoe - an beleid , beſtier , gedrag , wandel , handeling ,

gedraging , handel en wandel. ( zie lâkoc ).

kalu - kiën daarna , zoodra als , onmiddelijk ; eindelijk , wijders.

klam of kalam , ( AR. thlalam of zalam ) duister , donker , neve-

lig ; het duister , neveligheid ; duisternis , donkerheid.

نيكلك

مالك

مكل

يراملك

ربملك

kelim een naad , zoom. Kelim tabir een fmalle zoom. Kelim piepeh

een platte zoom.

kalamdrie en kalmårin de vorige dag , gister. Kalamdrie

dhólo eergister.

ös

kalambir het eetbaare gedeelte van eene jonge kokosnoot.

kalambakh lignum aloes zeker hout waarvan men zich in

reukwerken bedient. ( zie ghåroc ).

وبملك
kelamboe een paveljoen , hemel , gordijnen , behangfels. Tierej

kelamboe (synon ) gordijnen , behangfels welke de rustplaats van

het vertrek affcheiden. ( zie tierej ).

UŝgṛsĶ ka- lambông-an de vuiligheid in de krop van eenen vogel.نژوبملك

يوبملك

kalamboewie eene flek , flak.

K kelambiel eene groote foort van vledermuizen.

¿ës katampang fterculia foetida. L.
غقملک
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éső kalampei outbloot , uitgetogen , uitgetrokken . Pedang - nja
يقملك

ter · kalampei zijn zwaard was uitgetogen.

Kab kalamkarie ( chits ) sits , katoenen kleed met geſchilderde

bloemen.

og kalamoemor fchurft op het ligchaam , fchilfers op het hoofd .

ak kalimat , AR. een woord , het woord ( van God ) .

K kalintat clitoris . Boenga kalintat ook genaamd boenga bieroe

clitoria ternate.

¿ kalinting ( kelentengan ) rinkelbel , belletjes , ſchelletjes .

kalimjir of galintjir glijden , uitglijden , fullen. Glibberig .

K kalintjoh wiggelen , ftruikelen , zwieren .

kaloe als ( zie kâloc ) .

kelloe ftom , fprakeloos .
ولك

ساولك
ka - loewâs - an duidelijk , klaar , juist ; uitgestrektheid , wijdte

breedte. ( zie loewas ) .

kaloebong eene losfe of luchtige dekking ; een fluijer ; zich

luchtig kleeden.

غبولك

رولك
ka- loewar naar buiten , buitenwaarts , uitwaarts ; uitkomen , uit-

treden , naar buitengaan , voortkomen , ontkaan , voortvlocijen.

Mafokh hoetan ka - loewar hoetan bosch in bosch uit. Maka Moh-

hammad Thahir pón laloe- lah ka loewar deri dálum astâna nu

ging Mohhammad Thâhir uit het paleis. Ka- locwar lah djer matá-

nja zijn tranen ſtroomden. Ka - loewar rahsieja een geheim open-

baren.

kelor guilandina moringa L.
رولك

نترولك

w

kaloeroetan de fijt.

kaloewarga, HIND. bloedverwantſchap ; maagſchap , familie ,

een maag , verwant. Ada jang menangis akan khaum kaloewar-

gar-nja er waren er die hunne bloedverwanten beweenden. ISM.

JAT. blz. 200. reg. 4. v. b.

¿ kaloewang de grootſte foort van vledermuizen .

¿ ž kalongſong bolſter , dop , ſchil van de peper , peperhuisje.

Q9 3
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u kaloepas villen , afſtroopen , ſchillen , pellen .

فقولك
kalospakh een lid , dekfel . Kaloepak máta ooglid. Kaloepakh

boenga bloemkelk , of fcheede waar uit eene bloem voortkomt.

kalockveb een groote boom die de beste koelit kåjoe levert.

kaloelie taal.

يلولك

.ويلك

kelah of kulah , PERZ . een kap , tulband , diadeem.

kaloh zuchten , fteenen , kreunen , een luide zucht. Mengaloh

zuchten.

klieng en kling de omſtreck op het fchiereiland van Indië dat

telingana of kalinga genaamd wordt ; de kust van Coromandel .

kalickie of kalickih de papaja vrucht , carica papaja. L.

kolieling of koelieling rondom , overal ; door . Maka måsokh - lah

ieja ka- dālam negrie ietoe ferta di tjarie - nja ber kolieling åkan

anakh - nja ietoe hij ging in de stad en zocht overal rond naar zijn

kind. Maka di per- boewat nja kolam ber kolieling maligej ietoe

hij maakte eenen vijver rondom dat paleis. A. M. Mengolieling

omgeven , omfingelen ; rondgaan .

kliejoe een bijzondere foort van kerri.

ska- lichat- an gezigt , het geen gezien wordt ; vertooning ,

fchouwfpel , zigtbaar. ( zie liehat ).

ورامك
kamárd of kamarau fchoon, fraaij , droog weder.

يرامك

ka-midrie herwaarts , hier naartoe . Masa - nja kapan djoega

kieta kamarie op welk tijdstip zullen wij toch herwaarts komen.

S komdla karbonkel , diamant , of een denkbeeldig edelgeſteente .

Komdla amat befar be - brapa negrie hargå nja een zeer groote kar-

bonkel , die zoo veel waarde heeft als verfcheiden steden. Ratna

komála wordt voor eenen fraaijen naam gehouden en wel aan

prinfesfen gegeven.

ka - mina waar , waar naar toe , werwaarts . Handakh ka .

mana toewan - koe ber- angkat werwaarts wil mijn meester zich

begeven. Ka- mana - mana waar ook , werwaarts ook. Overal.

La kamajan benzoin. ( zie kamienjan ).

kombara rondzwerven , doolen.
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يرابمك
kambdrie tweelingen. ( zie kambar ) ,

SLSkombala een herder , veehoeder. ( zie gombâla ) ,

Sheskombali terug , wederom , wederkeeren , wederkomen. Maka

·

·

.

datanglah fa ejkor gadjah poetih ietoe ferdia menondokh - kan

kapala - nja ietoe feperti orang menjumbah ka pada Mohhammad

ietoe , maka laloe di angkat nja ka atas baldkang - nja dengan

bulalej nja ictoe ferdja ieja ber djalan kombali nu kwam er een

witte olifant , dezelve boog zijnen kop even als iemand , die zijne

hulde aan Mohhammad bewees , nam hem met zijnen fnuit op ,

plaatſte hem op zijnen rug en keerde toen weder. A. M. Pergie-

lah kombáli keer terug. Minta kombáli terugvragen. Mengom

balie kan teruggeven , uitkeeren. Kombalie - an terugtogt.

.kambajatvermiljoenتیابمک

kambar en kambdrie tweelingen. Ber- dnakh_kambárie tweelin-

gen baren.

غبمك
kambang en kumbang ſpreiden , uitspreiden , openen ; uitges

fpreid , bloeijend . Maka hårie pón málam - lah dan boelan pổn

tarang - lah seperti akan siejang dan Angin pón ber - tiejop - sajop-

sajop dan boenga jang ber kambing - an pon ber - bawoe - lah ter -

laloe haroem bawoe - nja de nacht naderde , de maan fcheen helder

als of het dag was , de wind fuiste en de bloeijende ( of open )

bloemen verspreidden eenen allerwelriekendften geur. A. M. · Kum-

bangkan sijap de vleugels uitbreiden. Pijong ka - radjá - an di

kambangkan hamba - nja zijn dienaar opende de vorstelijke zon-

nefcherm.

¿ kumbang en koembang een groote hommel , welke gaten in

houtwerken boort. Hariemau kumbang een luipaard.

غيمك

يلبمك

جوبمک

غوبمك

يريبمك

kambing eene geit Kambing djúntan een bok. Kambing Wo

landa een ſchaap . ( eigenlijk domba )

kambelie , AR. harig kleed , grof kleed.

kambodja CAMBOJA cene landstreck , gelegen tusfchen Siam

en Cochinchina.

kumboeng grof ( als zout , zand of korrels. )

kambierie gelubd. ( zie kabierie).
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Qaïs ka - matie- an dood , doodelijk ; de dood . ( zie mâli ) .

komedien wijders , na , voorts , vervolgens , toen , daarna.

Komediën deri pada ietoe daarna , na het vermelde. Hårie jang

komediën de toekomstige dag of tijd ; de laatste dag. Komediën -

kan of mengomediën - kan achterstellen. Volgen.

kimcha en kimkah , PERZ. damast ; zijde.

kemer, PERZ. cen gordel , riem.

ka-moerahan liefdadigheid , mildheid ; goedertierenheid ,

gemakkelijk ; goedkoop . ( zie moerah ).

Skamaratakh of kamartakh gekiater. Gekletter , gerammel .

(zie gamaratakh).

Ju kamis opbinden ; herstellen , vermaken ; bijeenpakken , pakken.

¿§ kemang eene wrange vrucht .

اقمك kampå en kampå - an eene pers ; olicpers.

kampong eene buurt of menigte huizen , die alle door eenen al-

gemeenen of ieder derzelve door eenen bijzonderen heining omge.

ven wordt. Eene wijk , buurt of kwartier in eene ftad. Een om-

heind ftuk land , eene befloten plaats , afheining ; buurt , wijk.

Kampong Malajoe het kwartier der Maleijers . Kampong Tjiena

het Sincefche kamp. Kampong baharoe de nieuwe buurt. Kampong

mocka fingel ; buitenbuurt , voorrei. Ber - kampong vergaderen ,

bijeenkomen , zamenwonen , zamenleven ; buurten vormen. Orang

hoetan jang tiejada ber - kampong boschmenfchen , die geene dor-

pen of buurten hebben , die een zwervend leven leiden . Meng -

ampong te zamen brengen , verzamelen . Orang fa -kumpong dor-

peling , buurman , bewoner van het zelfde dorp , landsman.

Jë kompol en kompoet bijeenbrengen , verzamelen , vergaderen ;

ophoopen , opstapelen , wegleggen , fparen , potten . Segala orang

jung ter kompol tiejâda ter- bielang binjakh nja het verzamelde

volk is wegens deszelfs menigte niet te tellen Ber kompol oewang

geld opstapelen . potten P kompil an verzameling.

ŞiÏ¿Íkompanie , EURO?. de Oostindifche kompagnie . Såja dda

bang kejil lågi rang kompanie ik ben een gering mensch , en

een onderdaan van de kompagnie. MAL. BR.
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ä kimpoe ; kiepoe en keipoe cen konstenaar , werkman.

ë kampoch werkdoosje , vrouwen werkmandje.

xë kampah beſmeren , beverwen.

Juës kampiel en kampil een klein matten zakje of beursje .

La kamkama kurkuma , faffraan.

ska - moelieja - an heerlijkheid , glans , glorie , majesteit ,

verhevenheid. ( zie moelieja ) .

alias kamanakan een neef , voornamelijk de zoon der zuster ;

familie , vazalien , afhangelingen.

ëzishkamontjakh top , kruin , ſpits.

رودنمک

يدومك

komandoer , PORT. gouverneur , opperhoofd , havenmeester.

hamoedie roer van een vaartuig. Pejgang kamoedie het rocr

fturen , het roer houden.

5 kamoening een bloemdragende boom , wiens hout aardig ge-

aderd is .

& kumah en kemaħ pis.

Eus kamédja , PORT. ( camisa ) een hemd .

žusغيليمك kamielieng en kamierie een groote boom , gevende eenen har-

den noot ( gewoonlijk boewah kras genaamd ) , uit wiens pit olie

getrokken wordt.

ous kamienjan , kaminjan en kamâjan benzoin , ſtijrax benzoin

Drijander.

Skena en kend en kenei of kunnei aanraken , raken , ſtrijken , tref-

fen , ftooten , betreffen , aangaan , in aanraking komen. Maka

Ahhmad pón sigrå - lah menombakh Soeranâ - lah serta kena - lah

dadā - nja nu wierp Ahhmad zijne fpies naar Soeranâla en trof

zijne borst. A. M. Kena fitnah gelasterd worden. Kena sjiksa

ftraf lijden. Kena diengin koude lijden . Kena roegi fchaden lijden.

Kena karang op eene rots of koraalklip ftooten. Kena âmas om

gekocht worden. Mengenākan aankleeden , aantrekken , aandoen ,

opzetten. Mengenakan makóta kroonen den kroon opzetten,

Canarium. L.
يرانك

kanarie cene oliegevende boom.

Rr

"
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ELS kandnga een bloemdragende boom , die eene aanzienlijke hoog-

te bereikt , uvaria Cananga . L.

Lika-najiek - an een voertuig , rijtuig. ( zie ka - najiek - au ) .

kentor of kuntut crepitus ventris.

kentot apocynum foetidum. L.

Ber - kentot pedere. Dawon

Jü kental , JAV. gebonden , lijmig , dik. Ajer kandjie jang kental

rijstwater dat gebonden of lijmig is . Dawon kental arbor gluti;

nofa , A. Cordia myxa , L.

JSkuntulلتنك een reiger .

kontom en koetom een bloemknop , bloefem. Ber - koetom uitbot-

ten , knoppen , bloeijen.

.kondjorcen lansرجنك

¿عج kandjang verblijven , vertoeven.

¿ S kondjong en kondjông bezoeken , een bezoek geven ; gebeuren.

Menondjong orang per tâpa eenen kluizenaar bezoeken. Kondjong -

kondjong toevallig , bij toeval.

يجنك

kandjie rijst die tot de dikte van ſtijffel gekookt is , ( ſtijfſel ).

Ajer kandjie water van zoodanige rijst.

Skandjie dartel , brooddronken , weelderig, ontuchtig, ongebone

den , onkuisch.

چنک

koniji , koentjie en kontjie een flot ; fluiten , toefluiten. Anakh

kontji een fluetel . Segala dnakħ kontji di feraħ · kan - nja ka - pada

Firdāna Mantrie al de fleutels overhandigde hij aan den eerften

rijksbestuurder. Boeka kontji een flot openen. Kontjie - kan fluiten

Pintoe foedah di koniji penonggoe pinioe de portier heeft de deur

reeds gefloten.

Ulși kanıjāna , Hind. goud.

¿ kanjing knoopen , krabben , flooten , haken , grendel , bout ,

wervel. Mengantjing toeknoopen . Kantjing - kan grendelen , fluiten.

Skintjing pisſen. Ajer kintjing pis , ( vulg ) .

¿ i konjang ſchudden. ( zie gontjang ) .

konijop een bloemknop , bloefem , een bloem die gefloten is

na zons ondergang.

Läşilkantjokh krom , gebogen , fcheef , bogtig , in bogten:
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Ja

kontjoer een geneeswortel , kampfena galanga L. fonchorus R.

kantjiel een zeer tenger viervoetig dier behoorende tot de

foort der herten , zijnde iets grooter dan een haas.

رادنگ
kandara rijden , berijden. Gadjah di kandāra - ie rādja ietoe

de olifant werdt door dien Vorst bereden. Kandarân rijbeest ,

rijtuig , voertuig.

kendor flap , los , niet geftrekt ; verflapt , week , zwak.ردنک

غدنک
kandung hok , kooi , kot , in eene kooi opfluiten. Kandang âjam

hoenderhok. Kandang kerbau buffelhok. Kandang såpie een koeſtak

Mengandang tallen , opfluiten,

i kandukh bijzit.

مدنک
kondam eene foort van oorring.

.kondoercene foort van kalabasرودنک

Ë9 kandông en kandoeng een zak , beurs ; een wen , een gezwel ,

baarmoeder. Kandong - kan zakken , in zakken doen ; geld in een

punt van eenen zakdoek knoopen. Mengandong - kan bevruchten.

Mengandong - anakh bevrucht zijn , een kind dragen .

kindie , gundie en gindie kruik , waterkruik , aarden drinkvat,

kindiedie een zekere vogel , een fnip,

يدنك

يديدنك

يريدنك

kindierie zelf. ( zie fendierie ) .

.kandiescen vruchtسیدنک

kenung herdenken , overdenken , nadenken , indachtig zijn , ge-

denken. Ieja terkenang - kan foewamie - nja ferâja ber - tjoctjór - an

âjer matā - nja zij dacht aan haren echtgenoot en hare tranen ſtroom-

den. Maka Achmat pón memâtjokh koedâ - nja laloe ieja terbang

ka - adāra maka ſekaliën jang tinggal ietoe pón tjoctjór - an - laħ

âjer mutâ - nja ietoe febab - laħ ieja ter - kenang - kan boedie peker

tie - nja Achmad ietoe Achmad ſpoorde zijn paard en vloog door de

lucht ; alle die achterbleven weenden om dat zij zich zijn juist

vernuft herinnerden. A. M.

* kening wenkbraduwen.

K kanakh - kanakh kinderen. ( zie kanakh ).

Skenal kennen, erkennen , onderkennen. Båjik - lah toewan ber •

Rr 2
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·
kenal kenal an ka - pada Achmad inie het is goed dat mijn heer

kennis maakt met dezen Achmad. A. M. Ticjâda sâja kenal órang

ietoe ik ken dien perfoon niet.

US kenan of kanan aannemelijk , aangenaam , behagelijk , believing ,

goedvinden . Djikaloe kenan kakanda menengar tjeritera hamba

als mijn broeder mijn verhaal gelieft aan te hooren. A M. Djika-

loe di per - kenan kan indien het goedgevonden of goedgekeurd

wordt ( agréé ). Pengenan lekkernijën.

ska- najiek-an een voertuig , rijtuig ; ſtellaadje , affuit , iets

dat beftegen wordt ; beftijgbaar ; vaartuig.

Skennjut grijnzen , aangrijnzen , ( gelijk een aap ) .

Skinnjang vol , voldaan , verzadigd. Menginnjang verzadigen ,

overladen , gulzig eten.

Skau gij , jij , u ( verkorting van ångkau , ) wordende dit woord

veelal tegen minderen gebruikt. Deri mana kau datang van

waar komt gij .

wl koewasa krachtig , krachtvol , magtig . Magt , kracht , gezag ,

aanzien , waardigheid , volmagt . Soerat koewasa gefchrift waar-

door iemand gemagtigd wordt. Procuratie , magtbrief. Koewasa

menoelong in staat om te helpen. Tiejāda koewasa niet gemagtigd ;

krachteloos , niet fterk genoeg. Membrie koewasa magt geven,

Mengoewasa - kan magtigen , magt of gezag verleenen. Per djan·

djie - an jang ka - koewasâ - an een magtig verbond. Bårang siejāpa

tiejâda koewâsa menoelong ie dirie - nja , maka fe - bagimāna ieja

koewasa menoetong - ie ôrang jang lājin al wie niet magtig is

zich zelf te helpen , hoe zal hij toch magtig zijn anderen tę

helpen. ISK.

•

S koewala monding eener rivier . Ber- låboh di koewâla in de mon-

ding eener rivier ankeren.

يلاوك

kocwilie een aarden pan , kock- of braadpan. Gosokh koewâlie

dengan haboe atau pasir een pan met asch of zand fchuren ,

( fchoonmaken. ) Koewâlie wâdja ftalen braadpan.

koewau of koewa de ſumatraſche faizant,

غنوك

koebang poel , modderpoel , buffelwed , poel waarin zich de

buffels wentelen. Ber koebang in het flijk wentelen.

koebakh pellen , ſchellen , doppen , afitioopen,
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koeloe batterij , borstwering , verſchanſing.

koebies , ENG. ( cabbage ) kool , fluitkool.

Íkoebien en tjátjakħ koebien de vliegende haagdis.

Skóta , HIND. een fort , vesting , kasteel , versterkte plaats. Me-

noetop pintoe kota de poorten eener vesting fluiten. Kôta jang tegoh

eene fterke vesting.

Í kótá of kótakh werkdoos , ſchrijflade , lade ; hokje , afdeeling in

een kist of kast.

koetoekh een vloek , vloeken , vervloeken , verdoemen . Orang

jang di koetokh - ie Allah iemand die door God vervloekt wordt.

koetil eene wen , krop , zekere kwab of gezwel .

koctom een bloefem , bloemknop . ( zie kontom ).
مقوک

.kocialangeeme foort van vogelةليتوك

koetoe een luis. Koetoe andjing een vloo. Telor koetoe neten,

¿Í kautz , AR. een ſchoen. ( zie kdus ),

GSkoedjut en koedjoet wurgen,

koedjor een lans . ( zie kondjor ) .

Íkódjó of kódjah moorsch , hindostansch. Orang kódjaħ een moor ,

een Mohhammadaan uit den Hindostan.

żag koetjing en koetjieng eene kat. Koetjing djålang eene wilde

kat. Koetjing djantan een kater Boeloe koetjing kattehaar.

Koetjing toetol een gevlekte kat . Oesir koetjing jang ngiejoeng

een maauwende kat wegjagen. Koetjing riemau een tijgerkat.

Skoetjop een kus ; kusfen , zoenen, Mengoeljop boemi de aar

de kusfen.

Ja koetjil uitſluiten , buitenſluiten.

S koetjie Chochin China , Cochin op de kust van Malabar. Rastong

koetjie lues venereæ .

S koeda , HIND. een paard . Koeda djantan een hengst . Koeda beriena

eene merrie. Koeda kabierie een ruin Berkoeda te paard rijden ,

te paard zijn. Maka di wartâ - kan orang ka - pada Isma Mantrie

bahocwa orang deri pada mendrah ietoe datang ber - koeda door de

Rr 3
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dienaren werd aan Isma Mantrie berigt gegeven dat de toren-

wachters te paard aankwamen. ISM. JAT. blz. 122. reg. 11. V. O.

Koeda fembrânie een voorbeeldeloos fnel en vurig paard . ( zie fem.

branie). Koeda - koeda fchraag van hout of bamboes.

w koedis jeukte , ſchurft,

غدوک
koedong, koetong en kotong afhakken ( een lid ) , verminken ;

verminkt. Lichat - lah âkoe sakarang icnie tangan - koe kierie telah

kvedong zie mij thans, mijne linker hand is reeds verminkt. A. M.

kodokh een vorsch , kikvorschقدوک

kodokh het achterſte gedeelte van den nek.

S koedal melaatsch , melaatschheid , ſchurft .

روک

kodie riem , Atuk. Sa - kodie kartas een riem papier. Kājin

poetih doewa kodie twee stukken linnen.

koera eene harde zwelling in de onderbuik , voorkomende uit eene

benaauwing van de milt.

PS koera - koera en koe - koera landſchildpad.

y kóris en gōris ſchrabben , krabben , ecne lijn welke in aarde of

zand gekrabd is.

wy koeros mager, fchraal. Koerbs - kan of mengoeros - kan vermageren .

غروك
korang ontbreken , onvoldoende , te kort fchieten , het ontbree-

kende; minder, achterlijk , in gebreken blijvende. Bråpa jang

korang ietoe pổn di tambah - ie - nja het ontbreekende vulde hij aan.

Korang hhormat oneerbiedig. Korang sâtoe liema poeloh negen

en veertig ( ontbreekende een aan de vijftig ) Korang àâdat onvol-

leerd. Korang - kan of mengorang - kan minderen , verminderen,

ÈSkorang de achterſteven van een vaartuig ; ſtuurſtoel.

Skórong opfluiten , ſchutten, gevangen zetten. Korâng - an kooi ,

kouw.

S koerap ſcheurbuik ; dauwworm , ringworm.

-

korekh uitpcuteren , opwroeten , openkrabben. Kórckh hhål jang

Joedah poetos aan eene afgedaante zaak tornen; oude koeijen uit

de floot halen.

بكوك
koorker of chorchor knorren als een zwijn.
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وروک

koero melaatſch , ſchurft .

koerau eene zekere visch , polynemus.

ةروك

kóreh gevlamd , geäderd als hout , gebloemd als zijden ftoffen ,

of als de lemmers van wapens.

v koefa , HIND. een haak , een wapen hetwelk een haak aan het

einde heeft , werktuig om een elefant te leiden.

wg koefut en koefoet verward door elkander ; verbijsterd , beteuterd.

w kóſong ledig , ijdel. Rocmuħ káſong een ledig huis . Köfong - kan

ledigen. Ka koſông -
-an ledigheid. Tanah kofong onbewoond land.

¿S koeng de regenboog.چوک

Skoengan de ſtrot. Korong - koengan de flokdarm.

koepas fchillen, pellen , doppen , villen , afſtroopen. Pienang

jang bahâroe di koepas pienang die pas geſchild of afgeſtroopt is.

S koeping of oelar koeping een infekt , oorworm .

رکوک

koeping , Jav. het oor.

S koepakh en koepeh , PERZ. cene foort van lange enfmalle trem

koepoe , JAV. botervlieg , kapel , vlinder .

koepiejah een hoed , kąp ; een mand.

koekor een tortelduif. Koekoeroeboe kirren gelijk de tortels .

kockor raspen , fchrapen. Koekór - an rasp , fchraper.

Skockos distilleeren , overhalen, Kockás - an een distilleerketel.

S koekang en poekang de luijaard , zeker dier.

Skockakh , PERZ. kraaijen als een haan , kakelen , kirren,

koekoe nagel , klaauw , hoef.

Skoelat ſchimmel ; moer.

koelit vel, huid , leder , bast , fchors , ſchil , dop , ſchaal ,

bolter , huisje , omkleedfel , omhulfel , pop. Koelit hâloes een

fijn vel. Koelit karbau buffelhuid . Koelit jang di sâmakh bereid

Jeder, Koelit pohon kâjoc boombast. Koelit bamboe fchors vag



320
بق

bamboes. Koelit lobakh rapenfchil. Koelit telor eijerdop . Koelit .

pienang bolster.

Skoelakh eene maat van omtrent drie Amſterdamſche mengelen.

( zie koelah ).

Skoelop , AR. (għrulf) de voorhuid. Ber - kræt of ber - såjit koelop

befnijden.

ملوك

ملوك

koelam en kolam , HIND. cen vijver , een poel. Sjáhdan pada

sama tengah kebon ietoe åda foewatoe kólam ájer - nja ter -lálve

djerneh lagi dengan fedjokh - nja , maka pada koelieling klam ieloe

di tanamie - nja pel - bâgi boenga - boengåan in het midden van

dien tuin was een vijver met zeer helder en verfrisfchend water,

rondom dien vijver had men verfchillende foorten van bloemen

geplant. SULT. IBR . blz. 10. Dalam kolam ietoe áda ickan ber-

siesikh - kan åmas in dien vijver zijn visfchen met gouden fchub

ben. A. M.

koelom mompelen , prevelen , pruttelen ; kaauwen , zuigen , lurken.

koelah en koelakh eene maat van omtrent drie Amſterdamſche

mengelen. Meten. Eene maat om zout en rijst te meten.

kocleh eene kleine boot of ſchuit met een zeil dat regt opſtaat .

W koelieling rondom. ( zie kolieling ) .

koembang een hommel . ( zie kambang ).

koemor gorgelen , de mond ſpoelen. Handakh - lah perawpoewan

ietoe apa- biela ieja bằngon pada tengah malam handakh ber -soe-

gie , ber- koemor dan saniap sierih fopija tiejada bir- bâwoe jung

kedji pada tatkala ieja ber - kâta - kâta dengan foewamie - nja de

vrouw zal des nachts wanneer zij opstaat de tanden borstelen ,

de mond ſpoelen en fierih kaauwen , opdat zij geenen onzuiveren

adem hebbe als zij met haren echtgenoot fpreckt. ism. jaT. blz.

158. reg. 8. v. b.

.koemiesknevelsسموك

Jeg koempol verzamelen. ( zie kompol ).

Skoeman een ziertje , klein deeltje , ſtofje , ſtip , punt .

MÊL¿¡S koenâng - an jonge kamerdienaar bij groote lieden ( pagie ) 、
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¿ ï koentieng en koenting de grootíte foort van eene fchuit met een

fchuinsch zeil of låjar tanja.

koentjang ſchudden . (zie gontjang ).

kentjor eene plant kampheria procumbens . Bat . Trans . vol. V.

kamph. galanga L.

koentjie , HIND. een ſlot . ( zie konsji).

koendor eene foort van reigers die men op de rijstvelden vindt .

يدنوك

koendie en kondej een haarknoop , eene manier om het haar op

den kruin van het hoofd op te rollen en vast te fteken, gelijk de

Sineefche vrouwen doen. Tjoetjokh koendie haarpen of naald waar.

mede het opgerolde haar vastgeftoken wordt.

koenang vuurvlieg , ook apie- apie genaamd.

Skoening geel. Koenieng - an geelkooper .

Skoenon zekerlijk , ftellig , vast , ontwijfelbaar .

995koewauوووك een fraaije vogel van de faizant foort , de Sumatraſche

faizant.

koewah of kawah faus , vleeschfap , foep , vleeschnat, vocht,

drank , fap .

kawie magtig , fterk. ( zie khawie ) .

³½ koejá of kójakh ſcheuren , doorſcheuren

غيوك koejang kwaal , ongemak .

kojong eene foort van ſchelpvisch.

kawejloe een viervoetig diertje , een hats.

Skójan eene maat van 27 pickols te Batavia of 3375 pond ; doch

op andere plaatſen verfchillend.

.koenjdkaauwenاپوک

Skoenjit zekere gele wortel , kurkuma .

Skoenjong- koenjong ſchielijk , onverwacht . Se - koenjong - koe-

njong op eene ſchiclijke of onverwachte wijze , onverhoeds.

* kah wordt als een vraagteeken achteraan gevoegd. Add - kah brang

jang branie zijn er dappere lieden ? Manoefijah - kah atau hantoe-
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kah atau djin - kah is het een mensch een geest of een spook. Dj. M.

نقودھک--

Vögel ka - kidőp- an leven, het leven, levensonderhoud , kostwinning.

Ösieska-handakh lust , wil , vermaak , zin , neiging , begeerte ,

يك

يك

verlangen. (zie handakh). Ber - ka -handakh willen, begeeren, lusten.

kie een kleine foort van visch die gelijk de ansjovis bewaard wordt.

kei en kiei , Jav. een titel of rang op Java , Borneo en andere

eilanden.
kicjd en kiejaw kaarten , ſpeelkaarten. Ber- mâjin kiejā of kartas

kaartfpeelen. Kieją - kiejà eene foort van visch.

vëskitjangan hemel , het verblijf van hemelsche geesten

يايك

ربيك

kiejdie handgreep , behendigheid , kunstgreep , flag.

kiebar waiven , wapperen , fladderen

Skiebas bewegen, ſchudden , kwispelſtaart
en. Mengiebas fajap

klapwieken.

Skieta wij , ons , ik , mij. Sekaliën kieta ddafa- blah - blah dågang

di dalam docnieja ieni wij allen zijn gelijk vreemdelinge
n in deze

wereld . SULTH. IBR. blz. 18. Kieta belom dapat ietoe ik heb dat

nog niet.

Ušläs kietápan eene plant callicarpa japronica. L.

kietar draaijen , rondwentelen. Per -kitdr - an rondwenteling ,

ommezwaaij .

رتیک

عجيك

kejtej klein , verkleinend .

kiedjang een dier van het hertenfoort met ongetakte horens,

een reebok. Maka Radien Aliemân pón ber - temoe s'ejkor kiedjang

hiedjau bertandokh âmas Radien Aliman ontmoette cenen groenen

reebok met gouden horens. A. M.

وجيك

وچیک

kejdjoe , PORT. ( quéijo ) kaas.

kietjoe bedriegen , met bedrog omgaan. Mengietjoe hdtį veinzen,

ukietjie on kejsjie een brik , tweemastſchip
-

يچيل

..kie
tjie

cene manier van fpelenیچیک

.مدیک

kiedong zang , deuntje , flaapzang , wiegzang. Mengiedong een

flaapdeuntje , zingen, zajjem

1
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So kiedol, JAV. zuiden. Ka -fa - blah kiedel naar de zuidzijde.

Lawut kiedol de zuider oceaan ; de zee bezuiden Java.

Jo kiedau links.

kejdah een elefantsval of kuil waarin men elefanten vangt.

kejdah de naam van eene plaats op het Malcifche Schiereiland.

kiera denken , overwegen , bepeinzen , gisfen , vooronderſtellen ,

rekenen , een overflag maken. Maka hamba kiera siejapâ · kaħ

ieni ik dacht , wie is deze. Djangan toewan kiera jang fåja men-

tjoerie ietoe mijnheer moet niet denken dat ik dat gettolen heb.

Mengiera - ngiera overwegen , overleggen . Se - kiera - kiera naar

gisfing , nabij , omtrent ; naar gelang van zaken , naar mate. Tie-

jada ter - kiera onbegrijpelijk , onbedenkelijk. Kirânja cilieve ,

och mogt het gebeuren,

kierap affchudden.

kierim zenden. Boenji kârang [oerat ictoe jang handakh kieta

kierim - kan , bâlas foerat rådja Iskander ietoe de inhoud van het

opftel des briefs dien ik wil zenden , om den brief van den ko-

ning Alexander te beantwoorden Isk. Kiriem - an zeuding ; ge-

fchenk.

kierie links , linker . Djålan kierie links gaan. Tangan kierie

linkerhand. Kierie- kanan links en regts .

kies , AR. zijden brievenzakje.

.kierejwannenيريك

.kejsieof kiesie fpinncwielيسيك

Skiesar draaijen , ronddraaijen ; veranderen. Angin ber - kiesar

de wind draait. Kisâr - an molen , handmolen. Båtoe kisâr- an

een molensteen.

Ju kiesil wrijven , boenen , ſtrijken op een speeltuig. Kiesil of

mengiesil tangan de handen wrijven.

kicsie-kicsie latwerk , rottingwerk , tralie , rooster , deur

met tralien; een hek.

kiepas een waaijer , cen wan , een vliegenklap , waaijer ,

$ $ 2



332 يك

wannen , vliegen verjagen. Mengiepas toewan poetrie dengan kiepas

jang ka-mås - an eene prinſes met eenen vergulden waaijer bewaaijen.

Je kiepal digt in een , vast , hecht , ( compact ).

Sklepoe en kimpoe kunstenaar , werkman. Kiepoe kdjoe timmer-

man , fchrijnwerker.

·

kickir vijlen , raspen , een vijl , een rasp ; gierig , vrekachtig ,

inhalig. Kikier- an vijl. Tâhie kiekir vijlfel. Ka kikier - an vij-

ling. Orang kickir een glerigaard , vrek. Kiekir fekālie zeer

gierig.

Ju kiekis uitfchrappen , ſchrabben met een glas , raspen. Peng-

iekis een fchrabber. Kikies - an fchrabfel.

kejkek een vogel van de papegaaijenſport , een papegaai .

kickil knabbelen , knagen.

kielat bliksem , weerlicht ; glans van wederkaatſend licht,

Ber-kielat bliksemen , glimmen , glinsteren , blinken. Maka goe-

roh pon ber - boenjie - lah anțăra åda dengan tiejāda maka kielat

pón menantjar dan angin - pón ber - ticjop - tiejop - an fepie -fepic ,

maka fegala boenga - boengâ - an pón ber- bawoe - lah såmarbakh

bawoe - nja de donder rommelde nu en dan , de blikfem fchitterde ,

de wind blies zachtjes , en al de bloemen verfpreiden eenen wel-

riekenden geur. A. M.

kielap bliksem , glans. ( zie kielat ).

ė kielap , chielaf en chiluf nalatig , achteloos , onverfchillig,

Skielakh ligten , opheffen.

ملیک

ولیک

kielam draaijen.

kieloe en kielau fchijnen , blinken , glinsteren. Maka tocwan

poetrie Mahrana Langkawie pon ka - loewar seperti boelan purnāma

pada âmpat.blas hârie boelan tatkħla ieja terbit deri tepie lâwut

ietoe , gomielang tjhajă - nja dan kieloe - kieloe - an tiejâda dipat

di pandang njâta deri pada pāras - nja poetrie ietoe de prinfes

Mahrana Langkawie kwam te voorschijn gelijk de volle maan op

den veertienden dag als zij aan de kim verrijst , hare glans was

fchitterend en glinsterend , zoodat men haar gelaat niet kon aan.

fchouwen. ISM. JAT. blz. 26. reg. 7. v. b.

1
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kejlo of ber- kejlo- kejlo fangachtig,

Skielier wetten , flijpen , ſcherpen.

,kiembang bloem van meelغبميك

Skiejin of kiën zoo , zooveel ; maal , keer. Doewa tiega kiejin

twee of driemaal. Kiejin lâme zoo lang als, Se - kiejin zooveel ,

zoo menig.

روهیک

kieni thans , nu , onmiddelijk.

kichoera eene foort van palm.

Ulis ka- njatdan klaarheid , helderheid , openbaarmaking , be

kendmaking , kenbaarheid , klaarblijkelijkheid , openbaring , fpie-

gel. ( zie njâta. ) Songgoh pón foewatoe binħtung jang ketjiel

ieja dapat memarintah - kan be - brâpa binatang besar - besar dan

jang gagah - gagah , maka men · djådie masjhoer dan besâr mâta.

bir - nja dan ka- njatā - an - nja ka - pada jang ber - boedie voor.

› waar een klein dier verkieeg het bewind over zoo veele groote

en fterke dieren , hetzelve werd vermaard , verwierf groote roem ,

en is een spiegel voor verftandigen. P. D.

Sg de letter genaamd g4.

سباك
us gabus en gaboes een boom die zeer ligt en fponsachtig hout

heeft. Kâjoe gåbus het hout van dien boom eene foort van kurk.

Iekan gabus eene zekere visch.

gabang eene foort van palm ook lontar - heetan genaamd , dezelve

levert flechte fago.

.saboereene foort van vischروباك

galjeukachtig, ſchurftig ; jeukte , fchurft , geilheid ; geil, ridsch .

gadjah, HIND. clefant of olifant . Gådjah poetik een witte

olifant. Majin gådjah fchaakspelen. Per- majien - an fchaakspel

waarvan de ftukken aldus genoemd worden ; râdja de koning;

$ $ 3
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mantrie de minister ( de koningin ) ; gadjah de olifant (raadsheer);

koeda het paard ; tejr de wagen ( kasteel ) ; biedakh of biedah cen

pion; såch ſchaak ; mât , mat en tammat fchaakmat.

gådjie EUROP. loon , bezoldiging , traktement.

löķ gddd en gåda , HIND. een ſtaf , knods,

Pogada- gada vaantje , vlaggetje .

gdding ivoor, een olifantstand. Maka gådjah ietoe ſegrå - laħ ieja

me -lontar- kan Radien Mantrie ka - adâra adâ - lah fe- kiera - kiera

fe -joedjāna mâta memandang tinggie - nja ietoe , maka Radien

Mantrie pón me - rasa - ie dirie - nja māti, muka Radien Mantrie ter-

lájang - lájang - lah , ieja djλtoh , maka sigrâ - lah di fangā- nja

poela áleh gádjáh dengan gdding - nja maka dengan takħdier Allah

tâàlah ter- selat ka - pada gâding - nja , de olifant wierp Radien

Mantrie terstond in de lucht ter hoogte van een gezigt ver ; Radien

Mantrie waande zich dood en viel al zwevende ; de olifant ving

hem ommiddelijk op met zijne tanden en hij viel door den wil

van den Allerhoogsten tusfchen dezelve in. A M.

gddoeng Sineefche wortel die als geneesmiddel gebruikt wordt ;

ook een wortel van de yam foort , hebbende cene bedwelmende

kracht.

39ķ gådveh en gddoh verontrusten , ontroeren , ſtoren , letſel aan-

doen , radeloos maken , kwellen , bedremmelen , ontstellen , beten-

teren , verbijsteren , verwarren.

89 gaduch of guddoch verwaand , grootsch , eigenzinnig.

يداك

gadej verpanden , te pand zetten. Pand , onderpand. Roemah

gadej -an pandjeshuis. Jang memegang gadej - an pandhouder , lom

bardier. ( zie hhoekom ).

garagei een groote haak om krokodillen te vangen.

.garatoprogchelenتراك

garis fchrabben, merken, lijnen trekken. Penggdris een ſchrapet,

fchrabber, hark.

garas en gerus ftijven , ( linnen ) ; ftijffel.

¿ gårang luid , fchel ; luidruchtig , onstuimig. Fel, heftig , wild ,

woedend , verwoed ; woede , wildheid , ' gramfchap , toorn ; wreed,

wreedheid.
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يتكفراك

garanggatie een infekt , cerambyx.

gdrokh wroeten , krabben in de aarde .

gåram zout. Kérong garam zoutzak . Så - bockor gåram een kor-

rel zout. Boeboh garam met zout befprengen. Meng - garâm - ie

inzouten , inpekelen. Gardm - an zoutſel . Tampat gâram zoutvat.

groe krabben, fcheuken , wrijven , roskammen . Meng - garoe

kapala het hoofd krabben. Meng-garoe koeda een paard roskammen.

Peng-garoc koeda een roskam.

gdroe , HIND. lignum aloes . ( zie ghdroe

gafap ruw , oneſfen. ( zie kāſap ).

لساك841
gafal oneven. Majin ganap gâſad even on oneven spelen.

gakoe een flaapdeuntje zingen.

wiegzang.

Gakee -an een flaapdeuntje ,

gaga eene manier om rijst in droogen grond te zaaijen.

gdgap ftamelcu , lispen.

ṢĶgagap en guggup luid , luidruchtig , bulderend .

gagakh cen kraai .

gagoe eene foort van visch , katvisch.

gagah kerk , magtig , krachtvol ; kracht , geweld , heftigheid ,

dwingen , geweld aandoen , verkrachten , onderdrukken. Hej kâ-

moe brang jang menjumbaħ api tondjokh - kan - lah gagah - moe ,

siejāpa kâmoe handukh ber - djâlan ka - pintoe khoboer marie lah

kamoe ka - loewar ka - pada akoe he gij mannen die het vuur aan-

bidt , toont uwe krachten ; al wie van u naar de poort van het

graf wil gaan , kome uit, mij te gemoet. ISK. Maka sabda râdja

Iskander hej kâmoe ſekaliën khaum - koe , bahoewa kieta dátang

ka - negrie ieni bahoewa dalam • nja hoeloebâlangjang gågah - gágah,

tiejåda di djadie - kan Allah dâlam àâlam minoesjie ter - kras deri

pada orang ieni de koning Alexander fprak : he gij al mijne volke.

ren ! wij komen nu aan een land waarin zeer magtige helden zijn ;

in de fchepping heeft God geene menfchen gemaakt , die fterker

zijn dan zij. Isk . Menggagah- ie overweldigen , geweld aandoen ,

fchaken , fchenden , verkrachten ; onderdrukken.



336

PS gala - gala pek. Per gald - kan bepekken. Gala.gala lemios

teer.

galar titel , rang. ( zie gelar ) .

gles cen last op den rug dragen. Galds - an een last , pak.

galang armringen. ( zie gelang )、

galinggam beven , trillen , huiverig zijn , grillen.
ملعلاك

galact fpelen als kinderenتولاک

galakh wild , woest , verwoed , fel , kwaadaardig.

sloeng een voetpad . ( zie geloeng ) .

JŲ galah bootshaak , boom , zetboom. Toelakh gálah boomen , met

den zetboom douwen.

galoh flijk , modder , zachte klei.

galie graven , delven, uitdiepen ; mijnwerken. Meng-gAlie ſoemør

een' put graven. Meng-galie mdijit jang ter - tänam een begraven

lijk opdelven. Peng-galie werktuig om te delven , cen graaf , ſpa.

Galie - an graft , uitgegraven plaats.

.gamatfchelpvischتساک

Ko↳Ṣgamit en kamit knikken , wenken , een teeken geven. Maka

ieja meng -gâmit rádja Iskander , maka oedjar - nja hij wenkte den

koning Alexander en zeide. Isк.

olgamokh zwaaijen , zwenken , ( met een zwaard ) .

غواک

gdwong eene lage , befchutte of belommerde plaats , luwte.

Padang ber- gdwong een dal.

Sgawalloom , traag , dom , vadzig , bot , onbevattelijk.

Sgawul verwarren , in wanorde brengen , belemmeren.

gawam en gåwej voor het geregt roepen , pleiten.

gahie kracht , magt.

مراک

يهاي

.gajisfchrabben , krabbenسياك

gjit haken , inhaken. Peng - gajit een haak .

g4joeng een lepel om water te fcheppen ( wordende vecial

van eenen kokosnootenbast gemaakt.)
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متك

getta en ketta PERZ . een zetel , ſtoel , rustbank , legkoets ,

bed , troon.

getas broos , breekbaar .

gittikh SUND. zweepen , flaan , geeselen.

getam op de lippen bijten. Girgetam zich verbijten ( van ſpijt ).

getah gom , balfem . Getah - kan met gom beſtrijken.

¿ , gedang ruim , groot.

gadong en gadoeng klimmen als eene plant. Oebie gadong eene

foort van aardappelen.

Ĉ gedong en gedoeng ( goedang ) een groot huis ; pakhuis , magazijn,

غبورك

gedoebang cen zijdgeweer.

Jugadies eene maagd , wijfje van eenig dier .

gedoepong de billen .

Ş garang - an ik bid , eilievė ; toch . Bagimåna gardng - an bóleħ

djádi ietoe ik bid u hoe kan dat toch gefchieden. Djikaloe garing.

an och indien ! och als ! Ka - mână garang an bondd - koe larie

werwaards is toch mijne moeder gevlugt.

gerâmte en ickan gerdmie cen zeer lekkere riviervisch die

men lang levendig kan houden.

¿ garbang of gerbang deur , poort ( van eene vesting , palcis of

kasteel ).

garat of gerdt knarfen. Gardt - an giegie knarfing der tanden.

gartakh en gertakh ſpooren, aanspooren. Peng - gartakh prikker ,

prikſtok. Maka di gartakh - kan koedd - nja ka - tengah mejdan hij

fpoorde het paard naar het open veld . Isk .

garudd , HIND. een griſſioen.

Ègarang eilieve , ik bid u. ( zie gardng - an ).

garonggong cene holte , diepte , kuil , hol ; uitgehold .

gerakh bewegen , vervoeren , werken ; beweging. Maka ieja

pón meng - gerakh - kan kapald - nja zij ſchuddeden hunne hoof.

den. J. P.

Tt
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garokh in de aarde wroeten , op den grond ſlaan ( gélijk een

paard, ) uithollen , ondermijnen.

girgadjie eene zaag . Meng -girgddjie zagen. Serbakh girs

gadje zaagfel.

.gargis
ie

een booze geest , duivelيسابرك

مرپ

geram, PERZ. toornig , grimmig , verwoed , verontwaardigd:

Toorn , gramfchap , verontwaardiging , woede.

gorinda , Jav. flijpsteen , wetſteen .

garoeda , HIND. ( het voertuig of rijtuig van vischnoe ) een

griffioen of moniter.

groenieng kameleon , haagdis , welke verſchillende kleurea

aanneemt.

.gero
eh

en gerok fnorkenهورك

.geraha
naeklipsناهرپ

Gerahana måta - hdrie zonsverduistering.

Gerahana boelan maanverduistering.

مهرپ

garham kaak , kinnebak. Giegie garham kiezen ,

garie bedſtede , ſlaapplaats .

Lisgorieta veelvo :tig ; vezelachtig.

baktanden.

E grejdja , PORT. ( igrėja ) een kristenkerk , een kapel.

gaza , PERZ. eene maat bijna overeenkomende met eene el. Meng-

gaza met de el meten . Pada sâma tengah taman ietoe âda soewâtoe

khobah deri pada tiemah poetih ja -rieboe gaza tinggie - nja in het

midden van dien lusthof was een tinnen koepel die duizend ellen

hoog was. ISK .

gisir en gissir bewegen , vervoeren , verſchuiven, op zijde ſchui-

ven. Gisir - lah fedrekit ſchuif wat op zij .

gangsa klokkenmet
aal

.

gangsa , HIND. een gans. ( zie angsa ) .

¿ s ganggang gapen , geeuwen ; lostornen , zich openen gelijk een

naad die lostornt ; zwelgen.

ganzgam de vuist of de hand toefluiten. Grijpen , aangrijpen ,

met de vuist vatten. Sa - ganggam eene handvol.

ganggoe rusteloos , oproerig , kwellen , verontrusten , plagen ,
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iemand in de rede vallen , ten onpas fpreken. Djângan gangoe

pada kieta ftoor mij niet.

Eginggong een mondorgel of harp ; een ratel voor kinderen.

K guggd geftommel , gewoel , verwarring , wanorde , oploop.

SS gagat een mot.

gegetar fommige klinkende verfierfels van gordijnen ; franjes ,

bloemwerk.

تيك

رتکپ

.gegandjakapiteelجنپ

PJ

gegap ſtameren , lispelen , ſtøtteren.

gagindjal -gindjal de lendenen,

.gegandieneen houten hamer , flaaiنیدنک

gagoh een groote huishaagdis , die om deszelfs geluid kéjko ,

gekko , gago , gøkej en tåkej genoemd wordt,

الک

ریدالپ

gulla ten gronde gaan , zinken.

geladier flijm ; fperma animale.

Pgala - gala pek. Gala gala lembot teer . ( zie gâla - gåla ) .

ȘUgelåga , glegga en geldgakh opborrelen ( kooken als water ),

يالپ

غيالك

.geletekhklappertandenقتلي

geldgang en gelanggang hanevechtplaats ; flagveld ; renbaan ,

loopbaan , ftrijdplaats.

galidej een ezel. ( zie kalidej ) .

gelar en gilar cernaam , titel . Mengåsch geldr- an een' titel ver-

leenen. Di gelar - kan betiteld worden.

gelang en gålang ringen van ivoor , goud , zilver , metaal enz .

welke om de armen of enkels gedragen worden. Armringen , en.

kelringen.

galanggang een hanevechtplaats ; flagtveld . ( zie gelågang ) .

gelap, glap ofgulap donker, duister ; duisternis , donkerheid . Pada

malam gelap in cenen donkeren nacht. Pada gelap målam in de duis-

ternis van den nacht. Mem - blic barang dengan gelap gestolene goe-

deren koopen ; goederen koopen , die men weet dat gestolen zijn.

Tt 2
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2
Per kåra jang gelap eene duistere zaak, een duister artikel. Meng

gelap kan verduisteren , verdonkeren. Ka - gelâp - an duisternis.

gelakh luidkeels , overluid. Tertawa gelakh - gelakh ſchateren

van lagchen.

gelagar balk van een huis ; fluitboom .

gelambong een waterbel ; fchuim , zeepfop,

galombang zwellen , deinen gelijk de zee , golven.

As gelomat het dek van eene boot.

sḥ gelumpei een dak van geſpleten bamboes,

galintjir glijden , uitglijden. ( zie kaliutjir.)

.golondongeen balkدنلب

ارولک

چولك

galódja cen gulzigaard , vraat,

galord hevige branding , golfbreking.

gelong een voetpadje.

μ

gillie een afkeer hebben , gruwen , een afgrijzen hebben , ver◄

foeijen ; vies zijn ; vies. Ka - gillie --an verfoeifel ; afkeerigheid ;

hetgeen verfoeid wordt , verfoeijelijk.

gillie -gillie de nieren.

golieta duister , nevelachtig ; duisterheid , nevelachtigheid.

golienggang of ddwoen koerap casfia alata,

№ golejga bezoar.

galiegie bibberen , klappertanden,

galejwang of kalejwang een zijdgeweer , cene foort van fabel,

Slas gombala en gobala , HIND. cen herder , veehoeder. Gombila

dumba een fchaapherder. Gombald - kan of meng - gombalā - kan

hoeden , vechoeden , geleiden , oppasfen.

SL gambila cene fraaije houtfoort hebbende eene geele kleur.

gambar eene fchildering , ſchilderij , portret , vertooning , beeld.

Gambar atjar- atjar uitgehouwen beelden , zoo als men op Java ,

Balie en andere cilanden vindt. Menoelis gambar fchilderen.
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gambang een trog waarop houten of metalen klosſen gelegd

worden , die men befpeelt. Gambang gangfa een meetalen gambang.

Gambang kajoe een houten gambang.

gambong gezwollen , opgeblazen .

gambong zomerhuisje , fpeelhuisje op het water.

.gambingde manen van een paardتوبمك

gambier een heester van wiens bladen gambier gekookt wordt

welke tot kleine stukjes gevormd , bij de betel ( ficrih ) ge.

bruikt wordt.

gembiera en gumbierd groote moed , heldhaftigheid , geest-

drift. Moedig , vol geestdrift.

gometar fchudden , beven , bibberen. Maka gometar ſegala ang•

gouta toewan poetrie al de ledematen der prinfes beefden. Isk .

gemar, PERZ. verheugen , verblijden , opfpringen van vreugde ,

Ka -gemar - an vreugde , vermaak , geneugte.

ogamaratakh klettering , geklater , gerammel ; klateren , ram-

melen.

gomirlap fchijnen , glinsteren , blinken. Gomirlap - an glans-

rijk , glinsterend,

# Şgamaramjang klatering , geratel , gerammel. Klateren,

Lgumpa eene aardbeving. ( zie gumpah).

Ş gompat lasteren. ( zie ompat ) .

gampar geroep , gefchreeuw , gekrijsch , oproer , oploop .

Luidruchtig , oproerig.

gampang gemakkelijk , ligt .

gampang bastaard. Anakh gampang bastaardkind .

Ja gumpal of gompol kluit , klomp , brok , vlok , een kluwen ,

een dotje. Boeloe fa - gumpal een wolvlok-

gumpah en gompa cene aardbeving. Maka ber - kandarán - laħ

fegala hoclocbalang mafokh prang hingga rasa seperti gumpah akan

boemi febab lompat - lompat segala kaki koeda al de helden reden

naar het gevecht zoodat het aardrijk fcheen te beven door het ge

trappel der paarden. Isk.

Tt3
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AisėsȘ gumpieta luid , luidruchtig ; geluid , geroep , gedruis , oproer.

Gumpicta jang àthlamat boenjie - nja een verbazend luidruchtig

geraas . ISK.

gemokh vet , dik , zwaarlijvig. Tinah jang gemokh vette of

vruchtbare aarde. Boeboh gemokh of gemikh - an met vet ſmeren.

Ka-gemokhan vetheid.

gemoeroh luidruchtig , fchel , bulderend , bruifend , weer.

galmen. Donder , geraas , gebruis. Gemoeroh - lah segala foewdra

lasjkar - nja al de ftemmen van zijn krijgsvolk verwarden zich

onder elkander. Isk .

gomielang fchitterend , flonkerend , flikkerend.

flikkeren , glinsteren ; luister , ſtraling.

Schitteren ,

ganti en gantie veranderen , vervangen , in plaats komen , in

plaats ftellen , aflosfen , opvolgen ; vergoeden. Berganti - ganti

bij opvolging ; onophoudelijk ; veranderlijk. Kdloe hielang barang

ietve siejipa akan ganti als dat goed weg is , wie zal het vergoe

den. Ganti dalam ka - radjå - an in de regering opvolgen. Meng-

ganti orang ber - kdwal of djåga de wacht aflosfen. Doenicjd ieni

ber-ganti - ganti djoewa ada - nja in deze wereld is alles veran-

derlijk SULT. IBR. blz. 18. Maka s hut nabie Hheidlir bahoewa

rádja kāmie menjoerat · kan dengan bahâsa fendierie - nja ieni ſopâja

akan ganti dirie - nja ber - kâia - kāta dengan radjâ - moe ietoe de

profeet Hheidlir antwoordde : mijn koning heeft in zijne eigene

taal gefchreven , ten einde zich zelven al fpreekende bij uwen

vorst te vervangen, ISK.

ginta , HIND, bel , fchel , klok. Hejla of tårikh ginta bellen ,

luiden , fchellen.

guntar vervaard , verfchrikt ; vreesachtig , bevreesd zijn ; bang.

Maka fekalien - nja pón gantar- lah meng - âmpierie dicja zij allen

waren bevreesd om hem te naderen . Isk .

gintas de toppen of uiteinden van takken , loten , of ſpruit-

De toppen van een fpruitje afnijpen of afknakken.

gantang cene maat voor zout , rijst , eene gantang rijst houdt op

Batavia 13 pond , doch verfchilt op andere plaatfen. Bras tiega

gantang såtoe roepiejah drie gantangen rijst ( voor ) cen ropij.

gantong hangen. ( zie gamtóng ) .



ني
343

gonting eene fchaar , fnuiter ; knippen , fnuiten. Meng - gonting

kajin linnen knippen. Meng - gonting diejan de kaars fnuiten.

gantong hangen , ophangen ; aanhangen , aankleven. Gantung

ietoe hang dat op . Bergantông· pada toewan -nja zijnen meester

aanhangen , aankleven. Gartong -an cen galg. Maka ber - gan-

tongan boewah - nja pada segala tjáwang -nja deszelfs vruch-

ten hingen aan alle deszelfs takken , of al zijne takken droegen

Vruchten. ISK .

ganteh spinnen. Rihat menganteh benang fpinnewiel om garen

te fpinnen.

gantie verwisſclen. ( zie gami ) .

gontieng eene ſchaar . ( zie goming ) .

.gandjahennipجني

.gandjielonevenليجني

gontjang ſchudden , daveren , bewegen. Maka boemie pon

gontjang lah het aardrijk daverde.

i ganda dubbel , tweevoudig , drievoudig. Ber - ganda verdubbe

len. Doewa gande tweedubbeld . Tiega ganda driedubbeld , en

op ſommige plaatſen negendubbeld.

ugs is ganda 10efa cene plant in de genezing van koortſen ge-

bruikelijk. Justicia gendarusfa , L.

E gandarang of gendarang groote trom.
Maka di paloe brang-

lah gandarang berangkat de trom voor den afmarsch werd ge.

flagen. ISK.

misganda foelie eene plant wier bloemen in het haar gedra.

gen worden.

EȘ,gandang of gendang eene foort van trom.

E gendong op de heup dragen. Meng - gendong ånakh een kind

op de heup dragen.

.gundongeen baal , pakدنپ

ganda -poera cene plant : hibiscus abelmoſchus. L.

gondikh een bijwijf.

.gondolkaalلدنإ
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مدنک
gendom , PERZ. tarwe.

.gendo
et

dikbaikتودنا

is gondah twijfelen , wankelen ; befluiteloos ; bekommerd ontroerd,

achterdochtig , argwanend.

gandie eene manier van danfen , waarbij het ligchaam met

bevalligheid , in verfchillende hondingen gedraaid wordt.

يدني

غيدني

gundie en gindie waterkruik .

gindieng rusten , leunen , aanleunen.

ganap vol , vervuld , geheel , gansch ; volkomen , volmaakt ,

even. Sampej ganap boelan - nja toen haar tijd vervuld was of

toen hare maanden voorbij waren . Korang ganap onvolledig , on-

volkomen. Ganħp - ie , men - ganap of meng - ganap - kan volmaken.

Ja tochan - koe oemor hamba - moe ietoe - pón fediekit djoega ; tetâpies

kau brie - kan - lah kamie ampat poeloh tahon fopája ganap - lah

vemor - nja fa - râtus tâhon ô mijn heere ! het leven van uwen knecht

is kort ; doch fchenk hem nog veertig jaren , opdat hij den vol.

len ouderdom van honderd jaren bereike. Isk .

goe een paar , een koppel . Sa - goè karbau een paar buffels.

№ goewd ik , mij , ( gemeen woord , welligt uit het Sineesch over-

genoemen ).

اوک

.goewamade worg in de keelماوك

gobernador , goehernoer en goerandoer , EURP. Gouverneur.

Goebernador Djindrál Gouverneur Generaal.

gotjon met de vuis ſlaan , ſtompen.

godam een groote hamer , voorhamer.

.Bocddbi
rlel van eenen haanربادوب

.goerieen groedie een boorيدروك

.goerakhschurftروپک

.gorekborenقرو

goris of goeries schrabben. ( zie kóris ).

نروک
goeron wildernis , woestenij.
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goeroe , HIND. een leermeester , leeraar , geleigeest. Maka di

balas oleh Radja Iskander foerat ka - pada goeroe nja ietoe en de

koning Alexander fchreef eenen brief terug aan zijnen meester. Isk.

goeroe en goeran boerten , fchertfen , ſpotten , boert , ſcherts,

Boeroh en goeroch donder.

goerie cen kleine waterkruik met eene tuit.

gorieng (gorreng) bakken , braden. Iekan górieng gebakken

visch.

w goefar toornen, boos zijn , onvergenoegd zijn , iets kwalijk

nemen. Djangan - lah_toewan besar djâdi goeſar åkan pâtek de

groote heer gelieve het mij niet kwalijk te nemen.

.gongzandbankوسوک

w góſokh wrijven , boenen , ſchuren , uitwrijven.

.goefietandvleeschيسوك

gong een fchel , ſpeeltuig , metalen bekken.

goepok haastig , in haast , in overijling ; haast , overijling.

gokej, (gekko ) huishaagdis die een, bijzonder geluid geeft.

goegor ontijdig afvallen, onrijp afvallen , vallen , ſtorten. Goegor

anakh , een miskraam krijgen. Hinga ſampei marieka ietoe ka - pada

awan maka di ambillah Allah tàála khoewat deri pada marieka

ietoc, maka fekaliën - nja pån goegor ka - boemie, loeloħ lantakh fekáz

liën toen zij tot aan de wolken gestegen waren, ontnam hen God de

Allerhoogste hunne krachten , zoodat zij alle op de aarde te

brijzel vielen. Isk .

.gigauzweigenوکوک

gógah , PERZ. opſtand , oproer ; razen , in beweging brengen.

Pen-gógah een aanklager.

Segoela , HIND. fuiker. Ajer goela ftroop , fuikerwater. Goeld

pâsier broodſuiker , fijne fuiker . Goela bâtoe kandij.

goelong oprollen ( als een stuk linnen ). Goelong - an een rol

Sapoeloh goelong deri pada kajin ka mås - an tien rol gouddock.

ISK. Kâjin lâjar tiega goelông - an drie rol zeildoek.

•

Vv
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goeling en geelieng rollen en rondrollen , wenteles. Seeling tông

een vat rollen .

goelinggam cene plant , ook dåwon koerap genaamd , dienstig

in de genezing van den daauwworm of ringworm. Casfia alata , L.

herpetica , R.

يلوك

glokh cen houwer , fabel , hakmes.

Bolej en golejk nederliggen

goelei een indifche fpijs , kerri. Goelei iekan vischkerri , ees

kerri bestaat uit een mengsel van verſchillende ingredienten , als ;

kurkema , fpaanfche peper , kokosmelk enz.

S! gólieta duisternis . ( zie golita ) .

v goemokh vet. ( zie gemokk ) .

Jo goemol worstelen , ſtribbelen.

يموك

نوي

goemei lofwerk , bloemwerk.

goena , HIND. nut , waardij , dienst , gebruik , oogmerk. Tiejāda

goenâ - nja het heeft geen nut. Pe - kardjà - an jang ber • goene

een nuttig werk . Per - goenâ - an nuttigheid . Ieni tiejâda ber - goena

pada koe dit is mij van geen nut. Isk.

goenong een berg , bergketen. Goenong jang tinggie men - djådi

råta hooge bergen werden vlak. Di bâlikh goenong achter den

berg , aan de andere zijde van de bergen.

goewah , gowar of gocha , HIND. hol , holte , grot , onderaardsch

hol.

تيوك
gbjang fchudden , bewegen.

gah roem , faam , glorie ; gepoch , gefnork , pogchen , beroemen ,

fnorken. Meng - gah · kan dirie - nja zich beroemen

ghdroe en groe , HIND. een harsachtig hout dat verbrand wor.

dende eene reuk verfpreidt , welke in het oosten zeer gezocht

wordt.

geidna eenنابیپ

ſchooijer.

deugniet , loskop , vagebond , landlooper ,

Pέgiering - giering kleine ſchelletjes , die als verfierfels gedra-

gen worden. Giering landakh eene plant , dus genaamd om het

rammelen van derzelver zaadkorrels in de huisjes.
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gierikh boren, doorboren. Peng - gierikh een boor.

.giesirtusfchen de handen wrijvenرسیک

giegit bijten. Di giegit andjing door eenen hond gebeten

worden.

giegir (gejger) razen , tieren , knorren , keffen ; geraas , gekef,

,siegas een motسکیک

يكيك

giegie een tand. Sakit giegie tandpijn. Giegie gurham kie.

zen. Giegie soe oogtand. Ber foegie giegie de tanden borstelen.

Maka di foeroh - nja poetrie mengoelom karthas dan menjoegie dieja

ka - pada gigie - nja zij beval de prinfes om papier te kaauwén ,

en hetzelve tegen hare tanden te wrijven. Isk

Jagiela gek , zot , dwaaś , zinneloos , ijlhoofdig , krankzinnig ,

verbijsterd.

gejler en gielir veranderen , draaijen , wenden ; vervangen , af-

losfen. Gelejr - an of gelier- an beurt , afwisfeling , aflossing

gielang fchitteren. Manikam jang gielang gomieluug ijħajá- nja

een fchitterende en fonkelende robijn. ISK.

gielang porselein ( zekere groente ).

Şgieling draaijen ( gelijk een molen) , vermalen, fijn malen, ver-

morfelen. Penggilieng - an een molen , fabriek waar molens ge-

bruikt worden. Raderwerk. Di gieling pedatie door eenen buf-

felkar overreden worden.

gielie en gillie kittelen.

ل

7 de letter genaamd lâm.

laba , HIND. winst , gewin , voordeel , profijt , baat , nut ,

genot.

Pبال

ربال

laba -laba en lawa - lawa cene spin.

labor beſtrijken , befmeren , beflijken , fmeren , bepleisteren ,

tceren ; erts fmelten.

V v2



348
ال

غبال

نبال

labang eene Spijker , groote nagel.

laban eene foort van timmerhout, Vitex altisfima ,

laboe een kalabas , kauwoerdę .

.

Liboh ankeren , het anker laten vallen ; nederlaten , laten vallen.

Laboh - an ankerplaats , reê. Se - telah foedah maka ieja ber - lħjar -`

lah menoedjoh ncgrie Bódal Sjah maka segala tonggol ietoe pón di

pasang orang lah famoednja maka kapal ietoe -pón fampej - laħ

ka- pada lubôh - an Bódal Sjah; maka Radin mantric pón men-

joerah Patih memasang bedil tanda alamat datang daarna zeilde

hij regtitrecks naar Bodal Sjah , alle vlaggen werden door zijn

volk gehefchen , zijn ſchip kwam op de reê van Boḍal Sjah , cn

( hij ) Radin Mantrie beval den Patih de kanonnen te lossen om

zijne komst aan te kondigen . A. M. Maka kalamboe pôn di là-

bohkan orang lah men liet de gordijnen vallen . A. M.
·

lata, HiND. Kruipen , wrięmelen ; kruipen ( als planten ) .

٢يتال
latie- lâtie eene foort van vogel.

djor een vore , groef; cene bladzijde.

Iddjoe fnel, gezwind, Kapal sångat lâdjoe ber - lâjar een zeer

fnelzeilend fchip.

da peper, Kebon låda pepertuin.

¿ Y lådang plantaadje , hof , tuin , rijstveld. Maka ieja di facrok

ber lådang hij werd gelast het land te bewerken, MAL. Bṛ.

¿ Y lading cen mes.

غرال

idra, JAV. ongemakkelijkheid , onrustigheid , ziekte.

larat met het anker wegdrijven , ſlippen.

larang verbieden , voorkomen , verhinderen. Parintah larâng-

an verbod. Bărung larâng - an verboden dingen ; goederen die

niet in of uit mogen gevoerd worden. Perampoewan ieni larâng- an

orang niemand mag deze vrouw naderen. A. M.

E larang raar , zeldzaam , ſchaars .

يرال

lirikh en lårik fuel ronddraaijen , horizontaal draaijen.

larie rennen, loopen, uit den weggaan ; vlugten, zich wegmaken
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g; lázoewardie, PERZ. emailleerfel.

lasa verminkt. Tiepokh låsa beroerte.

langit de lucht , het uitſpanfel , de zigtbare hemel. Nåjik ka-

langit ten hemel stijgen. H. v. M. Làngit - lângit moelut het ge.

hemelte van den mond. Langit - langit gordijnen , gehemelte boven

een ledikant , troon , enz . Lângit -långit deri pada foesră zijden

gehemelte. A. M.

uylângan de arm ; de mouw.

langau eene foort van groote vliegen.

Idpar hongerig, graag ; honger , eetlust . Per - låpar - kan uit hop-

geren , doen verhongeren. Ka - lapåran hongersnood , duurte.

Ju läpis en lampis verdubbeling ; voeren , eene voering in een

kleed zetten ; eene laag, bedding, trap , verdieping. Lapies - an eene

vocring, bekleedfel. Tänah tiega lâpis drie beddingen aarde of lava.

lapang wijd , ruim , uitgestrekt , open , ruimte , opening , uit-

geftrekheid. Tänah làpang een ruim veld , een open plein. Maka

fegala brang negrie Mitsier ieloc ketjil , befar, hiena , diena , toewah

bengkokh , moeda bengkokh , pandjang , pendekh , ietoe - pón fekaliën

toclis namâ - nja di tânah lậpang alle Egijptenaren kleine en groote ,

arme en onaanzienlijke , oude gekromde en jonge gekromde ,

reuzen en dwergen ſchreven hunne namen op het open veld. A. M.

Melapang door eene doortogt trekken , door eene straat zeilen ;

verwijden , uitbreiden.

.lapangeen komkommerختال

y läpik een voetſtuk , pedeſtal. Lâpik kdki voetzool. Låpik roemal

voetzuil van een huis.

lapoe befchimmeld , fchimmel.
وقال

يقال

Pرکال

lapie eene mat.

laki man, getrouwd man. Ber -laki eenen man nemen .

låkar - låkar eene foort van fchildpad.

يركال

سكال
.

lakrie zegellak.

lākas , Jav. haast ; haasten. ( zie lakas ),

wylakin, AR, maar , niettemin , nogthans.

Vv 3
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وكال
lakoe beleid, beſtier, gedrag , handel en wandel, gebaarden, uitter-

lijk voorkomen ; gangbaar , gangbaarheid , invloed , geldig , tierig ,

vertier. Handelen , gedragen , aanstellen , ingang hebben , gelden

gangbaar zijn. Maka fekāliën órang bằnjakh ietoe pon foeku ter-

tawa melichat lakoe - nja brang toewah ietoe de geheele menigte

vermaakte zich met lachen , op het zien der gebaarden van dien

ouden man. A. M. Me - lakoe - kan uitvoeren, vervullen, zich gedra-

gen , aanstellen . Me-lakoe - kan dirie - nja giela zieh gek houden,

Me-lakoc - kan parintah de bevelen in werking ftellen , doen uits

voeren. Salakoe gelijk , gelijkerwijs.

S lagi en lagie meer , nog , ſteeds , toen. Sekaliëu pon ter - tħwa -

tawa lagi alle lachten nogmaals . Apa lagi wat meer. Tatkala kā.

mie lagi di benoewa Bagrdad toen ik nog in het landfchap Bagdad

was. Lagi kâmie handakh doedokh ook wilde ik zitten. Selagi âu♣

hheijat - nja zoo lang als hij nog in leven is ; toen hij nog leefde.

Saloe voorbijgaan, doortrekken , overtrekken , vervliegen , ver-

ftrijken , uit den weg gaan , overtreden , afwijken , ſchenden , in-

breuk maken ; voorbijgegaan , vervlogen , verftreken , voorbij .

Wakhtoe jang lâloe tiejāda ākan kombāli de vervlogen tijd keert

niet weder. Me - làlocie pâdang dan rimba velden en wildernisfen

doortrekken. Parintah Rådja ietoe pon di laloe ie nja hij over-

trad de bevelen des Konings. Lâloe en , wijders. Maka Mohħammað

Thahir pón fegru mâfokḥ lâloe iejā fedjoed pada kaki ieboe - nja

hierop ging Mohhammad dadelijk binnen en knielde aan de voeten

zijner moeder neder. Maka ieja pón kå - loewer laloe ber - djålan

máfokh ka dalam hoetan befar hij ging uit en begaf zich in groote

wildernisfen A. M. Me- laloe - kan behája het gevaar doen voorbij

gaan , verwijderen. Ter - Idloe zeer , bij uitſtek , bijzonder. Ter-

laloe fákit pájah zeer gevaarlijk ziek.

سلال

lalat eene vlieg.

idias kaal , bloot , naakt. ( zie lalas).

lalang eene foort van gras , riet.

Jylaleh droogen , ( visch ) .

Ylalej en lälei veronachtzamen , verwaarlozen , nalatig ziju , ves

tragen , uitſtellen ; onverfchillig , achteloos , onachtzaam , nalatig ,
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lui , traag , loam , vadzig ; tijd verfpillen , fluimeren , in eenen

ftaat van bewusteloosheid verkeeren.

ldma vroeger , ouder , lang , voor heen , voormaals , langdurig ;

tijd, Addaħ lầma vroeger gewoonte , oud gebruik. Orang làma

het volk van vroegeren tijd : oudgast. Se-telah bebrapa lama-

aja eenige tijd daarna . Soedah lama reeds lang. Maka ieja -pón

me-nantie kan Radin Mantrie ietoe sångat lah làma zij wacht-

te zeer lang naar Radin Mantrie. A. M. Lama - lâma săngat - lah

rindoe bonda ieni akan tocwan zeer lang heeft uwe moeder naar

u verlangt. A. M. Brâpa làma ietoe federt wanneer , hoelang is

dat geleden? Se lâma federt , zoo lang als.
·

Idmon, JAV. indien , bij aldien ; alhoewel.

linoen een roversvolk van Mindano, ( zie illånon ),

Pg lawa- dwa cene spin. Sarong lawa- lawa fpinneweb.

Y lawut de zee. Iekan lawut zeevisch. Orang lawut zeelieden.

Maka kåta orang jang me- lawut nu zeide de zeevarende. Ka tengah

lawut naar het ruime fop , naar open zee.

lawang blikken , wenken , ( met het oog ) .

lawang kruidnagel,

·

قوال

dwukh victalie.

نوال

ریال

Idwan wederftaan , bestrijden , bevechten , tegenstand bieden ,

tegenovergesteld , tegenpartij , vijand ; gezel , makker , kameraad ,

wedergade , mededinger. Me- lawan prang den oorlog wederftaan.

Me- lawan kata orang iemand tegenfpreken. Soedagar ietoe lawan

fegala dagang de gevestigde koopman is de makker of de beſcher-

mer der reizende kooplieden.

lajar een zeil. Kajin lajar zeildock. Pasang lajar de zeilen

bijzetten. Lajar dgong het grootzeil. Lajar penjórong het bezaan-

zeil. Lajar pengåpoh het topzeil. Lajar toepang de fok. Lajar

femandejra het fprietzeil. Ber- lâjar zeilen. Pel - lajâr - an zeevaart

Maka Radin Mantrie pon nājikh - lah ka kapal di iering - kan

leh Pdtih , maka hārie pốn mâlam - lah , maka ber- tiejop · lah ângin

felatan menungāra , maka kâta Radin Mantrie , bājik - lah kieta

belajar påman Pâtiḥ, semantāra angin bājik; maka. fumbah Parih
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Bdjik - lah toewan - koe ; maka kåta Påtih : hej djøeroe moedie dan

djoeroe båtoe ; bâjik - lah kieta ber - lajar ; maka djoeroe bâtoc

pen sigrå - lah mendrik djángkar dan mem - bongkar såuh, máka ldloe'

ber- ldjar - lah ; maka di boeka órang - lah lájar ietoe , maka kāta

Radin Mantrie: bajik - lah kieta membrie àlámat tanda kieta

foedah ber -lijar : maka Pátih pổn men -joeroh memåſang meriejam

šetoe , maka di påsang orang - lah meriejam ietoe tiega kålie Radin

Mantrie begaf zich aan boord , gevolgd door den Pâtih. De nacht

naderde en de zuidoostenwind ſtak op , nu zeide Radin Mantrie :

welaan mijn oom Pâtih laten wij onder zeil gaan , terwijl de wind

gunstig is ; de Pâtih zeide : het is wel mijn meester ; hij riep den

ftuurman en den plegtwachter , en zeide : wij zullen zeilen ; de

plegtwachter trok de dreg binnen , en ligtte het anker ; het ſchip

ging onder zeil , het fcheepsvolk ontrolde de zeilen en Radin

Mantrie zeide : het is goed dat wij een teeken geven dat wij reeds

onder zeil zijn ; hierop beval de Pâtih de ſtukken te losfen , en

er werden drie kanonfchoten gedaan. A. M.

ریال

lajor verzengen , verfchroeijen , krooken ; fchroken , verbranden.

Ka-lajóran verzenging, verfchroeijing.

·

lajang zweven, vliegen. Radin Mantric ter - idjang - ldjang - laħ

Radin Mantrie zweefde . Me lajang - kan fa - poetjokh foerat

ka -pada tsoħħbat - nja eenen brief aan zijnen vriend zenden. Låiang-

lajing-an of lajdng - an een vlieger ( daar de kinderen mede

fpelen ) ook eene foort van zwaluwen.

lajikh AR. gevoegelijk , betamelijk , gefchikt , eigenaardig .

pasfende , bevoegd , gemagtigd. Prie jang lajikh eene betamelijke

wijs. Menjahut dengan lajikh - nja naar behooren antwoorden.

Makatoewan poetrie pón mem - bdías poelape - kajin åkan istrie rådja -

rádja dan mantrie hoeloebålang masing - masing dengan lajikh - nja

de prinfes gaf kleederen tot tegengeſchenken aan de vrouwen der

vorſten , der rijksgrooten en der legerhoofden ieder naar behooren

( naar haren rang ). A. M.

.lajanzwaaijenميال

wylajin ander, anders , verfchillend. Lajin bijdra een andere

raad. Orang lajin een ander perfoon. Lâjin fekālie geheel anders.

Ber-lajin- lajien -an verandering ; verfcheidenheid , afwisseling:

vervreemding, ontaarding, verfchil , ongeftadigheid , ongeftadig.
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ويال

·

Lajin kan veranderen. Me- lajin - kan buitenstellen ; buiten, behalve.

Me-lajin kan ietoe dat buitenstellende , buiten dat , behalve dat.

lajoe verwelken , verkleuren , ontbladeren , verflenfen , verbleken,

verderven , verkwijnen. Maka toewan poetrie pón bángon - lah serta

dengan leteh lefoe toeboh nja ietoe feperti poedakh jang lajne de

prinfes ftond op , haar lichaam was verdord gelijk de verwelkte

pandanus ( een welriekende heefter ) . A. M.

jah buigen; het ligchaam krommen.

.lanjoezandplaatويال

UL labdn of lubbdn , AR. welreikend kruid.

lebat digt , dik.

leboe ſtof, ( zie leboh ) .

labor- an geſmolten metalen. Dapor labor - an een fournuis,

& lebah eene bij.

leboħ eene ſtraat , groote weg.

lebeh en lebih meer ; (de vergelijkende trap ) hooger grooter ,

aanzienlijker. Lebeħ deri pada kóráng meer dan genoeg , of meer

dan het ontbrekende. Lebeh hietam deri pada dawat zwarter dan

inkt. Maka djiewa ietoe tebeh moelieja deri pada bådan de ziel

is edeler dan het ligchaam. Ter - lebeh meest , grootst , aanzien-

lijkst. Ter - lebeh bidjákhsana allervoorzigtigst. Ter lebeħ kórang

boedie - nja deri pada foedard - nja hij is de minst verſtandige ( de

onverſtandigſte ) van zijne broeders . Me- lebih - kan bijdoen , vers

meerderen ; doen toenemen ; verheffen , grooter , aanzienlijker maken.

Lebeh korang deri pada fa - råtus , ietoe sáma djocga meer of min

der dan honderd , zulks is om het even. Ber- lebeh - lebejh an

overtreffen , uitmunten. Ka- lebejhan meerderheid , overtreffing ,

overmagt , overwigt.

leboh ſtof , ſtuivend zand of aarde. Maka leboh pón di ter · bang - kan

Angin het stof werd door den wind opgeheven.

،iebie cene priesterordeيبل

leta of lett gemeen , laag , onedel ; laagheid. Háti jang tiejāda

mendroh leta een hart dat geene laagheid koeſtért. Mal. BR,

lut indringen , doordringen , boren.

Ww
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letos . letop en letokh knappen , kraken ; uitbarsten , in de luche

fpringen.

ستل

قيل letop knappen. ( zie letos ).

letakh plaatſen , ſtellen , nederzetten . Permåta jang ketjil ietoe

pón di letakh - kan - nja ka - pada talam amas het kleine edelge.

fteente plaatſte hij op eenen gouden fchotel. Ism. Jat. blz. 21. reg.

7. v. b.

leteh zwak , magteloos , afgemat , ontzenuwd , kwijnend."

يجل

ludji , AR. de oceaan , de diepte.

S lehhed, AR. holte in de zijde van een graf , waarin men de

lijken plaatst.

ledat, AR geneugte , vermark , weelde , pleizier ; uitgezocht ,

weelderig , vermakelijk , genoegelijk. Maka hidangan ietoe - pón

ter - ldloe amat ledzat tjita raså nja de ſpijzen waren allerweel-

derigst ( en ) vreugdverwekkend .

Lu lesand , AR. fpraak , taal ; uitfpraak , topgval ; ftijl . Lefin wel

fprekendheid

¿‹ud lejong en leſoeng vijzel , mortier , houten mortier of bak waarin

de padi getampt wordt om het kaf er af te fcheiden.

lefoe zwak , magteloos. Maka harie pón fiejang · laħ maka Arħmad

pon ber- djalan - lah ieja ka dālam hoetan serta dengan letch lefoe

toeboh nja de dag brak aan en Ahhmad begaf zich met zijn afge

mat en verzwakt ligchaam in het woud. A. M.

lefah of lesfah onrustig , rusteloos , ongemakkelijk . ( zie liefah ).

lasykar, PERZ . een leger .

i lànat , AR. een vloek , verdoeming , vervloeking. Di lànat - kan

vervloekt worden. Maka Ahhmad pan memandang ka blâkang

feraja ber - kata hej kafir lànat Allah hejapå -kah angkau dan

fiejāpa nama angku? Ahhmad zag om en zeide he ! door God ver-

vloekte heiden , wie zijt gij en hoe is uw naam?

loghrat , AR. een woord , gezegde ; taal , fpraak. Kitâb loghrat

woordenboek.

langa of langå sesamum indicum ( dat veel olie bevat ) , ook

biedjan genaamd .

long een koffer , kist ; doodbaar,
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langdej ontdiepte , fchoor,يدغل

lingar dwarlenدقل

langir eene bereiding van ſpecerijen om de huid te wrijven. ( zię

langier ).

u langas vocht , damp , nattigheid. Langas - kan bevochtigen.

langsir dalen , afklimmen . Maka di lieħat bleh Rádia Iskander

dkan måta harie ietoe foedah langsir per idâr an nja de koning

Alexander zag dat de zou in haren loop reeds gedaald was ISK.

longsong voortgaan , voorwaarts gaan , gaan , zich begeven ,

zijne fchreden rigten. Maka radja pon longsong ka mesajid de

de Vorst ging naar de moskce.

langfin de inflag ( in het weven).

lungang eenzaam Gáha jang langang eenzame grot.

Kangkd , HIND en langkapoerie het eiland Cijlon ook Sejlan , en

Serindieb genaamd.

"

K tungkdwie cen eiland in de ſtraat van Malakka .

Klingkar opfchieten, in het rondop eenen hoop leggen, kronkelen,

oprollen. Lingkar tâlie een touw of kabel opschieten.

langkong een boog , gewelf , koepel. Langkong mesdjid koepel

van eene moskee.

lingking cene foort van vrucht,

langkap toerusten , uitrusten , in gereedheid brengen , ver-

fchaffen voorzien , volledig maken; gereed , uitgerust , klaar ,

zeilree. Ka - langkåp an uitrusting , toerusting ; krijgstogt ; ecne

vloot.

langkokh gebogen , krom ; buigen , hellen , overhellen.

wlyö tangkawds en langkoewěj“ galiga , ( een geneeswörtel ) ` maranta

galanga of alpinia galanga. L.

*( langkah eene ſchrede , een ſtap ; overſtappen ; overſchrijden.

Slingga een eiland nabij de oostelijke monding der ſtraat van

Malakka.

ركشل

langgar aanvallen , aauranden , beſpringen , beſtormen , eenen

Ww 2
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inval doen , invallen , aan boord klampen ; tegenrennen , tegenftoo.

ten ; in het voorbijgaan, varen , of rijden tegen elkander aankomen.

langgang fingeren , zwaaijen ; wapperen , hobbelen.غل

ويغل

lunggoe kluisters , boeijen , ijzers ; kluisteren , boeijen , ketenen,

lunggoch in een gemakkelijk postuur zitten , leunen , rusten,

langgawei eene groote beteldoos.

langier en langir limoenfap , andere fappen uit het plantenrijk ,

waarmede men zich wascht . Me.langier met zoodanige fappen

wasfchen.

lefethl of lefez , AR. de uitfpraak ; uitgeſproken woord. Me-

lefethl kan uitſpreken.

lepas loslaten , laten gaan , verlosfen , bevrijden , ontflaan ; ope

houden , uitfcheiden , ontheffen , vrijfpreken. Los , bevrijd , ont-

flagen ; verleden , geleden ; voorbij . Me- lepas - kan orang deri dalam

pandjara iemand uit de gevangenis verlosfen. Lepas deri pada

dőse vrij van zonden. Lepas - kan boerong een vogel laten vlie-

gen , loslaten. Lepas kotieka ietoe na dien tijd.

lipget omvatten , influiten , inhouden, bevatten, omhullen, om-

kleeden.

lakhsa , HIND . tienduizend ( ook honderd duizend ) enz . Bij

de Maleijers wordt dit woord over het algemeen voor tienduizend

gebruikt.

UluÏ lakhṣdna gelijk , als . Lakhsāna gambar jang baħħroe di toelis.

gelijk een pas gefchilderd portret . MAL. P.

Olamë lakhſamâna een admiraal, vloogtvoogd, zeeofficier een voor-

naam ftaatsofficier in Maleifche Gouvernementen. Lakhfamâna

jang meng hapus - kan ſegala prâhoe badjakh een vlootvoogd die

alle roversvaartuigen vernielt , wegvaagt.

lekat aankleven , kleven , aanhangen , te zamen hangen ; kle-

verig , flijmerig. Getah ietoe me- lekat ( melingket ) pada batang

pohon ietoe die gom kleeft aan dien boomstam .

lakas , JAV. haasten , fpoeden ; haastig ; haast , ſpoed.

Slekokh holte , laagte , vallei.

MU lakin , AR. maar , nogtans , niettemin.
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PĻŰ lakie - lakie of la - lakie mannelijk , een man. Per - boewåt - an

lakie lakie mannelijke daad. Soedara lakie - lakie broeder.

lega vechten ( van beesten ).

Si legondie een heester, vitex trifolia . L.
يدنكل

A legah ruimte , tusfchenvak , plaats.

.lelboengeen fchildwacheغوبالل

.talanganeen vijver , komنغالل

lelas en lalas kaal geſchaafd , gewreven , of geftoten.

lelap diepe , vaste , of gezonde ( flaap ) . Ter laloe åmat lelap

tiedor - nja zijne flaap is zeer gezond.

U lelah vermoeid , afgemat ; vermoeidheid , afgematheid.

U lillahi , AR. door , van , voor of tot God.

بمل

بمل

lemboe os , koe. Lemboe djantan een ſtier , bul.

lomba ſtreven , wedijveren , Per - lombâ - an ftreving , ſtrijd. Per-

lombâ - an be taroh wedloop,

PU lumba - lumba bruinvisch.

lambaran cen juk , draagjuk ,

Sa lambaga gefteldheid , ſtaat ; gewoonte , inftelling; houding ,

geſtalte.

lambat , HIND. langzaam , traag , achterlijk ; vertragen , ver-

toeven , dralen , talmen. Per - lambat kan vertragen . doen dra-

len. Per lambat - an uitſtel , vertraging. Apa sabab maka angkau

lambat datang wat is de oorzaak dat uwe komst zoo lang uitge.

fteld is , of zoo traag geweest is ? ISM. JAT. blz. 20. reg. 10. v. b.

Djikaloe Angkau branie melambatkan pe - kardja - an ictoe ,

nistjaja akoe foeroh mem - boenoh angkau indien gij dat werk durf

vertragen , zal ik voorzeker last geven om u te dooden.

lambong of limbong de zijde , flank. Schoppen ; omhoog werpen,

lambing of lembing een pick , lans , ſpeer.

وييل

lemboe een os , koe.

gras
lumboc rolling , zwelling , golving.
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Para lemboe lemboe een bruinvisch.موبمل

توبمل
lemboet en lembot zacht ; teeder , bol , buigzaam ; Dap , ge.

dwee , lenig , handelbaar , fmedig ; week , verzwakt , verwijfd

ontzenuwd , kwijnend , flaauw , flap ; aardig , lief , zachtzinnig ,

aandoenlijk. Me lembot - kan verteederen. Ka - lembót - an teeder-

heid , zachtheid.

lembocroe een visch ( gelijk aan de ſpierings). <uses- i

& lembah vallei , dal , tusfchenruimte.

يبمل

ë

lambei en limbei wenken , een teeken geven , feinen , wuiven.

lembejkh en lembekh zacht ; week , buigzaam.

wad lemas ſtikken , verfmoren , verwurgen ; verzwakt , uitgeteerd.

ësh limpa en limpah de lever. Sakit limpa leverziekte. Limpa

keljil of anakh limpa de milt.

Sampaioe de naam van zekeren vogel وتاقمل.

ë lompat ſpringen , huppelen , hippen. Maka rajat „ieloe -pón

ka loewar-lah ber - lompât an de foldaten kwamen fpringende te

voorfchijn. A. M.

ë lampar_overvloeijen , overloopen , uitwafemen ; vloed , over-

ftrooming. Befmettelijk , aanstekend , verfpreidend , overerfelijk.

jëad tompor modder , Øijk. -

jës) lampor ſtapel , hoop. ( koorn ) .

jësرقمل limpar werpen , fmijten. Me - limpar båtoe ka - måta orang mer

eenen fteen naar iemands oogen fmijten.

lampis dubbel. ( zie lápis ).

¿ë lumpang bak of vijzel waarin de rijst geftampt wordt,

.lampinzwachtel , luurنقمل

Es lampong eene boei , dobber .

¿gës) lanpóng een distrikt op Sumatra .

¿ ¿ limpah overvloeijen ; overvloedig , rijkelijk Jeja me- limpah-

kan ka rocnieja hij doet zijne weldaden overviocijen. Ka - limpah -an

overvloed; mildheid , goedgunstigheid.
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kës lampor en lampau overtreffen , voorbijgaan , te ver gaan ; uit

nemend , uitstekend , bijzonder , overtreffend.

a lumpoh en loempoh beroerte.

Së lampei flank , lang en dun.

ë limpei bewegen, op en neder golven, wiegelen. (als boomtakken) .

lemakh vet , fmeer , ongel.

.Lemoeten loemoet mosتومل

lemoes flangenhuid.

lemah zwak , onmagtig , verflapt , ontzenuwd. Lemah lembot

zacht , teeder , aardig , lief.

lontar werpen , fmijten. ( zie loetar ) .

lontar , HIND eene foort van palmboom. Dawon lontar ralmblad

waarop men met eene stift fchrijft.

juï¡Ĵ lantas en lintas door , doorheen. Doorgaan , doordringen. En ,

wijders , daarna , vervolgens .

lanting werpen , fmijten ; foort van werpſchichten.

¿ lintang overdwars , in de breedte. Melintang overdwars leg,

gen ; dwarsboomen , dwarsdrijven.

.lintonghals over kopغتتل

tantakh indrijven , inlaan ; vastklinken.

lantikh knappen , de gewrichten doen knappen door dezelve te

trekken of te draaijen.

يتنل

lintah bloedzuiger.

lantei gespleten bamboes voor bevloering ; een vloer. Lantei

papan planken vloer.

Și landjut en londjot verlengen , doen , voortduren, Ka - lan.

djot-an verlenging.

landjur te buiten gaan , overſchrijden , overdrijven .

şi lantjar ſchielijk , vlug voortgaan. Lanıjar ſekalie ieja tħħos

mem-båtja foerat hij kan zeer vlug cenen brief lezen.

UNW lintjin glad. ( zie lietjin ) .
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luntjoer voortſpuiten , uitwerpen , ultſchieten.

lontjerafitooten , afdouwen , doen afloopen. Me - lontjor - kan

kapal een fchip van de helling doen loopen.

.lantingnagemnakt , valschغوجنل

.lantjaeen kikvorschيجنل

.landdtegenrennenادنل

i landdsa of landâſan een aanbeeld.

lindir flibberig , glibberig ; flijmerig.

Ĉis lindong ſchaduw , lommer , luwte : toevlugt , wijk. Befcha.

ول

duwen ; befchermen. Toevlugt zoeken .

sið landakh ſtekelvarken. Doerie landakh pennen van een ſtekel-

varken.

landikh konftige haarlok.

S linnjap verdwijnen , vervliegen , wegfnellen , wegraken.

loe gij , jij , ( gemeen) .

loewar uit , buiten . ( zie loewar ).

Ų№ lóba , HIND. begeerig , inhalig ; gretig , gierigheid , inhaligheid ,

Maka Patih pón amárah ſerdja katå - nja : inie - lah pandietá

sângat· lah lôba âkan harta órang de Patih werd toornig, en zeide :

deze leeraar is zeer begeerig naar de ſchatten der menfchen. A. M.

lóbakh radijs , raap , knol .

loebokh bogt in eene rivier.

loetut en loetoet de knie ; een knokkel. Ber - loetot knielen.

loetar en lontar werpen , fmijten. Me - loetar lambing met eenë

fpies werpen.

loetjut verloren ; flippen , losgaan.

16tjej.lorj
ej

eene foort van infektيچول

ohh, AR. tafeltje , bordje , plankje. Lohh bdtoe cene lei. .

loedah ſpog , ſpeekfel ; ſpuwen. Me -loedah fpuwen , uitfpuweń.

Tampat loedah kwispedoor.

loewar nit, buiten. Datang deri loewar van buiten komen. Ka.



361

toewar naar buiten. Di loewar aan de buiten zijde ; buiten Ka-

toewar- kan naar buiten brengen ; te voorschijn brengen , weg-

jagen , verbannen. Di - loewar djandji niet in het verbond begre

pen. Orang ka - loewdr - an een vreemdeling.

y loerus en loeroes regt regtuit . Per - boewât- an jang loerus juiste

handelwijs. Djalan loerus cen regte weg.

Eloerong een straatje , pad , gangetje , fteegje , laan , ſtraat.

8 loerak ſtam , geflacht ; een distrikt.

$ loeroh vallen, afvallen ; druipen. Pohon kdjoe jang toeroħ dAwon -

nja een boom die zijne bladen laat vallen. H v. M. Angin me - loerok

kan dawon pohon de wind ontbladert het geboomte.

loerie eene foort van papegaaijen. ( zie noerie ).

wg loewas en loewds ruim, breed , uitgeſtrekt, wijd . Me - loewas- katt

uitbreiden , verwijden ; duidelijk maken. Ka - loewas - an ruimte

duidelijkheid , klaarheid ; klaar , geopenbaard , duidelijk.

loefa overmorgen. ( zie noefa ).

A loefin (een verbasterd woord ) een dozijn

A locfoh verteeren , verkniezen , verſlijtev.

tonggar wijd , ruim , los . Speling hebben . Bådjoe lônggar een

ruim kleed. Ticjang prahoe ietoe longgar de mast van die praauw

ftaat los , heeft fpeling , of ftǎat niet vast.

Sloepa vergeten , verwaarlozen , veronachtzamen , vergeetachtig ,

onachtzaam ; onachtzaamheid.

کول

Sloeput en loepot ontkomen , vrijkomen ; vrij , ios , ontflagen ; ver

lopen ; voorbij . Mè - loeput Bevrijden , verlosfen.

lók, lóg en logam , HIND. inwoners , perfonen ; plaats , oord.

SS locka eend wond ; gewond ; wonden . Kena locka cene wond onte

vangen ; gewond worden. Maka di loekd - ie proet - nja zijn buik

werd gewond.

lockis teekenen , ſchilderen ; borduren.

نكول

ولوک

№ lockan zekere ſchelpvisch .

loekoe eene ploeg. Meloekbè ploegen.

legen logam eene denkbeeldige verdeeling van de ſchepping ( zie 16k).

XX
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loega de diepte peilen. Båtoe loega dieplood.

Stoelut befmeeren , wrijven. Loclut djenang verwen .

يول

.loelurzweigenرلول

loelus vergunnen , inwilligen , toeftaan , toelaten. Me - loclus

kan toelaten , doen werken.

.loelangvergaanغنول

loelong huilen , janken.

№ loclom zuigen , likken .

loeloe , PERZ. een parel.

boeloh modder , kleine deeltjes , gruis . Loeloh lantakh vermor-

zeld , vergruisd , opgelost , verbrijzeld.

loemat , stof , poeijer. Me - loemat - kan vergruizen.

loemor befmeren , bemorſen , bevlekken.

Ju loemas overstrijken , beſtrijken. Loemas dengan amas vergulden.

loempoh beroerte ; beroerd ; verdoving.

Sloemakh zacht , onvast , toegevend , zachtzinnig , mild.

16jang geelkoper , meŝfing .

lah door dit woordje wordt de gebiedende wijs , de verleden

tijd en de ſtellige trap uitgedrukt. Mienom - lah drink. Maka

ddtanglah ieja hij kwam. letoe - lah bapa - nja dat is zijn vader.

lei en lej telwoord het welk voor dunne zelftandigheden gebezigd

wordt. Sa- lej kajin een kleed. Dawon doewa lei twee bladen.

.leijar
an

cene foort van fchelpvischنرايل

ينايل

leijdnie dienen , bedienen , vereeren.

lejbar breed , wijd. Breedte. Me - lejbar - kan breeder maken ,

verbreeden.

liejat week, zacht. Tanah liejat weeke , zachte aarde. Potte

bakkers klei.

lietar kakelen, ſnappen.

lietah of lejtah week , zwak.
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lejdjd ghingham , eene foort van katoen.

— lietjat letfel , leed , kwetfuur ; een flag , ſtoop,

.liejinglibberig , gladنچیل

* lieijah ſijk , ſlik.

liedah de tong. Anakh liedah de huig. Liedah pandjang een

babbelaar.

liedang de draden digt in eenغاديل

يديل

weven.

liedie stengel van een kokosblad. Se - sapoe liedie een bezem

van zoodanige ſtengels . Een ſtalbezem.

liejar wild , woest , ongetemd . Orang liejar een wild mensch.

liejor kwijl, zever , ſpog.

lieran, JAV. een etmaal.

.lejrangeendraagbaarريل

.liefutzuigenتسيل

.liefutverwelktتسیل

A liefah rusteloos , ongemakkelijk ; kwelling.

liejang een gat , holte.

S liepat vouwen ; eene vouw.

lieput overvlocijen , uitſtrekken , vullen , omvatten.

liepar troosten , bemoedigen. Peng - liepar håție hartentrooster.

.lipaseeninfektسفيل

.lipancen duizenpootنقيل

lickor of liekur wordt gebezigd om de getallen tusfchen twintig

en dertig uit te drukken. Sa liekor een en twintig.

liekas winden, haspelen. Likas - an een haspel .

liegat dwarrelen , draaijen.

u liegas een tel gaan, een pas gaan. Koeda jang me - liegas cen tel-

ganger , pasganger.

liela en lejlah een lang kanon hebbende eene fmalle holte.
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lielit omwinden , omflingeren , opklimmen , zich ergens omwin-

den , gelijk het kleimop ,

lejlang, PORT, ( leilam ) openbare verkooping , vendu,

lielin was ; een kaars . Lielin poetih witte wasch.

lielch en lilleh vloeijen , ftroomen.

lejlej ontblooten , ontkleeden , blootstellen , openleggen , verkla.

ren. Te lejlej naakt , ontbloot , blootgefteld , geopenbaard.·

liema vijf. Liema blas vijftien. Tengah liema poeloh vijf - en-

veertig. Ka liema de vijfde.

.liembateen riviervischتیمیل

* liempah de lever. ( zie limpa ).

gliemau en liemoen , PERZ . vruchten van de limoen , of orange.

appelfoort (ook djerok genaamd ) . Liemau gedang of besår de

pompelmoes. Liemau karbau en liemaų kafumba de citroen. Liemau

kåpas pandjang de limoen. Liemau mânis de zoete finaasappel ,

Liemau djepoen de Japanfche of Mandarijn oranjeappel.

نيل

liena of lejna uitstellen , vertragen , vertoeven , verſchuiven

talmen , dralen , beuzelen , tijd verkwisten ; langzaam,

lientah cen bloedzuiger.

lienang droppelen , biggelen ; vloeijen ,

liewanan en liewan een lijk , dood ligchaam.

lichat zien , kijken , gewaar worden , bemerken. Peng - lichật -

an gezigt , uitzigt ; het gezigt ( een der zintuigen ). Ka- liehát - an

gezigt ; zigtbaar.

lejher de hals , ftrot. Poetar lejher den hals omdraaijen (knakken),

m de letter genaamd miem.

me wordt voor de werkwoorden geplaatst. ( zie MAL. SPRAAKK . )

moe eene verkorting van kamoe gij , u ; uw. Koedd - moe uw paard.

Soedard- moe uw broeder. Serta moe met u.·
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Lo må en ama moeder. Ma tierie ftiefmoeder. Md moeda moeders

jonger zusters. Md toewah vaders of moeders ouder zuster. 1

öşlə mabokh dronken , bedwelmd. Mábokh lawut zeęziek. Me-

mabókh - ie bedwelmen , dronken maken.

✪Lo måta het oog. Biedji måta oogappel. Tjermin mata een bril,

Sakit máta oogziekte. Mata djer een bron. Ajer mata tranen,

Máta kaki enkel , enklaauw. Maka djer matá - nja pôn ber- tjoe-

tjóran hunne tranen ſtroomden, A. M. Mata hárie de zọn. Múta

mata officier , bevelhebber , opziener , bestuurder.

✪L mắti dood ; daoden, Hiedop mati bersama - sama te zamen le-

ven en sterven, Palihard - kan dleh - moe fegala parampoewan jang

djanda , máti ſoewamie - nja verzorgt gij alle weduwen , wier man.

nen dood zijn . H. v . M. Matie - kan dooden, Ka - mátie - an de

overledene ; dood ; de dood ,

xalo mådjoh gulzig. Vreten , fnoepen,

Lalo matjà eene foort van ſchelpvisch,

pọlọ måtjam en matjam ſtaåltje , monster , proef.

Uşlo mâijan , Jav. een tijger. Koelit måtjan een tijgerhuid,

.mddoeveelwijverijودام

mára een onheil ; belediging , ongeluk , ellende ; gevaar,

Elo marang of merang ſtroo , ſtoppel.

¿ Lo marentang zijn ongenoegen driftig te kennen geven. Van

drift ftampvoeten.

wylo maranda en meranda cene weduwe ; weduwenaar.

marah boos , toornig ; gramfchap. Dengan marah - nja in toorn.

( zie amarah. )

يرام
marie kom ! herwaarts komen, Marie kieta pergi laten wij

gaan. Marie - lah toewan singgah pada roemah bonda ieni kom mija

heer doe het huis uwer moeder eens aan. A. M.

Lo masa tijd , gelegenheid , feizoen, Belom 4da masa - nja het is

nog geen tijd . Pada mása ietoe rasoel allah lagi doedoekh di

roemah Amahonie op dien tijd zat de profeet Gods ten huize van

Amahonie. H. v. M.

Lo mása trouwens , echter , hoewel , nogthans , vooronderſteld,

XX 3
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Toegestaan dat het zoo is. Djangan - lah bondå - koe ber - foefah mati,

maså- kan brang parampoewan Ada ber - dósa melajinkan hamba

handakh di boenoh - nja wees niet bezorgd mijne moeder dat gij

fterven zult ; voorondersteld dat eene vrouw ( mijne moeder ) ge-

zondigd heeft , dan zal ik nog door hun gedood worden. A. M.

¿ Lo músing gewoonlijk , gebruikelijk.

päwlo masing - masing afzonderlijk , een voor een , hoofd voor

hoofd , ieder , een iegelijk . Másing pada khadar - nja een ieder

naar zijne omſtandigheden.

lëwlo másakh rijp , eetbaar ; bereid , ( als fpijzen ). Bereiden ,

koken , ſtoven. Boewah jang masakh rijpe vruchten. Maka di

fembileh - nja boerong ietoe di brie - kan - nja pada istrie - nja , di

Joeroh-nja másakh hij flagtte dien vogel , gaf dezelve aan zijne

vrouw ( en ) beval haar dien te koken. H. v. M

Lewlo másokh intreden , ingaan , binnengaan , ondergaan. Maka

hamba dan Djibraiël pón másokh - lah ka- pada langit jang ka-

tiega pangkat ik ging met Gabriël in de derde verdieping des

hemels. II. v. M.

pulo mâſam zuur , wrang ; norsch , ſtuursch , ſtroef , ftraf. Boewah

jang masam zure vruchten. Moeka máſam een zuur , ftroef gelaat.

Lo mafin pekelachtig , brak ; gezouten. Ajer måſin zout water,

mangoe verlagen , verbaasd , verfchrikt, Verſlagenheid.

Lo maki fchelden. ( zie mąkie ).

ulo makan eten , ſpijzen , nuttigen , gebruiken ; verteren ,
ver-

flinden ( als het vuur ) wegkabbelen , fnijden , doordringen , vul-

len , vatten of blazen ( gelijk de wind ). Makan iekan visch eten.

Roemah - nja di makan apie zijne woning is door vuur verteerd.

Tandjong tanah ietoe foedah di makan ombakh de uithoek van dat

land is door de golven weggekabbeld . Angin tiejåda máu makan

lajar de wind wil de zeilen niet vullen. Pieso jang tiejáda máu

makan kajoe een mes dat geen hout kan fnijden. Di makan hati

hart zeer hebben , kwijnen, Måkan gådjie traktement trekken.

Palicta jang makan bánjakh mienjakh een lamp die veel olie

verflindt, Sa - rátus mákan liema vijf percent intrest. Ada -pồn

djikaloe orang handakh me- makan boewah kajoe ieni , maka ieja

me -rindah-kan dirie -nja pohon kájoc ieni , katā- nja mākan - lah



ام

367

koe oleh - moe indien iemand van deze vruchten wil ecten , dan

buigt deze boom zich neder en zegt : eet van mij . H. v. M.

Lo makin te meer , meer , zooveel te meer. Makin lama mâkin

pâjah hoe langer hoe erger.

So makau het eiland Macao in Sina. Kartas mākau Sineesch papier.

Lo makie ſchelden , beledigen , kwalijk , bejegenen.

So maloe befchaamd. ( zie Lo ).

Lo malas lui , vadzig , traag , loom ; onachtzaam , ongvoelig ,

Lo malang ongeluk ; ongelukkig , onvoorspoedig.

.malangeen krijgsofficierغنام

.malangeene foort van aalلام

maling ſtelen , rooven. Orang måling dief. Pintoe måling eene

geheime deur. Maling - måling steelsgewijze , heimelijk , in ftilte.

Maka kâta s'őrang : ada - pón måling ietoe mâti djoega , bangkej-

nja ietoe - pón soedah di hânjoet - kan oleh ħjer nu zeide er een : die

dief is reeds dood en zijn lijk is door het water weggespoeld. A. M.

Lo

SUL。 måligej of maligei paleis , hof , dat gedeelte van het palcis

waar de rustvertrekken zijn.

málam nacht. Målam djumaat donderdagavond volgens onze ſtijl ;

doch daar de maleijers hun etmaal met den avond doen beginnen ,

zoo geven zij aan den nacht den naam van den volgenden dag ,

hierop dient men wel opmerkzaam te zijn , want door zulks niet

te weten kunnen er groote misrekeningen ontſtaan. Maka hârie pón

malam - lah de dag ging over in den nacht ; het werd nacht. Sa

målam gisteren , in den verleden nacht. Ber- målam vernachten.

Sa malâm • an bij nacht. Maka hârie pón mâlam - lah dan boelan

pón trang - lah ſeperti âkan fiejang de dag ging in den nacht over ,

de maan fcheen als of het dag werd. A. M.

maloe beſchaamd , ſchaamachtig , bloode ; ſchaamte : fchande.

Djangan maloe wees niet befchaamd. Tiejāda tâu mâloe onbe.

fchaamd. Ba-per - maloe - kan befchamen. Ka - maloe - an fchaam-

te ; fchamelheid. Maka Ahhmad pón ka - loewar - lah ferta malos.

nja Ahhmad vertrok met fchaamte. A. M.

*Lo malah zoodat , tot dat, Ter - bangnja tinggie malah linnjap
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deri pada måta brang hij vloog zoo hoog dat hij uit het gezigt

verdween.

Lo malie een ſtreng , finoer . Ber-malie moetieja een parelſnoer
يلام

dragen.

Lo malieng ſtelen. ( zie maling ) .

plo mama oom of moei van vaders zijde ; eene eerbiedige uitdruk-

king; (naam ) jegens bejaarden.

olmamar gekneusd , geſtooten ; verminkt , verzwakt.

Solo ma-moeda moeders jonger zuster.

mamoer bevolkt ( zie mằmoër ).

Colo mamoem, AR. leerling , iemand die door eenen priester onder.مومام

wezen wordt. Een leek.

solo mimah kaauwen. Mâmah biejakh herkaauwen.

Lo mâna waar ; welke , wat , hoe , hoedanig. Ka - mana wáar na toe ,

waarheen. Handakħ ka - māna toewan hamba waar wil mijn mees-

ter naar toe ? H. v. M. Di mâna waar ? alwaar. Bagi - mâna

hoedanig. Mâna tietaħ jang mahal moelieja ietoe hamba djondjong

wat de hoogverhevene beveelt , voer ik uit. Se - mâna - mâna waar

ook , overal. Angkau ieni orang manà -kah bằnjakh - bānjakh - laħ

angkau datang ieni gij menfchen , van waar komt gij in zoo groote

menigte ? A. M.

Justo mânis zoet ; aangenaam , lief , aardig. Kajoe mânis kaneel ;

zoet hout. Mocka mânis een vriendelijk , aanvallig gelaat. Per ·

anis- kan zoet maken. Djârie manis de voorvinger. Manies - an

zoeternijen. Bẻ - brâpa kâta jang mânis • mânis onderfcheidene aar

dige gezegden. A. M.

to manoesjica of manoesha , HIND. mensch , redelijk wezen ;

menfchelijk. Manoesjieå - kah atau fejthan - kah atau djin - kah is

het een mensch , duivel of geest ? Dj . M. Mânoesjiea jang ter ·

lâloé bâjikh pâras - nja iemand die een zeer voordeelig gelaat

heeft, A. M.

ölo mánokh , jav. den vogel.

Lo manikam een robijn , edelgeſteente . Mânikam hiedjoe een groe-
مكنام

ne robija. Maka dħrang hamba ka -padu fa- boewah måligej jâs
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ietoe deri pada mânikam jang mejrah ik kwam aan een paleis

van roode robijnen. H. v . M.

Plo mânie -mânie kralen , paternoster.

mau willen , wenfchen , begeeren , kiezen , verkiezen , eifchen

voornemen , voorhebben , kunnen. Dit of dat. Maka kâta Ahhmad:

ietoe he kâfir lànat Allah! tiejad¾ - lah koe màu tondokh ka -padā •

moe Ahhmad zeide : ô , door God gevlockte heiden ! ik wil voor

u niet onderdoen. A. M.

mawar rozenboom ; roos . Boenga mawar eene roos . Ajer mâwar

rozewater. Koelieling mâligej ietoe mengâlir âjer mâwar rondom

het paleis ftroomde rozewater. A. M.

Ego mawang versch ruikende ( als gebladert of loof. )

Jolo mahal duur; dor , onvruchtbaar. ( zie mahal).

mdiedah en mejdjah , AR. eene tafel.

o māja , HIND. een gezichtsbegoocheling ; ſchaduw , ſchim , ſpook.

majang de bloefem van den kokosboom , betelnoot of andere

boomen van die foort.

majin fpelen , boerten , ftoeijen. Majin tjator fchaakspelen .

Majin sindjâta fchermen. Per - mâjien -an een fpel , vermaak. Di

per-mâjien kan voor den gek gehouden worden.
·

şo mánjakh veel . ( zie bânjakh ) .

ï‚o mâtrie een zegel , zegelring . Dengan tāpak tângan dan må-

trie kamie onder onze handteekening en zegel.

☺lsïo mata - máta een staatsofficier , een beambte.

metoe een term om de graden van het goud aan te toonen. Amas

fa - poeloh metoe goud van tien graden ( vier en twintig karaten ) .

Metoe loeloe parelen. Metoe mânikam robijnen en andere kostbare

teenen. Pelâna deri pada âmas fa - poeloh metoe een gouden za-

del van vier - en - twintig karaten. H. v . M.

يراهتنم
mata - hárie de zon of het oog van den dag. Mata - hârie

najikh of terbit zonsopgang. Mata - hârie toeron of mâsokh zons-

ondergang. Maka foeram - lah tjhâja mata - hârie febab kena tjhâja

makota toewan poetrie de zonneglans taande voor den glans van

den kroon der prinfes. A. M.

Yy
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moetieja ook moetiejåra een parel , parelen. Indong moetiejāra

paarlemoer . Påsir - nja deri pada moetiejara zand van parelen ,

( bedding van parelen ) . A. M.

Sie mitzal , AR. gelijkheid , voorbeeld , gelijkvormigheid , vergelij

king , figuur.

Smedjed , AR. glorierijk , verheven.

mudjor goed geluk , winnen in het ſpel.

Julvo madjelis , AR. ecne vergadering , gezelfchap.

julw madjelis , mandjelis en mandjålies ſchoon , fraai , bevallig.

&ṣʊ mutjah , PERZ . het haar van de wenkbraauwen of oogleden.

muhhabat , AR. liefde , toegenegenheid , verliefd.&

~ muhharram , AR. de eerste maand der Mohhammadanen.

Mohhammad , AR. een eigennaam ( beteekenende prijzens .

waardig ) Nabie Mohhammad de profeet Mohhammad. Maka

ba -firman Allah tàâla ka - pada Djibruiël dan Mikâiel pergie - lah

kâmoe ka - doewa toeron ka - doenieją ka - pada ka kâseh - koe

nabie Mohhammad panggil oleh moe akoe handakh ber- temoe

dengan dieja de Allerhoogste zeide tegen Gabriel en Michaël :

daalt gij beide af naar de wereld tot mijnen geliefden , den profeet

Mohhammad; roept hem , ik wil hem ontmoeten. H. v. M.

Sydvo muchlockh , AR. ſchepfelen , menſchen , wezens.

غارم
o medang eene foort van hout .

o madat eene bereiding van heulfap ( amfioen ) om te rooken.

Het rooken of fchuiven van madat veroorzaakt de grootſte onhei

len. Hij , die er gebruikt van maakt wordt er ſpoedig zoo aan

verflaafd dat hij er niet meer buiten kan zijn ; zijne verſtandelijke

vermogens worden er eerst door geprikkeld en dan zoodanig ver-

bijsterd dat hij zeer ligt onverzadelijk bloeddorstig wordt , als

een wo dend mensch elk vermoordt , die hem voorkomt , en geene

lesfching in bloedstroomen vindt.

Co medahh, AR. loffpraak , lofreden.حدم

ةسردم
madrasch , AR. eene hooge fchool , akademie.
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J mauve , HIND. honig. Strong madoe of indong madoe honigraat.

.mido
e

misfelijlsودم

moeduh gemakkelijk , ligt ; milddadig , gastvrij , weldadig , goed-

koop. Moedah - moedah - an welligt , mogelijk.

No medzkor , AR . lof , prijs .

mur , AR. mirre,

يكارم

mardgie eene foort van vogel.

vo marânda een weduwenaar of weduwe.

yo me -rebot ontrukken. ( zie rebot ).

marbau cene harde houtfoort , metro sideros amboinensis . R.

mertabat , AR . rang , graad , ſtap , trap ; ambt , betrekking.

o murtadd , AR. een afvallige , geloofsverzaker.

ulayo muráján , AR. en PERZ. koraal , roode korani.

mortja , HIND. bezwijmen , in flaauwte vallen ; bezwijming.

martjoe wachttoren , uitkijkhoek , torentje.

Po marhhoem , AR een overleden perfoon , wijle. Een heilige.

9 merdoe , HIND. melodisch , harmonisch , eenstemmig , wellai.

dend Ber koekokh ter - lâloe âmat merdoe allerliefelijkst kraaijen.

H. v . M.

Sudo mardahejka vrij , bevrijd van ſlavernij Me mardahejkā-

kan vrijgeven , uit de flavernij ontſlaan.

Two marsiek ſchel , luidrugtig ; zacht. Verwijfd ( van ſtem ).

έ merang ftroo. ( zie mârang) .

Lëŝo merangkokh kruipen ( op voeten ) .

meranggau blijven ; ( gelijk eene gehuwde vrouw als borg bij den

fchuldeifcher blijft ).

o merapati de duif.

.merapalamde mangga vruchtملاقرم

.merapoejan sene harde houtfoortنيوفرم

Yy 2
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o merakh een paauw. Żeja - pón djŝtoh ka - pada tampat boerong.

merakh fedang mengeram zij viel op eene plaats waar eene paau.

win zat te broe . cn. A. M. Meṛakh jang mengiegal een paauw dię

zijne ftaart uitspreidt.

me-rakhſie bewierooken , bereukwerken.

So morka toorn , gramfchap , boosheid , toornig . gram , verstoord.

( dit wordt van grooten gezegd ) .

.merakoliecene foort van houtيلوكرم

So morga of morga stawa wilde beesten , wild gedierte , tijgers.

yo meroenggei een boom wiens wortel de ſterke reuk van den

mirikwortel heeft.

moeried een leerling , volgeling.

So marieka volk , perſonen , zij , hij , zijn , haar. Dósa marieka◄

ietoe hunne zonden. H. v . M

mariejam een stuk geſchut , kanon. Marieja , de maagd Marią,

Pasang mariejam een kanon affteken . Maka di pâfang órang marie,

jam ietoe ticga kâli het volk loste het kanon drie malen. A. M.

.mariejaueen mijnويرم

رومزم
mazmoer , AR. een pfalm , gezang.

m mas goud ( zie amas) .

راسم
moe dra eene wedde , portie ; rantſoen,

mister , ENG. Mr.

jïmo mustaid , AR gereed , vaardig ; gereed maken.

So mastoelie , eene grove foort van katoenen kleed .

يلوتسم

Jwọ mesdjid , AR. moskee , Mohhammaddaanſche tempel.

3 mesrat of mesra vermaak, genoegen, vreugde, liefde ; vermakelijk,

Nawe mistħar liniaal , lijn .

lwą maskie , PORT ( masque ) alhoewel , als is het , nietegenſtaande .

behoeftig Orang miskien een arm mensch.

roemah orang miskien een huis van een arm mensch ; armenhuiş.

,miskien armنيكسم

phuo mostum , AR. regtgeloovig , een waar geloovige . Muzelman,



عم 373

حوسم

يسم

mesoehh AR. zalf , fmeerfel,

mesie gekronkeld.

Two mesichha on meſejhh , AR. de Mesfias , Kristus , de gezalfde.

o mifiejang eene foort van biezen.

gṣшŋ meſiejoe en åbat meſiejoe bųskrųid. Mesiejoe mantah falpeter.

glivo masjawarat, AR. raad, beraadſlaging , overweging ; beraadſla-

gen, in rade befluiten. Maka mantrie Hhabasfiejang tiega poeloh ieja.

pón masfjawarat handakh larie ka - negrie Mitfir de dertig rijks

bestuurders van Ethyophie befloten om naar Egypte te vlugten. A. M.

vo masjrikh , Ar. het oosten.

Jivo masjgħrul , AR. gestoord ; onrust ; bedroefd, verdrietig ; bezig.

werkzaam ; onrustig,

Kivo musjkil , AR. moeijelijk , ongemakkelijk , twijfelachtig , duister.

i masjhoer beroemd , vermaard , bekendgemaakt; in het licht

verfchenen.

ةلدحم

ves motshhaf, AR. een boek ; de Koran ; een gefchrift.

an mitsir , AR. Egypte , cairo. Orang misir een Egyptenaar.

a moislehhat , AR, een krijgslist , behendigheid , kunstgreep.

medlerat beleediging , leed ; ongelijk , fmaad. Mem - brie medle-

rat beleedigen.

·ëlbo mothalakh , AR. volftrekt ; algemeen. Wakiel mothalakh al-

gemeene gevolmagtigde , vervanger , vertegenwoordiger.

les màáf, AR vergiffenis , kwijtfchelding , gunst , pardon. Minta

màâf vergiffenis verzoeken, Dị màâf kan kwijtgeſcholden woṛ-

den. Soerat màâƒ een kwijtbrief.

plo malim en mocàliem , Ar
ملعم

malim en mocàliem , AR een ftuurman , fchipper , leidsman

meester , geleider , een voogd ; voogdijſchap , leiding.

Paleo màloem , AR. kennis dragen , weten ; bekend , klaar , duidelijk.

muàlla , AR. verheven , uitmuntend , uitſtekend .

2 màmoer, AR. bewoond , bevolkt , bebouwd ; overvloedig ,

bloeijend.

Çiro màni, mânie en màna , AR. beteekenis , meening , zin,
ينعم

Yy 3
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Я maghrib , AR. het westen; Afrika , Barbarijen,

glo maghreloeb , overwonnen , geflagen.

meng een woordje dat voor de werkwoorden geplaatst wordt.

( zic MAL. SPRAAKK. )

mengabat binden. ( zie kabat).

o mengata fpreken. ( zie kāta) .

mengåtop opiluiten. ( zie kåtop).

lo mengaji op eenen bijzonderen toon in den koran lezen , gebc-

·
den opzeggen; fchoolgaan. Peng âdjie an les , onderwijs in den

godsdienst. ( zɩɩ adjie ).

¤ mengarot rimpelen. ( zie kârot).

¿ o mengårang opiſtellen. ( zie kårang ).

plžo mengáram verwoesten . ( zie kâram ).

awlëo mengåseh toegenegen zijn . ( zie kâsch ).

¿Lo menganga gapen. ( zie gnåuga).

قاعم mengapa waarom , waartoe , waarvoor. Reden , oorzaak,

Tiejada mengapa ( gnâpa ) dat is niets.

mengalir vloeijen. ( zie ngalir en hålir ).

mengalang op de helling halen. ( zie kalang ).

mengdie inhalen , te gemoet gaan , verwelkomen. Mangaloe

ngaloe -kan octoes an eenen afgezant verwelkomen.

mengaloch zuchten. ( zie mengalok en keloh).

Lörlås mengamokh verwoed vechten , vreeslijk moorden. ( zie

âmokh ).

Salo mengawal waken. ( zie kāwal ) .
لواقم

Welżo mengawan vergezellen. ( zie kâwan).

gl mengawien trouwen ; ten huwelijk geven. ( zie kawien ).

Jo mengajiel hengelen. ( zie käjiel).

89 mengajoch rocijen ; kruifen. ( zie kâjoch ).

mengetar verſchrikken. ( zie ketar).
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mengetam oogsten. ( zie ketam متغم.(

يوهتعم
menga - tahoe - ie weten. ( zie tahoe ).

o mengedjot verfchrikken. ( zie kedjot ).

wżo mengards- ie verharden. ( zie kras ) .

o mengarti verſtaan. ( zie arti ) .

mengerat fuijden. ( zie krat ).

o mengardja werken. ( zie kardja ),

È mengering droogen. ( zie kring ) .

o mengerakh bewegen. ( zie gerakħ ).

¿ mengarting lonken. ( zie karling J.

żo mengaram verwoesten. ( zie kâram ).

pažo mengeram broeijen.

‚ mengarocnieja begunstigen. ( zie karocnieja ).

29 mengaroebong omfingelen . ( zie karoebung.).

Ës mengeroeng janken. ( zie ngeroeng ).

go mengaroemon verzamelen. ( zie karoemon).

89 mengeroch fnorken. ( zie ngeroeh ).

Džo mengerah verzamelen. ( zie kerah ).

Lużo mengasejan ontfermen, ( zie kasejh - an).

Slėżo mengapåla drijven , beſturen. ( zie kapŝla ).

¿ëë mengepong omfingelen , belegeren. ( zie . kepong ).

läs mangkat overleden , dood .

.manghureen draagftoelرکشتم

o mangkafar een koningrijk op de zuidwestkust van het eiland

Celebes.

ëlës mangkokh een kom , of kopje.

Kio mangkal onrijp , halfrijp .

Co mangko boemie en pamangko eerste minister , vizier.
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go mangkoedoe eene foort van boom , van wiens wortel verf ge-

maakt wordt , morinda citrifolia.

ودوكشم

.mangkoercene draagkoetsروكشم

lis mingkien te meer. ( zie mikien ).

Ķio mangga eene zekere vrucht .

ulo manggista of manggistan eene lekkere vrucht.

o minggo , PORT. ( domingo ) zondag , cene week. Harie minggo

zondag. Doewa minggo twee weken.

.manggiesde manggistanسیکخم

uul mengelesſej ontwarren. ( zie felesſej ).

mengaloewar buitenbrengen ; wegnemen. ( zie ka - loewar ) .

Jual mengaloepas ſchillen. ( zię kaloepas ).

alio mengeloh zuchten , fteenen. ( zie keloh ).

,mengalie turenيلغم

رابمغم

ftaren.

mengolieling omringen. ( zie kolieling ).

mengombdra zwerven. ( zie kombāra ).

Slises mengombála vechoeden. ( zie gombála ).

o mengambang uitpreiden. ( zie kambang ).

Jus mengambil nemen. ( zie ambil )

Njës mengomediën achterſtellen. ( zie komediën ).

¿ëžo mengampong vergaderen. ( zie kampong ).

Jësżo mengompol verzamelen. ( zie kompol ) .

o mengena raken. ( zie kena ) .

jïïë mengintas afnijpen. ( zię gintas ).

mengonting en menggonting. knippen. ( zie gonting);

mengondjong bezoeken. ( zie kondjong ) .

¿ o menganijing toeknoopen . ( zie kantjing ) .

¿ mengontjang ſchudden. ( zie gontjang ) .
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i menganddra rijden . ( zie kandāra ).

Ësio mengandang ſtallen. ( zie kandang ).

¿siżo menginding tafelſchuimen ; panlikken.

paižo mengandam rangſchikken. ( zie andam ).

Ĉižo mengandoeng in zakken doen. ( zie kandoeng).

mengenang herinneren. ( zie kenang ) .

isقنغم mengenap vervullen. ( zie ganap).

Jio mengenal kennen. ( zie kenal ).

i menginnjang verzadigen. ( zie kinnjang ) .

go mengoebat geneesmiddelen toedienen . ( zie oebat ).

mengoetokh vloeken . ( zie koetokh ) .

a mengoedjot wurgen. ( zie koedjot ).

Äë menjoetjop kusſen. ( zie koetjop ).

È mengoedong afhakken. ( zie koedong ).

yo mengoeros vermageren. ( zie koeros ).

È
mengorang verminderen. ( zie kórang ) •

È mengorong opfluiten. ( zie kőrong ) .

mengoerakh luchten. ( zie oerakh ) .

w
mengoesot verwarren. ( zie koefor ).

Ju
mengoepas ſchillen . ( zie koepas ).

mengoetom mompelen. ( zie koelom ) .

už mengoenos uittrekken. ( zie hoenos ).

mengojang ſchudden . ( zie gójang ).

o mengiebas ſchudden. ( zie kiebas ).

mengietar ronddraaijen. ( zie kietar ).

mengieljoe veinzen , vervalſchen. ( zie kietjoe).

A mengiedong zingen . ( zie kiedong ) .

ጊ ።
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mengiera denken , meenen. ( zie kiera ).

ε mengiering volgen. ( zie iering )•

mengierim zenden. ( zie kierim ).

i mengierej wannen. ( zie kierej).

mengiefar draaijen. ( zie kieſar ).

më mengiepas bewaaijen. ( zie kiepas J.

Ko mengiekil knabbelen ( zie kiekil ) .

Ka mengiegal met eenen uitgefpreiden ſtaart gaan ( gelijk een

paauw ).

do mefawih , AR. ſpraakzaam.

plës makham , AR. opperhoofd , gouverneur , refident.

jë mukhaddas heilig , geheiligd. Beit il mukhaddas de heilige

tempel te Jerufalem .

Igra makhisoed , AR. oogmerk , doel , wensch.

So maka wijders , voorts , en , nu , dat.

uško makân- an ſpijs . ( zie mâkan ).

o makota , HIND . een kroon , diadeem , hoofdfierfel. Ba - per-

makota - kan kroonen , eenen kroon opzetten. Makota deri dalam

forga een kroon uit den hemel. A. M.

Co maktab , AR . eene ſchrijffchool.

Co makramat , AR. glorie , cer , waardigheid ; geëerd , door-

luchtig.

89o makroch , AR. onzuiver , hetgeen men vermijden moet .

Jalo mukmul eene foort van neteldoek.

mak' oedjar of maka oedjar en hij zeide ,

& mekah , AR. de ſtad Mekka. Pandieta deri Mekah een leeraar

uit Mekka.

mikien en mingkien te meerنيكم
des te eer , zooveel te meer.

Po mul- mul eene foort van neteldoek.

يتالم

maldiie , HIND. een geurige bloem ; nyotauthes fambac. L.
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So maldka de stad Malakka.

Ļyo meläjiekat, AR. een engel , engelen. Maka melħjiekat - nja

jang be - serta dengan tjoerjoe - koe ietoe zijne engelen zullen mijne

kleinkinderen vergezellen. A. M.

meldjoe maleisch. Orang meldjoe een Maleijer. Bahdsa melájoe

de maleifche taal.

.maltusvoeteuvelستلم

o malur eene foort van bloem.

Jo malek , AR. een engel. Malek il maut engel des doods . H. v. M.

Malek radlocânie engel die de wacht heeft aan de poort des he-

mels. Paradijsengel. H. v. M.

.malikeen koningکلم

.meloerarabifche jasmijnرولم

¿ Lo melintang overdwars leggen. ( zie lintang ).

Salo molocka de Molukſche Eilanden. Eene plaats op het eiland

Ceram.

يلم

moelieja eerwaardig , verheven , aanzienlijk , glorierijk , edel.

Ka - moeliejâ - an verhevenheid , grootheid , luister , heerlijkheid.

Me- moelieja - kan vereeren , verheerlijken , vieren , in waarde

houden.

Julo malejla ſtaal. Maka rådja Pranggandanie pôn sigrå - lah me-

nangkis dengan priesi malejla de koning Pranggandanie verweerde

zich dadelijk met zijn ftalen fchild. A. M.

lilo meleinkan en me - lajin - kan behalve , uitgenomen , buiten ,

anderzins ; flechts , maar , alleen. Meleinkan toewan jang koe hârap

op mijn heer alleen is mijn hoop gevestigd.

mem wordt voor fommige werkwoorden geplaatst. ( zie MAL

SPRAAKK. )

xlso memátah knakken , breken. ( zie pâtah ).

®

La memâtja lezen. ( zie bâtja ).

Öşlaw memâijakh aan een ſpit rijgen. ( zie pâtjakh ).

La memdijoe leiden , ſpooren. ( zie pâtjoe ).

lao memáda voldoen. ( zie pâda ).

Z z 2
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polao memadam verdoven . ( zie pâdam ).

Els mem trang hakken . ( zie pārang ).

La memarikh onderſcheiden. ( zie fårikh ).

¿wla memasang in werking brengen. ( zie pâsang ) .

LewLovo memasakh indrijven. ( zie pāsakh ).

awar memasok wasfchen. ( zie bâsoh ).

La memapat uithouwen. ( zie pâpat).

as memákej kleeden ; gebruiken . ( zie pâkej ) .

La memagut pikken. ( zie pågut ).

La memagar omheinen. ( zie pågar ).

o memaloe aan. ( zie pâloe ) .

La memdling omdraaijen. ( zie påling ) .

xila memanah met een' boog ſchieten. ( zie pânah ).

sa memahat disfelen , beitelen. ( zie påhat ).

.mambaloe, gomlakولابمم

membang eene foort van luchtgeesten.

¿ so mumbang en mombong, overtollig , overmaat , buitenſpoorigheid.

overloopen.

¿ s mumbang of moebang jonge vruchten. De groene bast van den

kokosnoot.

ïiso memantut of membantut onvolkomen maken , broddelen ,

ftooren , hinderen.

ينبمم
mem - boenie verbergen. ( zie boenie ).

mamboe bamboes, ( zie bamboe).

memitikh op een inftrument ſtrijken. ( zie pitikh ),

memitjah breken. ( zie pitjah).

Gya memertjikh besprenkelen. ( zie pertjikh ).

so memeʼrikhſa onderzoeken. ( zie perikħfa ).

a memerlan zwelgen. ( zie perlan ).
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هنن
memarintah regeren. ( zié parintah ).

Komemerogol onteeren. ( zie peroegol ) .

memrah drukken. ( zie prah).

mem'rie en membrie geven. ( zie brie ) .

so memongkar en mem - bongkar opwinden. ( zie bongkar).

so memangkoe op den ſchoot houden. ( zie pangkoe ).

Ka memanggal afhakken. ( zie panggal ) .

Ma memanggil roepen. ( zie panggil ) .

glëso mampawah eene plaats op Borneo,

Mëso mampus dood , ( vulg ).

plëso mampalam eene ſoort van mangga .

lëso mampilej bruiloft. Een jong getroude . Näjikh mampilej

eene bruiloft vieren. In ftaatfie rondgaan.

so mimpie een droom. Droomen. Tàbier mimpie droomverklaring.

Bermimpie droomen. Ietoe - pôn seperti ber - mimpie - lah ajahnda

zulks is zoodanig , als mijn vader gedroomd heeft. A. M.

o mimpies en miepies dun. ( zie tiepies ).

sës mempoenja- ie toeëigenen. ( zie ampoenja ).

memegang houden , ( zie pegang ) .

lao mem'lok omhelzen. ( zie plokh ).

la memlihara koesteren. ( zie palihara).

jësas memimpin bij de hand leiden. ( zie pimpin ).

Liso meminafa verwoesten. ( zie binâsa ).

meminta verzoeken. ( zie pinta ).

Jäis memintal vlechten. ( zie pintal ).

Ä‡iso memandjat klimmen. ( zie pandjat ).

¿- memandjang verlengen. ( zie pandjang).

s memindjam leenen. ( zie pindjam ).

Z23
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is memantjar fpuiten. ( zie pantjar).

i memantjieng hengelen. ( zie pantjieng).

siso mamanda oom of moei van moeders zijde. Memanda zegt men

ok tegen bejaarde perfonen.

È so memandang aanfchouwen. ( zie pandang).

is memindah verplaatſen. ( zie pindah ).

is memenar verbeteren , regtmaken. ( zie benar).

xiao memenoh vullen. ( zie penok ).

memoetar draaijen. ( žie poetar ).
رتومم

ستومم memoetos afbreken , vervullen. ( zie poetos).

0 membtong fnijden . ( zie potong ) .

Ta memoedji prijzen. (zie poedji جومم.(

so memoedie verbrijzelen. ( zie poedie).

ugas memoewas verzadigen.` ( zie poewas ).

wgs memoesing draaijen. ( zie poesing ).

¿ s memoewang en mem - boewang verdrijven. (zie botwang ) .

ŝa memoengot oprapen. ( zie poengot ).

aتك memoekat het net flepen. ( zie pockat ).

Ka memoekol flaan. ( zie poekoł) .

memoelang terugzenden. ( zie poclang ) .

a memoenoh vermoorden. ( zie boenoh ) .

gs memohon verzoeken. ( zie pôhon ).

memochie zeepfop maken , ſchuimen. ( zie boehie).

sagao memoenja - ie toëeigenen. ( zie ampoenja ).

memiejåra opvoeden. ( zie piejâra ).

so memietikh ſtrijken. ( zie pietik ).

memiengit opfluiten. ( zie piengit ).

Komemiekol dragen. ( zie piekol ).

:
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also memieleh uitkiezen. (zie pieleh );

žio memienang vrijen. ( zie mienang ).

Amen , meng , mem en me, ( over het gebruik dezer woordjes

raadplege men de MAL. SPRAAKK. )

U men 9 AR. een gewigt van bijna twee pond , de mina der He.

breeuwen.

i mendbor zaaijen. ( zie zabor ) .

Julio menabas ontginnen. ( zie zâbas ).

¿lio menábang en menebang kappen. ( zie tebang).

Lo menting opheffen. ( zie zâzing ) .

Alio mendējam ſcherpen. ( zie tâdjam ).

¿ lio menádjat , AR. in het geheim ſpreken , geheime verſtandhon-

ding hebben.

rulis menddah opheffen. ( zie tâdah),

io menárikh trekken. ( zie târikh ).

glio menâroh plaatſen. ( zie jāroh ) .

glio mendrah , AR. een toren , torentje ,

يرانم

mendrie danſen. ( zie târie ).

Juŝlio menângis weenen. ( zie tângis).

lis menafikh , AR. een huichelaar , huichelachtig.

is menapakh met de platte hand douwen. ( zie tapakh).

Lio mendkan met de hand drukken. ( zie tâkan ).

io mendgie eiſchen. ( zie tâgie ) .

Li menánakh koken. ( zie tānakh ).

¿³lio menânam planten . ( zie țânam ) .

gli mendwar bekoren. ( zie zâwar ).

Oglio menáwan gevangen nemen. ( zie zâwan ) .

aslis menahan wederhouden. ( zie tâhan ).
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uolio mendhon bij het jaar werken. ( zie tâhon Ji

Ļliw menânja vragen. ( zie tânja) .

A minbar en membar , AR. kanfel , predikstoel. Maka sigra ieja

ber- djalan ka mesdjid il hharâm , maka di dapût - ie - nja rasoel

Allah lagi djoega ber- tjitera di atas minbar ietoe di hadap bleh

fegala tsohħbat siedang djumàat ietoe hij ſpoedde zich naar de

geheiligde moskee , en vond den apostel Gods nog predikende op

den kanfel , in tegenwoordigheid van alle vrienden der vrijdagfche

bijeenkomsten. H. v . M.

A menebas ontginnen. ( zie tebas ).

Jui menebos losfen , loskoopen. ( zie tebos ).

žio menebang vellen. ( zie tebang ).

i minta verzoeken , bidden , fmeken. Per - minta - an een verzoek.

is mentálif, PERZ. vereenigen ; een boek opstellen.

Jo mantra, HIND. betoovering , bezwering.

-
So mantrie minister , rijksbeſtuurder . Di iering - kan blehʼman.

trie-nja gevolgd door zijne ministers. A. M-

i menetas openbreken. (zie tetas ).

A menetakh hakken. ( zie tetakh ).

,mentoewakh fchoonvaderفوتنم
fchoonmoeder.

XXX mantah rauw , onrijp , onverteerd.

Käis montah overgeven , braken.

Jomanticka bezoar.

mantejga , PORT. boter,

·
Qëṣio mendjangan een hert. Pergi men tjhârie mendjangan eeṇ

hert gaan zoeken. A. M.

Julio mendjellis fchoon. ( zie madjellis ).

menoetjor gudsen. ( zie tjoetjor ).

É montjông vooruitſtekend , gelijk de fnuit van een dier.

.mintjieteen rarتيجنم
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1

i manjieng hengelen. ( zie punjieng ).

Á mandras de ftad Madras op de kust van Coromandel.

Assio manderieta verduren. ( zie dericta ).

Gsio mondokh of tiekos mondokh de mol .

Sio mandul onvruchtbaar ( geene kinderen voortbrengende ) .

Pais mandam bewusteloosheid , veroorzaakt door vreugd of fmart ;

zinbedwelming.

ينارنرنم

men -dandanie verfieren. ( zie dandînie ) .

Sio mandie baden ; het ligchaam wasfchen. Deopen. Per - man-

die-an en tampat per - mandie - an bad , badplaats , doop. Maka

ieja pergi mandie ka - soengie zij ging zich in de rivier baden,

H. v . M.

i minden netjes , aardig ( gekleed ).

Jesio mandejrá en bandejra , PORT. een vlag .

.mandiekiede watermeloenيكيدنم

menerbang doen vliegen , opfchieten. ( zie terbang ).

Vi menerdjun nederwerpen , afſpringen. ( zie terdjun ) .

έ ^^ menerang verlichten. ( zie trang ) .

menarkam verwoed aanvallen ; grijpen , verſcheuren . ( zie

tarkam ).

ندنم

ميرتم

meneran drukken ( zie teran ).

menariema ontvangen. ( zie iariema).

Cmio menista ſchelden. ( zie nista ).

gio mensiejoe buskruid. ( zie mesiejve).

bio manthikh , AR. redevoering ; welfprekendheid. Ilmoe man.

thikh redeneerkunde .

¿ menang winnen , overwinnen , de overhand hebben. Tiejadā - laħ

jang alah dan tiejadá - laħ jang menang geen een verliest en

geen een wint . A. M. Ka - menang - an overwinning , viktorie ;

buit overwonnen, of genomen goederen.

apliko meneng,duh opwaarts zien. ( zic tengådoh).

A a a
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žio menengar hooren. ( zie dengar ) .

„ ko menangkabau en menangkarbau de naam van een Maleisch

Koningrijk , in het binnenste van Sumatra , waaruit waarfchijnlijk

de Maleijers ontfproten zijn.

menongkat onderfteunen. ( zie tongkat ).

Julio menangkis afweeren. ( zie tangkis ).

لاكغنم menan gala ploegen. ( zie tanggala ).

¿ menanggong dragen. ( zie tanggong ).

Käo menanggal uitstrekken. ( zie tanggal ).

Kä meninggal verlaten ; sterven. ( zie tinggal ) .

menonggoe wachten. ( zie tonggoe ).

i meninggie ( zie tinggie ) .

xi menengah middelfoort ; halveren. ( zie tengah ) .

jëëis menepokh met de hand klappen.

o menepie aangrenzen. ( zie tepie ) .

monkir en mongkir AR. ontkennen , loochenen , terugtreden. Een

engel des doods . ( zie tjokmar ) .

Ķ menega oprigten. ( zie teg4 ) .

menagar aanmoedigen . ( zie tagar ) .

menogor bekijven. ( zie tegor ) ,

menagah hinderen. ( zie tagah ).

menegoh versterken , bevestigen. ( zie tegoħ ) .

Uis meneladan vormen . ( zie telddan ) .

Ali menelan insflikken. ( zie velan).

Žilio menelantang op den rug liggen. ( zie telantang ) .

siɔ menimba fcheppen , putten. ( zie timbȧ ).

Casio menambat binden . ( zie tambat ) .

¿ menambang overvoeren. ( zie tambang ).
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¿ ¿o minimbang wegen . ( zie zimbang ).

menumbang lacen vallen ( zie tumbang ).

Rasi menembakh fchieten. ( zie tembakh ).

saio menombokh ſtampen. ( zie tombokh ) .

Jasio menimbul vlotten. ( zie timbul ).

Casiɔ menambon ophoopen. ( zie tambon ) .

são menambah vermeerderen. ( zie tambah ).

si menimpa fmeden ; valien. ( zie iimpa )

žio menompat opſtoppen. ( zie tompat ).

menampar flaan. ( zie tampar ).

jëa¡ɔ menompas uitrooijen. ( zie tompas سقمنم.(

¿ menompang medegaan. ( zie tompung ).

asi menampoh voortrukken. ( (zie tampon ).

xësis menompaǹ ſtorten. ( zie tompah ).

XXXÃ menontot cifchen. ( zie tontot ) .

A menantang uitdagen , ( zie tantang ) .

menintang aanzien. ( zie tintang ).

menantoe ſchoonzoon of ſchoondochter.

is menondjokh aantoonen. ( zie tondjokh ).

menindjoe aanfchouwen. (zie tindjoc ) .

i menanda beteekenen. ( zie tanda ).

jiis menindas afbouwen. ( zie tindas ) .

È menendang ſchoppen. ( zie tendang).

Gsiko menandokh met de hoornen flooten. ( zie tandokk),

menondokh nederbuigen. ( zie tondokh ).

i menindeh nederdrukken. ( zie tindeh ).

¿ ¿ menoewang gieten. ( zie toewâng ) .

Aaa 2
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رتونم
menoetor vertellen. ( zie toctor).

.memotongregt , regtuitعونم

i menaerop Quiten. ( zie toetop ).

Ti menoedjoe koerſen , aanleggen , sturen , ftevenen , regtuitgaan.

Ë gi menaedong dekken. ( zie toedong ).

هدونم

نرونم

menoedoh befchuldigen, ( zie toedoh ),

menverot volgen. ( zie toerot ).

menoeron dalen. ( zie toeron ).

Jugoسکشونم menongkos inpakken. ( zie bongkos ).

i menekar ruilen. ( zie točkar ) .

jugio menoekus belasteren. ( zie zockas ),

لكونم
meno gal zaaijen . ( zie toegal ),

Julivo menoclis fchideren. ( zie tuelis ).

menoelong helpen. ( zie toelong ) .

i menoclakh itooten. ( zie toclakh ).

Não menoelih kijken. ( zie woelih ),

ونونم

يونم

mengenoe branden. ( zie toenoe ) .

menoenang ondertrouwen. ( zie toenang ),

menoewei oogsten. ( zie toewei ),

Gizio menahárap vooroverliggen , ( zie tahârup ),

i menie , AR. fperma genitale .

ينم

is meniejada vernietigen. ( zie tiejāda ).

i meniejårap voorovervallen ( zie tahdrap) ,

Slaio meniejåga handeldrijven. ( zie b: niejåga ),

i menietikh droppelen. ( zie tietikh).

Ki menietah bevelen. ( zie tietak).

io menieris lekken. ( zie tierts),
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Cuṣio manieſan zoeternijen , ingelegde goederen. ( zie mdnis ).

i menengok gluren. ( zie tengokh ) .

io meniejop blazen. ( zie tiejop ).

gio meniepoe bedriegen . ( zie tiepoe ) .

maniekas brullenسکینم

★ io maniekam ſteken. ( zie tiekam ),

älio menielikh begunstigen. ( zie tielikh ) .

Ilio menielik bekijken. ( zie tielik ).

žio meniemang vermaken. ( zie tiemang ).

pëṣio minnjakh - minnjakh cene ſoort van haagdis ; kameleon.

I moewa eene foort van fazant. lekan moewd eene foort van aal .

o moewdra monding van eene rivier.

moewafakhat , AR. eensgezind zijn , eensgezind ; eensgezind-

heid , raadplegen , beraadslagen.

moewat laden , bevatten , inhouden. Maka pedatie be - brdpa

rieboe jang ber - moewat makÂn - un þer - djdlan deri blákang duizende

wagens met fpijzen beladen reden achter aan. A, M.

Üç maut , AR, de dood,

moting fmet, ſpat.

gro moedjoed, AR. aanwezig , tegenwoordig , beftaande.
دوجوم

moeda jong ; ligt in kleur. Orang moeda een jong mensch , jonge-

ling. Koening moeda ligt geel. Amas moeda bleek goud , flecht

goud. Maka baginda pón meng - gâlar pada padoeka adinda ietoe

raaja moeda Zijne Majesteit gaf zijnen geliefden jongeren broeder

den titel van onderkoning. A. M.

gmoedikh, (oedikh ) de rivier opvaren ; naar de binnenlanden

gaan ; de bovenlanden.

Jogo modal kapitaal , hoofdſom.لدوم

ggo moedoe fober , matig.

* moedah ligt , gemakkelijk ; mild . ( zie šuo ) ;

Aaa 3
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مروم

me-waria bekendmaken. ( zie warta ) .

moerong droefgeestigheid.

moeram droefgeestigheid ; droevig , naar ; zuur , ftroet.

muerah goedkoop ; mild. ( zie moedah ) . Ka - moerah - an mild-

heid , liefdadigheid , gastvrijheid , goedertierendheid .

moerie , HIND . cen klein fluitje : Eene foort van fijn blaauy

katoen.

mocrci een vogel die naar een' ekſter gelijkt.

يروص

.moeric
a

leerlingنیروم

go mizah of moezah , PERZ. kousen ; laarzen,

.moefangboningخسوم

moesim (mouson ) , AR. feizoen , jaargetijde ; jaar,
مسوم

ةسوم
moesoh de vijand , een tegenpartij .

wen moesa , AR. Mozes . Moesa ietoe nábie Orang jehoedie Mozes is

de profeet der Joden.

يسوم

moesie een distrikt op Sumatra.

mocngkir ontkennen . ( zie monkir).

o moefakhat , AR. censgezind. ( zie mocwâfakhat ).

Sero moeka , HIND. gelaat , aangezigt , front . Di hadåp - an mock& - koc

voor mijn aangezigt. Di moeka in front. Mocka mânis een beval-

lig gelaat. Setelah ieja berpandang ka -pada mockȧ - nja toen

hij zijn gelaat gezien had . A. M.

* moekah overfpel. Ber- mockah overſpel plegen.

PS méga- moga mogt het zijn , ( cene wenfchende uitdrukking ) .

Móga- móga ákoe máti , demikien · lah pint - koe ka - pada Allah

dat ik sterven mogt , fmeek ik van God . A. M.

Smogah neteldoek.ةيك

So moela , HIND. hegin , oorfprong , oorzaak , beweegreden , voor-

eerst , in de eerste plaats . Pada moel - nja in het begin. Iejā.

lah jang ber - moela datang hij is het eerst gekomen. Sa - ber-

moela in de cerste plaats , wijders , voorts. Permocla-an cn
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ka -moeld- an begin , aanvang. Deri dalam forga moeld - nja het

is uit den hemel afkomstig . A. M.

So moewal walgen , tegenſtaan , verfocijen.

Y moelána cen uitlegger van de Mohhammaddaanfche wet.

moetut de mond , bek , muil , fnoet snuit , fmoel , opening ,

monding , tromp. Moelut besår een groote mond. Maka moclut -

nja deri pada besie hij had eenen ijzeren mond.

Ja moelas kramp , koliek .

moeichh ſchoon , bevallig , welgevormd.

moela , AR. koning , prins , vorst , heer , meester.

og moemin , AR . de ware geloovigen.

نهوم mohon verlof , vrijheid , afſcheid. Membrie mohon verlof ge-

ven Ber -mohon affcheid nemen , verlof verzocken om te ver-

trekken. leja ber - môhon ferta ber - pelokh - pelókh - an dan ber-

tjieoem dan ber - tangies - an zij namen affcheid , omhelsden en

kusten elkander en weenden. A. M.

go mochie fchuim. ( zie boekie ).

29 majang overgrootvader ; voorouders.

moenjet een aap .

La maha , HIND. uitstekend , groot , bijzonder ; zeer , bij uitstek.

Maha moelieja zeer verheven , glorierijk. Menjebot nama tochan '

jang maha moelieja dan mahâ tinggie den naam des Heeren , den

zeer glorierijken en hoogverhevenen aanroepen. A. M.

Jg mahal duur, geldig ; onvruchtbaar. Bras jang mahal dure rijst,

Pada tậngh jang mahal ietoe ticjàda mâu tomboh âpa - âpa op dat

onvruchtbaar land wil niets grocijen.

Lo miejā cene foort van aap.

miejara ſcheppen , vernieuwen .

Co maijit , AR . een lijk , een dood ligchaam , een doode. Maka

dengan takhdier Allah tàála maka majit ietoe pôn bergerakh door

den wil des Allerhoogsten bewoog zich dat lijk. A. M.

mietar mikken , aanleggen. Djoeree mielar ecu konstabel.
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Pomiedjoe - miedjoe moeskruiden , groenten.

olaws mejdån , AR. eene publicke plaats ; een plein , open veld..

Meidän prång flagveld. Datang ka - tengah mejdan pa - pràng - an

op het midden van het flagveld komen . A. M.

&wo mejrah rood , bruin , rosachtig. Mejrah moeda ligtrood . Mejrah

toewah donkerrood. Maka Prâboe Seilôman pón mârah menengar

kâta Pâtich Djây Nengrat ietoe mejrah pâdam warna moekâ - nja

Seperti apie ber njala Praboe Seiloman werd toornig op het hoo-

ren der woorden van Patieh Djaij Nengrat , de kleur van zijn ge.

laat werd gloeijend rood , gelijk een vlammend vuur. A. M.

o mierieng hellen , overhellen ; overhangen , afwijken.

jo mieza en miedja, PERZ. eene tafel.

Juo miesa fmoken , rooken.

.miesinanneefنناسيم

.mis
ie

knevelsيسيم

لي

o miepis dun. ( zie tiepis).

Ko miekdiel , AR. Michaël,

Jo mejga , HIND. wolk , wolken. Ber - mejga bewolkt.

Xwo miega gij , jij.

Jomiel, AR. een mijl.

Es miemang (mejmang ) oud , voormalig , steeds.

o mienang vrijen , het hof maken , ten huwelijk vragen Afe .

mienang toewan poetrie de prinſes bevrijen.

Lio miend een zwarte vogel met geele lellen ; dezelve leert vrij

duidelijk fpreken.

.mie
nom
drinkenمنیم

Mienom djer water drinken, Ajer mienom

drinkwater. Minôm - an drank. Setelah makan , maka minóm - an

poela di per- iedar - kan na gegeten te hebben , liet men de dran.

ken rondgeven . A M.

o mienjakh olie . Mienjakh såpie boter. Mienjakh boenga máwur

rozenolie . Me- mienjakħ en be- per - mieniakh kan beolien. Mice

njakh boeſukh ítinkende olie.
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i̟ mieujan benzoin. ( zie kamienjan ).

Aşli̟o menjabot of men - tjåbot uittrekken. ( zie tjåbot );

o menjabong uitſchieten. ( zie såbong ) .

È menjdboeng hanevechten. ( zie såboeng ).

Lo me- njata ophelderen. ( zie njāta ).

menjárat volladen . ( zie sărat ) .

E menjaring de ſtem verheffen. ( zie njåring).

o menjarakh ſcheiden ; ſpeenen. ( zie sârakh ),

.menjangancen hertنغايم

ë

o menjāpa aanſpreken. (zie såpa).

menjapoe vegen. ( zie sâpoc ) .

o menjdkie ziek maken . ( zie sâkit ).

menjdgar of menjeggar het haar vlechten of op eene anders

wijs opmaken.

menjalu bepleisteren. ( zie sålut ).

menjalakh blaffen. ( zie sâlakh ) .

Lo menjalah vervalſchen. ( zie såluh ).

pl menjama gelijkmaken. ( zie sama hetwelk verkeerdelijk bij

saleh gedrukt is ) .

o menjamar vermommen. ( zie sâmar).

colo menjamon rooven. ( zie sâmon ).

Igli̟o menjdwakh , Jav. een leguaan.

so menjdhut antwoorden . ( zie sâħut )»

slo menjajit snijden. ( zie såjit ).

menjajang ontfermen . ( zie sâjang ) .

بایم
menjanji zingen. ( zie njânji ).

menjebot melden. ( zic ſebot).

o menjabrang overſteken. (zie ſabrang ).

Bbb
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alus menjablah aan een zijde. ( zie ſablah).

ga menjaboe opvullen. ( zie ſaboe ).

w menjedjok verkoelen ( zie fedjokh ).

menjedar herinneren. ( zie fedar ).

menjedoet beleedigen. ( zie fedoet ).

do menjoedah voltooijen. ( zie foedah ).

Si̟ menjedieja gereed maken. ( zie fedieja).

E

9

o menjerboe inrennen. ( zie ferboe).

menjerta inſtemmen. ( zie ſerta ).

menjerang aanvallen. ( zie ferang ).

menjeroe roepen ( zie feroe ).

o menja - roepa gelijken. ( zie sa - roepa ) .

& menjerah overhandigen. ( zie ferah ).

o menjerrei azen. ( zie ferrei ).

Cuyo menjefat doen doolen. ( zie fesat ) .

wṣo menjeſakh onderdrukken , benaauwen. ( zie fesakh ).

Juo menjefal doen berouwen ; berouwen. ( zie ſeſal ).

mejangat ſteken. ( zie fangat ).

Luo menjangsdra martelen. ( zie fangsåra).

Žužo menjiugfing opſtroopen . ( zie ſingſing ) .

Z menjongſong begeleiden. ( zie ſongſong ).

menjongkor zich nederstrekken, wroeten in de aarde. (zie songkor).

Ko menjangkal ontkennen . ( zie fangkal ) .

Ko menjongkil peuteren. ( zie jongkil ).

o menjangkoet belemmeren. ( ziefangkoet).

o menjanggoet rukken. ( zie fanggoet ).

& menjonggoh verzekeren. ( zie ſonggoh ).

1
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A menjepit met eene tang nijpen. ( ziefepit).

So menjocka verblijden. ( zie ſoeka ) .

mnjekat opstoppen. ( zie ſekat ) .

vul menjikſa ſtraffen. ( zie sjiksa ).

menjekoe afſcheiden ( zie ſekoe ).

Alo menjelat ſcheiden, ( zie falat ).

u menjelesfei ontwarren. ( zie felosſej).

A menjelang van een ſcheiden , ſchakeren. ( zie selang ) .

o menjelop en men- tjelop indoopen. ( zie tjelop),

menjelam dompelen. (zie fellam ) .

• menjambat vastmaken. ( zie fambat ).

Cisi̟ menjambot ontvangen. ( zie ſambot ).

menjambor gudſen. ( zie fambor).

menjambar grijpen. ( zieſambar) .

ala menjembileh ſagten. ( zie ſembileh )、

menjumbah huldigen. ( zie fumbah ).

a menjomboh héelen. ( zie fomboh ).

so menjompit met eene blaaspijp fchieten. ( zie ſompit),

so menjemporna voltooijen. ( zie ſemporna).

¿ menjimpang op zijde gaan. ( zie ſimpang ).

Jiso menjampal ſtoppen . ( zie tampal) .

so menjimpan bewaren , opleggen : bezitten. ( zie ſimpan ) .

xësi̟o menjompoh zweren , bezweren , eenen eed doen.

so menjampej doen toekomen , doen komen. ( zie fampej ).

menjantap onthalen. ( zie fantap).

Lexo menjintakh trekken. ( zie sintakh ).

Küo menjontoh ſtooten. ( ziefontoh).

1

Bbb 2
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Jo menjandar leunen. ( zie fandar).

Ë Siyo menjandang aangorden. ( ziefandang ).

menjindier ſchertſen. ( zie sindier ) .

iyo menjenang vergenoegen , veraangenaamen . ( zie ſenang ).

menjoewab voederen. ( zie foewab ).

A menjoedjie borduren. ( zie soedjie ).

Jago menjoetjor gudfen. ( zie tjoetor).

ɔg

o mentjoetjie reinigen. ( zie tjoetji).

menjoedie louteren. ( zie foedie ).

È menjórong ſchuiven. ( zie fórong ).

o menjoeroh bevelen. ( zie foeroh ).

menjoerat ſchrijven . ( zie ſoerat ) .

wa menjoefoe zuigen. ( zie foefoe ).

A menjoefor langs iets henen gaan. Kieta ber - lajar menjoefor

tânah Djâwa wij zeilden langs de kust van Java.

wg menjoefang tuimelen. ( zie ſoeſang ) .

&wgi̟ menjoefah verontrusten, ( zie foefah ).

So menjocka verblijden. ( zie ſocka ).

دوبم
menjockor of men- tjockor ſcheeren. ( zie tjoekor).

o menjoegie de tanden ſchuren. ( zie ſoegie ).

Sa menjoela fpitfen. ( zie foela ).

So menjoclos befpieden. ( zie foeloe ).

menjoelor kruipen. ( zie ſoelor ) .

menjólong toereiken . ( zie sólong ) .

g menjoelap goochelen ; bezweren. ( zie foelap ).

o menjoclam borduren . ( zie ſoclam ) .

& menjveloh toelichten. ( zie foeloh ).

ng menjoembat ſtoppen. ( zie ſvembar)
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go menjójakh ſcheuren. ( zie sójakh).

leo manjahddja voornemen , beoogen. ( zie faħħdja ).

Culo menjiejdſat onderdrukken. ( zie siejâfat ).

menjiedikh uitvorſchen. ( zie siedikh ).

menjieram beſprenkelen. ( zie sieram ).

menjiesir kammen. ( zie siesir ).

u menjiesip tusfchen voegen. ( zie siesip ).

menjiesie op zij de plaatſen. ( zie siesie).

menjiejang opklaren. ( zie siejang ) .

Juo menjiela verwelkomen. ( zie siela ).

alu menjielih teruggeven. ( zie sielih ).

397

n de letter genaamd noen.

nátar de grond , oppervlakte , plein , erf voor een huis ; de

grond van eene fchilderij , of gebloemd katoen.

nåtang een klein venster , luchtgat.

Ja nachoda, PERZ. fchipper. ( zie nachódą ) .

تردان
nadirat , AR. iets zeldzaams , iets vreemds ; een feniks.

So nadie , HIND. de pols , flagader. Me - råba nâdie de pols voelen.

S↳i naraka , HIND. de hel .

.narvastoenardusتسوران

.ndroeneene zekere foort van vischنوران

سان nási gekookte rijst. Hej toewan hamba fe- håros - njā - lah hamba

me-njatā - kan kāta natsejħhat âkan toewan karħna nasi toewan

adalah hamba måkan ô mijn heer ! het is pligtmatig dat ik a

goeden raad geef , omdat ik uwen rijst eet. ISK . Måsakh of mena-

nak nåsi rijst koken.

Bbb 3
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.ndsoereen kreeftروسان

Löbli nathikh , AR. redelijk. Machloekh jang nåtikh een redelijk

wczen.

Juŝli nangis weenen. ( zie tangis en menangis ).

š↳ nângie cen big , jong varken .

.ndpaleene foort van zeepaardenلقان
1

nåpoe een klein dier van het hertenſoort .

Ki nakal ondeugend . ( zie nakal ) .

يان
naga een draak , ferpent , fabelachtig dier.

lunaga sărie cen fchoone bloemdragende heester. Acacia

aurea.

JL nilih eene maat , een gedeelte van een kojan.

pinama naam ; faam , roem , vermaardheid . Me- namâ - ie noemen ,

benoemen. Ber - nama genoemd. Dengan nama Allah tocwan jang

Asa in den naam van God den eenigen heer. ISK.

.nanasof ananas ananasسنان

xili nanah , PERZ. etter , verzweering. Ber - mânah etteren.

¿ ³ nawong ſchaduw , lommer , befcherming. Ber - nawong in de

fchaduw zijn. Menawang-ie fchaduwen , befchermen , be-

fchutten.

Lösli najickh en nâjikk opklimmen , ſtijgen , rijzen , opkomen , op-

loopen ; verhoogen , verheffen , aanſtellen. Nàjiekh - lah klim op.

Mataharie najiekh de zon rijst. Najiekh mampielej de huwelijks-

plegtigheden aanvangen. Najickh hhâdjie in bedevaart gaan. Nå-

jiekh prâhoe aan boord gaan. Nâjiekh tangga een' trap oploopen.

Najickh dârat landen. Nâjiekh lâjar de zeilen heiſchen. Me - najiek

brang ketjiel cen gering mensch verheffen. Maka di nâjiekh - kan -

nja râdja åkan Iskander di thabal - kan - nja di brie - nja memâkej

makota karadjâ - an , maka doedokh lah Iskander pada tachta - kan -

radjā - an - nja zij maakten Alexander koning , riepen hem uit en

deden hem den rijkskroon opzetten ; Alexander plaatſte zich toen

op den rijkstroon. ISK.

,najiem plogichaarميان
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يبن

nabie , AR. een profeet. Nahie iesa de profeet Jezus. Nabie

Mohhammad de profeet Mohhammad. Segala nabie - koe al mijne

profeten ISK.

nedjis vuil , fmeerig , morfig , onrein ; vuilnis. Nedjis - kan

bemorfen.

مجن
nadjam en nadjoem , AR. een fter , planeet. Horoskoop. Ahlie

nadjam terrekijkers.

nahhoci of ilmoe nahoei , AR. fpraakkunst , woordgronding ,

lettergronding.

ادوخن

ردن

nachodd en nâchoda , PERZ. fchipper , eigenaar van een

fchip die zelf medevaart om handel te drijven.

nadzar of nazzar >

beloven.

AR. belofte , gelofte , aanbod. Ber - nadzar

narátja cene balans , weegſchaal .

S nardien , Ar . nardus.

تسورف
narwastoc nardus , vloeibare nardus.

i nista berispen , beftraffen ; berisping.

Flämi nastápa ſtaat van boetedoening. Ban , banvlock ,

zu nistjAja , HIND. voorzeker , voorwaar , inderdaad . Djika

loe tiejâda radja ietoe nistjâja tiejāda ber- tantoe ahhoewal fegala

ràjat indien er geene vorsten waren , zoude de toeftand der on-

derdanen onzeker zijn. Isk.

رسن

صخ

nasar en nasoer , AR. de gier.

nats , AR. tekst , ftof.

waż natsardnie , AR. Nazarener , Kristen. ( een Portugees ).
ينارصن

a natsieb , AR. lot , befchikking , beftemming , noodlot.

natsejħħat , AR. raad , vermaning , raadgeving , nut ; nuttig.

Per katȧ- an jang natsejhhat nuttige woorden. Isk.

ples naam , AR. de ſtruisvogel.

äsë nèmat ( nimat ) , AR. weelde , vermaak , wellust , geneugte ,

lekker , keurig.

nangka eene zekere vrucht. Artocarpus integri folia. L.
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نن

ningkan zuiveren , rafinaderen.

Knanggal , HIND. een ploeg . ( zie tanggala ).

nangloeng een fchavot. Straftoneel , ſtellaadje .

ės nafas, AR. adem , ademhaling. Bernafas ademhalen.

nafsne , AR. drift , lust , begeerte , zinnelijke lust. Menoerot

hawa nafsoe - nja zijne driften opvolgen.

nafierie en namfierie , PERZ. een trompet , bazuin. Tiejop

nafierie de trompet blazen. Orang meniejop nafierie een trompetter.

bëj nokhthah , AR. een punt , tittel.

nakir , AR. een der doodsengelen.

J nakal en nåkal ondeugend , ſtout , moedwillig , baldadig , kwaad.

Bahoewa poeloe ieni âkan tampat djin jang bằnjakh nakal tiejāda

pernah fentausa órang ber - malām dālam poeloe ieni dit eiland is

cen verblijfplaats van booze geesten , die er op vernacht heeft

er nooit rust. Isk .

K nagara eene kleine keteltrom.

nagára eene provincie. Niti nagdra een titel , beteekenende de

onderzoeker des lands.

يركن

negrie eene ftad . dorp , provincie. Rijk ; een land , ſtad of

dorp met de omstreken er bij begrepen.

wy naldjau, HIND. Narâjana een naam van Vishnoe , een visferman.

nam of duam zes.

مذ

يبمن

nambie cene kwaal van de melaatfche foort , die voornamelijk

de beenen aantast.

suėsi namfieric eene trompet. ( zie naficrie ),

ësi nampa en nampakh zien , onderfcheiden , beſpieden.

منمن

namnam eene zekere vrucht. Cynometra cauli flora. L.

nen dat , hetwelk , hetgeen.

Lis nond of boewah nond eene vrucht. Anona reticulata of anona

fqammofa. L.

يتنن

nanti wachten , opwachten , verwachten , vertoeven. Geduld
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oefenen. Zal. Me - nanti parintah bevelen afwachten. Soedah lama

kiela menanti reeds lang heb ik gewacht. Ieja nanti liehat ietoe

hij zal het zien. Nantie - lah dholoe hamba ber- tánja ka -pada

djin ietoe wacht wat , ik zal het aan dien geest vragen. Isk .

Bajik hamba namie - kan tiega harie lagi welaan ! ik zal nog

drie dagen wachten. Isk .

S nontong kijken , gluren.

يتنث

nantie wachten. ( zie nanti ).

Liïï nantiejåsa voortdurend , onophoudelijk . Tiejħda tochan lājin

hânja ieja adă - nja jang nantiejâsa er is geen ander heer buiten

hem , die voortdurend beftaat.

nanda koninklijke grootvader ; eene eerbiedige naam jegens een

eerwaardig perfoon. ( zie nejnekh ).

nóbat , AR. een groote trom , welke bij plegtigheden gebruikt

wordt. Di nobat - kan uitgeroepen worden onder het roeren¸vap

zoodanigen trom .

♦ g noedjom , AR. ſterrekijkerij.

nochh, AR. Noach de Aartsvader.

noerie de loerie , een fraaije vogel.

↳ nóna juffer , jufvrouw , jonge juffer.

.non
o

pudendum puelle mondum nubilisونون

اپون

nônjd een naam die men gewoon is aan eene vrouw te geven ,

die dochter is van een' Europeër , en van eene inlandfche vrouw.

De inlanders bezigen dien naam ook als een bewijs van minachting.

.niebo
ngeen boom van de palmfoortغوبین

niejat oogmerk. ( zie ).

niera het fap van den arangboom. Jonge palmwijn.

niepis dun. (zie tiepis).

niepah eene lage foort van palmboom , groeijende in moerasfige

gronden ; deszelfs bladen worden tot dakriet gebruikt , en de

vruchten ingelegd .

Kis niekdhh en nikahh , AR . huwelijk ; trouwen ; bruiloft.

Ccc
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Jus niel de nijl , eene rivier. Ieja menietah - kan nabie Moesæ ka - pada

Faraon dan meninggalam - kan dieia di dalam foengej niel hij

zond den profeet Mozes tot Farao , dien hij in de rivier de Nijl

deed verzinken. Isk .

Jniela , AR. en HIND. blaauw , donkerblaauw . Indigo.

.nielorkristalدلیف

سلین
nielas vloeijing van fcherpe vochten. Máta nielas druipoogen.

pls niclam , HIND . de ſaffier.

يلين

nielei waarde , prijs ; Waardeeren , schatten , gelijkitellen.

niejan inderdaad , zeker , voorwaar , gewis.

nejnekh grootvader , grootouders. Nejnekh perampoewan va-

ders moeder. Nejnekh mojang voorvaders , voorouders.

niejat , AR, bedoeling , oogmerk , inzigt , meening , toeleg , ge-

wensch.heim ,

و

u , ô , oe , w , woe de letter genaamd wau.

alg wâdja ſtaal.

alg wadjib nodig, noodzakelijk, pligmatig. Pligt, noodzakelijkheid.

lg wådjoe een rás van volk , dat met zijne familien in booten leeft

en de havens van Borneo , Celebes en andere eilanden bezoekt.

waritz, PERZ. erfgenaam .

.warangdeelgenootfchapغراو

Lula wasith AR. een bemiddelaar.

Jolg watsil, AR. verbonden , vereeningd. Gebeuren , doen toekomen.

El wing of ocwang JAV. ( bang ) geld , munt. Wang kartas papieren

geld. Wang tertimpa gemunt geld ..

walang, aangedaan , geroed , getroffen , ( touché ).
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Lig wallahi , AR. door God , door de gunst Gods. Wallahoe àâlim

bitsawab door den gunst van God die de waarheid kent.

l walie , AR. meester , voogd , overrigheid , bevelhebber.

واو
wawoe een vlieger. Terbitkan wawoc een vlieger oplaten.

lg wah , AR. ach ! helaas . Wih dnakh - koe ach mijn kind !

wajang, SIN. toneelspel , vertooning van een stuk op het toneel.

Majin wajang toneelspelen.

دعبو
wabàd of wa - bàdoe AR. en , daarna , toen , vervolgens. Wa-

bàdoe komediën deri pada ietoe na het voormelde , daarna.

gag woedjaed , AR. beſtaan , aanwezen , aanzijn.

g wadjah , AR. gelaat , aangezigt. Di hadap - an wadjaħ jang per-

mej voor het aanminnig gelaat.

goedjie toesten, ( het goud ). ( zie →→ ).

.wardnganrattekruidنغارو

,wartaترو

نرو

HIND. gerugt , tijding , melding , rapport , nieuws , faam.

Me- wartâ - kan bekendmaken , openbaren.

warkha , AR. rijkdom , weelde. Warakh een blad.

warkhat of warakhut , AR. een brief , ( misfive ) , geſchreven

papieren , een rol.

warna HIND. kleur , glans , gelaat,

jg wazier, AR. Vizier , eerſte minister.

Log watsdiat en watsiejat , AR . uiterste wil , testament , bevel-

fchrift. Ada -pón ânakh rådja kieta jang di watsiejat - kan râdja

akan ganti ka- radjā - an ietoe telah hielang - lah de zoon van onzen

Koning , die in het testament van den Koning tot opvolger in het

bewind benoemd was , is overleden. Isk .

Jog waisil, waisla en watslah , AR . vereeniging , zamenvoeging , ge-

negenheid. Een vriend vrindin.

og wadloe , AR. reiniging van een gedeelte van het ligchaam.

Sg wad , AR. belofte , verbindtenis , gelofte . Muka tiejadā , lah lậgi

dkoe sjakh akan wàd toewan - koe ik heb geen wantrouwen meer

op uwe belofte, ĮSK. Ber - wàd beloven , cene gelofte doen , ecne

Ccc 2
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verbindtenis aangaan. Isk . Ber - wad meng - iekot toewan - nja zich

verbinden om zijnen meester te volgen,

wakhtoe tijd , gelegenheid , faizoen ; term.

Jg wakiel zaakgelastigde, vertegenwoordiger , afgezant. Wakiel motha.

lakh gevolmagtigde. Per - wakiel - kan magtigen , in plaats ftellen.

welakin , AR. maar echter.

نكلو

يلو

g wolanda , wolandah en bolanda , EUROP. hollandsch , Orang wo-

landa jang betul ietoe ter - lâloe benar pekèrtie - nja de ware hol

lander is zeer opregt van inborst. MAL. BR . Negrie wolanda

holland , nederland.

walie 9 AR. vriend , gunſteling , begunstigde , dienaar. Walie

Allah de vriend Gods.

Sg walie en râdja walie de arend of eene foort van valk.

Lg waliman een fabelachtige vogel.

يجنو

water,

wandjie , ( wangie ) welriekend . Bånjoe wandjie welriekend

89 wah en wah , AR. ach , halaas , lâh natsieb - koe ach mijn noodlot !

g wei of wdie , Ar. wee !

8h (zacht ) de letter genaamd ha en he.

uples habis of âbis af, afgedaan , gedaan , geëindigd , afgemaakt ;

op, uitgeput, over, voorbij , uitgedroogd, ( fini , fait , achêvé , per-

fectionné , terminé , cesfé , mort ). Soedah hâbis het is gedaan , af ,

op , gcëindigd , voltooid . Habis- kan en meng - hậbis - kan eindigen ,

voltooijen , afmaken, verteren , opmaken , doorbrengen , uitputten.

Dengan fe- hâbis - hâbis koewasâ - nja uit al zijn vermogen.

haboe asch , ftof.

lo hati of åti het hart , ( zedelijk ) ; gemoed. Såkit hâti hartzeer.

Hari beteekent de lever ( in de ontleedkunde ) . Keijil hâti te leur

gefteld , misnoegd. Hati ketjil kleinmoedig , kleingeestig , laag .
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Apa - biela lembot - lah hâti

nistjāja djādi pādam -lah

hooren van uwe woorden

wraakgierig. Râfa hâti luim , vlaag.

marieka ietoe menengar katå - moe ,

pa - prâng - an indien zijn hart op het

vermurwd wordt , zal het oorlog gebluscht worden. Isk,

Ls hátap of atap dak van een huis , dak. Ber- âtap een dak

hebben. Beratap kan een dak op een huis leggen, Ber - åtap kātja

een glazen dak hebben. A M.

Bok hådang hinderlaag. ( zie Adang ) .

Shadap voor , integenwoordigheid van , tegenwoordig. Di

hadap oleh mantrie omgeven door rijksbestuurders of in tegen

woordigheid van dezelve. Ber - hadap verfchijnen , komen. Meng-

hadap baginda voor zijne majesteit verfchijnen. Kombâli deri

pada meng - âdap van de gehoorgeving terugkomen . Di hadap - an

voor , in front. Hadapan voorkant , voorgevel , voorhoede. Peng-

adapan voorhof , hof. Meng - hâdap - kan binnenbrengen , iemand

doen verfchijnen.

harus stroom , vloed , ſterke ftroom,

harus noodzakelijk , voegzaam , betamelijk , pligtmatig , bil-

lijk , eigenaardig , behoorlijk. Kaharús - an pligt , pligtmatig-

heid. Se hârus - nja het is pligtmatig.

harang houtskool. Harang påra roet.

harong en årong waden , doorwaden.

hårap hopen , vertrouwen ; vertrouwen ſtellen. Hoop , ver-

trouwen. Mantrie jang di harap- ienja een rijksraad waar hij

op vertrouwde. Hârap âkan Allah op God hopen. Peng- ha-

rap - an hoop , vertrouwen.

وراه

harap ſlaperig , vakerig , dodderig.

haroe roeren ,

ftoren.

ontroeren , opstoken , in beweging brengen ,

gharoe- bieroe , hieoe bieroe , hâroe hâra en hiroe håra ge-

rugt , gedruis , beroering , beweging , oproer. Meng - haroe bieroe .

kan in oproer of beweging brengen.

So harie een dag , een etmaal . Doewa tiega hdrie twee of drie

dagen. Pada fa - hårie boelan râdjab op eenen dag van de maand

radjab. Sa hârie - hårie of s'âric - s'ârie alle dagen , dagelijks.
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Hår' ieni , harie teni of ieni hârie van daag , heden , op dezen

dag. Harie raja of hårie besar feestdag , hoogtijd. Toedjoch hårie

toedjoh mâlam zeven dagen en zeven nachten. Isk.

harieng ftinkend .

aul hasah wetten , flijpen. ( zie åsah ).

Els hangat dit woord wordt zeer ten onregt voor laauw gebruikt ,

daar het beteekent : heet zijn , gloeijen ; ijverig zijn ; hitte, warmte ,

gloed , ijver. Hangat máta hárie zonnegloed. Isk. Mengangat- kan

warmen , ontglocijen.

Juŝils hângus of hânges branden , ſchroeijen , aanbranden. Keza hâ-

ngus aangebrand zijn , aanbranden.

Jule hapus of apus uitwisfchen , uitvegen , uitroeijen , verdelgen ,

vernietigen , wegvagen, Mengåpus kan fegâla bâdjakh dî tâwut

alle zeerovers uitroeijen.

lo hapak vunzig ; vischlugt.

hakoe belijden. ( zie koe ),

Lø hâlir of ålir vloeijen , ſtroomen. ( zie ngâlir). Meng - âlir - kān

doen ftroomen , afleiding maken , ( van water ).

ulo halus , hâlos of alos fijn , tecder. Kartas hâlus fijn papier.سلاه

Kajin hâlos fijn linnen . Mengâlus - kan verfijnen.

halang roofvogel , kiekendief.

haloe een stamper. ( zie âloc).

I hålve en hålau verdrijven, uitdrijven , wegdrijven , wegjagen,

I haloen een golf. ( zie âloen ) .

Juolo hamis vunzig , ſterk , garstig .

wglo hâwus of dus dorftig , dorst. Ber - dus dorst hebben.

Iglo hawap damp , uitdamping , froom.

ياه

میاه

haie helaas !

hājam een vogel , huisvogel . ( zie âjam ).

Ļls hánja behalve , uitgenomen , uitgezonderd , maar , echter , niet

anders dan ; alleen.
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Cşlø hânjur of hånjot drijven , vlotten. Hanjut ka - ldwut naar zee

drijven. Meng -ânjut - kan doen drijven , laten afdrijven.

hanjir stinkend , vunzig ; bokkelugt.

sus habāja voor alle dingen , vooral , volſtrekt.

håblur kristal , ( PERZ. baloer ) .

hadjirat, AR. mohhammaddaanfche tijdrekening , beginnende

met het jaar der vlugt van Mohhammad van Mekka naar Mediena

welke voorviel in 622 volgens de tijdrekening der Kristenen.

نفاده hadap-an front , voorste gedeelte , voorhoede ; tegenwoor.

digheid ; volgende , eerstkomende . ( zie hadap).

KID hadiejah , AR. een geſchenk, voornamelijk aan een' hooger per-

foon ; echter wordt het in de geſchriften van meerderen tot min-

dere ook gebezigd. Een offer.

Ş✪ harbab of arbab , PERZ. een viool. ( zie rabab).

Sharta en arta , HIND. goederen , bezittingen , eigendommen ;

weelde , rijkdom.

.hardwanbemiddeld , gegoedنواتره

hardikh berisping , beftraffing ; kastijding. Meng - hardikh be-

ftraffen.

herekh kreet , luid gefchreeuw , gegier. Meng - herckh ſchreeu-

wen , gieren.

يره
·harga of arga prijs , waarde. Harga kan of târoh harga de

prijs bepalen , waarderen. Harga - nja tiega blas ringgit de prijs

daarvan is dertien fpaanfche matten.

i hormuz , PERZ. het eiland en de ftad Ormuz in de golf van

Perzië.

haroem welriekend , lekker van geur. Reukwerk.

hariengan of ariengan ligt , gemakkelijk , niet zwaar. ( zie

riengan ).

hariemau en riemau cen tijger. Hariemau kumbang en hårie.

mau lalat luipaard . Hariemau tunggal de koninklijke tijger.

mus husta of asta , HIND. de lengte van den voorarm. ( cubit ).

¿Ð hang gÿj , jij .
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ls hangkap nederstrijken gelijk een vogel. Maka boerong ietoe-

pón hangkap di âtas tângan -nja die vogel ſtreek op zijne hand

neder.

läs hangkap in koren zingen , in rijen danfen ; afwisselende be-

wegingen maken ; over en weder toereiken.

ÜÅÄð hangkoet tangetje , haartang.

باعم
hingga of ingga tot, tot dat ; eenig, alleen , flechts , maar. Grens.

Tejada ber- hingga grenzenloos. Maka di brie - kan - lah ber-

tonggoh nabie Adam ietoe hingga gnap ja -rieboe tahon oemor - nja

aan den profeet Adam werd uitſtel verleend , tot dat hij ten volle

duizend jaren zou bereikt hebben. Isk. Hingga ieja datang tot

dat hij komt.

oys halaman plein voor een paleis , of huis ; groote weg , rijweg.

hoeloehalang kampvechter , held , lijfwacht , legerhoofd.

Iloeloeb ilang jang gigah dan perkasa een fterke en dappere held.

Blaka fekaliën hoeloebalang pổn ber - dåtang ſumbah jå - toewân - koe

sjáh àðlam al de legerhoofden kwamen , zeggende : ô meester

gebieder der wereld. Isk.

hoeloebangfa ftam , kast. ( zie bangſa).

Als helat en halat vreemd , niet vermaagſchapt. Buitenlandsch.

Els helang of halang roofvogel , kiekendief.

ills halilintar donderfteen , blikfemſchicht.

xils halintah bloedzuiger.

l haloewan voorste gedeelte , voorfteven , voorgevel , voorhoe-

de , front.

يله

halei of lei dit woord bezigt men bij het getal van dunne zelfftan.

digheden , als : papier , linnen , bladen enz. Kajin sa - lei een stuk

linnen , een kleedingstuk.

shalieja gember. Halieja pedas of ſe -pedas gemeene gember.

Halieja djdie de grove foort.

.haliepanduizendpootنقيله

Us✪ hamba dienaar , afhangeling ; flaaf. Ik , mij , ( in eenen nede-

rigen zin ) . Maka ieja ber - tietah pada s'orang hamba - nja hij

beval een zijner dienaren. Toewan hamba mijn meester. Anakħ
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hamba mijn kind. Hamba handakh meng - iekot ik wil volgen.

Ber -hamba- kan onderwerpen , hulde bewijzen. Per - hambă - an

dienst , afhankelijkheid , flavernij . Hej toewan hamba , bahoewa

khetsah hamba ter - lâloe àdjâieb ô , mijn meester ! mijne gefchie-

denis is zeer wonderlijk. ISK.

Žalis hambåtjang of ambåtjang de vrucht genaamd de paarden

mangga.

.humbalangtuimelen , vallenغلابمه

A hambat vervolgen , achterhalen , inhalen. Opſtoppen , ftniten';

aanvallen. Per - hambat - an vervolging ; najaging.

hambar laf , ſmakeloos . ( zie ambar ).

hambur of hambor strooijen , ftorten. Verstrooijen ; droppelen,

vallen.

gras hamboes blazen , waaijen. Hamboes - an en peng - hamboes

een blaasbalg.

himmat neiging , gemoedsaandoening.

dis hamzah , AR. een klanktecken , hebbende deze gedaante

dienende ter vervanging van de alif.

s hampa ledig , ijdel , hol. Hampå- kan ledigen.

s hamput en hampoet koppelen , paren.

jës hampedas de lever. Såkit hampedas leverziekte .

JaësD hampedoe de gal. Boewang hampedoe gallen, ( visch ).

ësð hampar uitſpreiden , uitſtrekken. Meng - hampar - kan per - ma-

danie een tapijt uitſpreiden. Hampår - an een ſprei , kleed , tapijt.

hampir nabij , digtbij , bijna , naast ; naauwelijks ; naderen.

Hampir hâbis bijna voltooid. Hampir - kan naderen. Ber - ham-

pier -an aangrenzende . Hampir ħda tampat - nja di sieni deszelfs

verblijf is hier digtbij . Isk.

us hampas nederſmijten , ſmakken. Meng - hampas - kan dirie - nja

ka- tânah zich op den grond werpen.

Juž▲D hampus uitſchrabben. ( zie hâpus).

¿ësº hampang overdwars. ( zie ampang ),

ss himpen verzamelen , vergaderen , bijeenbrengen ; optellen ,

Ddd
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zamentrekken. Himpón - an vergadering , verzameling. Maka ieja

focka tjita - lah ferája menjoeroh- kan brang ka - pada fegala negrie

meng- ǹimpon -kan hoeloebâlang ber - figra - figra zij verheugde zich

en zond hare dienaren naar alle oorden om ten spoedigſte de

krijgsknegten te verzamelen, Isk.

hampier nabij . ( zie hampir ) .

himmat, AR. neiging , oogmerk , bedoeling ; gemoed , gedagte ,

karakter. Himmat jang tinggie een edel karakter.

shamies een goore reuk.

hun, HIND. een klein ftuk goudgeld , pagoda genaamd.

i honta cen kameel. ( zie onta ) .

i hantoc een spook. ( zie antoe ).

hantar of antar geleiden , vergezellen , uitgeleide doen. Liggen ,

uitgestrekt liggen. Maka harta ietoe pón di hantar - kan - nja ka - ha-

dâp - an rădja ietoe en die fchatten werden voor den koning gebragt.

hantam flaan , ſtrijken , raufelen , roffelen ; fmijten , werpen.

gäs hantoe ſpook , geest , verſchijning , fchim , booze geest.

hentie ophouden , ftilhouden , uitſcheiden , ſtilſtaan , vertoeven,

haltmaken. Ber- hentie di djâlan onder weg stilhouden. Per - hentie

an rust , ftilſtand , halt , ophouding. Tampat per - hentie - an rust-

plaats , pleisterplaats. Der - hentic - kan doen ftilhouden , ftoppen ,

dompen , ftillen.

hintej gluren , luisteren , afhooren ; beſpieden.

sä hantiemon cene vrucht van de meloenfoort. (zie tiemon ).

handjar bewegen. ( zie andjar ) .

is handjum inflaan , inftcken, inftampen , heijen, ergens in blijven

vastzitten.

hantjor ontbinden , oplosfen , verteren , fmelten , vermalen .

verbrijzelen.

is hind , INDIË , hindoe en hindie een indiaan , indisch . Hindoewie

een indiaan , indisch.

handakh willen, begeeren, wenschen , verlangen , voornemen.

Ka -handakh wil , voornemen , oogmerk. Handakh - lah kird ·nja
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hej toewan kamie , kau njatâ - kan khodrat - moc ô heere ! wil toch

uwe almacht toonen. Isk .

.hindieeen indiaan ; indischيدنه

Sis hindej makker ; bondgenoot , vriend.

shening helder , klaar , rein , zuiver .

shanjier en hanjir tinkend ,

hoewa , AR. hij , hij is ; de naam van God , JEHOVA.

hewa, AR. lugt , dampkring , de ruimte tusſchen hemel en aarde ,

De wind , een klank , ftem , geluid , toon , neiging , genegenheid ,

liefde , begeerte. Hewa nafsoe zinnelijke drift .

hobat bezweren , betooveren . Orang hobật - an besar bezweer-

der , toovenaar .

hoebong of ocbong vereenigen , verbinden , vastmaken , binden ,

inbinden. Ber- ocbongocbong zamenspannen. Peng -ocbong cen

binder. Per -ocbing - an verbinding , verband , verbindtenis .

A hoeban kruin van het hoofd ; grijze haren.

hoetang en oetang fchuld. Ber - hoetang fchuldig zijn. Octang

dan pie - oetang fchulden en te goed hebbende gelden. Debet en

credit. Het woord octang is mij nimmer in ecnen zedelijke zin

voorgekomen. Meng - oetang crediet geven.

3D hoetan en oetan woud , bosch , wildernis . Babi oetan wild

zwijn. Koetjing octan wilde kat , boschkat. Orang oetan een

boschmensch , iemand die in de natuurstaat leeft , zoo als fommige

volken in de woeste ftreken van Trangganoc welke orang oetan

genaamd worden ; brang octan noemt men den aap , die veel naar

den mensch gelijkt en op Bornco gevonden wordt. Tiejadâ -

lah kieta lichat di hadập - an kieta ieni negrie , meleinkan pâdang

dan hoetan dan boekit ik zie geene bewoonde ftreken voor mij ,

maar wel velden wouden en heuvelen. ISK .

hódjat fchelden , fmaden , lasteren ; laster.

¿ hoedjoeng en oedjong punt , uiteinde . Ocdjong pieso punt van

een mes. Oedjong tanah een landtong. Hoedjong tiejang top van

een' mast of paal.

hoedjan of oedjan regen. Ber - oedjan regenen. Ocdjan lebat

digte regen , zware regen. Meng - oedjân - ie doen regcnen.
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.hoedanggarnaalغدوه

.hocroehara opraerراهوروه

hoerop , JAV. wisfelen , geld wisſelen , uitkeeren.

S hoerej los. ( zie oerej ) .

hockor of ockor meten , uitmeten ; maat.

Shoeloe en ka - oeloe bovengedeelte , begin , oorfprong van eene

rivier , bovenlanden , binnenlanden . Gevest , heft. Hoeloe ſoengej

oorfprong eener rivier. Iloeloc pieso heft van een mes. Pergi ka-

hoeloe naar de binnenlanden gaan. Orang hoeloe inboorling ,

iemand uit de binnenlanden.

koelat ofتلوه

Zijworm.

oelat mot , kleine worm , made. Oelat ber -foetra

hoelor loslaten, laten vieren. Botvieren , verſlappen.

vulgo hoelas en oelas vastmaken , aanhechten , ſplisfen . Een ſtuk van

موه

cene vrucht.

hoelam en oelam mengen , vermengen , ondereen mengen.

hoelah , oelah en oelat ſpelen , beuzelen , dartelen , ſtoeijen.

hoema of oema oogsten. Per - hoemd - an oogst.

Juig hoenos en oenos ontblooten , uittrekken. Meng - ocnos pedang

ka - radja an het koninklijk zwaard uittrekken,

يه

-

D hewa , AR. lugt . ( zie hewd ) ,

hoejong of oejong golven, deinen ; fingeren gelijk een ſchip .

hei of hej ho ! hola ! he ! ô ! ach ! helaas ! hoort ! zeg !

hiejas verfieren , optooijen. Per - hiejds - an verüerfel , tooi ,

opfchik , fieraad .

lus heibano , AR. afgrijsfelijk , verſchrikkelijk .

s hiebor of iebor troosten , vertroosten. Peng - iebor vertrooster.

Peng -hibor-an vertroosting , troost.

us heibat , AR. vrees , angst ; eerbied , hulde ; majesteit , groot-

heid. Vreeslijk , ontzagverwekkend. Tiejâda dâpat ieja ber - kåta

me - liehat hejbat nabie Hheidlir hij kon niet fpreken op het zien

van het ontzagverwekkende van den profeet Ilheidlir . Isk .
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n hetta of etta. (zie hastu ).

hietong of ictong tellen , rekenen , opfommen. Hietông - an re-

kening , opfomming.

hielam zwart ; donkerblaauw. Dawat ietam zwarte inkt . Orang

ietam een zwarte . Ietam mânis ligtbruin. Meng - ietam - kan zwart

maken.

hiedjoe cen gewas , gelijk paardenhaar.

us hiedjau , iedjau en iedjoe groen: Dawon hiedjau groen loof.

Bockit Khaf ietoe jang di djadie - kan Allah tàâla deri pada mâni-

kam jang hiedjau , bahoewa ieja mengoelieling docniejā ieni de

berg Khaf die God de Allerhoogste uit eenen groenen rabijn

gemaakt heeft , omringt deze aarde. Isk. Hiedjau moeda ligt.

groen. Hiedjau toewah donkergroen.

E hiedang opdisfchen , onthalen , fpijzen. Hiedäng - an ſpijs ,

eten , geregt , disch . Maka di foeroh rádja biwa hiedẳng - an

deri pada bagie - bágie makân - an de vorst beval de geregten te

brengen , die uit verfchillende fpijzen beftonden. Isk .

E hiedong of iedong neus , fnoet. Liejang hiedong de neusgaten.

Gs hiedop of iedop leven. Levendig . Se - tågi ieja hiedop zoo

lang hij leeft . Maka di tangkap -nja dapat dengan hiedop - nja

zij kregen hem levendig. ISK . Menghiedop.kan doen leven.

Ka -hidupan het leven ; om te leven ; levensonderhoud.

hiedam belustheid , zinnelijkheid , lust , trek. Meng - iedam bc-

lust zijn.

lus heirán of héjrån , AR. verwonderd , verbaasd , bevreemd.

Membrie heiran verbazen , verwondering baren.

den

hieroe bieroe beweging , oproer , opſchudding.

hierit leiden , dragen , flepen. ( zie ierlt ).

hieris en ieris kerven , fijn fuijden , aan dunne fncedjes fnij .

Sa - hieris een fneedje , tukje , moot.

j hieram gefchakeerd , verſchillend , veelkleurig.

hieroe -håra beweging , verwarring.

hiesap zuigen , inzuigen , opflurpen. Rooken.

Ddd 3
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hiengar blngar geraas , beweging , oproer,

Chienggoe duivelsdrek .

Kasheikal , AR. kristenkerk , tempel,

Jus hejla trekken , halen. Hejla tálie kåkang aan een' toom trekken.

H. v . M. Hejla ginta de klok luiden , bellen , fchellen.

hielir eene rivier afvaren ; met den ftroom medegaan. Uit de

bovenlanden komen. Orang hielir kustvolk. Ka - hielir naar be-

neden , naar de benedenlanden , naar de kust.

over-

hielang verliezen , kwijtraken , verdwijnen , voorbijgaan , ver-

vliegen , ſterven , overlijden ; verloren , verdwenen. Dood ,

leden. Barang jang hielang verloren of geftolen goed. Make

Sulthan 16n hielang de Sultan verdween ( ſtierf ) . Meng - hielang •

kan wegmaken , doorbreugen , doen verdwijnen , uitwisfchen.

hejling of ejling overhellen , neigen,

hiembau tot een treurdicht behoorende.

s hiemat zorgvuldig , oplettend . Waardering.

On hiena gemeen , gering , onedel , laag , verwerpelijk. Orang hiena

allerlei volk uit den geringen ftand , het gemeen , publiek. Meng-

hind -kan verlagen , ontaarden , verachten , kleinachten , minachten .

i hiengoe , PERZ . duivelsdrek,

ينيه

hienei en ienei , AR . een heester , wiens bladen een rood vocht

bevatten , waarmede de nagels geverwd worden.

hicjoe de haai , zekere visch.

hanjoet drijven. ( zie hânjot ) .

ي

si, e , ij de letter genaamd ieja.

ي

ie een woordje dat achter de werkwoorden geplaatst wordt.

kɔ iejá , AR. ô ! ja ! Lejd illâhie iejd toewan - koe palihard - kan - lah
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kirá- nja kámie deri pada fetroe jang meng - Adap kiâmie ô God ! û

Heere ! behoed ons voor de vijanden die voor ons zijn. Isk ,

játiem of jatiem , AR . een wees , een onmondig kind.

iejdkhoet, AR. grenaat ; robijn.

iejd- ietoe dat is te zeggen , namelijk .

.injakhoob,AR . Jacobبوقعی

șiș icjàrie of jänie namelijk , beteekenende , aanduidende , te ken-

nen geven , dat is te zeggen,

jang die , dewelke , hetgeen , dat. Jang di dålam foerat hetgeen

in de brief staat. Toehan jang amat moclieja jang amat koewâsa

de heere , die zeer verheven , die zeer magtig is . Isk .

SiÄ‡ jakhien , AR. ernst , trouw, zekerheid , kennis ; zeker, in ernst.

jogieja , AR . betamelijk , voegzaam. ( zie se - jogieju̸ - nja ).

la joedjana , HIND. eene zekere maat van verheid , afſtand , fom-

mige inlanders zeggen wiedjana , en verstaan daardoor een gezigt

ver , zoo ver men zien kan.

&wgs joeſef, AR. Joſef.

↑95 joem , AR. dag. Joem il khiejámat de oordeelsdag.

już jónas , AR. Jonas .

oge jahoedie , AR . Joodsch. Orang Jahoedie cen Jood .

nja , de laatfte letter.

nja voornaamwoord van den derden perfoon , wordende achter de

woorden geplaatst. ( zie hierover de MAL. SPRAAKK) . Roemaħ - nja

zijn huis. Di boewat - nja ietoe hij deed dat.

☺ njáta openbaar , klaar , helder , gebleken. Me - njaiâ - kan open-

baren , bewijzen , verklaren. Ka- njatâ - an openbaarmaking ,

duidelijkheid , klaarheid. Nistjåja dengan njatâ - nja pe - kardjâ - an

ieni hamba ka - loewar - kan voorwaar , ik zal deze handelwijs , in
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een helder daglicht ftellen. ISK . Sopåja kåmoe pandang dengan

njatâ - nja op dat gij het duidelijk zien moogt. Isk .

njaris fchier , bijna , naauwlijks , bijna. Njårts hielang bijna

verloren .

Énjáring helder, luid , ſchel. Soewâra jang njâring eene heldere ,

luide , tem. Isk.

Sanjala vlammen , flikkeren , vlam . Me - njalā - kan ontvlammen.

Maka ieja -pón mârah ber - njâla moekâ-nja hij toornde , zijn

gelaat gloeide. ISK.

njámok mug . Anakh - nja di giegit njdmokh zijn kind is door

een' mug gebeten.

wol njaman aangenaam , gezond, frisch , lekker.

gɩ njdwa leven , adem , ziel , geest . Tiejdda ber - njdwa zielloos.

Soedah poetos njawâ - nja hij is dood , hij heeft den geest gegeven,

Apa - biela poetos - lah njâwa hamba , maka di mandie - kan toewan

hamba âkan hamba als ik sterf zal mijn heer mij doen wasfchen. Isk.

.nja
ja

belasterenياپ

i̟↳njɑnji zingen. Njanjie - an gezang.

njadar vast , diep , gezond. Tiedor ter - lâloe njadar zeer vast

lapen.

& njah weg ! pakje weg ! voort ! verdwijn !

njei of njdie meesteres. Sinefche vrouw ; bijzit,

.nj
ito

r
kokosno

ot
رویپ

gunjieroe eene wan , zeef.

njieloc eggig , ftomp. Giegie jang njieloe eggige tanden.
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WOORDEN,

DIE ZELDEN VOORKOMEN , DOCH BIJ HET LEZEN DER

GESCHIEDENISSEN DIENEN GEKEND TE WORDEN.

abadiejat , AR. eeuwigheid.

.die-dtre voorzichtigيتأp

Lial adjenás , AR. verſchillend. Soorten ; goederen , dingen.

plüï ) ihhtisjdm , AR. luister , grootheid .

Slaïa ihhtimál, AR , een last , vragt. Opleggen. Geduldig zijn .

ahhram , AR. heiligdom. Ban , banvloek.

ulwal ihhsån , Ar. voordeel , gunst , gift , geſchenk.

voluïlichtishts , AR. innige vriendſchap , oplettendheid , gunst ,

vertrouwen.

Sárie, AR. ja.

Sirij ruif , voederbak ; ſtal .

dries , AR akkerman. Prins. Eene wel , nabij Medina .

Eee
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Warkiejd, AR goed , deugdzaam .

olistikhamat , AR. opregtheid , getrouwheid.

istikhrår, AR. bevestiging , vaststelling .

Sylëïw istikhläl , AR . fouvereine magt , volmagt , onbeperkte last.

Onafhankelijkheid.

iw istilam, AR onderwerping aan eens anders gevoelen.

.israjcn,Az . ferafijnنیفارسا

هللامسا ism' allah , AR. de naam van God.

Lasieja Azië. Een molen.

asjwakh , AR. in liefde ontvlamd.

Elaislahh , AR. beter , best , heerlijker.

Jafatul (afzal ) uitmuntend , verheven.

ikhrar , AR. bevestiging , verzekering , belofte. Belijdenis.

Julf álas voetſtuk , pedeſtal , grondſlag.

89 ) alwat , AR . een ced.

Julسلبما

دما

ambles zakken , inzakken.

amr, AR cene zaak , handeling ; bevel.

Amier leidsman , geleider.

.integrogehcel , ganschوريتنا

.indjinwagenasنجنا

oerokh aanhoogen ( met aarde ) .

نتوروا

oeroetan worst.

Liedjab, AR. noodzakelijk zijnde.

Js batil kom, waskom , ſchotel.

Ubillant, AR. bij God !
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.babtranmoeijclij kheidنرابب

.(bebangkas niezen . (vulgسكغبب

!bedebah ellendige ! hondعبرب

bathariekh , AR. in de manier ; bij wijze van.

buied , AR. ver , afgelegen.

hokhtjd reiszak .

¿dó̟ bulch , AR. ijdel , verwaand.

يولب
balwa , AR eene proef , beproeving ; verlegenheid.

Şiş bandej een bekken , omroepers bekken.

s boengka ijdel , grootsch.

.boeneikapopکینوب

u biebit zaad uit het plantenrijk.

.biebiemoeders jonger zusterيبيب

bieras de perfo on welke met den zwager of zwagerin gehuwd is.

word bejhoes flauw , in zwijm ; bezwijming.

biejang een dier dat reeds gejongd heeft ; een vogel die al cijereņ

gelegd heeft.

SS bielal krankbezoeker ; kerkendienaar ; voorlezer.

.tahangtoppen , toedoenعبات

.adjinchuim van kokende nijstنجات

.posperfenسوقاق

Stafiejah zekere ſterke drank.

Ï tådjurrie , AR verwonding.

Stuffoet , AR . een gefchenk , iets uitmuntends.

tahhmied , AR. lof , prijs.

Eee-2
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utahhabus , AR. gevangenzetting.

Stadzekorat , AR. geheugen.

TIS tarawwuhh , PɛRZ. wanning.

.terkahverdache houdenهکرت

palaɔ̃ tasliem , AR. groet . Zegenwensch.

Ju tàadjiel , AR. haast , ſpoed.

Staadzul, AR. beftraffing . Veroorzakende,

Je taadiel , AR. verbetering.

tàalieb , AR . onderteekening ; merking.

palö tàaliem , AR . leering.

K tongka onderfchragen ( verbastering van tongkat);

.tonggielingmuskusdierغليكغت

ali tuffah , AR. een appel.

ميوقت

ربکت

رديلت

tepachoes naauwkeurig onderzoeken.

takkoewiem , AR. almanak.

takkebor , AR. verwaandheid.

telejdor fchelm , fchurk.

La tamasja, PERZ. onderhoud , vertooning , vermaak.

¿ ës tampéjleng een klap , of ſlag met het platte der hand .

Justamiejil , AR. twijfelend , beſluiteloos.

.temoektuszeker geneesmiddelسكومت

ودنت

.tanptiswegfmijtenسيقنت

tandoe draagstoel.

سروت

taوکوت

toeros cen paal. Toeros - kan aan cen' paal binden.

toefckh , AR. gunst , leiding , hulp .

toke winkel.
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لقث
tzikhal fikkel ; zwaarte .

2
djadjat glazen koraal ; halsketen.

.djdloehanefpoorولاج

dj djazielah , AR. goed , zuiver.

djengger hanekam.

.djangkardreg , ankerرکذج

.djokdjokdravenکجکج

djemad , Ar. ijs.

❤li djenab , AR. majesteit.

uliz djenân , PERZ. duistere nacht.

djoewieta uitgelezen , fijn.

S djoelie , JAV. draagkoets .

g djihat , AR. zijde , kant , vorm,

.djohanheldنهوج

djieran, AR. naburen.

&

sola tjddej (vulg. ) fopperij , bedriegerij.

K tjankling den arm geven , gearmd.

¿Kiş tjongklang SUND. galopperen .

Â ¹japej ( vulg. ) vermoeid.

يقچ

Eee 3
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gë tjepoe een bakje.

¿lis tjomblang ( vulg . ) koppelen .

Ji tjentjla ( vulg. ) muilen.

jicoe , SIN. zekere fterke drank.

tjietakh ( vulg. ) drukken , ( inprimare ) .

رواح
hhawar en hauwar populier.

hhidzar , AR. bedachtzaamheid .

ëë hhakhiekhat , AR. trouw , opregtheid , wezenlijkheid,

çëjë hhakhiekhie , Ar . getrouw , echt .

bi hhafulkan , AR. behouden , bewaren.

خ

la chais , AR. zuiver , onvermengd , best , fijn,

chifie , AR. verborgen , geheim.

.dengdoetwijfelenودغد

¿ dongkang pad , padde.

ëls delap ftout , kwaadfchik.

pig dawam , AR voortduring.

.doengoedom , onwetendوغود

S doega ( vulg) raden , gisfen.

ن

dzurricját , AR. afstammelingen.

dzarrah , AR. ondeel , een weinig , een ſtofje.
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يسار

råsej (vulg. ) civetkat.

wly rakoes ( vulg. ) gulzig.

ruthat , AR. waardigheid , grootheid .

【 š, rongkah ( vulg. ) winderig , hoogmoedig.

ringat ( vulg. ) borst.

rokon formulier , inftelling.

robejkh ( vulg. ) fcheuren , afrukken.

zabardjad , AR. topaas.

ز

س

plu sama te zamen , te gader ; op den zelfden tijd onderling ; gelijk ,

eveneens. Sama - sama gezamenlijk.
Bápa sáma - sama dengan

anakh nju de vader met zijn kind . Sama roepä bapa - nja gelijk
.

Zie op

aan zijnen vader. Såma djoega om het even , eveneens. Me .

njama - kan gelijk maken. Ber-sama - an vergelijking.

JL saleh en vervolgens .

Saw sedal zerp.

ow farmad , AR. eeuwig.

sirawat zwindelen , duizelen .

sarwar , PERZ. prins , heer , vörst.

surver, AR. blijdſchap .

,serwoe en sarwوورس AR. cipres.

g seriejawan cene ziekte , ( fprouw ) .
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.seringdoorgaans , nu en danعيرس

rulew sàådah , AR. gelukzaligheid.

Këw sangkåran kooi , kouw.

.sanggrahaderlatenهريخس

.sepatzerpنفس

.seferdjal, AR . kweلجرفس

Y seldrak dwarsbalken van een vervoerbare paardenſtal

.seloewarbroekرولس

ëmulu seliesikh ( vulg . ) kraauwen , gelijk een vogel die zich ge-

baad heeft.

law simplekh ( vulg. ) barsten , knakken.

Züaw sementang (vulg. ) uithoofde , om reden .

A sunnat , AR. befnijdenis.

äiw sanat , AR. jaar , jaargetal.

Juga soefoel ( vulg. ) zoeken.

ص

tsahhiefat , AR. bladzijden , bladen , boeken.

que tsahhichh , AR volledig , gcheel , juist , zeker.

tsadar , AR. de borst.

tseldt AR. gebed , zegening.

ulo tsalb , AR. kruisiging.

MAX tsamiem , AR. zuiver , rein , opregt.

itsenawbar, PERZ. denneboom.
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L

pLL th im fijm.

a thabija, AR. natuurlijk .

b thalab, AR. zoeken , verzocken , vragen , verzoeken.

w

thawwas, AR. rondgaan.

ω

Kriös dAkhiebat , AR . einde , vervulling , bereiking , gevolg.

Ssabdie, AR. een ſlaaf.

Satiebat , AR. kleine stad , onaanzienlijk ſtadje.

US àdan , AR. eden.

is àdzáb , AR. ſtraf.

ja àriez , AR. breed , wijd , uitgeſtrekt.

Lërës àkhickh , een fteen , fardiks .

is anbar of ambar , AR amber.

ös umrat , AR. geheiligd bezoek naar Mekka.

έ

ghralat, AR. fout , misrekening.

C
.

gm fesoekh , AR. flechtheid .

äysi fadliezat of fazielat , AR. uitmuntendheid.

Fff
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fokhich , AR. godgeleerde , wetgeleerde .

.fetarkettingblikfemرتیف

C:

petasan voetzoekers , vuurwerk.نسانف

.perdjoeries heldتيروجرق

şſ prabot ( vulg ) werktuig , gereedſchap .

perkoetot wilde tortel.

Çë pesanggrahan rustplaats , pleisterplaats , herberg.

¿ësëÿ pengempang vischvijver .

Isisë pemendakh beſlag ; ring .

pentoewah oudſten ( des volks ) .

.poerienaapvertrekيروق

poelir ( vulg. ) verdraaijen.

poelas (vulg. ) ſlapen.

¿ pejring bleck. Ligtbruin.

piekat (vulg. ) vangen .

نريداق

ينوناق

مددق

ق

C:

khådieron , AR. almachtig.

↳ khânoenie , PERZ. kanonijk ; regelmatig .

khadiem , AR. voormalig.

XIS kharbah , AR . waterflesch .

ụ kharieb , AR nabij .

i khazákand , PERZ. harnas,
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¿bɔ̃ khatà , AR. afzetten , afſnijden.

khoethoen en khoton , AR. katoen.

ک

.kilotgeraasةولاك

.ketoengkulverhinderingلکشوتک

Skarabien, AR. cherub.

kerub , AR. cherub.

.kramanbandijt , rooverنمارك

.kriengatzweetتقیرک

ميرك

kariem , AR. edelmoedig.

__、wLm)kesåsar ( vulg. ) verdoold.

Kolkaskal cetnapje , drinknapje.

Juu kesal ( vulg.) vervelen.

هفاكل

A

kekápah zadel.

kekumban doek die rondom het lijf geſlagen worde

kalingar flaauwte , beżwijming .

S kelabang duizendpoot , veelvoetig flangetje dat vergiftig is,

kemas kleine kostbaarheden.

Äg kôtjakh ( vulg. ) verwaand.

Skótor ( vulg. ) morfig , vuil.

koerah ( vulg ) wasfchen.
ةروك

.kokothengfel ; kramتكوك

.kdjokhpleisterقيوك

Skoelon , JAV. west.
نلوك

Fff 2
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gejtekh (vulg.) vlot.

gerindam eene ſpreuk uit de heilige taal .

gegaras onophoudelijk eten , vreten.

.gellokhdonderfteenدولک

!, gemas (vulg.) hard , wreed , ongevoelig,

.gumbatbetcldoosتيمك

IsiŞ, gandikh (vulg. ) valſche krul .

ulṣiş,gandjaran (vulg .) rang , aanzien

رتال

S

Litar (vulg ) crf , plein voor het huis.

latah (vulg ) napraten.

latjor (vulg ) vergeefs.

.lebarannemptij dنابل

lingar (vulg ) dun haar , weinig haar.

SwẦU letangsej (vulg. ) behangſel يسغلل.

lekhad , AR. al te gader.

lakhlakh, AR. ooijevaar. De huig.

löteng (vulg.) zolder.

¿» 16tjeng (vulg.) klok , ſchel.

PS 16pa - 10pa langwerpige doos. Tabaksdoos ,

Ang loembie (vulg. ) delven , graven.يبمول

liewat (vulg. ) voorbijgaan .
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.lienoeaardbevingونيل

liejo (vulg.) fteenbakkerij .

Lo matang , JAV. rijp ; gaar .

¿wɩɩ misi (vulg. ) nu nog يسام.

.mageltokkerigلكام

Sl

Lo mahir , AR. fchrander , ervaren.

mubarak , AR. gelukkig.

.mutachir-kan uitfchictenنارخاتم

دیکاتم

pü

bi

mutákid , AR. bevestiging.

muhhsjam en muhhsjim , AR. eerwaardig,

mahhfoez, AR. behouden , bewaard,

mahhkammat raad , vergadering.

medzbeh , AR . altaar.

µdio mudzhab , AR, eene ſekte , regel , wet , gevoelen.

15 martoewd (vulg. ) ſchoonvader of ſchoonmoeder .

ïo mustadjáb , AR. aangenaam , aannemelijk.

ä mustahhikh , AR. waardig , voortreffelijk,

Kuwo maskdwin (vulg. ) huwelijksgift.

jivo musjrif, Ar. nabij . Verheven plaats.

dan motstej doek , biddoek.
يلصم

çėbo mutsthafa , uitgekozen , verkoren .

mutabir, AR. eerbiedwaardig , aanzienlijk.

mudjizat, AR. wonderwerk.

Cṣro màtsiejat , AR. ongehoorzaamheid.

Fff 3
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Së màkhoel, AR. redelijk , juist.

Og
màdjoen , AR . gekneed.

màrifat, AR. kennis .

Co mudyjan , AR. bepaald ; vastgefteld.

ëlës mangkakh of mangka dijen , uitzetten,

.menggrejijokhkwellen , plagenقحيركغم

¿g mengomong (vulg .) praten , babbelen.

o mengienap (vulg. ) overnachten.

✪ë makħbarut , AR. tombe , gedenkteeken,

lomelar vlocijen. Kartas jung melar vloeipapier,

.melaseen weinig lekسلم

ido melantjong (vulg .) flenteren.

Comelit (vulg.) nieuwsgierig.

so mampoes (vulg. ) dood.

A mandjar , AR . de regte en goede weg.

mandjoer vergiftig ; welfprekend , vurig.

is menfiàt , AR. nut , voordeel.

bë munkhathur gebroken , af , voltooid.

gääo mantoe ( vulg. ) ſchoonzoon of ſchoondochter.

i mandor, ( PORT. mandador ) opziener , hoofd.

ن

li nisir, AR. befchermer , voorstander , helper.

nadjir , AR. zoel.

.nastdien,An . hulpنيعتسن
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ulis nisjan , PERZ. teeken , merk , gedenkſtuk , eerzuil .

Jubi nathus , AR fchrander , geleerd.

i nathikh , AR . welfprekend .

pĹEɔ̃ nithlam of nizam , AR. orde , inſtelling , ſchikking.

¿¿¿عنعن nànà , AR . pepermunt.

Uligi nàoedzoe billah , AR . laat ons tot God vlieden.

noda ( vulg ) vlek , fmet.

nahar, AR. de dag.

Les nahdr, PERZ. veel.

و

warif. PERZ. een waaijer ; wan.

warif, AR. groot , uitgebreid.

gwarikh , AR. ontluikend , bladrijk en bevallig groen.

.wairaanbeiرساو

lg wakif, AR. belemmerig , verhindering ; ervaren , ſchrander .

✪g wahhie , AR. openbaring , inblazing.

9 warkhat , AR. cen blad , brief ; letter.

wlgug waswas , AR. verleiden ; verzoeking van den duivel,

Jog watst , AR. vereeniging , gehechtheid,

wejian, JAV. het oosten.

Le hawus , PERZ. leerling of volger van eenen profeet,
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ي

ĉaɖɔ jádjoedj , AR . geloop op en neder ; iets ernstig begeeren.

Janjeboer (vulg. ) in het water ſpringen.

▲ njanjah braden of bakken zonder vet , boter of olie.



UITTREKSELS

UIT

MALEISCHE GESCHIEDENISSEN

TOT

OEFENING.

UITTREKSEL UIT DE GESCHIEDENIS VAN

MAHHMOED , SULTHAN VAN BADAR.

*رادبيرکنددومحمناطلستياكحدقردرترچ

يقمسيرتنمهلواقداهديالدنکبغرسکم

ربخربيالناتساملادقسامدنكبيالملبملامهغت

ردلوهدغی۲جارلكسهتنرقةداعنكأةياوربناد

۲شیادروسداتيانيكمدنفديتحتيانادق

تیادنکبنودرقيوكغنمغيكيلجيتنسمانربجار

ناطلسپاسرنفارپنامکبنیتسهملادركيفيالم

پاسربوچکاکیابنیاغوبملیتدقوداربدومحم

كيلجيتسكمتياوداربقسامملبنیادنکبرتنبس

نیردنكاردسدايتيلالرتيألالنيردنکهبرم

دومحمناطلسکمنادهشپاسرنمايتمالالرت

نيلكسغلابلهيرتنمکمملادکقسامتكفاربنوق

کمنیافراعمدقردلابمکردخسامهلردنانوق

[4]
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نوقداوداربقدنهتیاناتساملادقسامدنکبهلتس

تلغتهوبسداوداربقدنهيأليبقأتيادنكبةداع

ننكقسوتدلالنیلبمادتیاناتساتنقرقمهيسب

دامولاكتكاتدنکبناوربمچببسدنکبنودرقد

تقمتدقرديتغرواداياسردکمناچنبتاوس

نالقكنكکمدنكبولاقدکمنیاغوبمليتننودرق

نوقياكمنهرادنروبمهربهچقلالتياكيلجيتس

يتسنكادنكبتهيلدکمنشابيالالتجكرت

دنکبهتیتکمنهرادنروبمهربنالقکهچقهلتکیلج

دقرديتيناربلمتياميتهرسبکالچحبربيه

نيلكسناتسايسيالکسلمنیاکنودرقتقمت

دنكبهتيتلمتياکرمدنکبتهیلمرتمكتكاتنوق

نياراولکیاهرديسمهلواوابد۲غيادلكيسدقتيا

نکهریملاهلقتسياغيسيقمسمهلوانکسروتکم

هلواوابدنوقكيلجيتسكمتياكاهرديسنمكح

ناتساهوابدنکسروتدلالراولکنیا۲غيادلکس

لمهلغيسنوقيراهيتحنياقيسيقمس

ميامسقدودلالنغابربخربنوفدومحمناطلس

دنکبکمنیلکسراورق۲غیادلکسقداهدنارتقه

قسامنوقياكميرتنمماجلكغممهرودمهتبترب

نراكنتكاتنغدهبميمدوجسيألاللاكسملادک

يتسوابممهرويمدنکبکمنیادنکبهجردهبورب

نیانالقتهچقنادنتکیادنشددنکبنفادهککیلج

يسمهلوأناتيرتنمماجيهنيادنكبهتيتنم

توبربيقاربيأكمنيتهرسبهكينربنیایاهرد

يرتشمماجلمتيانادقفيالناوجغيناجركف

يرتنمماجنمملاعهاشتلودهبمیمدوجسنوث
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يقارقنكوكلميناربوكفافاغمحبدبيهناكربنوق

يرتنمايكيلجيتنسباوجكيمتيامردقنكوبغي

ناديوهتعمنادناسقجبفراعيالناميربغي

ةيعرنادبمهستالداعغيمكحنكوکلمتشادهدس

تيانيكمدغييرقنكوكلمينارببمهکیمنوتدا

یتمعننغاركنامكببمهلقعدقبمهركيفدق

ناطلسيرسكودقنیماتهلوققارببجارنودرق

بيهدصقنكوببوچبمهکمنیاتقمتدقودارب

يلالرتنوقبمهيلاعتهللاريدقتنفدرديتقدنه

کمغناددنكبنوقدابمهيريدنكردسبمهدایت

دنکبترسنادلتاقيريدنكاربخرايتنوقكتاق

.ببسردکمنيانقارغتدقردفسامنوقتكقارب

يرتنميهلتاقلاحهليناياسرلتاقتمعنلالرت

نتكاسنوقداتياوداربلتاقيوجكيتكسلقعربغي

بذعياسرلتاقنيكهلوقميلتقمأياسرلتاق

قارببهتيقربنوقدومحمناطلسكملتاقنكاهللا

نياسردنكاهللابذعقارببنيارديتيانهاقهلوق

نادنراسبكنكابوللالرقياببسةمايقلامويدق

بمهنوتهکاریتکیلجيتسهبمسکمايندنايلمك

هللاهساككيأيالناميلسهللايبنةياوررثدنم

۲جارقارببایندملاعنيلكسجارنكيرجديالناد

سقلبيرتفترقسنهتنرفملادقلعتينكبهواجد

نادنهتنرقهواجديرقنادنجنادنيرتسايداج

.نادهللانكاتكاتيايالنمكحهوابدغتانبلكس

هناحبسهللايهركنادهلنيكمدنكغتددایتنتدابع

يركفنراسبكقارببويمتساايندملاددنايلمكيعلاتو

نكانكلونامسدايتنوفيايرنقنوتنادرادب



**

هلتنیالتاقنكانوقداتاكربلتاقيوجنيرق

کالنکیرلدتقادنامدتوملالازادقنكيجنجد

لتاقتشادهکانمدتیاجارمكحنادهللامكحنوقدا

دومحمناطلسهلتسياليهالس
رثدنم

يتسنارترچ

هللامانتبيمترسسقانمدنکبلالتیاکیلج

اهنم
دنکبکمملاعنيلكسنكيدجنمغينهوتچوس

نادقفاعمتنمترسليلجيتسنكسقلمهروپم

کمنارقنکهرکنادترهقارببفیهدرمنیربدناد

يلاكهجوتدنکبلاكدقهلدوجسنوقكيلجيتنس

٢يوماعدتنمياتغالكننغاتنکهدانمترس

نارهشنيادنكبةدابعملاددنكبرمعهللانكتجنلد

لکیسنوشمهربهروپمهتيتربدنکبيوجتیاکیتکدق

ناد۲ياكغرواکمتيايركفملادمرسبغروا

دنکبکمنیادنکبقداغمغنادنوفنيلكسيرتنم

غروانادمرسبغروانیلکسماکيههتيتربنوق

يراهدقنيلكسغلابلهيرتنملكسويمتسا٢ياك

ماجرقكنيارادبيركنناجرکنکهریمکاهلینا

۲نوتهلقدنهنارقهلهرسکتهاجنادکيابيرتنم

نغدنتونقربغينمکحنادنهتنرقرثدنمنيلكس

نارقهلنکهرسكنوقرادبيرتفلقنانادهللامكح

کمهتيتربدنکبهدسهلتسننکاجرکدکیابغینام

ملاعهاشایپسغاتنمشدترسدوجسنوقننيلكس

نوقدادنکبهتيتربکمدنکبهکانمكتكفاربقدنه

يتقبتبوتربقدنههكميركنكيرققدنهنیاکا

نیلکسلاسدلكسنكايلاعتوهناحبسهللاىقك

پادااوج
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UITTREKSEL UIT EEN VERHAAL VAN

CHATAM THAJA.

*ياطمتاخمانربغروسدقردرترچ

ماترقغيراكرق

ياطمتاخنامزدقوهبتياكحلابحاصتاككم

نادهشنیاایندملاعملادروهشمغيجارغروالیتتیا

هبلرتپیرداوعدنم۲خسامتیکیرمکیتکهلاداوهب

کیتکماشونبدجارودکمورونبدجار۲ماقرقةروص

هلاداتياليتكغيجارنامزدقكمنمايونبدجار

لكيسكماوجياطمتاخپاهتیانامزدقروهشمرت

كغهتيانيكمدغیترورغدنمهلولامنوقتیا۲جار

تاكربكميلطمتاخنغدتیکیرمهلورتسربداج

لكيسنكنقمهتمغيجاريماکپسوھبتیکیرم

لكسدقردقارببنادارتتتلبيماكيبناديركف

تقادقاتبکميماكهروميالنراهدنبرقنادةيعو

هرومهبارقپیردنلاتغمبرعةيعردقردغروس

۲جارلکیسدقردغروس۲فیتهلاداكميماكدقرد

تياياطمتاخبوجنمنادنكاسنبممقدنهتیا

ونبدجارتياياطمتاخبوچنمقدنهغيماترق

يهنيرتنمغروسدقكدبسربنوقتياجاركممور

برعونبد۲کالغروسرغدکاداپسوهبيرتنم

دقوهبيماكدشكغروانكاتروديلعمتاخمانرب

نادنیکبسهرومنوقاوجغروسدایتنیانامز

تبسدهلاریتکامنناديركفلكسدقنامنروهشم
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ترس

کمکسکادايتيلاكسنمنهارمكماخنشدروا

نرانبكتهيلمنكأبوچنمقدنهكانياغراكس

دقرثدکپسوھبہکادیتوتارنبهکاداتیاغرواترو

هساكياتسالالرتپارکرکیسدانياياطمتاخ

يانادپنفادهدپنکیرددسایتنستيادوكنكا

يماککمپاوچنکارهلممترفسنیادوکنکارهلمم

نكهروپمنوقتيايرتنمکمپادقکتیادوکهلاتتق

قيالغيهيدهوابممنغدبرعونبكنسوتاغرو

يتحياطمتاخرقكةروستاوسوابيمنفد

کم

ريدقتنغدياطمناخنیرکنکهلیقمسنوقتيانسوتا

تفاسلالرتنغانادنجوهتياسامدقيلاعتهللا

نادهشقدنهکتاوسنراکغناديرقغرواتقاددایت

تاوسنادملامنوقيراهغنادنسوتاتياليتكدق

تيكيرموماجربنكاياطمتاخدقرضاحدادايقنوق

ةمورهويسدقكتيانسوتاياطمتاخهلاوجدکم

نادتيكيرمنكانايلمرفدنیدترسقيابغي

پیتقاددغي٢غرابنمشدتيكيرمنكانومجرتد

تيانسوتادق.پاتربنوقياطمتاخکمنياهلتس

تهاسکمنيابيهدقکغنادبمهنوتةجاحقا

پمهنکنيلمنوقتاوسةجاحنأدايتتيأنسوتا

هلاديتکماوجبمهنوتيتوجنغمنراكنیاشناد

كمنيكلكتياملاسدقمورجارنساقلكسپنکاتکد

وماجنمنكانناكميراهجنميرقنوقياطمتاخ

غیدوکناهپتقاددهلاديتنوقتاوسکمتیکیرم

کمپهلبلیسدنوقتيادوككميتحارجتيانيهسكد

تياهلتساوجتياملامدقتيكيرمنكابونجد

يراههليقمسلیبقاپهموركياطمتاخهلیلبمککیم



*

كمنيكراتيكيرمدقكياطمتاخهلغنادکمخیس

نكيفيسدنوقتيامورجاردقردهیدهنادةروس

يلطمتاخرثدديمدياطمتاخدقكتيانسوتا

مورجاروهبتیاتروسملاددتبسرتغیپود

نوقياطمتاخکمنیاهلبمسرتغیدوکیلادنهغم

ياتقادهلاديتنادپاکمنروهلهجوربنادهلاتنچرب

بلاحنسوتاتهیلدمدتیانسوتانشد۲تاكرب

پارکقياسياطمتاخنكاباكغسدقوهبتيانيكمد

دغيدقردپتهیلدهلننييلربناد دقکغروانكاترودغيدق

دايتولكجياطمتاخيهتيكيرمتاككما مورجار

هلنقاجتيادوكنكيربممبمهنوتناهکسنشد

لابمكيماکهلریبنیادوکنکاتنچرببمهنوق

جارنسوتايهياطمتاختهاسکميماكيركنك

ولکجتيادوكيكبسدوکبیرسبمهدقداولکجمور

دوکهلنکیرببمهياچسنيدتنممنوقغروس

دقدوکرکیستنمممورجارلوقويمتسايدنكاتيا

تيانيكمدغيتنچربنغاجبمهقانبکمبمه

نياملاسدقنراكنیانکاتنچرفبمهغينوقدا

بمهنوتقدنهکهکادابمهنوتدقپاترببمه

قدنهکتاوسبمهنوتتهاسکمبمهدقکغناد

لالکماوجبمهيقوجنغمنراكنكنيلمدايتنوق

ردنکاتنچرقبمهغیهلینانیادوکهلهلبمسبمه

هليكرقنوقياطمتاخکمنادهشاوجيمهقلادق

٢جارلكيسنكاقیالغیدوکدقردقارببيراهجنم

جاردقننهابمسرقنكا۲هرخاغيهيرهقارببناد

نیاهلتستیانسوتاتاهياكسرفدنمشدترسمور

كميتحمورجاردقکهلیلبمکنوقتيانسوقالم



*

*

پنکارترچدنادياطمتاخهیدهلكسنكهبمسرقد

مدنيامورجاردقكياطمتاخلاوحالاحلكس

نوقيانمنيكمدتيانسوتاهبمسمورجاررغدد

يرقغروانكاترودروهشمغیترقسهلاپرنبسدبسرب

نشدنوامردغیهلايانادنيايالطمتاخنهارمك

مورجارهلفمهساكربداجنیاردنیدمکنانرقمس

داجتياربخببسردنارهشنياياطمتاخنشد

*۲جارلكيسقهيفدقياطمتاخمانهلروهشم

ودكغيراكرق

بوچنمغيودككمتياكحلابحاصتاكنادهش

هلفرفرکلاکنتکمماشونبدجارتيأيتياياطمتاخ

ينهارمكهلروهشمهلقياطمتاخربخماشجاردقک

جاريماكوهبدبسربترسياهلولامنوقتياجارلم

لکیسنیدنادرسبتماغيناجركنكنتمهتمغي

يماكنهارمكناديماكساوكناديماكنراهدنبرق

ونبکپامنروهشمداجيماكةيعردقردغروسقانب

لابمكعمغداقنادنتوهملاددمیدپتقمتنادمور

يماككيابنوقغراكسکمدوکنادتنانادغيبمك

غيتاوسغرابنادقردتنميماكيدنكابوچ

نولمكهلوربيأياقسپنکادادتشاددایتغی۲هدنا

يتحيشناملكسدقناد۲جارلكيسراتخادق

نكاياطمتاخدقکنسوتاهروپمنوقتياماشجار

حجنتيالهريمنولبغينذاستارسپادقکتنمم

ر
نيللودليلعتغینادپاتمودکمتیهنادپتبم

رکوستسالالرتپاقرنیکمدغيتناوهبنراك

نكنيلمقيابنأدایتنوق۲جاردقنراکيراهچد

کم
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ماشجارنسوتاهليقمسلیبقاکماوجركياميلتقمأ

ترابليسهلنكيفمسدلمتياياهمناخرثک

تاكرغنمياطمتاخيمدنارقكتياجارقدنهك

ماجرفدترستچكسلالرتنوفياكمتيانسونا

کمنیاهلتسپانرقمسنشدمنیمنادنلام

يريدنسپاتناقهيفدقردياطمتاخهلاببرچد

جاريكادنهكدغيترقسپهلورقددایتنوقركيك.

لكيسدقيراهجنمهلاپهروسدکميتحنياماق

تناهرانمنأقايسغرابتيايودبنادبرعنموق

يكادنهکدقاربکجماشجاريكادنهكدغيترقس

لمنيكلكناكرهنرقمسنغديربممهلولاناكره

تيانيكمدغيتنايراهجنمهليكرقنوقتيايودب

غبتناكمياملقارببدايقيلاعتهللاريدقتدند

رکیاستارسپهلورقدنوقتياماشجارقدنهکترقس

لكسيكرهنكاهكغتربياطمتاخيامالهلادانادتنا

هلاپنکدعتسمدکمنادهشيوجنلوبودنیاتنا

نکاترسدهيدهيكابلقدقردقارببنمشدنياتنا

هلتستيانسوتاتاهپاكسرقدنادتیاتنانيد

هليقسليبقأيأهليلبمكنوقتيانسوتاکمهلدعتسم

لكسهلاپنکهبمسرقدلالکمماشيرکندتيانسوقا

جاردقكتياياطمتاخهیدهلكيسنادنيانذا

غي٢هيدهنادتنالكيسماشجارتهیلدمدمان

دیسربترسهلغعجرتنوقماشجارکمنيانييال

ياطمتاخبوچنمقدنهيماکيهيعسوهبماشجار

نراكياهلغتوهربنياغراكسيقانتيدنلااوج

تساياهليهاسنوقتيايماكتدنهکيهونمم

ستارسغيتنالكيسكميتحنيانامزدقنوامرد
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يلطمناخدقكنكيلبمغمماشجارنكهتيقدنوقتيا

کم٢يلمعيدنب٢يكابربنكتاومدنیدترس

ةرويمياطمتاخکمياطمتاخديكهليقمسلاكتت

تناينكيربدلالتنانرقماغیغروالكيسلكقحم

لبماددایتنوقتاوسنيلكسينتاومنشدترسبتيا

نسوتايتحيدنكلاماشجارنیربمقيلطمتاخ

لاحهلاپنکهبمسرقدکمناجردقنهلیلبمکنوقتیا

ماشجاررشددمدياطمتاخدقردپتهيلدڅيلاوحا

ترسنريحنوشياكمتيانيكمدياطمتاخربخ

تقاددایتنوفغروسهلاپهکتسوهبديسربيأ

تماهلاياتياياطمتاخناجركفترقسنكاجرغم

نكاجرغمنوقاوجغروسدایتپانرقمسنشدنوامرد

نیانامزدقپامسهلاديتنادتیانیکمدغی

*پاداوج

کیتکغيراكرق

ةلايأنمايجارتيأيبيتكغيجارکمنادهش

هلادانادهروصنوقپنغاتنادنوامردتماخیجار

يوجياينرغمقدنهپارچبنادپاجرکسایتنس

غروئسهلغاجيايفسنيانامزدقجارقدنهكنراك

ناداوجيانكنيلمنهارمكماننمشدنكاتيمنوقاوچ

لاحلكيسياسقرمميراه٢فيتتياجارجرکهلادا

يربممترسپيرکنملاددخينيكسمغروانھیسیک

نادغنتناديلاقهللابمهلكيسدقتمعنيكابلق

غيقايسغرابنكاقشتياجار۲لاکهلاديت

رغنميالیبقاکسپادقردنیالغيهروصمايفتببس

ةلاكرمنوشیاکسپبنهارمكروهشمياطمتاخترو



نبشرفيفكمنحماستساخیهلانچکودنخدترش

لکیسدقردنتوهغرواتياياهمتاخ-پسوهب

يرتنميأنكوذنادجاريانكوجپادااوجةيعر

غيپاترهناقارببنادساوکجنرواياناوجناد

قارببياهنيابارقداخینراکجنروادقکپیربد

ملاددنادپارهلقدغیغیبمکنادبملناددوک

نيرجدتشادترهپآدقردقاربکمیدانقنادنتوه

تياياهمتاخهلوانكايبدخي٢نيكسمغروادق

تتشادنیکمددقودهبلنوفکاکمنهاتسملاد

ردردنیکسمختروادقناهقدصکانادنکاجنلبلا

نادریقفلکیسنكاينرکيماکغینادنناكمدق

قانبكمنياكشقارميراهدفيثدقنيكسم

نفدكنتارهدتياياطمتاخماكتبيمغرواتقاد

هاغنادتیاسامدقنیکلکنیانامزدقنوامردماق

كمنمايجاردنکغنادبرغمدجارنسوتاغرو

نناكميكابلقنغدتيانسرتاهلومجنمنوقجار

نومجدنيالغيتمعنلوققارببنادنمونمناد

نايخنفد۲يلمغينياكتيهركنادنادتیانسوتا

نألاكسرجهلميامسربنوقجارنادهشيالمريكرت

تيانسوتادقغروا٢يركفلكسربخنکاپتربترسن

نکیجبکدقردماقرقنیانسنوتاهلاپنکهبمسرقدکم

ينهارمكيرقنادپنتاوبرقلكيسناديناطمتاخ

نمنياتسوتاهبمسجاررفندمدنومجرتناد

تکاسپنکاتیددایتقانقنیتهةلسقاهسارس

لكيسوهبنيردنستاكربيأترسنیانیته

ياطمتاخجومميوجدتروقربنیانامزدقيشنام

نآنادقايستيايلطمتاخبوتنتنغددايقنيا
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يودب

يشناملكسوماجربدقپاسوکقانبنادپاسغب

ياقسيدنكاسنبةروسكسراهنوقغراكسلم

لكممنمايجارنکهتیقدکمنادهشپامنهلغليه

نيايودبنراكبنتاهجكروهشمخييودبغروحس

يشناموايغياسياهلاديت
هلغنادنوقتيايودبکم

نادقريقنادسمادقرديدنلاجاريلينركدلال

وامولكحيودبيهبارقکجاردیسربترسنياكت

ماکياچسنماكناجردقتاوسنكلصاحغموكفا

هيمسلممقدنهكغرابلكسدقردوكشانكايهاركنا

كناوتغيناجردققآملاعہاشکناوتای

۲الغروسنانمايجاردبسکمنيايكادنهک

نهيفرقكرقمهياطموقدقردياطمتاخمانرب

غرابنشدتيايركنكوكشاهليكرقماشيركف

هنوبوكشاهدسلیبقايدهنوبیمتخادغيمتحلصم

.نلاجركوكشاتقادولکجيماكدقكپالقكمهلواواب

يماكمقرنهكغرابقاياچسنکاتکترقس

تيانيكمدحارديسيودبرغددمديدنكلصاحتم

وهبنیتهملاددركيفربياترسهلاتچكسنوقيالم

يالقوبوجابيلهسنراكهدنكاجرككجاهسنیاجرک

کالوقتلحصفصوجابنراكويمتساغرواهدوبکا

لالنهومربنوقياكميدنكاجرغموامدایت

متاخيراهجنمماشونبقهيفدقيرق۲هركسنلاجرب

تاوسدقكهليقمسنوقيودبياملقارببيتحياط

غروسنغدهلومتربياكمماشونبرقمهغقمك

نابهلادانادیسرافقلیاتخاسلالرتدوم۲کال

غرابلاكسسنامتسانادنکیجبکدنتپاکمیق

نيتهمیحرتسانادپهقلخکیاپنادبناتکرت
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بمهنوتنامردکاردوسيهتيادومغرواتاکگنه

تهاسكميرققدنهبمهذوتنامکنادنیاغاد

قدنهنماييركفردنیاشنادبمهتيايودب

ردوسيهتيادومغرواتاککمماشيركنكيرق

نيايراهبمهنوتدقيکادنهکبمهغیپسوهبکا

هلیتنهربنادبمههمورک۲نیامربنارکغراب

بمهياقسبمههسوردنياملاسدقبمهنوق

ياقسيتقادسغرابدقردبمهنوتنكانكرضاح

هلیکرتنیاردنیدمکپمهنوتتاهنكاكسرقبمه

مدتيايكادنهكبمهذوتغيغرابدقكبمهنوت

هلاتچکسنوقيالمنیادومغرواتاكيودبرشدد

کميتحتيادومغرواهموركياهليكرقناد

نادنناكمميكابنفديدنکادومغرواوماجرفد

دومغروانومجرقهلادانادپانرقمسنشدنمونم

پنکامدهفرقدایتنادپتهیلدهنرفدایتغیتیا

يودبهلوا
٢يكابنفدتيادومغرواجوممنوفیاکم

ملامدقياهلرديتکمپهساکنیدترسنيجتد

کمپاتچکسنفدتیادومغرواهموردتیا

دومغروادقهلنهومربيودبکميراههلغيسليبقأ

غرواتاککمپیکدنهکدغيدقكيرققرنهتیا

يهتيادوم
بهذوتنارکتشادولکجکاردوس

ياقسنيسدياليراهكيتودغرابيتنهرب

دنتدقردپتقادسغرابنكايالوماجرفبمه

تهاسکسبهذوتنكأبمهتاهصالجاسلوت

تاونسدايتنراكولكجبمهرادوسيهتيايودي

غغرابنیسدميدبمهیاچسنبيهستانراكسك

تاوسنراكبمهيادهتاقاغراكسياليراهقارب



**
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لميدنكاجرغمبمهسقاركوستماغيناجركف

نفدنداكسربقدودبمهتشاددایتهلوقاببسرد

تياناجركفنكاجرغمبمهيالملجنراککاردوس

داعيوجقاكاردوسيهتيادومغرواناككم

لمتيابمهنوتناتنچرقنادباهذوتنراکسک

نكاتكبمهفوتولكجنيسديتنهرببمهنوتتقادق

وجغلوتبمهياچسنبمهدقتيابمهذوتنراکسمن

بمهنادبمهياقايادغرابنغوبیهفوتنكا

غراكسبمهنوتتاهملادنتاربكلكشوجنكنغير

نلانغموامدايتبمهنوتببسردمهيادهتاقا

تيادومغرواناكيودبرفددمدبمهدشک

پیتهملادراچبربياترسهلميدنوشیاکمنیکمو

نكاجرغمهدومغيناجركفنكوجنياناجركفوهب

ناميربغيغروسنلوتيراهچلايوجكيابيد

نکارچبممتقادلايافسيسهرهرانمتقادغييال

پالنامیدبغينلوقوهبكناجرکفدقرديدنكا

مريكدقنيادومغرواترفسکميسهرهرانمتقاد

نوقتياملاددپادقكنكراچددتنمميوجتقادلا

هتيادومغروادقكبايسهرنلاتغميفاربيأيالملف

هکال۲تاكربياتشادهلادیتباقرهلدراکسکتماترس

تهيلمتيادومغروامدناتنچرقنشدهلمیدکس

هللابمهيهدومغرواتاككمنيكمديودبنوكلك

رقردقانجنیابمهنوتنراكسكبمهدقهلانچهلخ

بهاتستوهببمهدقنكاتخمبیهنوتوجتلاق

نوقداپابمهيسهرلكسيوهتغمغيوجيلاعتهللا

نیابمهرقكنكاتكدوامدایتغيبمهنوتنراكسك

تاكيودبرغددمدوجغاوتبمهیتشادنهددوم
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ةلوايوهتكرنبغينلوتيهباتککمنیادومغروا

يركذرديودببرعغروسنيابمهوهببيهذوت

تياقيابغييودبلكيسراتخاملادهلاداکمنماي

هلابمهنادبمهترفسپتهاجهبلدايقنوقغروس

هروهشمهلقنادتسدياليروچنقتفاسرتغي

نأكمنماييركنيسيالكسدقبمهنتاهجل

تیاپیترکفتهاجتخاسغيناجرکفتاوسجارکچ

يراهچنمهروپمپیرتنمنکهتینمنوقنمايجارکم

عقيبمهمانهکروهشميتحتهاجتماغيغروا

هدشرواوابدلالکمنيايركذملاددتهاجهبلرت

کمبمهتهيلمجارمدنمايجارنشادهببمه

دیسربترسترهدقردقارببمهنکاپیهرکناد

تيايکادنهکلاغيترقسنكاجركوكتاولكجيا

سمادقردتيايلوقهبلرتوكيدنلايربلاياچسن

هبمسکمردهدناخیلوقهبنیالغینادقریفناد

نيسلمتياناجردققاملاعہاشکناوتایبمه

متاخمانرب۲کالجنروسهنوبوکشاهلقدنهنمايجار

لمماشيركن.قهيفدقينمايركتقمتنوقداياط

نيايمهرتدغيملاعهاشکناوتایبمههبمس

يمهميديروچنقيالنيكسمغييودبغرو

يالتريابمهنمونمنکانادخیراتنادنتوهملادد

نادسکيتدقردنوقبمهنناکمنادنسامغي

بمهکمنیابمهنراکسکتخاسدقردکمغالب

هليجنجربنادتیانمايجارقدنهکهلتکیانوف

نادنیاناجركفنكاجرغمدق يدنغر

بمهيريډلاحنكابمههلغغچرتداجغراكس

موقنامغينادتياياطمتاخقايسلدعمدايق

بمه
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تيأدوم

رغددمدبمهنراکسكلاحهلیناتيايناط

نوقياكمنيكمدخييودبتاكتيادومغروا

بمهنرتهدنغاجبمهرادوسيهباتكترسوانرق

يدنكاجرخمهدملالرتنیاناجرکفنكاتنچرب

هلابمهنادتياياطمتاخلغمغيهلابمهوهب

دومغرواتاکرغددمدبمهنوتدقکيدناقجننم

جنروالوقتاکربکمهلتچکسنوقياکمنیکمدتیا

موقوهببهذوتهلوايوهتككاردوسيهتيا

خی۲کالنادنیاغشمکملادهلاداتيايلطينب

وامولكجنياموقملادددانوقتيايطمداخمانرب

هللصاحياجسنبمهتاكترقسترونمبمهنوت

يهتيايودبتهاسکمبیهذوتناجركف
كاردوسيهتيا

نشاتملاركبمهوايهلنکهرسبمههلقبسوهب

تيادومغرواناككمبمهنوتراچبمنامبمهنوت

ياطمتاحتقمتنسودتاوسداوهدبمهردوسيه

وجغروئسدايقيالپوستمالالرتدنیاموبتيا

كمتياتقمتكيأهلخدادلیبقاناسکيقمسنوت

نادنياكنغدبالقکبیقنوتدلاليأهلمنيمنكام

بمهنوتتيايراهکیتکدقپنفادهدپتکیادپارک

قدنهكترفسهلنکارکسنادتیاتقمتدقلهليكرق

هلاکسربنادپارکهلیرادنکمهنوتنادتیاجار

وتهلیلبمکنادتیاتقمتدقرديرالبمهنوت
بیهذ

دومغرواکمنیکلاکبمهنوتقدنهکغرابدقك

ترسيودبدقكتيانسودنكتجننمهليكرقنوقتيا

يهياتلترسمجاتتماقينيكسهليبسپیربد

رقكغنادتياياهمتاخيراهفسيابمهرادوس

راچبيمهنوتراچبںامنیاتقیق
کمنادهشهلنکا
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د

يتحيودبهلوايتروتدتیادومرواتاکلگیس

نسوددقنهلیکرقنرقياطمتاخكميراه٢ياځ

نكامدقردياهلیسلسلیبقامنیمنئاميألالتيا

پیقوتتدترسهلرديتنوفیاکمنیامنیمناد

ينتارهدپتکیادنوقپارکنادنياكنشتالقت

کمهلغنادنوقتيايودبيلاعتهللاريدقتنشدکم

ركيفربلالتيأدومغروانکاپہلبمسدقدنهلاكتت

ایندملاعملادنراموکهلرهشمهلتپیتهملاديا

هنوبممکاقاتبنوامردهوملالرقياطمتاخماننیا

لالکمبقريهلاكتتباقرتهيللانشددايتيد

کوميتهيلديمدتياياكمفقوتنياكپاكب

يكاكدقلهبرنوشیالمتيارديتغیدومغروا

تيادومغروايکاکپمویچدلالتیادومغروا

نيكمدخيبمهنوتنتاوبرققاكنلوقيهباتكترس

يمدنيايدنكاجرغمبمهنوقتتاقدایتکالنیا

يتهاسكمنيكمديودبتاكتيادومغروارشدد

ياطمداخمانربغينراكبمهيادهتاقأكاردوسيه

جاريكادنهکدغيهليخابمهلاقكنادهلابمهتیا

نيانتاوبرقدقودنيالبمهيادوقيتهتاقانماي

ياطمتاخهلواوابدنوقتيايودبلمتياةلئس

تيايودبدقكنیربدنادلوقنوماجدلالنهمورك

نوقتيايوربكميتحيدنكاقيالغيغرابتره

ياهليقتسلاكنتکمنیرکنکلایمکلالهلنهومرب

کمناجرقداغمياهلقساملالنمايونيک

مدناجردقكياطمتاخلاوحالاحهلاپنکهبمسرقد

جارلمتيانيكمديلطمتاخلاوحالاحرثدنمجار

يلطمتاخهلابهكتسسوهبباتکترسسفانمنوف

[ ci
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غيهلايانادنواسغبنادنوامرديالهروصمخیتیا

جارةلهساككمتيادقردنيرمكيناربناديخس

تقومدقکعتادهليقمسيغهياطمتاخنشدنماي

متاخيغارقهلاداوهبنارهشپادا مقيتيفياطمتاخيقارقهلادا

لیبقاپنوماجغئادياقسنكافانکالیمملاص

نوقاوجغروئسسبارقکغناددايتيراههلوقتقمأ

يلاعتهللاكرمتاوبسبيوجدايداهتجادقلم

نكمناقدکمياطمتاخهليتملاكتتناديدنكا

سامتاوسدقيتحتقمتتاوسدقيدنلاهلغوا

متاخروبقتقمتهتفرقدنهرسبلالرتنوقرياکم

نکهدنممقدنهپموقلکیسهلتقمهربلمتياياط

ياطمتاخروبقتيكيرمتروکدکمياطمتاخغلوت

نكنيلمنيدنسدقرد۲یرچربپاتوکناپتهيلدلال

غروانشاتترقسيرچربدایتاوجپناکنفات

لكسدقكنربخهلرهشمکمهناتنکامددایتقدیه

غروادنکهلیکرقنوقنموقلكسنادنیرانسیا

تاكلمتيانيكمدخیلاحنکاتغممیلاعخي

نغديشناملكسيربممسايتنسيانراكتيكيرم

هناتنكامدنایتهلوتاببسردکمنناکپنغاق

*باداوجنيكمدنناکپنغاق

*مجعيركندفرشحناطلستياكح

قدودفرشحناطلسيراهتاوسدقلومربس

مانربنیرتسانشد۲ماسربنیسرکستایدمیامسرب

هبيکالغروسهلغنادکمنيكلكنيرشيرتف
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هلواهلنكاينركذكنميادغکنکیارکیسنهبمسرقم

كمرانيدبيرتسانيايكالنكافرشحناطلس

ةلاسملاعهاشكناوتاينيرشيرتتهبمسغئادرب

تيافرشحناطلستهاسكنمنيابمهنوتناجركف

يرنقهبمسکمنيايماكناجركتپهلاسهکاقا

نيايراهدقردنیرمکملاعہاشکناوتاینیرش

بيرتقمأنفدغلابلهروسمياينرغمكناوتولکج

وهبتياغلابلههلواوجباتکدهلايجسنيالرانيد

هلنكسهاجتنمكمتيانيالفنغديدنكاميمكناوت

نتاوبرقببسردکناوقنكاتيكيرملكستاه

ةلرنبیرشحناطلسديسربكنمتيانیکمدغیکناوت

کتلومردرولکهدهرسقانتنكاتيانوقتاكترفس

نكهبوغمبياعهلتقاستجا۲جارلكسهلاداوهبنراك

نيرشيرنقهبمسکمیتلومردرولکهلقغيناتكرق

بمهدقهلاداقاغمهلاديتملاعهاشدناوتایتیا

ناتكرقنكهبوغمتقاديناقسنكاتحلصمتاوس

متحیلصمقافرشخناطلسدنسکمتياملاعهاش

هللكتتملاعهاشكناوتاينيرشيرتفهيمسلثمتيا

نكالكشتفرشحناطلسنکهتيقدکمنیانیالف

يرنقهبمسکمهلغنادنوقنیالفکملابمکنیالف

پارکيايقكناوتجنرابملاعهاشدناوتاینیرش

هکانیتبوتاهکنتنجنیاباوجدغینکیاوھبپادق

ناتكدولکجنينجتناككناوتنتنجپنکاتکدولکجکم

فرشحناطلسیبسکمنیتنجنکاتککناوتنیتب

وتاهکنتنجتيامنكياوهبنيالثيهتيانيالننكا

ملاعهاشکناوتاینیانیالدهبمسکمهکانیتب

نادنتنجپنکوجنیانکیاوھبکناوتتلود۲هبمترب
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هلوارغددمديشنختیانکیاقانتنيتببناوج

واتردنوفیاکمنیانیالنهبمسفرشحناطلس

فرشحناطلسهلوالوقنیهرکنادنارهش۲فیلک

نليمادکملوقرانيدبيرتقماتیانیالذنكا

هلیلبمکنادپنیاکملاددهراتدلالتيارانيدنيلكس

نلاجهغتراتخادقياهليقمسلیبقاكمنلاجربيا

لمتياينسوكغبملادردرانیدتاسرکوکلال

لیبقانیاهتاجغيرانيدنكانيالذدلوانیرهچد

ترسينسوکغبملادکپنکرتنهدکمتقادهرسيا

تیالاكتتدقنارهشهلنلاجربنوقياكميغجنجد

لاوحالاحهلتهيلمنوقنیرتسانفدفرشحناطلس

اينيرشيرنقلوقهبمسغنادربلمتيانيالن

نادبمهنانهكغيوهبمهلوأهلتهيلملاعهاشدناوت

نکیپبمسدتشادنكانامدتيايدبغروكغي

يأنهللهلنيكستياركوكرانيدتاوسنراكيال

نکاپارکلکیغتهروسکناوتکیابنادهشيراهجنم

ياقسيدنكافلغمتکناوتنادلابمکنیانیالذ

غياسهساکتخاسببسدقردکمولامتقادنميا

غرابهلايتروتدکمنيانيرتسانكافرشحناطلس

نكالكغممفرشحناطلسهلاپنکهتیقدکمپاتک

هلادیسربتیانیالفغنادلیبقاکمنیانیالن

نادمنانهکهلانپنیالفيفبارقكفرشحناطلس

ملادردرپوکخیرانیدتاسنراكمارچبيدبغروك

نكنيلمنكلكعتوامولغادايتمهللهلنيكستيامنسوكتب

کناوتایتیانیالذهبمسکماوجيديراهجنمولفل

لودةداعسنادتلودنارکهبمتغرابملاعهاش

تاوسيراهجنممهرفدخیببسردوهچکنارق
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رانيدنكابمهغیاسدقردننکوبتياركوكخيرانيد

نادنكايلممنراكبمهرقدغیببسردقانتتیا

هللاماننیاایپستایدتروسرتغیماننكرسبمم

غيدايتولكجلمملاعهاشمانهلبسناديلاعت

قججدسايتنسياچسنيديراهجنمبمهرقد

هلینانراکردناديأنيوهتكددايتببسنغدهلغروا

بیهرفدولكجلميديراهچنمبیهرفدکم

نادنکنشیرمنیابمهرقد۲هلوئسيدلكشنم

ستايدتروسرتغييلصاهمغيماخودکنکانهشم

نادرسبتماغيبمههلاسدربداجلمتيارانيد

نوقيستايديراهسايتنسقججربغيغروا

لاوحالاحنكاكمرسبتماغيسويربيوجنيكم

نكاهسوغمبمهرقدغيداجنمتكاتبمهرقدغیهلیفا

يلفسنكاتيارانيديراهجنمبمهمهلوبسنشد

ناطلسهلوانرشددلیبقانارهشيدنكاتقاد

هلاتچکسنوقيالمنیکمدتيانيالنهبمسفرشح

تقمانیانیالدنكالوقنیهرکنادترسنیتف

نهلمجهليرجكمنصالخاسلوتنشديالرانيدبيو

سلبودتیانیالننكايهاردنغمقرشحناطلسا

نفدنهموركهليلبمکنوقتیانیالفنادرانيدبجو

نوقفرشحناطلسکمنياهلتسنیتمتیچک

نياناتكرقةحيصننشدناترویمغرواهلنكهتينم

نغدنراكنوقمرقتاكترونمقايسغرابينعي

تروسکمياهليكورميايسننوقاوجمهردتاوس

تنقدقنكتكلقرشحناطلسهلولنهروسدنوقتيا

*پاداوجنيکمدتيانيركفنوكت
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*جارملكتكمدقردمراکرف

لداعنتاوبرقناديرقنكاتيمدقمنأكخيلصف

لدعلاابرمأيهللانأنآرقملادديلاعتهللالاقتيا

لداعتوبربهرويميلاعتهللاپسوھبنیتراناسحالاو

نرانبکتیالداعدقرديکادنهکدلومربناسحاناد

نادناتکرتلکیسنادناجردقلكيسملادديوج

تياناسحادقرديكادنهکدنوثداناسقرمق

ناتكرتلكيسنادناجردقلكيسملادديوجنكيجبك

بجاونيايرقودکنادأكهلاداكمناسقرمقناد

کیابهبلرت۲جارلكسدقناديشنامنيلكسدق

دایتغی۲جارلکسدقردقايسشرابنادپستايوج

باداجارناغليبدتشاددایتپارقنيايرقوددا

نيدلازعلدعلاملسوهيلعهللايلصيبنناكترقس

تيالداعنيتراولعلاوعضحلاحالصهيفوناطلسلاةوقو

پملاددانراکتياجارنهوكتكنادماکلانایلمک

ترفسناديوجنيكغتکنادنهادنرکنادتتاف

ايندلايفلدعلاناطسلاملسوهيلعهللايلصيبنتاك

غيجارنيتراولولاربانميلعسلاجةمايقلاموي

يرشملاددقدودةمايقيراهدقايندملاددلداع

سابعنباناكنوقدارایتمدقغيتحتستايد

کاکمكاعديلاعتهللاننكرقدولكجةمحرلاهيلع

تيانكيجبكينعيريخغياعدتنممسايتنس

د
ر
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ناكسكداجنمنادهللابمهنيلكسرتهجسناد

ببسدقردنياايندملادديشناملكسسوتنسناد

دقهجوتكغيلصفپاداوجلداعغيتيكيرم

رترچنادلداعغي٢جارلكستركفيرقنكاتيم

نرنبسنفدتياناحركفنكاجرغمغي٢جارلكس

هلقدنهنيطالسلاتافصباتکملاددتبسرتنوقدا

غيتيدنقلكسةباحصربنكودنرسايتنستياجار

نتاوبرقدقردنکاپتربلاكرسنادلمعربنادملعرب

نادماکاربغیغروالکسيرقنادتيكيرمماکا

جاردایقتقادتقانتتيكيرمناكلكيسنكتقيا

نكاريبممياتقادياقستيدنقلكيسلنغمتیا

تيدنقلكسنراكتهاجنادکيابغيلكيسراتنادق

نراكيشذاملكسنكرجاتمنادملعلكيسنكانغمغي

نادنیرقوهبتيكيرمستاةقفشدقردنادهللا

غيتيدنقلكيسپاهپادانیالنکوبنیاناتک

جاهسپوسفنواهدقردنادنعمطنراکتياتوبرب

سراهکمپاداوجنیالتیاباتکنادتیانیرق

يأياقستيكيرمراتنادقپنکاربدوهبتياجار

قیفانمغیغروالكسةباحصنراكردتسسنغاج

نارچبنادنیرقنادتيدنقترقستیاپاتکناد

.تخاسدقردتیکیرملیهستیاناطیشترقس

نادسنامغيناتكرتلكسنغديعمطنادبول

تياجارتاهدقكوسيربممبيجتايكابنغد

لكسدقتيكيرمنغدتاكربتيكيرمپاترسغی

ننكربجارتاهغيغرابنتاهجكنادنایجنک

ياتريمياتهاجنادکیابدقردتيايچنبوتا

ياهلنيكمدنادتیاپتدنهکدقردلکسيدنشو
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تقادياقسيوجپنتاوبرقناديرقلكسنكترونم

غرابتياجاردقردنکرصقمد۲فیتغرابنشد

ردببسهلواتیکیرمکمپادقردنیلادنهکدغي

نتاهجكنكاتياجاروابممياپابلنادپعمط

باتكنكترونمباقلانادلببدقردنوقتياجارناد

یدردجارلکسسراهلومربپاملانكاسنبممناد

لکیسدقردنیریدنکارهیلممنامیربنادنامیارب

هتياپنتاوبرقنادنیرقنیکمدترقسغيتيرنق

مدیابنكتغياناديوجناطيشدقردياتهاجهبلرق

٢جارلکسسراهيقانتنهلوانکتسدنغاجيافس

باتکنادلتبنقدنهکغینیدنقلكسنوتننمتیا

دقردنادهللانراك٢تاكربياغرابيغهسرنبتيا

نراکناوجناديوجهللابمهلكسستاةقفش

نش۲تاكربتيكيرمنوسقناوهنراكنكوبنادعمط

ولکجتيادقردنیالناد۲يرتنمناد۲جارلکیس

خدغرواساردقيوجتماقنياناتکنوفیلکس

تروکچپغروالكيستاهدقيوجتربنادپامیاهمل

لتبپقدنهکدقردغيتياتيدنقلكسوهبپارچب

ناديرتنمنادجارپادقيوجماس۲تاكربتيا

نیکسمغرواتنمقنادبمهنفد۲یاکغروا

ردياتلاتدايتپسوھبنرنبسغيقحنكنيلم

غروالكسدقردياولامدایتناد۲جارلكيسدق

نفديأتاكربكجنراکنيكابسنيالناد۲ياك

هللانراكيأميدكجنادپرنبسلاحدقهللانراك

ورتسربکجهللانراكياهساککجنوتکالیمید

يوجيرنبسلاحستاورتسربياهللانراكيأنوق

قدودديشرلانورهيراهسدقنكارترچدتياكح
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يركفناجركفنكارچیمنکانبرتملکیسنشد

لمحلاصخيخيشتاوستيانامزدقداناددادغب

رغنمديشرلانورهلیبقادیشرلانورههموركغئاديأ

يمظعتةمرحترسيهبمسنشدکمغئادنياخيش

ةمرحيربممنوقديشرلانورهكلمتياخيشنكا

دقرقمههلحرمدهازقيقشانخيشاينانكنشدلوق

قيقشهلوكانينمؤملارماايتاكربتياخيشکنمکا

خيشايتاكربديشرلانورهکمدهازنیاودقاث

تياخيشلمتقادغیغراببمههلاقانكرجأ

يلاعتهللاوهبمهلوأيوهتكنينمؤملاريمأايتاكرب

ناددنبغيينعيقداصغيتقمتمادقيربمم

رکبوبادقردترقس٢يومقداصمادقردتنمنراک

غيينعيقورافتقمتمادقيربدنادقيدصت

راتخادققورافدقردتنمنراکنادنایرچنم

اوجهلاسغيبنادرنبغيينعيلطابغينادقح

يربممنادتیاقورافلارمعدقردترقسديوس

تيأينلاجودنثارتكينعينيرونلاوذتقمتمادق

نامشعدقردترقس٢يوميوجناسحانادلداع

ناديلعمادقتقمتيربممنادتيانيرونلاوذ

يلعدقردترقس٢يوسلداعنادملعمادق

يضوم
خيشايديشرلانورهتاككمتياهنعهللا

ناتكرتياليهابمتولغاقدنهكمنيامانكهلرنج

ننیموملاریماایتاکربنياخيشكنميلماهمغيتيا

نمکحنادپتردقنشددايلاعتهللاوهبمهلوأيوهتك

مادقنکهریمناد،کراخپامنهمورتاوسنايرجتم

غيراكرقکیتنشدتياکراختنقستاساوق

غدقودكنادلاملاتيبترهماترقمادقپنکیربو

ردتنم

[ D ]
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نیاراکرتکیتغينغدنسقنادهردکیتکناد

دقردکمکرافقادقرديشناملكسنكارهلمم

نادريقفلكسدقمهلوأنكيربتيالاملاتيبتره

سقمرموتايروچنمتيكيرمنغاجياقسنيكسم

غيغروالكيسمهلواهنوبتیاغدقنادغرواترھ

نكارجاياقسيرنبسنغددایتغیغرواهنوبمم

يشنمپامسنژودیهكسوتنسياقسنادتيكيرم

دایتغیغروالكيسمهلواولاقكمتيكيرمهردناد

هاتياقسملسوهيلعهللايلصيبنةعيرشنكأةروت

دايتوكتاولكجيلاعتهللامكانكايلممتيكيرم

نكاوكشانهارسكغييراهدقكمنیکمدتوبرب

ولشالوهدنادكرانيسیاغروالكيسراتنانكغليبد

توبربغيغروالكيسنیدمکنادپملادقسامنكا

خیشایتاكربديشرلانورهکمماترسنیاهلاس

ناتكرشياليهابمتوكشاهلقدنهكمنيامانکهلرنب

نینموملاریماایتاکربتياخيشكلميلماهمغيتيا

لكسنادريأتامترقسداوكشاوهبمهلوأيوهتك

ترفسداتيادقردپنیالنادغلابلهناديرتنم

چوسدآتيارياتامولكجنوقدابامقايوجيغوس

هركتياريأتامولكجنادچوسنوقتيايشوسلم

پانکدایقکوجکتوبنوقتيايشوسكمكتوبينعي

ترسديشرلانورهملامتاوسدقدأنكاتكدةياكح

ليضفخيشناتقادنميرقسبعمانربغينيرتنم

تنقدقيقمسهلتستیاپامنلایغ

کم

ةياجابممنادنآرقجاعمتیاخیشوهبرغنميأ

نيذلاكمهلعجننأتايسلاوحرتجانيذلابسحانيا

غيغروالكيسهلاكغسدپيتراةاحلاصلاولمعووتما

يهمور
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غنرواغليبيماكوهبتهاجغينتاوبرقلكسنوبرب

لكيستوبربنادياچرقغیغروالكسترقستیا

نيرتنمدقتاكربديشرلانورهکمکیابغينتاوبرق

نادخيشدقيماكغناددایتولکجسبعايتيأ

تاوسپادقردهلوربدایتنادرجاغتتشاددایت

هرويميالاليماكدقهلادانياةيانوقداتعفنم

لیبقاتیاخیشهمورتنقفقتتياسبعنيرتنم

تاكربتياخيشلمتياهمورتنققفنمسبع

نینموملاریماخیشایتاكربنوقسبعنادنیاقایس

جرکفالوقتاكربخیشکمخیشنکتقادنمشناد

تاكربيالنوقسبعناديرامكغئادنينموملاريمأ

نوقخيشلمرجاغتتنمقدنهنينموملاريمأ

لالکمپهمورتنقكوبممنادتيلقنكقيابم

تياهمورملادفسامنوفسبعنادديشرلانوره

تياخيشلمتياخیشنیدنشاتتباجربلم

نیکمدپنغاتنیاغروالاحقاهللاناحبستاكرب

سركاهمغيكرانيقأملاددياقساملیبقاپتبمل

نینموملاریماایپرجوالمتياپاداتفاهتماناد

يراهدقنراكنياغراكسدقمهلوانكارچبولقالیاب

يوجمادقردنکاپتديشنامغروسلاحةمايق

غروا٢بيربنتاوبرقنكاباوجيربمموکغاقانج

لاكتتةمايقيراهدقمهتنرقدقردمهرايدنأغي

نيلكسنتاوبرقيلاعتوهناحبسقحياسكرفدنلا

نشددایتسفانمنوقديشرلانورهکمپابمه

تيامانکملادخيشايتاكربنوقسبعنادترایتخا

سركتماغيماتكنمشدتیاهفیلخهنوبماكترقس

باتکيارسسبعنکاتیاخیشہارسوککمنیا
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هنوبحميوجوكشاموقلیكسنادوکشاناماهاي

سبعايتاكربديشرلانورهكمنياديشرلانوره

خیشدوصقمنادتاكتراولغاهكوهتيوجهلميد

لادايقتاكربنوقسبعلممادقنلاتكدغينيا

ديشرلانورهكمنينمؤملاريمااينياناكيتراوهات

نادنوعرفيرتنمهلادانیاناماههکنکوبناكرب

نوعرفهلوکانادناماههاوكشاوهبنیانانکقدنهک

ليهاتبیرسنلبمادترستخاسرتسفانميألال

ناتكترسنیاخیشنفارهدتیانهراتدسما

جنلبيوجلالحكويبانيوهكيسيادقردنیاترا

ةروستديشرلانورهيهخيشتاككمتياخيش

تياماقرهتنقىاننکوبنكيجبكنكتوبربمادق

يدندلكغنميهمورملادردرولکنادنغابيألال

غلوقنادسفانمتياديشرلانورهيتحتيسد

دقنكارترچدةياكحبانتساکلالپاتنقدترس

نباناميلسناطلسپامنجارغروسنالاكلوهد

نادلداعنشدنیانامزدقروهشمهلاداکلملادبع

نامیاربنادناميربغيجارهلادایتنادفاصنا

ناتقادنمنلآيايهاربسايتنسيأترقسغي

نادمیلاعخیغروالكيسناديلمغيغنروالکیس

نادحلاصغيتيدنقغروسنیانامزدقهلادا

ردتنمپادقةروسنکهرویمنیاجارکلمفراع

يربممتياخيشکمنکامسایبخیشغينناكمدق

تدمنیاجارلیبقارساكغيغفتيقردبارق

کیتکدقردنادسفانميألاليلمتيأعقت

دايقپامليراهليتلمساوقعكممةينربيأتيأ

تخاسلیبقاتنماکرديراهدقنادسارفيوبيا
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نیاخیشدقردنکرتنهدغیغقتکمرثاليا

لاحدقردتچکدنادسفانميايارسينكامد

نناكمنمشديفراسبكنادنایلمکدقغيتياخيش

ناطلسنكاتغملوسربيوجتربصنادتعانقنیا

هبوتسيايوجنياملامتاوسدقكمتياناميلس

روسنيكبىلاهللانكيربدکمپیرتسانشد

نادزيزعلادبعيامندکملداعغيميكالفنا

فناغروسندرتسانشدلوقهلوربتيازيزعلادبع

ناجنميأكمزيزعلادبعرمعيامندغي٢يكال

رمکلالرقناددباعنادفراعکاللداعغيجار

هلاداوهبنكيجبتلكيسنادکيابغييتركفدقكيا

پامنرهشمنادملاعملاديناداکرهشمتمارتيا

لكسنيرقروكذمنادمرسبغيباتكلكيسملادد

نيلكسناديوجيراهتمياهچترقسنودتقمت

ملادنادزيزعلادبعنبارمعتبسدپملادغیباتک

رمعنيترايناثرمعپامنتبسرتغیباتکهغتس

رمعنينمؤملاريماتياپادقردلوهدينعيودكغي

نادفاصنانادلداعنشدرهشمغيهنعهللايضر

نرانبكنغدغكممغينيازيزعلادبعنبارمعنيرمك

رمعنينمؤملاريمايرقسنامالسامكاناجردق

غي٢جارليسراتنايوجهلنيكمدنمهنعهللايضر

دقردنیدمکپانرقمسنغدتياناجركفنكاجرغم

ةلاداكممالسلاهيلعمادايبنةرضحچوچفنالکس

نايلمكيلاعتهللانكيربدغينيازيزعلادبعرمع

تياعقتمكعكستکربدقردپادقنراسبكناد

نسحخيشدقكتروسمريكربزيزعلادبعرمعةياكح

يربممخیشهلقدنهنیاتوسملادنلاتغم يرصب
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ردربخ
يتركفدق

نينمؤملاريما
هنعهللايضررمع

ياقس
نكاجرغملا

ناجركف
نرقمسنشتيا

نیترکف
يرصبنسحخیشکم

سلابمم
تياتروس

زيزعلادبعنبارمعدقنا
يوهتك

وهجمهلوا
نكانغم

يه

وكشا
پایدس

مانربغی
نامزدقنادرمع

هلوكشانيا

تقاد
نكاجرغم

ناجركجرك
ترقسنيا

يضررمع

قانتهنعهللا
ولكج

نكاجرغموكشا
جرك

مناجرك

ترفس
رمع

ولقاوهب
هبلرت

تيارمعدقرد
ةياكح

دق

نامز
زيزعلادبعرمع

نهاتسدق
نناكم

لهامنيا

لكيسملادد
تقمت

نناجرت
فیابناد

غروا
ملاد

نراکسک
رقالدقرد

نهاتدق
پاداتيا

ةاوسداکم

برعدقردموق
يراجنم

راتنادق
غروالكيس

نا

غروس
تاکربهاتغي

ملعمتیاغروانكیرجدکم۲

زيزعلادبعرمعدقلقداغمپاترسغئادتیکیرمناد

دقرديماكنينمؤملاريماايتاكربتياملعملال

ربصيماكتقاددایتنراکمادقغنادنراكسكتخاس

لاملاتيبملاديماكلاحنكيجبكنادرقالدق

تيبملادداغيتياترهلکیسنسوهبنراكنادا

ماقرقنياراكرفليتدقردرولددايتتيالاملا

نوقتياترهودکيوجيلاعتهللانرقنیاتره

رد

هللا بمهلکیسنرقتياترهکیتکناديوجولغا

نميوجيلاعتهللانرقنيانرهلومربيوج

هلقدنهنادتاوسسدقنقرنکربدایتيلاعتهللا

ملاددخيهللابمهلكسدقنكيربدنیاتره

هلقدنهلموكشلانرقتياترهداکجلومربنراكسك

ملاددغيهللابمهلكيسدقهقدصنكانكيربوكتا

نراکبادايشناملكسستاتربتماغينراكسك
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زجنهللانأنآرقملادديلماهمغيتاكترفس

نكيجبكسلابمميلاعتهللاوهبنيترانيقدصملا

تياترهولكجلومربهقدصيربممغيغروالكسدق

قحنكيربدسراهکميوجهللابيهلكيسنرق

لیبقاپادانراکسکتخاسملادنیاکیتكدقتيكيرم

سفانميألالکمتیاپاتکرغنمزيزعلادبعرمع

کوجنهروسدترستیاماتکهلرنجتاکربناد

تيكيرمنكاجنلبيربدنادتیانراهدنبرق

غلوقيكادنهعمتيكيرملاكتتنوقداتشادغيغراپ

نكودقمماكترشسملعميهتاكربزيزعلادبعرمعکم

لوقلاهلقدنهکمکادقكتياغروالکسلاح

يوجنراكسكملاددنراککنهوتدقکالاحنكودقم

ردهبلرتکا
نكتكتغمتياملعمکمتيكيرمدق

چابمملالةلبققداغمتغالکهداغتترسبنغاتودک

يوهتغمهبلرتغيكنهوتاييهلاايباتکنفداعد

مادقردنوبمسرتدايتنوقةاوسنراكنیامایمهلاح

نراكسكملادمابمهلكسنتيكسكزيزعلادبعرمعترفس

تاپغيتيانراكسكنكأياركيناهسغمنوقوكشالم

کمتيااعدهرسيکالملجوھبنکارترچدکممادق

نادنجوهنروتنادتيكيرمستادنواغنادهلخ

دقتابستايديانتاوسهتاجتيانجوهترس

تاوسپملادردرولکنادهچقکمتیکیرمنفاده

زيزعلاهللانمتأربذهبستادتروسرتغيسطرق

هلينانيترارانلانمرحهنازيزعلادبعنبارمعيلا

زيزلادبعرمعدقكيلماهمغييلاعتهللادقردتروس

غروسنأةياكحكرافيقادقردکیهدرميانسوهب

دغييامنسايلايلعوبأركشللكيسلوهقف
نکاتکد
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رقپاداناسقجبنادفاصناناديدبربنتاس

تيايركفملاددانادتیانامزغروالکیسراتخا

تیاخیشکمپامنقاقديلعوباخیشغروئس

ناجركتنراكنياسايلايلعوباناتقادنميرق

تياخيشدقةمرحيربممسايلايلعوبانادمكا

تاكربنادبادانشدپنشادهدقدوديأقانت

هاتوکغاغيغرابىاهلاقانكرجالارادوسایپادق

نشدباوجيربمموكشاولكجتاكربتياخيشلم

نکاپتربکانوشتیاهاتکاغيغرابکمكادقنرانيك

لوهغتتاككمماكنكرجاغمتقادکاياقسمادقرد

پاتربتیاخیشکلميلاعتهللااشناهلقيابتيأ

هلواماتكرنبنشدمورتسنكاوناماقرهنكاهساكوكشأ

نكاهساكلاتيالوهغتتاككمنيكمدغينراك

تقادوكشاقاتبتياخيشتاككميوجلاتره

مهساکوابممدایتنادایندملاددنيامهساككنكلكشتم

باتکترسسفانمنوقتيالوهغفكمةرخاملادماقرس

نادنوهتختلكيسنهوقوهبتياماتكهلرنبخيشايف

نغدتیامناتكرفملاددانكيجبكنيلكسنادأك

*ناداوجنمرنبس



VERTALINGE N.

UITTREKSEL UIT DE GESCHIEDENIS VAN

MAHHMOED , SULTHAN VAN BADAR . ( * )

"9

Toen Zijne Majesteit omringd door de rijksraden , te middernacht

nog niet in het paleis gegaan zijnde , handelde en fprak over de in

stellingen der Vorsten , die voor hem geweest waren , was er eene

zijner kamerjuffers genaamd Setie Djelicka , die zijne rustkoets be-

waakte zij dacht bij zich zelve . ,, Hoedanig mag toch de gewaar-

» wording van den Sulthan Mahhmoed zijn , wanneer hij op dezen

bloemen matras rust ? Welaan laat ik er de proef van nemen , ter-

i, wijl Zijne Majesteit nog niet binnen is om te rusten ;" nu legde zij

zich er op neder , fluimerde in , en werd bewusteloos door de weel

derigheid der aandoening ; vervolgens ging de Sulthan Makhmoed

naar binnen en de rijksraden en legerhoofden keerden allen van de

verfchijning ( ten hove ) terug. Toen Zijne Majesteit binnen in het

paleis kwam om te rusten , nam hij volgens gewoonte eenen ijzeren

ftaf , die bij de deur tond en ſtak dien in zijne legerſtede , om dat

hij argwaan voedende , foms eenig leed duchte ; bemerkende dat er

iemand in zijn ledikant op den bloemen matras fliep , floeg hij rond

en raakte het hoofd van Setie Djelicka , zoodat het bloed er uitgudfte ;

hevig verfchrikt , ſtond zij op : Žijne Majesteit ziende dat het hoofd

van Setie Djelieka ingeſlagen was en het bloed er uitstroomde , fprak

hij : ,, ellendige hond ! uw harte is trotsch , daar gij vermetel (genoeg)

,, zijt , op mijne rustkoets te flapen !" Al de hofbewoners vreesden

sidderend , ziende Źijne Majesteit toornende ; hoogstdezelve zeide

tegen de kämerdinaresfen ; ,, brengt deze wederfpannige naar buiten en

.( * ) Aziatische stad in Hindostan , provincie Bejapour , aan den zuidkant van

de Krishna , 93° 18′ L. i6 . 40 ' N. B. Zie 1. van wux , Aardrijkskundig Woor

denboek.

[E ]
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bindt haar tot morgen vroeg , dan zal ik haar vonnis opmaken ;" nu

werd S.tie Djelicka door de kamerdienaresfen naar buiten gevoerd en

onder het paleis vastgebonden tot des morgens vroeg. De dag brak

aan , en Sulthan Mahhmoed ontwaakte , tond op en Zat neder op

eene fofa omgeven door alle hofjuffers en dinaresſen , Žijne Majes

teit beval Djaman den rijksbeftuurder te roepen ; dezelve kwam binnen

knielde en bewees zijne hulde met angst , omdat het gelaat van Zijne

Majesteit veranderde de Vorst gaf last om Setie Djelieka gebonden

en met haar bebloed hoofd voor hem te brengen , en zeide : he rijks.

bestuurder Djaman , vraag die wederſpannige of zij vermetel en trotsch

genoeg is zich te verftouten eene daad te plegen , die haar niet be

taamt. " Djaman boog zich eerbiedig , zeggende : ,, voortreffelijk !

gebieder der wereld , " en vroeg haar , „ zeg ellendige ! waarom zijt

gij zoo vermetel om eene neiging optevolgen die u voltrekt niet

voegt?" Serie Djelieka antwoordde zeggende : „ ô ! verttandige ,

wijze , en voorzichtige rijksbestuurder , die kennis bezit en bereids

regtvaardige vonnisfen over dienaren en onderdanen geveld hebt ; de

reden dat ik op dusdanige wijze gehandeld heb ( is deze ) : ik dacht

en overwoog hoe aangenaam de koninklijke rustplaats toch zijn moesť ,

daar de goedertieren doorluchtige Sulthan Mahhmoed er menig tien

tal jaren op gerust had , ik nam er de proef van , voltrekt zonder

ooogmerk om te flapen ; ingevolge de beſchikking van God den Aller.

hoogften , bezwijmde ik , en was van mij zelven onbewust ; Zijne

Majesteit naderde , ik was nog bewusteloos , hij kwam uit het voor-

hof binnen en door het weelderige dat ik gevoelde , was het mijn lot ,

ô! verſtandige rijksbestuurder dat ik een oogenblik doorfliep , en de

fmerten , die ik daar voor gevoel , zijn veertig of vijftigvoudig ; ik

ontwaar de ftraf Gods over mij. " De Sulthan Maħħmoed vroeg nu

hoeveel jaren hij ( op dat bed ) geflapen had , en hoeveel straffen hij

van God zou ondervinden , op den dag des oordeels , daar hij zoo

zeer begeerig was geweest naar wereldfche grootheid en glorie.

99Nu fprak Setie Djelieka met eerbied zeggende : heeft mijn meester

het verhaal niet gehoord van Salomon den Profeet Gods , die ook de

gunsteling Gods was ; hij werd Koning van al de rijken der wereld ,

vele Vorften , die onder Zijne Majesteit ftonden waren zijne wetten

onderworpen ; dien duizend prinfesfen ftrekten hem tot vrouwen

goede en booze geesten tonden onder zijn bewind , al het gedierte

onder zijn gebied , hij vreesde God , verzuimde zijnen dienst niet en

werd dus doende door God , die altoos te prijzen en de allerver-
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hevenfte is , met luister in de wereld begunstigd ; hoe groot nu de

glorie van het rijk Badar en van de prinfesfen ook zij , is dezelve

toch niet gelijk aan dien staat , welken ik opnoemde ; wat nu mij

betreft , ik ben begrepen in het boek des noodlots ; waar zou ik den

dood ontvlieden en hoe zou ik mij aan het oordeel Gods en des

Konings onttrekken. " Toen Sulthan Mahhmoed het verhaal van Setie

Djelicka hoorde weende hij en uitte den naam van God , den zeer

heiligen , die het heelal fchiep ; daarna beval hij , Setie Djelicka los

te laten , vroeg haar om vergiffenis , gaf haar hare vrijheid , en ſchoŋk

haar vele goederen ; Setie Djelicką knielde zevenmaal aan de voeten .

Zijner Majesteit , hief hare handen ten Hemel en bad dat het leven

van Zijne Majesteit , door God in de vereering van zijnen dienst mogt

worden verlengd, Op dat zelfde tijdstip gaf de Vorst last om de

aanzienlijken der stad te vergaderen ; dezelve verfchenen benevens

al de rijksbestuurders , voor hem , en nu zeide Zijne Majesteit ;; ,, hoort!

gij alle zoo groote als aanzienlijke , mitsgaders gij rijksbestuurders

en legerhoofden ! ik geef op heden het rijksbewind van Badar aan

den rijksbestuurder Djaman over , het goede en het kwade ( alles )

vertrouw ik aan hem ; hoort gij alle naar zijne bevelen en vonnisfen

die met de wet Gods overeenstemmen ; ook mijne dochter de Prinfes

van Badar vertrouw ik hem toc."

99

Toen Zijne Majesteit gefproken had , bogen zich allen wenende en

zeiden , ô gebieder der wereld ! werwaarts wil zich Uwe Majesteit

begeven?" waarop hij antwoordde ; „ ik wil naar Mekka gaan om God ,

die altoos te prijzen en de verhevenfte is , te dienen voor al mijne

zonden."
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UITTREKSEL UIT EEN VERHAAL VAN

CHATAM THAJA.

99

De gefchiedfchrijver meldt dat er ten tijde van Chatam Thaja drie

koningen bestonden , welke door de geheele wereld beroemd waren

en dat ieder derzelve wedijverde om de edelmoedigſte te zijn . De een

was koning van Roem . (*) de ander van Syrie , en de derde van Jemen;

tijdens hunne regering was Chatam Thaja zeer beroemd ; alle vorsten die

over hem hoorden fpreken , werden befchaamd , en hem vijandig ; zij

zeiden: voorwaar wij zijn vorsten , die alle landen tot ons trekken ,

wij bezitten legers , vele onderdanen en fchatten , en daarenboven zijn

wij edelmoedig : hoc is het nu mogelijk , dat iemand uit de lage klasfe

der Arabieren , zich voor edelmoediger doet achten , dan wij : —ieder dier

vorsten wilde Chatam Thaja verderven , en op de proef ftellen. De

eerste die hem beproeven wilde was de koning van Roem , dezelve

fprak tegen eenen zijner rijksbettuurders : „ voorwaar , ô rijksbeſtuur-

der ! ik hoor dat er een Arabier , genaamd Chatam Thaja is , die , vol.

gens hetgeen men mij meldt , thans door niemand in edelmoedigheid

geëvenaard wordt , terwijl zijne roem door alle landen vermaard is ;

mijne faam wordt niet bestempeld met den naam van edelmoedigheid ,

zulks behaagt mij in het geheel niet , daarom zal ik thans beproeven

de waarheid van dat gerucht te onderzoeken , of het al of niet echt is ;

ik heb inderdaad gehoord dat Chatam Thaja cen paard heeft , dat

hij zeer bemint , hetzelve ftaat altijd voor hem , en hij bewaakt het

gelijk hij zijne ziel bewaakt , dat paard vraag ik nu van hem. De

rijksbestuurder zond nu een afgezant naar Arabië , met behoorlijke

gefchenken , benevens eenen brief voor Chatam Thaja ; deze afgezant

kwam in de plaats van Chatam Thają aan op een tijdstip dat het

door de beſchikking van God den Allerhoogsten , zoo fterk regende

en woei dat niemand heen nog weder kon gaan om iets te verrigten

het was reeds nacht , en er was bij Chatam Thaja niets gereed om

hem cr op te onthalen : Chatam Thaja bragt den afgezant in een goed

9

(*) Het is mogelijk dat hierdoor Konstantinopel bedoeld wordt , zulks is echter

onzeler , men ( Zie ).
مور
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huis , behandelde hem eerbiedig , en onthaalde hem op hetgeen bij

had ; daarna vroeg hij hem : ,, welke behoefte heeft mijn heer om bij

mij te komen" ; ,, ik heb geene behoefte " , antwoordde de afgezant ,

,, dan alleen u te bezoeken " , en maakte in dien nacht geene mel-

ding van al hetgeen hem de koning van Roem had aanbevolen ;

Chatam Thaja ging eten zoeken om hem te vergasten , doch niets dan

zijn geliefkoosd paard vindende , flagtte hij hetzelve , diende het

dien nacht aan den afgezant voor , en begaf zich vervolgens weder

naar zijne woning. Toen het dag geworden was , ging Chatam Thaja

naar den afgezant , die hem den brief , benevens de geſchenken van

den koning van Roem overhandigde ; Chatam Thaja den inhoud

van dien brief vernemende , welke den wensch van den koning

van Roem betrekkelijk het ( geflagte ) paard bevatte , werd hij

zeer aangedaan , verbleekte , en was niet in staat tegen den afgezant

te fpreken ; de afgezant zijnen toestand ziende , en vermeenende dat

Chatam Thaja ſterk aan zijn paard verkleefd was , en anders beſtond

dan men aan den koning van Roem gemeld had , zeide : ,, he

Chatam Thaja ! indien gij dat paard niet met genoegen geeft , be

kommer er u dan niet over , en laat mij weder naar mijn land gaan ".

Chatam Thaja antwoordde : ô afgezant des konings van Roem ,

indien ik duizend zulke paarden had , en er iemand was die er mije

om vroeg , zou ik hem dezelven geven , hoeveel te meer den koning

van Roem die mij om een paard vraagt ; waarom zou ik niet

verontrust zijn , daar het mij bedroeft , dat ik in den verloopen nacht,

aan u vroeg of gij cenig oogmerk met uwe komst tot mij hadt , en

gij mij antwoorddet , geen ander oogmerk te hebben , dan mij te

bezoeken ; waarop ik dat paard geflagt heb ; dit is het dat mij be

droeft , daar ik onvoorzigtig geweest ben;" Chatam Thaja ging nu

verfcheiden paarden zoeken , die voor vorsten geſchikt waren , be-

nevens kostbare geſchenken tot een aanbod voor den koning van Roem

en hij verheugde tevens het hart van den afgezant , die vervolgens

tot zijnen vorst terugkeerde , denzelven de gefchenken van Chatam

Thaja aanbood , en al deszelfs omſtandigheden verhaalde. De koning

van Roem de woorden van den afgezant hoorende , zeide : het

is dan waar hetgeen men alom over de edelmoedige geaardheid van

Chatam Thaja verfpreid heeft ; hij is de ware weldoener " ! Daarna

werd de koning van Roem zeer bevriend met Chatam Thaja.
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Door het bovenstaande verhaal werd de naam van Chatam Thaja

bij alle vorsten beroemd.
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TWEEDE ARTIKEL.

De tweede , welke Chatam Thaja op de proef ftelde , zegt de ge-

fchiedſchrijver , was de koning van Syrië , die op het hooren dat de

faam deszelfs cdelmoedigheid alom had bekend gemaakt , beſchaamd

werd, en zeide : ,, ik regeer een zeer groot rijk , bezit ſchatten ,

magt en edelmoedigheid ; hoe kan nu tot in Roem de naam van

een mijner onderdanen vermaard worden , die zijn verblijf in de wou-

den en op de velden houdt , en geiten , kameelen en paarden hoedt ;

welaan , ik zal hem thans op de proef ftellen , door iets kostelijks

van hem te vragen , dat hij niet in flaat is te leveren , ten einde hij

fchaamte verwerve bij alle koningen en onderdanen. ”

Daarop zond de koning van Syrië eenen afgezant naar Chatam Thuja

om van hem honderd kameelen te vragen , met rood haar , lange ma-

nen , zwarte oogen , en twee hooge pooten ; zulks deed hij omdat

dusdanige kameelen allermoeijelijkst te zoeken zijn ; want bij de

vorsten zijn er niet veel meer dan vier of vijf ſtuks.

22

Toen de afgezant van den koning van Syrië bij Chatam Thaja geko.

menwas, maakte hij hem met al de wenschen van zijnen vorst bekend ;

Chatam Thaja de woorden van den afgezant hoorende , verheugde

zich uittermate , en onthaalde denzelven behoorlijk op ſpijs en drank ;

vervolgens zocht hij onder zijne eigene kameelen , doch vond er geene zoo

als de koning van Syrië verlangde , nu beval hij om bij al de Ara-

bifche volksftammen en herders te onderzoeken , wie of kameelen

bezat , zoo als de koning van Syrië die verlangde . Wat men er

ook voor vraagt , ( zeide hij ) zal ik er ten volle voor geven. Nu

ging er een herder dusdanige kameelen opzoeken , en door de be-

fturing van God den Allerhoogsten , duurde het niet lang of hij

kreeg honderd kameelen , zoo als de vorst van Syrië die wensch-

Chatam Thaja wachtte flechts twee maanden om den prijs

van de kameelen te betalen , vervolgens rustte hij die kamee-

len uit , deed dezelve van verfcheiden geſchenken vergezeld gaan ,:

en vervrolijkte het gemoed van den afgezant. Alles in gereedheid

zijnde , keerde de afgezant terug ; in de hoofdstad van Syrië geko .

men zijnde , bood hij al de kameelen en geſchenken van Chatam

Thaja den koning aan. Toen de koning van Syrië al de kameelen

te.

•

*



( 39 )

""

benevens de andere gefchenken zag , ſtond hij verwonderd , en zeidea

voorwaar ik heb Chatam Thaja op de proef willen ſtellen , maar

nu is hij in fchulden gewikkeld , door dat hij mijne wenfchen bevre-

digt ; inderdaad , hij is de weldadige van dezen tijd. " De honderd

kameelen beval de koning van Syrië met allerlei kostbaarheden te

beladen , en aan Chatam Thaja terug te zenden. Tijdens dezelve

Bij Chatam Thaja aankwamen , liet hij derzelver eigenaren roepen ,

en gaf hun hunne kameelen met derzelver ganſche vracht ; houdende

hij niets van de gift des konings voor zichzelven . De afgezant keerde

tot zijnen vorst terug , en gaf denzelven al het voorgevallene dat hij

betrekkelijk Chatam Thaja gezien had te kennen ; de koning van

Syrië dit berigt hoorende , zeide : voorwaar geen mensch kan

zoo handelen , gelijk Chatam Thaja , hij is volmaakt weldadig

niemand handelt zoo en niemand gelijkt hem in deze eeuw.”

""

DERDE ARTIKE L.
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De derde vorst was de koning van Jemen : hij was een weldadig

vorst , en had eene milde hand , hij werkte en beraadslaagde ſteeds

om wel te doen ; het was in dien tijd zijne begeerte , dat niemand

dan hij zelf met den naam van edelmoedig heftempeld werd ; de

bezigheid van dien vorst was , dagelijks al de beklagenswaardige

omftandigheden der armen , die in zijn rijk waren te onderzoeken

en allerlei verkwikkingen aan de dienaren Gods , ' s morgens en

's avonds te verfchaffen ; hij voedde volftrekt geenen argwaan tegen

iemand , die anderen dan hem edelmoedig noemde ; doch toen hij

hoorde , dat de faam de edelmoedigheid van Chatam Thaja vermaard

maakte , toornde hij , werd zeer hevig gegriefd en zeide : voor-

waar die Chatam Thaja is maar een boschmensch onder al de on-

derdanen , hij is volstrekt geen vorst , hij is volftrekt geen rijksbe .

ftuurder , hij is geenzins vermogend , en hoeveel fchatten heeft hij ,

die door hem aan anderen gegeven worden ? immers hetgeen hij bezit , be-

ſtaat alleen in eenige paarden, runderen, en geiten , die door hem gehoed

worden ; en hoeveel kan hij in de wildernisfen en op de velden van

zijne goederen , aan de armen geven , die hij in een jaar onderhoudt ;

ik kan meer verzorgen , ik geef fpijs tot eene aalmoes aan de armen

en begiftig de bedelmonnikken dagelijks met honderd kleedingſtuk-

ken; hoe is het nu mogelijk , dat men in mijne tegenwoordigheid

Chatam Thaja thans met den naam van edelmoedig bestempelt !



( 40 )

99

99

9

Naderhand kwam er een afgezant van eenen westerfchen vorst ( * ) bij

den koning van Jemen , welke hem ( afgezant ) op verschillende ſpij-

zen , dranken en allerlei lekkernijen onthaalde en met ontelbare kos,

telijke kleederen begunstigde : vervolgens zat de koning neder , zich

verheugende , en vroeg den afgezant naar nieuws van andere bewoonde

landen ; door den afgezant werd het allereerst over de deugden ,

daden , edelmoedigen inborst , en gastvrijheid van Chatam Thaja get

rept ; toen de koning het gezegde van den afgezant hoorde , voelde

hij zijn hart verfchroeijen , doch openbaarde zijn hartzeer niet , den-

kende bij zichzelven ; alle menſchen volgen elkander in het prijzen

van Chatam Thaja , zonder te bepalen wie hij is , van welke afkomst

hij zij , of hoedanig hij vermogend is , om alle menfchen gastvrij te

behandelen ; nu wordt het tijd dat ik last geve hem te verdelgen .

opdat zijn naam verdwijne." Vervolgens beval de vorst een zeker

ren roover te roepen , die door zijne flechtheid berucht was omdat

hij zich over geene menfchenziel ontfermde ; dezelve kwam , de'

vorst fchonk hem goud en zilver , en zeide tegem hem : he , roo-

ver indien gij eene mijner zaken wilt uitvoeren , zal ik u ſchenken

wat gij begeert " ! de roover antwoordde : ô mijn gebieder , vorst

der wereld! welke zaak bedoelt mijn meester. " De vorst van Jemen

zeide : ,, er is een zeker man met name Chatam Thaja , uit het ge-

flacht der Thajas , digt nabij de grenzen van Syrië , begeef u der-

waarts , en zoek hem met uwe kunstgrepen te dooden ; als gij hem

zult gedood hebben , breng dan zijn hoofd bij mij ; indien gij , hetgeen

ik zeg , uitvoert , zal ik voorzeker uwe wenfchen bevredigen " ; toen

de roover deze woorden des konings hoorde , verheugde hij zich ,

en dacht bij zichzelven : ,, dusdanige daad verrigtte ik fteeds ; om

een afgefleten kleed vermoordde ik iemand , hoeveel te meer zou ik

zulks om een wollen ( of ) lakens kleed niet doen " ; vervolgens nam

hij affcheid en begaf zich naar den kant van Syrië , Chatam Thaja

zoekende ; na eenigen tijd kwam hij in een gehucht nabij Syrië , en

ontmoette een' jongman , die een voordeelig voorkomen had ; op des-

zelfs gelaat waren de kenmerken van edelaardigheid zigtbaar , en

zijne woorden waren allerinnemendst , zijn gemoed was goedaardig

en zijn hart medelijdend ; deze jongeling vroeg : ,, he , mijn broeder

van waar komt gij , en werwaarts wil mijn broeder zich begeven ” ;

de roover antwoordde : ik kom uit Jemen en wil naar Syrië gaan ";

,, Welnu , mijn broeder " ! zeide de jongeling , ik verlang inder.
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(* ) Waarschijnlijk uit Barbarijë,
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daad dat gij u toch van daag ten mijnen huize vermaakt , en er van

nacht vertoeft , opdat ik u voordiene van hetgeen ik heb , en

hart vervrolijke , vervolgens kunt gij u begeven werwaarts het u be-

lieft." Toen de roover die woorden van dien jongeling hoorde , ver-

heugde hij zich , en begaf zich naar deszelfs woning ; hij werd door

dien jongeling op verſchillende ſpijzen en dranken behoorlijk vergast ,

en zoo jets als die jongeling hem voorzette , had hij nog nimmer

gezien of gegeten , daarom prees hij denzelven met verschillende

loftuitingen , en wel met toegenegenheid ; des nachts fliep hij genoe.

gelijk ten huize van dien jongeling , en toen de dag aanbrak nam hij

affcheid van denzelven , ten einde zich naar het voorwerp zijner

bedoeling te begeven ; doch de jongeling zeide : ô mijn broeder !

indien het mogelijk was dat gij hier nog twee of drie dagen vertoef-

det , zou ik u naar mijn vermogen vergasten , ten blijke van de op-

regte vriendfchap mijns harten jegens u " ; de roover antwoordde :

,, wel mijn broeder ! indien het niet was uithoofde eener mọcijelijk-

heid , die op mij rust , zou ik hier voorzeker nog eenige dagen ver.

toeven ; wat uitvlugt fchiet mij nu over daar ik eene netelige zaak

moet verrigten , en daarom niet blijven kan om mij met mijnen broe

der te vermaken , zoo lang ik dezelve nog niet uitgevoerd heb ; de

jongeling vroeg nu : ộ mijn broeder ! waarin beftaat toch uw be.

zwaar en ongerustheid , waardoor gij hier niet kunt vertoeven , indica

gij mij zulks zegt , zal ik u voorzeker met al wat in mijn vermogen

is bijſtaan en alle zwaarmoedigheid uws harten verligten ; doch

welke zijn thans mijnę hulpmiddelen , daar mijn heer mij dat bezwaar

niet wil mededeeleņ ” ; toen de roover die woorden hoorde , zweeg

hij , en beraadſlaagde in zijn gemoed ,,, deze taak is in het geheel

geen gemakkelijk werk om uit te voeren , het zal wel goed zijn dat

ik eenen makker zoek , die een verfandig man is , en ook een geheim

kan bewaren , ten einde ik met hem over mijne zaak kan raadplegen

( een verftandig man kan ook een geheim bewaren :) deze jongeling nu ,

zou ik volgens mijn oordeel kunnen verzoeken om met hem te be

raadЛlagen" ; ondertusfchen durfde hij denzelven zijn geheim nog

niet openbaren ; cene hevige benardheid lag op zijn gelaat , hij kon

geene woorden meer voortbrengen , en zweeg in zijne beangstheid ;

de jongeling den toeftand des roovers ziende , zeide : ô dienaar

Gods , uwe benardheid is mij reeds gebleken , waarom vreest gij mij

die te openbaren , daar , voorwaar ! God de Allerhoogste al de ge-

heimen zijner dienaren weet ; wijders zou ik u in het bezwaar dat

??

[F]
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gij mij niet zeggen wilt , gemakkelijk behulpzaam kunnen zijn” ; de

roover die woorden hoorende , zeide : ,, ô mijn opregte vriend , weet

dat ik een Arabifche woestijnbewoner ben , uit het rijk Jemen , en

dat er onder al de woestijnbewoners geen mensch flechter is dan

ik , ook ben ik de grootte dief en leugenaar , mijne flechtheid is

berucht bij alle inwoners van Jemen , wiens koning eene zaak van

eenen flechten aard had , en zijnen rijksbeſtnurder beval den aller.

flechtften man te laten zoeken ; ik ftond als de flechtſte in het land

bekend , en men bragt mij voor den koning van Jemen ; toen de

zelve mij zag , fchonk hij mij verfcheidene fchatten , en zeide :

,, indien gij zoodanige daad verrigt , als ik verlang , zal ik u

voorzeker nog zeer veel goud , zilver en andere kostbaarheden

fchenken " ; nu vroeg ik : ô mijn meester ! koning der wereld99
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19welke daad is dat , en de Koning van Jemen antwoordde : gij moet

eenen man dooden genaamd Chatam Thaja , de plaats zijner woning is

naar de zijde van Syrië ; ik zeide ô mijn gebieder , heer der aarde ,”

ik ben een arme woestijnbewoner , een dief die in de wildernisfen

en op de velden mijn verblijf hou , tot drank heb ik brak poelwater

en mijn ſpijs beflaat uit ratten en ſprinkhanen ;" vervolgens volgde

ik , uithoofde mijner groote ellende den wil van den Koning van

Jemen en beloofde hem die daad te zullen verrigten ; maar nu ben ik

met mijnen eigen toestand verlegen , daar ik niet weet wie die

Chatam Thaja is en waar het geflacht der Thaja's zich bevindt ; hieruit

ontſtaat nu mijn netelige toeftand, De jongeling de woorden van

den roover hoorende , lachte en zeide : ô mijn broeder bekommer u

over deze zaak niet , dezelve is zeer gemakkelijk uit te voeren , daar

ik Chatam Thaja ken , en hem u zal aantoonen ; zulks hoorende ver-

heugde hij zich ; de jongeling zeide wijders , „ ô mijn broeder weet

dat de afstammelingen der Thaja's in dit gehucht zijn en dat de per-

soon Chatam Thaja zich onder hen bevindt , indien gij mijne woorden

wilt opvolgen zal uwe zaak gelukken ! ô mijn broeder zeide de

roover ik heb mijne ziel reeds in uwe handen bevolen , hoedanig is

uwraad? de jongeling zeide ; „, ô mijn broeder er is een vlek , zijnde

eene zeer eenzame plaats die tot verlustiging voor Chatam Thaja

dient , en door niemand bezocht wordt ; wanneer hij op die plaats

komt , eet en drinkt hij , bedekt zijn hoofd met eenen doek en bindt

zijn paard voor zich vast , op dat tijdstip van den dag ( als hij daar is )

begeeft gij u naar die plaats , befpocdigt het oogmerk des Konings ,

beftijgt het paard , vlugt haastig van die plaats en keert terug waar het”

29
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u behaagt : hierna wees de jongeling die plaats den roover aan , gaf hem

ecn zeer fcherp mes en zeide ; nu mijn broeder ! morgen komt

Chatam Thuja hier ; beraadflaag ingevolge uw gevoelen. Alle woorden

van dien jongeling , werden door dien roover opgevolgd ; des morgens

vroeg begaf zich Chatam Thaja naar dat vlek , at en dronk en na het

eindigen van zijnen maaltijd ging hij ſlapen , zijn hoofd had hij wet cen

kleed toegedekt , en zijn paard voor zich gebonden : door den wil van

God den Allerhoogsten kwam de roover aan ; op het oogenblik dat hij

den jongeling zou flagten , dacht hij bij zich zelve " de faam van

Chatam Thaja is door de geheele wereld beroemd geworden als zeer

edelmoedig en weldadig zijnde , waarom zou ik hem vermoorden zönder

zijn gelaat gedurende zijn leven gezien te hebben ; nu opende hij het

dekkleed van deszelfs gelaat , en het aangezigt van dien jongeling ziende

viel hij aan deszelfs voeten , dezelve kusfende en zeggende : ô mijn

vriend! wat is dit voor cene handelwijs ? het betaamt u niet dus-

danig te handelen: de jongeling zijne woorden hoorende , ant-

woordde wel mijn broeder wat zoude ik doen , want de geen die

Chatam Thaja genaamd is ben ik , en mijn hoofd is dit , het welk

door den Koning begeerd wordt ; welk ander bedrog , ſchoot mij over

buiten deze handelwijs ? Hierop werd de roover door Chatam Thaja

naar zijn huis gebragt , die hem onthaalde , en goederen fchonk , die

hem voegden ; vervolgens nam de roover afscheid en keerde naar zijn

land ; in het landfchap Jemen gekomen en vervolgens voor zijnen

Koning verfchenen zijnde , gaf hij denzelven de zaak betrekkelijk

Chatam Thaja met al hare omstandigheden te kennen ; de Koning

zulks hoorende weende en zeide : ,, voorwaar Chatam Thaja is edel

delmoedig , weldadig , en van hooge afkomst , hij is openhartig en

dapper." Na het gebeurde werd de Koning van Jemen met Chalam

Thaja tot aan zijnen dood toe bevriend ; widers had Chatam Thaja de

gewoonte om alle nachten vuur te doen branden op dat er gasten

zouden komen ; wanneer er nu in veertig dagen niemand bij hem

kwam , vermeende hij dat er eene ftraf van God den Allerhoogsten

op hem rustte. Toen Chatam Thaja geſtorven was werd hij begraven ,

en toen op eenen zekeren tijd het water dat zeer hoog werd zijnen

grafplaatst dreigde te verniclen , verzamelden zich al zijne block-

verwanten om zijn gebeente te verplaatfen ; zij wroetten het graf van

Chatam Thaja op en zagen dat zijne ledematen van hunne gewrichten

gefcheiden waren ; doch dat zijne regterhand die niet los was , naar

de hand van een levendig mensch geleek , dezelve was nog niet door
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de aarde verteerd ; het gerucht daarvan verspreidde zich bij al de

inwoners des lands en al zijne bloedverwanten begaven zich tot de

wijzen , om hun die omstandigheid te openbaren , en deze zeiden :

" uithoofde hij altoos met de regterhand alle menfchen begiftigde ,

daarom is dezelve niet door de aarde verteerd ; en bevindt zich in

dezen laat."

* نـيـمـلاـعلابرهللدمحلا
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